﻿& * * -W UlLP І S LISK YU ijsgoarzil V:%Ă ■ -v?" :î' I Annemarie Schimmel LUME AL MISTICISMULUI ISLAMIC Traducere din engleză N I Prigarina, A S Rappoport "Aleteya" "Enigma" Moscova • UDC BBC ( ) Sh Schimmel Annemarie Ш Lumea misticismului islamic / Per din engleza N I Prigarina, A S Rappoport - M : Aleteya, Enigma, - p : ill ISBN - - - ("Aletheia") ISBN - - - ("Enigma") Annemarie Schimmel, autoarea acestei cărți, este un cunoscut om de știință european În opera sa, ea acoperă pe larg istoria sufismului medieval, familiarizează cititorul cu cei mai faimoși mistici și curente islamice, luminează profund și subtil problemele cheie ale misticismului islamic, simbolismul poeziei arabe și persane Cartea este scrisă într-un mod plin de viață și interesant și este destinată unei game largi de cititori interesați de cultura islamului Schimmel Annemarie Dimensiunile mistice ale islamului - The University of North Carolina Press, UDC BBC ( ) ISBN - - - ISBN - - - ("Enigma") ISBN - - - ("Aletheia") (c) The University of North Carolina Press, (c) Traducere Editura "Enigma", (c) Design, compilare de indici Editura "Aleteya", Conţinut Principalele surse Pe LA FEL DE Rapoport Prefaţă Pe LA FEL DE Rapoport An musulman Pe LA FEL DE Rappoport LUMEA MISTICISMULUI ISLAMIC CE ESTE SUFISMUL? Pe LA FEL DE Rappoport RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC Pe LA FEL DE Rappoport Perioada de formare Unii profesori mistici ai sfârşitului secolului al IX-lea Al-Hallaj, martir al iubirii mistice Perioada de consolidare: de la Shibli la Ghazali CALEA Pe LA FEL DE Rappoport Bazele drumului Locuri de parcare și etape Dragoste și distrugere Forme de închinare OMUL SI PERFECȚIA SA Pe LA FEL DE Rappoport Câteva observații despre psihologia sufită Bun si rau Rolul Satanei Sfinți și minuni Onorarea profetului ORDINE ŞI FRATĂŢI SUFI Pe N I Prigarina Viața comunitară CONŢINUT Abu Sa'id ibn Abi-l-Khair Primele comenzi SUFISM TEOSOF Per, A S Rappoport Suhrawardi Maktul, Învățător de Iluminare Ibn 'Arabi, marele profesor Ibn al-Farid, poet mistic Dezvoltarea "Misticismului unității" a lui Ibn 'Arabi TRANDAFIARUL ȘI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Pe N I Prigarina Trandafirul nemuritor Pelerinajul păsărilor Sana'i si Attar Maulana Jalaluddin Rumi Misticismul popular turcesc SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Pe N I Prigarina Perioada clasică "Reacția Naqshbandi" Hajja Mir Dard, "un adevărat adept al credinței lui Muhammadova" Poezie mistică în limbile locale - Sindhi, Punjabi și Pashto EPILOG Pe N I Prigarina APLICAȚII NOTE BIBLIOGRAFIE PUNCTE Anexa Simbolismul literelor în literatura sufită Pe N I Prigarina Anexa Elementul feminin în sufism Pe N I Prigarina Note Pe N I Prigarina Bibliografie Indexul citărilor coranice Indicele de hadith Index Indexul denumirilor, lucrărilor și denumirilor geografice principalele surse Deoarece această carte este destinată în primul rând cititorului general, a trebuit să ne abținem de la prea multe note de subsol și bibliografie prea extinsă Cititorul poate găsi informații suplimentare despre personaje, termeni și fapte istorice de interes pentru el în Enciclopedia Islamului ( - ), ed a -a ( -); Nu oferim note de subsol pentru această ediție Referințele la Coran și citatele din Coran, dacă nu sunt specificate, sunt date conform traducerii lui N Osmanov (M : Ladomir, literatura Vostochnaya, ) Link-uri către traducerea de I Yu Krachkovsky sunt date conform ediției: Coran / Per si comentati I Yu Krachkovsky a -a ed - M : Nauka, Următoarele lucrări sunt adesea citate în text (indicate prin numerele corespunzătoare): Abu Nu'aym al-Isfahani Hilyat ul-auliya ' vol Cairo, Fariduddin' Attar Diwan-i qasa 'id wa ghazaliyat Editat de Sa'id Nafisi Teheran, sh / Referința indică numărul de serie al poeziei Armaghan-i Cancer Editat de Sheikh Muhammad Ikram Karachi, Ruzbihan Baqli "Sharh-i shathiyat", Lesparadoxes des soufis Editat de Henri Corbin Teheran și Paris, Numărul paragrafului indicat Ruzbihan Badli "'Abhar al-'ashiqin", Lejasmine des fid&es d'amour Editat de Henry Corbin Teheran și Paris, Numărul paragrafului indicat IoanK Birge Ordinul Bektashi al Dervișilor Retipărire Londra, Henri Corbin L 'Notte de lumiere dans le soufisme iranien Paris, Jalaluddin Rumi Diwan-i kabir ya Kulliyat-i Shams Editat de Badi'uz-Zaman Furuzanfar Vol - Teheran, sh / Se indică numărul de ordine al poeziei Abu Hamid al-Ghazzali Ihya* 'uium ad-din voi Bulaq, h / - ОСНОВНЫЕ ИСТОЧНКИ Aii ibn 'Uthman al-Hujwiri Kashf al-Mahijub, cel mai vechi tratat persan despre sufism de al-Hujwiri Tradus de Reynold A Nicholson Gibb Memorial Series, nr Retipărire Londra , Khwaja Mir Dard 'Ilm ul-kitab Bhopal, d Hr / - Abu Bakr Muhammad al-Kalabadhi Doctrina sufiților Tradus de AJ Arberry Cambridge , Abu Nasr al-Sarraj Cartea lui al-lumafi't-tasawwuf Editat de Reynold A Nicholson Leiden și Londra, Jalaluddin Rumi Mathnawi-i este un 'nawi Editat și tradus de Reynold A Nicholson voi Londra, - Обозначен том și строфа Jalaluddin Rumi Mathanawi-i та'nawi Comentariu de Reynold A Nicholson voi Londra, - Marijan Mole Misticii musulmani Paris, Fariduddin Attar Mantiq at-tayr Editat de M Jawad Shakur Teheran , Maulana 'Abdurrahman Jami Beneficii al-uns Editat de M Tauhidipur Teheran, Sh / Reynold A Nicholson Studii în mistica islamică Retipărire Cambridge , Louis Massignon Lapasiunea lui al-Hosayn ibn Mansour Al-Hallai, martir mistic al ITslam executat la Bagdad la martie vol Paris, Abu'l-Qasim al-Qushayri Ar-risalafi 'ilm at-tasawwuf Cairo, h / Abu'l-Qasim al-Qushayri Ar-rasa'il al-qushayriyya Editat și tradus de FM Hasan Karachi, Ritter of Hell Das Meer der Seele Gott, Bogăție și oameni în scrierile lui Fariduddin Attars Leiden , Abu'l-Majd Majdud Sana'i Hadiqat al-haqiqat wa shari'at at-tariqat Editat de Mudarris Razawi Teheran, Sh / Abu'l-Majd Majdud Sana'i Diwan Editat de Mudarris Razawi Teheran, Sh / Fariduddin Attar Tadhkirat al-auliya ' Editat de Reynold A Nicholson voi - Retipărire Londra şi Leiden , Fariduddin Attar Musibatname Editat de N Fish Teheran, Sh / Fariduddin Attar Ushturname Editat de Mahdi Muhaqqiq Teheran, Sh Paul Nwyia, SJ Exegeza coranică și limbajul mistic Beirut, Aii ibn Ahmad ad-Daylami Sirat-i Ibn al-Hafif ash-Shirazi Tradus de Junayd-i Shirazi Editat de Annemarie Shimmel Ankara, Yunus Emre Divan Editat de Abdulbaki Golpinarli Istanbul, Predislovie A scrie despre sufism, sau misticismul islamic, este o sarcină aproape imposibilă Încă de la primul pas pe această cale, un vast lanț de munți se ridică în fața ochilor căutătorului, iar cu cât călătorul înaintează mai departe, cu atât i se pare mai greu să atingă scopul El poate zăbovi în grădinile de trandafiri ale poeziei mistice persane sau să urce pe vârfurile înghețate ale gândirii teosofice, sau să coboare în zonele joase ale venerației populare a sfinților sau să se deplaseze pe cămilă prin deșertul nesfârșit al raționamentului teoretic despre natura sufismului, despre Dumnezeu și lume, sau chiar doar pentru a ne mulțumi cu o privire superficială asupra peisajului din jur, bucurându-ne de frumusețea vârfurilor muntoase care se înalță deasupra întregii zone, luminate de razele soarelui dimineții sau acoperite cu o ceață liliac de răcoare de seară În orice caz, doar câțiva aleși vor ajunge pe cel mai îndepărtat munte, unde trăiește pasărea profetică Simurgh, iar odată acolo, vor înțelege că au găsit doar ceea ce era deja în ei Prin urmare, după ce ne-am angajat să descriem principalele trăsături ale sufismului atât din punct de vedere istoric, cât și din punct de vedere fenomenologic, nu ne putem aștepta la un rezultat satisfăcător pentru toată lumea: este prea ușor să ratezi unele aspecte și să exagerezi semnificația altora Mai mult decât atât, întrucât numărul lucrărilor orientale și occidentale publicate sau existente în manuscrise pe această temă este incalculabil, este imposibil să facem o trecere în revistă exhaustivă a acestora Cu toate acestea, studenții mei de la Harvard mi-au dat ideea de a pune cap la cap notele care stau la baza mai multor cursuri de sufism Ele reflectă atât dovezi literare, cât și experiența personală a numeroșilor mei prieteni din Orientul islamic, în principal în Turcia și Pakistan Sunt recunoscător tuturor celor care au ajutat, chiar dacă printr-o remarcă accidentală, să-mi formulez înțelegerea despre sufism, precum și celor care au participat la realizarea acestei cărți CUVÂNT ÎNAINTE Aș dori să-i mulțumesc în mod special Dr Charles Foreman de la Colegiul Wheaton din Norton, Massachusetts, care a fost destul de amabil să-mi citească manuscrisul, a șlefuit limbajul și stilul acestuia și s-a oferit să simplifice oarecum prezentarea Cu recunoștință deosebită, recunosc sprijinul Fundației Ozai-Durrani de la Universitatea Harvard, care a finanțat cercetările asupra culturii musulmane hinduse cuprinse în această carte De-a lungul anilor, mai ales în perioada în care era tipărită versiunea finală, mama mea a arătat răbdarea și dragostea atât de tipică sufiților adevărați, încurajându-mă constant în munca mea an musulman Anul musulman este un an lunar format din de zile și luni ( și de zile fiecare) Socoteala începe cu migrarea ("Hijra") a lui Muhammad de la Mecca la Medina în Astfel, de exemplu, anul AH corespunde cu - AD, AH corespunde - AD ; AH - - d Hr și AH - - d Hr LUNI SI SĂRBĂTORI MUSULMANE Muharram , 'Ashura - comemorează moartea lui Husayn ibn Ali la Karbala ( Muharram d Hr ) Safar Rabi' al-awwal: este ziua de naștere a Profetului Rabi (as-sani: Și - aniversarea lui Abd al-Qadir Jilani (Gilani) Jumada al-u la Jumada al-akhira Rajab', la începutul lunii - nopțile de raja ib, concepția Profetului; - mi'raj, înălțarea Profetului la cer Sha'ban - , shab-i barat - stabilirea destinelor pentru anul viitor Ramadan', luna postului Într-una dintre ultimele trei nopți impare (de obicei considerată a -a) - laylat al-qadr, noaptea când Coranul a fost dezvăluit pentru prima dată Shawwal: Începe cu 'Eid al-Fitr, Sărbătoarea Sfârșitului Postului Zu-l-Ka'da Dhu-l-Hijjah: Luna pelerinajului la Mecca (Hajjah) De la la - 'id al-adha, sărbătoarea jertfei SFANTA SHIRAZ LUME ISLAMIC MISTICISM Slavă Domnului, care îngăduie creaturilor Sale toate mijloacele pentru a obține cunoașterea Lui, cu excepția unui singur lucru - să fie neputincioși să obțină cunoașterea Lui Cineva l-a întrebat pe Abu Hafs: "Cine este un sufi?" El a răspuns: "Un sufi nu întreabă cine este un sufi" CE ESTE SUFISMUL? În ultimii ani, au fost publicate multe cărți despre sufism și viața spirituală în islam Fiecare dintre ele atinge diferite aspecte ale fenomenului denumit în mod obișnuit sufism, deoarece este atât de vast și divers încât aproape nimeni nu va putea oferi o descriere completă a acestuia Așa că orbii din celebra pildă a lui Rumi, după ce au atins elefantul, l-au descris în funcție de ce parte a corpului atingeau mâinile fiecăruia dintre ei Unuia elefantul i se părea un tron, altuia ca un evantai, o conductă de apă sau un stâlp Dar nimeni nu-și putea imagina cum arată întregul elefant ( , : - ) Același lucru este valabil și pentru sufism, așa cum este de obicei numit misticismul islamic Pentru a înțelege sensul concret al acestui concept, trebuie mai întâi să ne întrebăm ce înseamnă cuvântul misticism Prin "misticism" se înțelege ceva misterios, care nu este realizabil prin mijloace obișnuite sau eforturi intelectuale - acest lucru este evidențiat de rădăcinile comune din cuvintele "mistic" și "mister" ("mister"), care provin de la verbul grecesc pvâco - "a închide ochii, iniţia în mistere" Misticismul a fost numit "marele curent spiritual care străbate toate religiile" Într-un sens larg, ea poate fi definită ca conștientizarea Realității Unice - oricum am numi-o, Înțelepciune, Lumină, Iubire sau Nimic Totuși, astfel de definiții ne arată doar calea Căci realitatea la care aspiră misticul este de neînțeles, nu poate fi înțeleasă sau explicată în mod obișnuit, nici filosofia, nici rațiunea nu-și pot dezvălui sensul, perspicacitatea unora dintre aspectele sale este accesibilă doar înțelepciunii inimii, gnozei Este nevoie de o experiență spirituală care să nu depindă nici de metoda senzuală, nici de metoda rațională de cunoaștere Calea către Realitatea Supremă este condusă de o lumină interioară care se aprinde din ce în ce mai mult pe măsură ce căutătorul se eliberează de aderarea la această lume sau, așa cum ar spune sufii, își șlefuiește oglinda inimii Abia după o lungă perioadă de purificare - via purgativa a creștinului CE ESTE SUFISMUL? misticism - va ajunge pe via illuminativa, unde va gasi iubirea si gnoza Atunci scopul final al tuturor aspirațiilor mistice, unio mystica, îi este la îndemână Ultima etapă este de obicei trăită și descrisă ca o uniune de dragoste, sau ca o visio beatifica (o stare în care spiritul vede ceea ce este dincolo de orice vizibil și care este înconjurat de lumina lui Dumnezeu), sau ca "ridicarea vălului ignoranță" (adică vălul care ascunde unitatea esențială a lui Dumnezeu și a creației sale) Misticismul poate fi definit ca iubire pentru Absolut, pentru că puterea care distinge adevărata mistică de asceză este iubirea Dragostea divină îi dă celui care caută capacitatea de a îndura dificultățile trimise la el pentru a testa și purifica sufletul și chiar de a se bucura de ele O astfel de iubire este capabilă să ridice inima misticului în prezența divină "ca un șoim care își duce prada", separând-o de tot ce a creat în timp Aceste idei esențial simple sunt prezente în fiecare variantă de misticism Misticii tuturor religiilor au încercat să-și simbolizeze experiența în trei grupuri diferite de imagini Aspirația infinită către Dumnezeu este simbolizată de Calea pe care trebuie să o urmeze "rătăcitorul", așa cum este descris în multe alegorii care tratează Călătoria Pelerinului sau Călătoria Cerească Transformarea sufletului, care are loc sub influența adversității, și purificarea sa dureroasă sunt adesea prezentate în imagini extrase din alchimie, sau procese naturale apropiate acesteia, sau cunoștințe preștiințifice: așa se face vechiul, ca lumea , visul de a obține aur dintr-un material simplu se realizează la nivel spiritual În cele din urmă, nostalgia iubitului și dorința de unitate au fost exprimate în simboluri asociate cu dragostea pământească Poeziile misticilor sunt adesea impregnate de o combinație capricioasă și vrăjitoare de iubire lumească și divină În ciuda asemănării tuturor descrierilor experienței mistice, în ele ar trebui să se distingă două tipuri principale: misticismul infinitului și misticismul personalității Primul tip și-a găsit expresia cea mai înaltă și cea mai pură în sistemul lui Plotin și în Upanishade (în special în învățăturile Advaita lui Shankara) Apropiate de acest tip sunt câteva variante ale sufismului dezvoltate de școala lui Ibn 'Arabi În ele, Zeitatea (numen) este concepută ca fiind în afara ființei, sau chiar ca neființă, deoarece nu poate fi descrisă în termeni de gândire finită Este infinit și rămâne în afara timpului, în afara spațiului - ca Existență Absolută și Realitate Unică Lumea, pe de altă parte, are doar o "realitate limitată", a cărei existență derivă din Existența Absolută a Divinului Simbolul unei astfel de zeități poate servi ca un ocean nemărginit în care un singur "eu" dispare ca o picătură de apă; sau deșertul, care se dezvăluie în dune mereu apărute care-și ascund adâncimea; sau apă din care se cristalizează lumea ca gheața Acest tip de misticism a fost adesea atacat de profeți și reformatori, pentru că li s-a părut că neagă persoana umană și duce la panteism sau monism, că reprezintă cea mai mare amenințare - pentru că privează o persoană de simțul responsabilității personale Atât misticii creștini, cât și cei musulmani au susținut că ideea emanației continue, spre deosebire de conceptul unui act divin unic de creație, era incompatibilă cu conceptul biblico-coranic de creatio ex nihilo* În mis * Creație din nimic (lat ) CE ESTE SUFISMUL? în ticismul personalității, relația dintre om și Dumnezeu este concepută ca o relație între creatură și Creator; o persoană este prezentată ca un sclav în prezența Domnului sau ca un iubit care tânjește după Iubitul său Acest tip de misticism este caracteristic sufismului timpuriu Cu toate acestea, aceste două tipuri de experiență mistică apar rareori în forma lor pură Un scriitor de versete mistice îl poate descrie pe Dumnezeu în termeni de iubire lumească, iar câteva rânduri mai târziu trec la un limbaj care se pretează exclusiv interpretării "panteiste" Este oarecum mai ușor să distingem între abordările "voluntariste" și "gnostice" ale experienței mistice Misticul de tip voluntarist vrea să "se măsoare după calitățile lui Dumnezeu", așa cum spune tradiția profetică, și să-și unească pe deplin voința cu voia lui Dumnezeu, depășind astfel dificultățile teoretice care decurg din dilema predestinației și liberului arbitru Un astfel de misticism poate fi văzut ca un mod practic, definitoriu de viață Tipul gnostic al misticului caută să-L cunoască pe Dumnezeu mai profund: el încearcă să înțeleagă structura universului Său sau să interpreteze revelația Sa - deși niciun mistic nu a îndrăznit vreodată să pretindă că "își cunoaște" Esența Zu-n-Nun (m ), care este de obicei creditat drept unul dintre fondatorii discursurilor despre ma'rifa sau gnoză, nu a avertizat alți mistici: "Gândirea la Esența lui Dumnezeu este ignoranță, a mărturisi despre El este politeismul (shirk), iar cunoașterea adevărată (gnoză) este uimirea" ( , )? În ciuda acestei uimiri, abordarea gnostică a condus adesea la construirea unor sisteme teosofice, ai căror adepți aveau tendința de a interpreta fiecare aspect al misticismului în lumina propriilor teorii, uneori chiar respingând simpla experiență a smereniei iubitoare În mistica islamică, ambele aspecte sunt la fel de puternice, iar în perioada ulterioară se împletesc În perioada de formare a sufismului, sufiții au recunoscut legitimitatea ambelor abordări față de Dumnezeu După cum a spus Hujviri (d c ), luând în considerare stările de "intimitate" și "reverenta", Există o diferență între cei pe care Majestatea Sa îi arde cu flăcările iubirii vi, și celor pe care frumusețea Sa îi luminează cu lumina contemplației ( , ); Există o diferență între cel care meditează asupra faptelor divine și cel care este lovit de Majestatea Divină: unul urmează calea prieteniei, celălalt calea iubirii ( , ) De asemenea, este oportun să ne amintim ce diferență a văzut Jami între cele două tipuri de sufii avansați: Sufii Odish sunt "cei cărora Harul Etern și Milostivirea le-au acordat mântuirea, după ce au fost cufundați într-o unitate completă și într-un val de tau-khid (fuziune absolută), [prin mutarea lor] din pântecele peștilor "Distrugerea" la țărmul despărțirii și în tărâmul existenței permanente, pentru ca ei să-i conducă pe oameni la mântuire Alții sunt cei care sunt cufundați în totalitate în oceanul Unității și au devenit nimic în pântecele peștilor anihilați într-o asemenea măsură încât nici un singur mesaj sau o singură urmă nu va apărea nici pe malul separării, nici pe calea existenței și nu li se poate încredința datoria sfântă de a-i desăvârși pe alții ( : - ) CE ESTE SUFISMUL? Distincția pe care o face istoria modernă a religiei între așa-numitele spirite "profetice" și "mistice" se vede clar și în descrierea lui Jami a două tipuri de mistici - cei care practică izolarea totală (Weltabkehr) și sunt preocupați exclusiv de mântuirea lor în primul "zbor unu-la-unu" Unul", și cei care se întorc după experiența lor mistică într-o stare de conștiință mai înaltă, iluminată și sunt capabili să conducă alți oameni pe calea cea bună Există diferite abordări ale fenomenului sufismului Este aproape imposibil să analizezi experiența mistică ca atare, pentru că cuvintele sunt neputincioase să-i pătrundă adâncimea Chiar și cea mai subtilă analiză psihologică este limitată: cuvintele rămân pe țărm, așa cum ar spune un sufi Sufismul este mai ușor de înțeles examinând anumite structuri: savantul francez Henri Corbin, în cartea sa despre Ibn 'Arabi, a arătat ce adâncimi conduc uneori la studiul structurii care stă la baza unui anumit sistem mistico-filosofic Analiza limbajului misticismului și dezvoltarea unui "lexicon mistic" (Louis Massignon și mai târziu Paul Nwiya) au ajutat la clarificarea perioadei de formare a gândirii sufite Această metodă se bazează pe studiul simbolurilor și imaginilor folosite de mistici, precum și pe natura interdependenței acestora: deschide calea pentru studiul contribuției sufismului la dezvoltarea limbilor, literaturilor și artelor islamice Întrucât sufismul este construit în mare măsură pe principiul inițierii discipolilor, pe diferitele metode de educație spirituală, pe exercițiile practicate în ordinele sufite, pe fazele psihologice de progres de-a lungul Căii, pe formarea ordinelor, precum și pe rolul lor social și cultural, constituie un domeniu de studiu recunoscător În acest domeniu, munca fundamentală a savantului elvețian Fritz Mayer este de o importanță capitală După cum se poate observa din aceste remarci, savanții europeni au răspuns în moduri diferite la fenomenul misticismului islamic Primul contact al Europei cu ideile sufite a avut loc încă din Evul Mediu: de exemplu, scrierile misticului și cărturarului catalan Raymond Lull (d ) mărturisesc influența semnificativă a literaturii sufi asupra lui Primul sufi care a intrat în literatura europeană a fost Rabi'a al-Adawiyya, marea mistică feminină a secolului al VIII-lea; legenda despre ea a fost adusă în Europa în secolul al XIII-lea de către cancelarul lui Ludovic al IX-lea, Joinville În secolul al XVII-lea imaginea lui Rabi'i a fost folosită într-un tratat francez despre iubirea pură ca simbol al iubirii divine Povestea ei a fost repovestită de multe ori în Occident, cel mai recent într-o poveste germană modernă (Max Mell "Mâini frumoase" - Max Meii "Die schdnen Hănde") Călătorii care au vizitat Orientul Apropiat și Mijlociu în secolele XVII-XV au adus informații despre ritualurile dervișului care le-au atras atenția: dansurile dervișilor învârtiți (Mevleviyya) și spectacolele ciudate ale dervișilor urlători (Rifaiya) În , un savant de la Universitatea din Rostock, Fabricius, a tradus și publicat pentru prima dată o poezie a marelui mistic egiptean Ibn al-Farid (d ) Cu toate acestea, cititorii europeni au extras în mare parte informații despre spiritualitatea orientală din traduceri ale poeziei clasice persane Gulistanul lui Saadi a devenit una dintre lucrările lor preferate de când Adam Olearius a tradus pentru prima dată cartea în germană în Un secol mai târziu CE ESTE SUFISMUL? Sir William Jones, care a locuit la Fort William din Calcutta, a devenit interesat de poezia persană, printre multe alte subiecte, și ca urmare au apărut primele traduceri din Hafiz în Occident Ideile lui Jones despre poezia sufită au influențat mulți orientaliști vorbitori de limbă engleză, deși el este parțial responsabil pentru unele dintre scrierile secolului al XIX-lea despre sufism care conțin opinii destul de absurde și contradictorii Înțelegerea occidentală a sufismului este în mare parte colorată de imaginile lui Hafiz, care, din păcate, au fost adesea percepute foarte superficial În secolul surse despre istoria sufismului și texte importante sufi au început să fie publicate în Orientul Mijlociu și Europa; datorită acestui fapt, oamenii de știință și-au putut forma propria idee despre originea și istoria timpurie a sufismului Cu toate acestea, sursele aflate la dispoziția lor erau în cea mai mare parte de origine foarte târzie și rareori conțineau informații de încredere despre etapele incipiente ale mișcării mistice în Islam Prin urmare, interpreții au fost în general de acord că sufismul este o plantă străină în sălbăticia nisipoasă a islamului (o religie pe atunci puțin cunoscută și chiar mai puțin apreciată și pe care nu s-a încercat să o asocieze cu vreo mișcare spirituală mai rafinată și mai sublimă) Prima carte generalizantă despre sufism sub titlul Ssufismus sive theosophia persarum pantheistica* a fost scrisă în de profesorul german de teologie F A G Toluca; cinci ani mai târziu a publicat și o antologie numită Blithensammlung aus der morgenlăndischen Mystik** Este izbitor faptul că Toluq, un bun protestant, deloc înclinat spre ideile mistice, a înțeles că "originea și caracterul doctrinei sufite sunt legate de misticismul lui Muhammad însuși" Această afirmație este și mai surprinzătoare când ne gândim cât de aleatorie a fost selecția manuscriselor și cărților pe care le putea folosi În deceniile următoare, au fost înaintate mai multe teorii despre originile sufismului (o recenzie a cărora este dată în cartea utilă An Introduction to the History of Sufism de A J Ar-Berry ) Ne este suficient să menționăm câteva dintre ele E Palmer în lucrarea sa "Misticismul oriental" ( ) a exprimat opinia că sufismul este "dezvoltarea religiei originare a rasei ariene" În perioada nazistă, această teorie nu a trecut neobservată de unii autori germani Dar în afară de ei, mulți cercetători au considerat sufismul drept un substrat tipic iranian în islam În orice caz, nu există nicio îndoială că sub suprafața sufismului, unele elemente iraniene au supraviețuit de secole Atât Henri Corbin, cât și Sayyid Hussein Nasr au subliniat recent acest lucru Mulți savanți eminenti, în special în Marea Britanie, au subliniat semnificația influențelor neoplatonice asupra dezvoltării sufismului Nimeni nu va nega că neoplatonismul a pătruns profund în cultura Orientului Mijlociu Așa-numita "Teologie aristotelică" (de fapt, comentariul lui Porfirie la Eneadele lui Plotin) a fost tradusă în arabă încă din Neoplatonismul era atunci "în aer", așa cum a observat Reynold A Nicholson în * "Sufismul sau filozofia panteistă a perșilor" (lat ) ** "Grădina de flori a misticismului oriental" (germană) CE ESTE SUFISMUL? celebra sa prefață la poeziile alese ale lui Jalaluddin Rumi ( ) A fost prima carte dintr-o lungă listă a publicațiilor sale încă de neîntrecut despre sufism Cu toate acestea, Nicholson și-a dat seama că mișcarea ascetică timpurie putea fi explicată cu ușurință în termenii rădăcinilor sale islamice și că forma originală a sufismului a fost "locul de naștere al islamului însuși" Deoarece islamul a crescut pe un sol unde influențele antice orientale, neoplatonice și creștine erau puternice, el a putut fi expus la mulți factori secundari în perioada timpurie de dezvoltare Este destul de firesc ca mulți savanți europeni să fi fost interesați de problema influențelor creștine asupra islamului (Adalbert Merckx, Arend Jan Wensink, Margaret Smith) : ei au încercat în primul rând să studieze relația musulmanilor cu călugării sirieni Cea mai bună lucrare pe acest subiect a fost scrisă de episcopul suedez Tour André, căruia îi datorăm și un tratament clasic al venerării profetului Mahomed în islamul mistic Problema influențelor devine și mai complexă când ne gândim la relația sufismului cu tradițiile religioase care au apărut în afara lumii Orientului Mijlociu Unii savanți, de la Alfred von Kremer ( ) și Reinhart Dosi ( ) până la contemporanii noștri, sunt înclinați să recunoască o influență indiană asupra sufismului timpuriu Dar nici măcar numeroasele articole ale lui Max Horten pe această temă nu oferă dovezi de examinare a unei astfel de influențe în timpul formării sufismului : în vremurile ulterioare situația s-a schimbat oarecum În perioada timpurie, după cum a arătat Richard Hartmann, influențele venite din Turkestan erau mult mai importante; Ignaz Goldzier a notat deja tradiții paralele în pildele mistice islamice și poveștile budiste, dar acest tip de paralelism poate fi urmărit cu ușurință din surse comune, cum ar fi fabulele indiene din Hitopadesha și Panchatantra traduse în limbile din Orientul Mijlociu înainte și la scurt timp după ascensiune al islamului Iar minunile săvârșite de sfinți sunt aceleași în toată lumea Contribuția Turkestanului, totuși, este acum aruncată în lumină de către unii mistici turci care tind să vorbească despre o variantă "turcă" a misticismului care include un misticism strict al infinitului care îl descrie pe Dumnezeu ca "Nimic pozitiv" Cu toate acestea, astfel de generalizări sunt riscante Chiar și ipoteze de anvergură ale posibilității unei influențe chinezești timpurii, adică taoiste, asupra sufismului au fost discutate (pentru prima dată de Omar Farrukh ) Pentru o perioadă ulterioară, savantul japonez Toshihiko Izutsu a tras paralele interesante între structurile gândirii taoiste și sistemul mistic al lui Ibn 'Arabi Studiul vieții și lucrărilor unui singur mistic poate forma conținutul întregii vieți a unui om de știință Cel mai bun exemplu al acestei abordări este studiul personalității lui al-Hallaj, "martirul iubirii divine", întreprins de Louis Massignon În cartea genială a lui Helmut Ritter despre Attar, Das Meer der Seele (Oceanul sufletului), minuțiozitatea cercetării filologice este combinată în mod ideal cu o înțelegere a aspectelor estetice și religioase ale sufismului Pe de altă parte, studiul unui anumit concept mistic, de exemplu, studiul "tawakkul" ("încrederea în Dumnezeu") de către Benedict Reinert, dezvăluie diverse aspecte ale unei etape a Căii și aruncă lumină asupra multor probleme conexe CE ESTE SUFISMUL? Fie că privim istoria sufismului dintr-o perspectivă verticală sau concentrându-ne pe metode, forme de exprimare și experiență dintr-o perspectivă orizontală, principala problemă rămâne faptul că deseori manuscrise necunoscute până acum sunt aduse în atenția savanților Bibliotecile țărilor islamice și Occidentului conțin încă multe lucrări care ar putea arunca o lumină nouă asupra oricăreia dintre problemele asociate cu sufismul Chiar și acum există o abundență de material disponibil în diferitele limbi ale islamului, încât pare imposibil să se facă generalizări Prin urmare, cartea noastră poate oferi doar o privire de ansamblu superficială asupra anumitor aspecte ale sufismului și este foarte probabil ca această imagine de ansamblu să fie colorată de predispoziția personală a autorului către poezia mistică care a apărut în vasta zonă de influență culturală iraniană Cum au explicat sufii înșiși sensul cuvântului "sufism"? În interpretarea textelor mistice islamice, nu trebuie să uităm că multe dintre zicătorii cărora le atașăm un profund sens teologic sau filozofic, de fapt, ar putea apărea ca un joc de cuvinte aluziv la ceva; că unele dintre definițiile conținute în textele clasice au fost rostite de profesorii sufi ca un fel de koan - paradoxuri menite să șocheze ascultătorul, să dea impuls discuțiilor, să pună în joc gândirea logică și să conducă astfel la o înțelegere extra-logică a unui anumit cuvânt, sau "starea" mistică sau "etapa", despre care se discută Rezolvarea contradicțiilor evidente din astfel de spuse a venit la adept într-un act de perspicacitate Aceasta este cel puțin o posibilă explicație pentru faptul că profesorii dau multe răspunsuri diferite la aceeași întrebare Asemenea "paradoxuri deliberate" sau "elocvență evlavioasă" ar fi putut fi menite să-i facă pe ascultători să "i se facă pielea de găină pentru binele lor", așa cum a spus Temple Gardner, punând pe bună dreptate întrebarea: "Luăm acest limbaj prea în serios?"? Pare doar a fi științific, dar de fapt este poetico-retoric Într-adevăr, există un aspect al limbajului mistic al sufiților care nu poate fi neglijat: mă refer la tendința arabă de a se juca cu cuvintele Structura limbii arabe, care este construită pe rădăcini de trei litere, permite crearea a nenumărate forme de cuvinte, urmând reguli aproape precise din punct de vedere matematic Poate fi asemănat cu un arabesc, în care formele geometrice simple sunt pliate în stele poligonale complexe sau motive florale în dantelă complicată Înclinația de a se bucura de posibilitățile nesfârșite ale limbajului a avut o mare influență asupra stilului poeților și prozatorilor arabi, iar în multe zicale sufite se poate urmări aceeași bucurie a jocului de limbă: preocuparea de a extrage semnificații diferite din aceeași rădăcină, dragoste pentru rime și contoare ritmice clare Această trăsătură a fost moștenită și de misticii care au scris în persană, turcă și în limbile Indiei musulmane Din păcate, jocul magic al sunetului și al sensului, pe care se bazează într-o măsură atât de mare impactul frazei în multe limbi orientale, dispare în traducere Dispare și numeroasele aluzii ascunse caracteristice oricărei rădăcini arabe, trimițând cititorul la totalitatea experienței istorice, teologice și poetice, care poate fi ascunsă în spatele unei afirmații în exterior simple sau a unui poem aparent simplu CE ESTE SUFISMUL? O altă problemă apare în legătură cu predilecția multor autori sufi de a face clasificări, de obicei tripartite, pentru a defini anumite stări mistice: clasificările sugerează, de asemenea, semnificațiile cuvintelor, mai degrabă decât să le explice Titlurile cărților compuse de sufiți, mai ales în secolele post-clasice, dezvăluie aceeași trăsătură: conțin aluzii la stări mistice, la expresii sufite deosebite, ele conțin adesea un întreg program spiritual; uneori în titlu, în valoarea numerică a literelor cuprinse în acesta, data scrierii cărții este criptată Ce spun sufiții înșiși despre originea termenului tasawwuf, pe care îl traducem prin "sufism" (sau, într-o formă diferită, "sufism")? Definițiile lor datează dintr-o perioadă timpurie - care nu se potrivește bine cu tendința unor scriitori occidentali de a aplica acest nume doar stadiului "teosofic" de mai târziu a misticismului islamic Uneori, evlavioșii musulmani chiar l-au întrebat pe profet când a apărut în visele lor: "Ce este sufismul?" ( , ) Khudzhviri la mijlocul secolului al VIII-lea a rezumat discutia: Unii spun că un sufi se numește așa pentru că poartă haine de lână (jama-i suf/ alții că se numește așa pentru că este în primul rând (saff-i awwal), alții spun că acest lucru se întâmplă pentru că sufiții pretind că aparțin la askhab-i suffa ("oamenii Băncii, care s-au adunat în jurul moscheii Profetului"), în timp ce alții cred că acest nume provine de la cuvântul safa ("puritate") ( , ) O altă definiție occidentală, care derivă cuvântul "Sufi" din grecescul sophos ("înțelept"), este complet absurdă din punct de vedere filologic Acum este în general acceptat punctul de vedere, conform căruia numele "Sufi" provine de la cuvântul suf ("lână"): hainele grosiere de lână ale primilor asceți musulmani au fost semnul lor distinctiv Iată ce spune Kalabazi (d c ), unul dintre primii teoreticieni ai sufismului: Cei care se identifică cu Banca și lâna subliniază latura exterioară a poziției lor: căci acești oameni au părăsit această lume, au părăsit acasă, au fugit de asociații lor Au rătăcit pe pământ, ucigând dorințele trupești și expunându-și trupurile, iar acum consumă bunuri lumești doar în măsura în care își acoperă goliciunea și își potolesc foamea "( , ) Cu toate acestea, sufismul este ceva mai mult Junayd, conducătorul fără îndoială al școlii irakiene de misticism (m ), a scris: "Sufismul nu este [realizat] prin multe rugăciuni și posturi, este siguranța inimii și generozitatea sufletului" ( , ) ) Junayd este, de asemenea, creditat cu o definiție care indică faptul că "prototipurile" sufiților au fost profeții menționați în Coran (în timpurile ulterioare, conceptul de ascensiune prin diferitele etape ale profeților și autoidentificarea adeptului cu spiritul unuia dintre ei va intra în sistemul de idei al unor şcoli sufi): Sufismul este întărit de cele opt proprietăți ale celor opt mesageri: generozitatea lui Avraam, care și-a sacrificat fiul; ascultarea lui Ismail, care a ascultat de porunca Domnului și a fost gata să-și dea viața prețioasă; răbdarea lui Iov, care a gestionat cu stăruință toate nenorocirile de la viermi și din gelozia Milostivului; simbolismul lui Zaharia, căruia Dumnezeu i-a spus: CE ESTE SUFISMUL? "Vei vorbi cu oamenii trei zile numai cu ajutorul unor semne" (Sura , ); și iarăși despre același lucru: "Când a chemat pe Domnul său în ascuns" (Sura , ); depărtarea lui Ioan, care era străin în țara lui și în rândul lui, printre care trăia; pelerinajul lui Iisus, care era atât de desprins de toate lucrurile lumești, încât nu avea cu el decât un pahar și un pieptene: a aruncat paharul când a văzut pe un om bea din mâinile încrucișate și pieptene când a văzut un alt om pieptănându-și părul cu degetele; obiceiul lui Moise de a purta lână - căci haina lui era de lână; și, de asemenea, sărăcia lui Muhammad, căruia Dumnezeul Atotputernic i-a trimis cheia tuturor comorilor de pe fața pământului, zicând: "Nu te necăji, ci primește tot luxul prin aceste comori", același i-a răspuns: "Doamne , nu le vreau; mai bine mă hrănesc sătul într-o zi, iar pe următoarea să mă lase flămând" ( , - ) Unii dintre contemporanii lui Junayd au subliniat latura ascetică a sufismului, adică o ruptură completă de ceea ce se numește "lumea", și respingerea egoismului: "Sufismul înseamnă a nu deține nimic și a nu aparține la nimic" ( , ) "Sufismul este libertate, generozitate și absența violenței împotriva sinelui" ( , ) Sfatul pe care Ruwaym (d ) îl dă tânărului Ibn Hafif - "Sufismul înseamnă a-ți sacrifica sufletul, dar nu a te angaja în a discuta despre sufism" ( , ) - arată că pericolul abuzului de un fel de tehnică sau cvasi -limbajul ezoteric a fost destul de bine înțeles devreme Pentru un sufi, este mai important să respecte "loialitatea față de contract" ( , ) și să fie liber, "nu obosit să caute și să nu fie dezamăgit de greutăți" ( , ) "Sufiții sunt oameni care Îl preferă pe Dumnezeu înaintea tuturor și pe care Dumnezeu îi preferă tuturor" ( , ) La câteva decenii după Dhu-n-Nun (m ), căruia îi sunt atribuite ultimele două zicători, Sahl al-Tustari l-a definit pe sufi astfel: și a cărui proprietate legea permite să o transfere credincioșilor); și orice vede, vede de la Dumnezeu și știe că mila lui Dumnezeu cuprinde toată creația" ( , ) Aspectul socio-practic al sufismului poate fi înțeles din definiții similare celor formulate de Junayd și Nuri: "Sufismul nu constă din practică și științe, este moralitate" ( , ); "cel ce te întrece în calități morale te întrece în sufism" ( , ) A fi sufi înseamnă a acționa în conformitate cu poruncile lui Dumnezeu și cu legile, care sunt înțelese în cel mai profund sens spiritual, dar formele lor exterioare nu sunt negate Un astfel de mod de viață este posibil doar cu condiția iubirii față de Domnul și a devotamentului față de el: "Sufismul este o inimă curată de contaminarea prin discordie" Hudj-viri ( , ) explică această zicală astfel: "Dragostea este consimțământ, iar iubitul are o singură datorie în lume: să adere la ceea ce a poruncit cel iubit; iar dacă obiectul dorinței este unul, de unde poate apărea discordia? Sufiții au spus că tasawwuf are trei semnificații: în contextul legii musulmane Shari'a (Sharia), calea mistică a tariq și a adevărului, haqiqa Aceasta corespunde cu purificarea la diferite niveluri: în primul rând, sufletul este curățat de calitățile de bază și de tot felul de vicii, apoi vine purificarea de povara proprietăților umane în general și, în final, purificarea și alegerea se realizează la nivelul atributelor - inalienabile proprietăți ( , - ) CE ESTE SUFISMUL? Există însă și avertismente împotriva "sufismului" Shibli (m ), la fel ca mulți autori de afirmații similare, a vrut în mod clar să-și șocheze publicul atunci când a afirmat: "Sufismul este politeism, pentru că protejează inima de a vedea "altul", iar "altul" nu există" ( ) , ) El îi critică pe asceții care închid ochii la lumea creată și vor să se concentreze exclusiv asupra lui Dumnezeu, dar, din moment ce Dumnezeu este singura Realitate, cum se poate gândi la "celălalt" și să încerce să scape de ea? ( , , ) Când discutau despre sufism și despre calitățile idealului sufi, misticilor islamici le plăcea să se joace cu cuvântul safa, "puritate": "Cel care a fost curățat prin iubire este curat (safi), iar cel care a fost curățat de Iubit este su fi" ( , ) Adică, cel care este complet cufundat în Divinul Iubit și nu se gândește la nimic în afară de El a atins nivelul unui adevărat Sufi Nu este de mirare că sufiții au încercat să-l prezinte pe Adam ca pe primul sufi, căci el a petrecut patruzeci de zile "în retragere" (ca un novice la începutul Căii) înainte ca Dumnezeu să-i sufle spiritul; apoi Dumnezeu a pus lumina rațiunii în inima lui și i-a dat lumina înțelepciunii limbii sale și a ieșit din izolare, timp în care a fost modelat de mâinile Domnului, ca un mistic luminat După cădere, s-a dedat la pocăință în India timp de de ani, până când Dumnezeu l-a "înălțat" (istafa; vezi: sura , ) pentru a deveni curat (safi), adică un adevărat sufi Chiar și cel mai mare poet iranian Khaqani (d ), care nu poate fi numit mistic în sensul exact al cuvântului, a afirmat: "Sunt pur pentru că slujesc puritatea sufiților"; iar într-unul din lanțurile lui lungi de jurăminte, pe care îi plăcea să le introducă în qasidas-ul lui, jura pe "Sufiții care iubesc dezastrul și sunt ostili bunăstării" Aici este aproape de Rumi, care un secol mai târziu a definit sufismul astfel: "Ce este sufismul? El a spus: "Găsiți bucurie în inimă când vine întristarea" ( , : ) Khaqani se referea la sufiți, vorbind despre cei care, ca și Khidr*, poartă în ulcioarele lor apa vieții și ale căror baghete sunt la fel de miraculoase ca toiagul lui Moise Literatura de mai târziu în persană, turcă și urdu este plină de versete care laudă calitățile miraculoase ale unui sfânt sufi sau care descriu miracolele săvârșite de un profesor mistic În perioada sa de formare, sufismul a însemnat în primul rând interiorizarea islamului, experiența personală a secretului central al islamului - tawhid ("proclamarea unității lui Dumnezeu") Sufiții au rămas întotdeauna în islam, iar atitudinea lor mistică nu depindea de apartenența la vreo școală juridică sau teologică Ei își puteau atinge scopul din orice punct de plecare, în esență nu erau interesați de diferențele dintre madhhab-urile (interpretări) legale sau micile dispute teologice Hujwiri a rezumat atitudinea primilor sufiți față de știință și teologie, remarcând pe bună dreptate: "Cunoașterea este imensă, dar viața este scurtă; prin urmare, nu este necesar să se studieze toate științele sunt necesare doar acele științe care au legătură cu dreptul religios "( , I) Aceasta înseamnă: astronomia ar trebui să fie suficient de cunoscută pentru a putea determina direcția către Mecca pentru efectuarea corectă a rugăciunii; matematică - suficient pentru a calcula suma * Khidr (persan Khizr) este un profet și magician musulman, o figură populară în folclorul arab Potrivit legendei, el a câștigat nemurirea bând apa vieții - Notă, trad CE ESTE SUFISMUL? donații pe care o persoană este obligată prin lege să le facă - asta este tot ce trebuie să știe un sufi, ca orice musulman bun Căci Dumnezeu a blestemat cunoașterea nefolositoare (Sura , ), și nu a spus Profetul: "Mă adăpostesc în Tine de știința care nu este de folos" ( , ) ? Prin Iilm, "cunoaștere", a cărei dobândire este o datorie pentru fiecare musulman și pentru fiecare femeie musulmană, se înțelege cunoașterea îndatoririlor practice ale unui credincios adevărat: "Nu studia Iilm, decât pentru viața adevărată Științele religioase sunt fiqh (jurisprudență), exegeza (interpretarea textelor sacre) și hadith (tradiția), iar cine citește altceva devine ticălos" ( , ) Adevărata gnoză, adică cunoașterea Unului, nu se dobândește prin cărți și există multe legende despre felul în care un sufit care și-a atins scopul sau crede că l-a atins aruncă cărți, pentru: "Cărți, sunteți ghizi excelente, dar este absurd să-ți faci griji pentru un ghid când ești la țintă "( , ) "Spărgerea călimărilor și sfâșierea cărților" a fost considerată de unii mistici drept primul pas în sufism Marele sfânt Umar Suhrawardi, care a studiat teologia scolastică în tinerețe, a primit o binecuvântare de la sfântul, care, punându-și mâinile pe piept, l-a făcut să uite tot ce a studiat, dar "mi-a umplut pieptul cu 'ilm ladunni (sură , ) - cu cunoștință, împrumutat direct de la Dumnezeu" ( , ) Abd al-Qadir Jilani a făcut un miracol spălând brusc textul unei cărți filosofice, pe care o considera periculoasă pentru studenții săi ( , ); alți sufiți au aruncat în râu colecții prețioase de cărți pentru că au fost îndemnați să facă acest lucru de vise ( , ) Un angajament similar față de cunoașterea directă, spre deosebire de cunoașterea legii, a fost demonstrat în vremurile de mai târziu de mulți poeți și mistici care i-au ridiculizat pe fondatorii marilor școli de drept, în special pe Abu Hanifa (m ) și Shafi'i (m ) ) Un exemplu sunt versetele din Sana'i, care sunt atribuite și lui Attar ( , ) și Rumi ( , ): Abu Hanifa nu a predat dragostea Shafi'i nu are hadith despre ea ( , ) Sana'i (d ) a contrastat adesea cuvintele sufi ("Sufi") și kufi ("Kufi" era porecla savantului juridic Abu Hanifa din Kufa) În secolul al XVIII-lea în poezia mistică sindhi, sufitul era numit la-kufi ("non-kufi"), adică o persoană care nu este asociată cu o anumită imagine religioasă Sufiții au susținut că toată înțelepciunea este conținută în litera alif, prima literă a alfabetului și simbolul lui Dumnezeu (vezi Anexa ) Nu sunt mulți savanți care se bazează pe cărți precum "un măgar încărcat cu cărți" (Sura : )? Nu a trăit Noe nouă sute de ani, concentrându-și toate gândurile asupra lui Dumnezeu? Dar el, după cum notează Rumi cu ușoară ironie, "nu a citit nici Risal, nici Kut al-Kulub" ( , ; - ) - se referă la două tratate despre sufismul moderat Într-adevăr, deși sufiții au denunțat adesea aderarea savanților la cunoașterea "librească" și și-au îndemnat studenții să "se străduiască să ridice vălurile mai degrabă decât să adune cărți", ei înșiși pot fi totuși clasați printre cei mai productivi autori din istoria islamică Și multe dintre lucrările lor teoretice nu sunt mai ușor sau mai plăcut de citit decât acele tratate dogmatice pe care le-au ridiculizat în poeziile lor Principalul obiect al criticii la adresa sufiților au fost filozofii care au fost influențați de gândirea greacă: "Nimeni nu este atât de departe de legea hașemită CE ESTE SUFISMUL? un profet ca un filozof" ( , ; vezi și , ), spune Attar, parcă făcând ecoul zicerii lui Sana'i: Din cuvintele "primul element" sau "prima cauză" nu vei găsi calea către prezența divină Întreaga "Mintea Lumii" nu este nimic înaintea unei singure porunci divine "Vorbește!" ( , ) - aici este jucată subtil consonanța dintre cuvintele kul, "universal" și kul, "vorbește" (adesea apelul lui Dumnezeu către Profet) "Micul filosof" a devenit pentru mistici și subiect de ridicol și țapul ispășitor În mod ciudat, Ibn Sina (Avicena, d ) a fost perceput de ei ca un raționalist, deși era la fel de mult un gânditor mistic ca unii dintre cei a căror apartenență la sufiți nu se îndoia nimeni Sufiții au simțit ostilitate față de el - acest sentiment se manifesta deja în poezia lui Sana'i ( , ), dar poate și mai intens sub influența poveștii lui Majduddin Baghdadi (d ): "El a văzut pe Profet în vis, și i-a spus: "Ibn Sina a vrut să ajungă la Dumnezeu fără mijlocirea mea, dar l-am împins cu mâna mea și a căzut în flăcări" ( , ) Un astfel de anti-intelectualism, credeau tradiționaliștii, era periculos pentru viața comunității Se poate menționa tipul "prost sfânt" , introdus pentru prima dată în folclorul islamic de Bahlul, un personaj ciudat care a trăit în timpul domniei lui Harun ar-Rashid (d ) El, la fel ca mulți proști sfinți necunoscuți și fără nume de mai târziu, a fost creditat cu afirmații care conțineau critici deschise la adresa vieții acelei vremuri Dar au evitat pedeapsa pentru că erau nebuni: "Domnul i-a eliberat de prescripții și interdicții" ( , ) Ei sunt eliberați de Dumnezeu din starea normală, "sclavă" și trăiesc într-o unire iubitoare perfectă cu El, așa cum subliniază Attar ( , ) Tipul de majzub ("răpit"), care, sub influența unui șoc dintr-o viziune mistică sau al unui alt șoc psihologic, și-a pierdut mințile și se plimbă într-o formă interzisă de legea religioasă, adică complet gol, este partea cea mai întunecată a sufismului Mulți profesori mistici s-au plâns de nebuni care, prin comportamentul lor ciudat și presupusele minuni, au atras interesul mulțimii, care i-au luat drept purtătorii unei spiritualități autentice În prefața la Nafahat al-uns, Jami îi critică aspru pe imitatorii diferitelor convingeri sufite și comportamentul lor zadarnic și periculos Nenumăratele versuri ale poeților persani, care au pus în contrast mullahul și iubitul, amvonul și spânzurătoarea și, de asemenea, afirmau că dragostea adevărată este cel mai mare dușman al rațiunii și că iubitul ar trebui să fie ca Majnun, iubitul nebun care a fost batjocorit de copii , ar putea contribui la popularitatea acestor "sfinți" analfabeți, necinstiți și uneori foarte josnici Sufiții relativ inofensivi, care trăiau la cheremul musulmanilor evlavioși, nu reprezentau o amenințare reală pentru mișcarea sufită, dar derviși sau fachiri rătăcitori degradați, "oameni săraci" care făceau minuni și erau considerați haiduci (bi-shar), au contribuit foarte mult la discreditarea sufismului Cu acest tip, călătorii europeni care au ajuns în Est s-au întâlnit pe primul dintre toți, deci unul dintre numele de onoare, da- CE ESTE SUFISMUL? vavitihsya adevăratul mistic - fakir ("om sărac") - a devenit în Europa denumirea unui simplu prestidigitator Misticii au făcut de la bun început o distincție strictă între un sufi autentic, un mutasawwif, care se străduiește să atingă cel mai înalt nivel de spiritualitate, și un mustavif, o persoană care se pretinde a fi sufi, dar de fapt inutil și chiar dăunător Ei știau bine că este dificil să urmezi calea spirituală, excepție fac cei care sunt destinați să o facă din naștere ( , ), și că este imposibil ca cineva care nu este născut pentru aceasta să devină un adevărat sufi "Această haină peticită trebuie pregătită în veșnicie" - căci, oricât de mult s-ar strădui o persoană să ajungă la nivelul unui sufi, "nici un măgar nu se poate transforma în cal datorită efortului și sârguinței" ( , - ) ) Prin urmare, plângerile despre declinul sufismului încep aproape imediat după apariția acestuia Mistic persan al secolului al IX-lea Yahya ibn Mu'adh îi avertizează pe semenii săi sufiți: "Evitați compania a trei tipuri de oameni: învățați neglijenți, învățați coranici ipocriți și ignoranți care pretind a fi sufiți" ( , ; cf : , ) Poeții au scris satire despre autoproclamați sufiți ( , ), iar în secolul al XI-lea ei spuneau constant: "Astăzi sufismul este un nume fără realitate, iar mai devreme era o realitate fără nume Prefăcătoria aduce faimă, iar faptele adevărate rămân nerecunoscute" ( , ) Oamenii s-au mulțumit cu înfățișarea goală a credinței, iar "păzirea oarbă a legii a luat locul entuziasmului spiritual" ( , ) Mulți au considerat esența sufismului rituri mistice, în timpul cărora sufiții cădeau uneori în transă și începeau să se rotească în jurul axei lor Și să te prefaci a fi sufiți autentici cu cunoștințe mistice și experiență mistică nu a fost niciodată - și acum nu este - o mare problemă Oamenii au fost întotdeauna atrași de poveștile și legendele încântătoare ale sfinților antici; poezii bine citite i-ar putea emoționa pe ascultători până la lacrimi; și cu siguranță era mai ușor să cerșești la ușa celor bogați, dând o binecuvântare în schimbul hranei, decât să te angajezi în orice profesie obișnuită Un sfânt din secolul al XI-lea declară indignat: "M-am uitat în iad și am văzut că cei mai mulți dintre locuitorii lui poartă haine petice, iar în mâini au un vas pentru a strânge pomană" ( , ) Acești blestemati, conform comentariului lui Buckley, sunt apostați din misticism: cei care pretind gnoză, dar doar exterior par adepți ai adevărului, pentru că nu cunosc legea religioasă a lui Mahomed "Direcția rugăciunii lor este frumosul iubit [shaheed], lumânarea [sham'] (adică lumânarea care arde în timpul închinării) și pântecele [shikam]" ( , ) De-a lungul timpului, plângerile despre degenerarea sufismului au devenit din ce în ce mai elocvente Urfi (d ), unul dintre poeții de curte ai lui Akbar, a compus următorul catren: Sufiul este ocupat să înșele bărbați și femei, Ignorantul este ocupat să aibă grijă de trupul său, Înțeleptul este ocupat să se joace cu cuvintele, [și numai] Iubitul este ocupat să se distrugă pe sine Astfel îi atribuie iubitului calitatea pe care ar trebui să o aibă un sufi: autodistrugerea în Iubit Cuvântul "Sufi" a devenit peiorativ; marele mistic din Delhi, Mir Dard, care a trăit în secolul al XVIII-lea, a repetat cu insistență că nu vrea să fie numit CE ESTE SUFISMUL? Sufi, și preferă să fie numit "adeptul lui Muhammad" El a denunțat "natura de porc" a adepților doctrinelor mistice care s-au opus propriilor sale învățături mistice stricte și legale și și-a exprimat adesea disprețul față de "șeicii de magazine", "vânzătorii de haine petice" care se găseau peste tot El ar fi fost pe deplin de acord cu contemporanul său arab al-Badr al-Hijazi, a cărui satiră despre declinul sufismului a fost tradusă de Arberry : Dacă nu am trăi suficient de mult încât să-i vedem pe fiecare nebun fără minte declarat Stâlp de către adepții săi! Ulema lor [teologii] se adăpostește în el, chiar îl iau pentru Domnul în locul Domnului Trop, căci au uitat de Dumnezeu, zicând: "Cutare și cutare vor da mântuire din suferință întregului neam omenesc" Când moare, ei fac pelerinaje la mormântul lui și se grăbesc la mormântul lui, atât arabi, cât și străini Unii sărută mormântul, alții sărută pragul ușii lui și cenușa Hijazi a subliniat pericolul venerației exagerate a unui profesor spiritual, șeic sau pir (vezi cap ), un fenomen pe care Muhammad Iqbal l-a numit "lirism", referindu-se la puterea absolută a liderului asupra adepților săi și la exploatarea țăranilor ignoranți asociate cu ea şi locuitorii din mediul rural Atitudinile critice față de cultul sfinților și pirism, aspecte ale islamului popular ale căror pericole sunt greu de înțeles pe deplin fără a fi trăit în Orient, sunt comune atât moderniștilor musulmani, cât și sufiților moderați Pentru a aborda această problemă, este necesar să urmărim un drum lung în istoria externă a sufismului Vom vedea cum această mișcare a luat forme diferite în funcție de epocă și de personalitățile liderilor, deși esența ei a rămas neschimbată REVISTA ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC PERIOADA DE FORMARE "Misticismul islamic este o încercare de a obține mântuirea individuală prin dobândirea adevăratului tawhid", spune unul dintre principalii orientaliști occidentali Într-adevăr, întreaga istorie lungă a sufismului se rezumă în esență la încercări repetate și repetate de a exprima - în diferite formulări - acel adevăr uimitor că "nu există Dumnezeu în afară de Allah" și la realizarea că numai El poate fi obiectul cult Istoria sufismului poate fi gândită ca o hartă care marchează unele dintre stațiile de-a lungul acestei căi de abordare a adevărului, unele dintre formele în care a fost exprimată această singură realitate, câteva dintre diferitele moduri în care misticii au încercat să-și atingă scop - în comun sau individual, prin gnoză sau prin iubire, prin asceză, sau prin tehnica trecerii într-o stare extatică Istoria externă a sufismului este istoria mișcărilor spirituale, teologice și literare din islam În același timp, întrucât sufismul este adânc înrădăcinat în practica rituală coranică, el reflectă diferitele poziții ale musulmanilor în raport cu "lume" Printre mistici se pot întâlni asceți ostili lumii și luptători activi pentru gloria credinței lor, predicatori aspri ai pocăinței și creatori de imnuri de foc către mila veșnică a lui Dumnezeu, creatori de sisteme teosofice ultra-rafinate și admiratori entuziaști ai frumuseții eterne În esență, totuși, toți misticii se străduiesc pentru același lucru Căci, după cum a spus Henri Corbin, "conștiința religioasă a musulmanilor se concentrează pe faptul metaistoriei" ( , ), și anume, pe faptul transistoric al legământului etern, despre care se vorbește în Coran (sura , ) Înainte de a crea lumea, Dumnezeu a chemat viitoarea rasă umană din coapsele celui necreat încă Adam și i-a adresat cuvintele: "Nu sunt eu Domnul tău?" (alastu bi-rabbikum) și oameni RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC a răspuns: "Da, depunem mărturie " (bala shahidna) Ideea unui legământ etern (misak) încheiat între Dumnezeu și oameni a avut un impact mai mare asupra conștiinței religioase a musulmanilor, în special a misticilor musulmani, decât orice altă idee Această noțiune este cea care determină în cele din urmă înțelegerea lor asupra problemelor liberului arbitru și predestinarii, alegerea și acceptarea soarții cuiva, puterea eternă a lui Dumnezeu și răspunsul iubitor al omului față de Creatorul său Misticul caută să se întoarcă la experiența zilei Alastu - când numai Dumnezeu exista, când nu chemase încă creațiile viitoare din abisul inexistenței și le-a înzestrat cu viață, iubire și înțelegere pentru ca ele să poată apărea din nou înaintea Lui la sfârşitul timpului Sufiții înșiși își urmăresc originea din vremea Profetului Islamului și se inspiră din Cuvântul divin revelat lui și consemnat în Coran Dumnezeu și-a descoperit voia, S-a revelat pe Sine în cuvintele Cărții Sfinte, care rămâne pentru om singurul mijloc de cunoaștere a Domnului Deja relativ devreme, credincioșii au recunoscut Coranul ca pe o carte necreată, co-eternă cu Dumnezeu Pentru fiecare musulman, și mai ales pentru mistici, reprezintă "singura limbă", "manualul principal, cheia Welt-anschauung *" - pentru a folosi formularea lui Louis Massignon ( , ) Căci în această carte se găsește tot ce este legat de chestiuni lumești și spirituale, iar comentariile despre aceasta, create în diferite epoci, arată cum a crescut și s-a schimbat conștiința de sine a comunității musulmane Misticii au jucat un rol decisiv în dezvoltarea științelor coranice; metoda lor de interpretare a textului sacru include o gamă largă de la înțelegerea simplă, literală, până la exegeza simbolică și alegorică, care, totuși, nu a negat niciodată valoarea semnificației externe a cuvântului coranic Pentru credincioși - și unii dintre ei au găsit până la șapte mii de înțelesuri ale unui singur cuvânt coranic - cartea sfântă era "învierea", deoarece, așa cum a susținut Khal-laj, "conține semnele autorității divine [rububiyya], mesajul învierii și mesajul pentru tot ceea ce va veni, până în veșnicia veșniciilor Cel care cunoaște Coranul, așa cum ar fi, rămâne în Înviere" ( , ) Textul Coranului a devenit piatra de temelie pentru toate doctrinele mistice Primii sufiți au trăit sub frica Zilei Judecății, descrisă atât de înfricoșător în multe sure, până când au putut înțelege promisiunea iubirii reciproce dintre Dumnezeu și om (sura , ); au descoperit în Coran descrieri ale diferitelor stări ale sufletului uman: de la "sufletul care poruncește răul" {an-nafs al-ammara) până la "sufletul care este în pace cu Domnul" {an-nafs al- mutma'inna) Ei au citit și au învățat că Dumnezeu este mai aproape de om decât vena jugulară (Sura , ) și, în același timp, este Domnul și Creatorul universului, atât imanent, cât și transcendent pentru el "Nici o singură privire nu-L înțelege" (sura , ), ci "oriunde te întorci, întoarce-te la Allah" (sura , ) "Și pe pământ sunt semne pentru cei care sunt statornici în credință" (Sura , - ) - trebuie doar să poți vedea și înțelege aceste semne Dumnezeu apare în Coran în același timp ca un Judecător strict și ca un suveran Milostiv și Milostiv El este Atotștiutorul și Înțeleptul, dar și Cel mai viclean perspective {germană) PERIOADA DE FORMARE Numeroasele și adesea contradictorii atribute atribuite lui Allah în Coran formează un lanț de nouăzeci și nouă de "cele mai frumoase nume" care aveau să joace un rol important în teoriile misticismului și practicii rugăciunii de mai târziu și au primit uneori o semnificație aproape magică Mulți sufiți au fost inspirați de dorința de a găsi cel mai mare nume al lui Dumnezeu; au visat că cu ajutorul numelui binecuvântat vor atinge cea mai înaltă fericire atât în această lume cât și în cea viitoare În textul Coranului, Dumnezeu apare ca singurul actor real care predetermina toate acțiunile oamenilor El este Personalitatea Absolută sau, așa cum au exprimat sufiții același gând, "El singur are dreptul să spună "Eu"" ( , ) El este, de asemenea, (singura) Realitate (al-haqq): cei mai mulți dintre misticii de mai târziu au folosit acest cuvânt pentru a-L desemna pe Dumnezeu Teologii scolastici L-au definit pe Dumnezeu atribuindu-i patruzeci si unu de atribute: douazeci de atribute de necesitate, douazeci de atribute de imposibilitate si una de posibilitate, iar multi sufiti de mai tarziu au conceput sisteme complexe de abordare a misterului divinului, numite Fiinta Absoluta, Existenta Pura, sau orice altceva Misticii evlavioși s-au opus adesea unor astfel de definiții pseudo-filozofice, deoarece ele conțin nume și cuvinte care nu au fost găsite în Coran și, prin urmare, nu se aplică celui care S-a revelat în Cartea Sfântă Dar Coranul conține nu numai o descriere a lui Dumnezeu și a celeilalte lumi; de asemenea, reglementează viața practică și morală a comunității, iar sufiții i-au urmat cu scrupulozitate instrucțiunile În plus, citirea Coranului a fost o modalitate importantă de a obține o stare meditativă sau chiar un extaz mistic Frumoasa recitare a textului ritmic și sonor al Cărții Sfinte a ridicat sufletele credincioșilor în sfere superioare și le-a putut deschide la cel mai înalt nivel de înțelegere Limba Coranului a unit musulmanii din întreaga lume; a contribuit la formarea nu numai a vocabularului profesional al teologilor și avocaților musulmani, făcaților, ci și a fondului verbal al poeților și scriitorilor; a pătruns în comunitatea islamică ca o forță vitală Deși milioane de bărbați și femei nu au înțeles și nu înțeleg textul arab al Coranului, ei încă simt caracterul divin al acestei cărți și trăiesc cu el Se poate vorbi cu încredere despre "coranizarea" memoriei , iar oricine a citit literatură persană, turcă sau orice altă literatură islamică știe cât de mult a pătruns limba Coranului în literatură și vorbirea de zi cu zi și ce frumos formează "literele Coran" au dobândit în concordanță cu gusturile artistice: perși, turci, hinduși și africani, creatorii unei caligrafii rafinate, arta tipică a misticilor Originea sufismului se întoarce la Profetul însuși În Coran el este descris ca un ummi ("analfabet", "simplu") (sura , - ), iar această proprietate a lui este esențială pentru religiozitatea islamică Așa cum în doctrina creștină, Dumnezeu se descoperă prin Hristos, cuvântul făcut trup și, prin urmare, Maria trebuie să fie fecioară pentru a aduce în lume un vas fără pată pentru Cuvântul divin, în islam Dumnezeu este revelat prin cuvântul Coranului și de aceea, Profetul trebuie să fie un vas care nu este întunecat de "cunoașterea intelectuală" a cuvântului și a scripturii, altfel nu va putea transmite adevărul într-o puritate desăvârșită Muhammad este prima verigă din lanțul spiritual al sufismului Înălțarea Sa prin ceruri în Prezența Divină, la care se face aluzie în rândurile de deschidere ale Surei , treizeci RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC a devenit prototipul ascensiunii spirituale a misticului către intimitatea personală cu Dumnezeu Conform tradiției, înțelepciunea ezoterică a trecut de la Muhammad la vărul și ginerele său Ali ibn Abi Talib, al patrulea calif drept (m ) Potrivit legendei, alți membri ai familiei și prieteni ai Profetului au fost, de asemenea, înzestrați cu viziune mistică sau au urmat practici mistice În dezvoltarea definițiilor lor ale diferitelor stări mistice, sufiții au folosit hadith-uri care urcau la Profet sau atribuite lui Orice direcție în Islam și Sufism a găsit material în hadithurile Profetului pentru a le confirma ideile În vremurile ulterioare, sufiții au folosit multe hadithuri care nu erau incluse în cele compilate în a doua jumătate a secolului al IX-lea asamblare Personalitatea lui Muhammad într-un timp relativ scurt a căpătat o mare semnificație pentru viața spirituală a comunității sale Era un lider ideal și fiecare musulman era însărcinat cu datoria de a-l imita Curând, venerarea lui Mahomed a atins cote atât de mistice încât sufiții medievali l-au considerat Omul Perfect, cauza și scopul creației, un tovarăș al lui Dumnezeu și un reprezentant al comunității sale (vezi capitolul ) Studentului occidental al islamului, obișnuit cu imaginea tradițională a lui Mahomed, așa cum s-a dezvoltat în lumea creștină prin secole de ură și dușmănie, i se pare ciudat că calități "mistice" au fost atribuite unei persoane care, conform obișnuitului occidental concepție, a fost doar un politician, viclean și voluptuos, sau în cel mai bun caz, fondatorul unei mișcări eretice derivate din creștinism Chiar și cele mai recente cercetări despre Profet, care mărturisesc sinceritatea și religiozitatea sa profundă, nu ajută la înțelegerea de ce a inspirat un sentiment de iubire mistică în adepții săi Nu știm în ce măsură poveștile evlaviei ascetice a lui Muhammad corespund realității și în ce măsură ele reflectă pur și simplu idealurile misticismului de mai târziu Multe dintre spusele sale despre importanța rugăciunii, în special despre privegherea de noapte, par a fi autentice După cum a spus iubita lui Mahomed, Aisha, "când ochii lui dormeau, inima lui nu dormea" Antologiile clasice ale sufismului conțin culegeri extinse de zicători în care Profetul îi cheamă pe credincioși să se roage constant și să-și amintească de Dumnezeu în fiecare moment al vieții lor ( , ; , : - ) Într-adevăr, Profetul, convins că este un instrument al lui Dumnezeu, trebuia să se bazeze mai ales pe rugăciune: căci, rugându-se, se putea simți din nou și din nou aproape de Cel care l-a trimis Tradiția mistică numără printre strămoșii spirituali ai sufismului pe câțiva dintre tovarășii lui Mahomed De exemplu, așa-numitul ahl al-sufa, "Oamenii băncii", deja menționat de noi, erau membri săraci și evlavioși ai comunității care locuiau într-o moschee din Medina Abu Dharr al-Ghifari (d ), pe care Louis Massignon l-a numit "un socialiste avant la lettre"*, este adesea inclus printre tovarășii Profetului Tradiția îi atribuie lui Abu Dharr multe vorbe despre sărăcie; pare a fi prototipul unui adevărat fachir - un om sărac care nu deține nimic și care este controlat complet de Dumnezeu, a cărui bogăție veșnică o împărtășește Un rol și mai important îl joacă personalitatea lui Salman al-Farisi, un frizer persan care a fost dus în casa lui Muhammad și a devenit un exemplu de adopție spirituală socialist timpuriu {franceză) PERIOADA DE FORMARE și inițiere mistică: este percepută ca un simbol al perșilor "adopți" de islam, legând lumea arabă de tradiția iraniană Moștenirea spirituală a lui Salman a fost văzută mai târziu ca o componentă decisivă în istoria sufismului persan și a gândirii șiite Salman frizerul a fost considerat ulterior sfântul patron al micilor artizani - la fel ca unii sufiți din secolele al IX-lea și al X-lea de-a lungul timpului, au devenit patroni ai acelor profesii în care s-au angajat în timpul vieții Datorită venerării lui Salman, influența sufismului s-a răspândit în mase ( , ) O altă persoană asociată mistic cu Profetul este Uway al-Qarani, despre care se crede că a trăit în Yemen și nu l-a întâlnit niciodată pe Mahomed Se spune că Muhammad era conștient de evlavia sa și a rostit celebrele cuvinte: "Simt respirația Milostivului (nafas ar-Rahman) venind la mine din Yemen" Uwais, care, conform tradiției, își petrecea toate nopțile în rugăciune ( : : ), a devenit pentru mai târziu sufiți prototipul unui mistic inspirat, călăuzit numai de harul divin și primind vești de la Profet fără contact extern cu el Uvaisi, sau, după cum spun turcii, veisi mesreb, este un mistic care a atins iluminarea în afara căii mistice obișnuite, fără mijlocirea și îndrumarea unui șeic viu Iar cuvintele "respirația Milostivului" în limbaj poetic au devenit desemnarea călăuzirii divine, care, ca briza dimineții, deschide mugurul comprimat al inimii umane Dintre oamenii evlavioși din jurul lui Mahomed a venit formula adoptată de sufiți a relației tripartite a omului cu Dumnezeu: Islam, iman și ihsan Coranul vorbește numai despre Islam și iman: Islamul este devotamentul complet, exclusiv al credincioșilor față de voința lui Dumnezeu și acceptarea perfectă a instrucțiunilor conținute în Coran, în timp ce iman, "credința", este o calitate care caracterizează atitudinea internă față de islam Astfel, nu orice musulman este mu'min, adică "cel care are credinţă", dar fiecare mu'min este în mod necesar musulman Cel de-al treilea element, ihsan, conform majorității hadithurilor, a fost adăugat de Profetul însuși Înseamnă că o persoană ar trebui să se închine lui Dumnezeu, ca și cum l-ar vedea: la urma urmei, deși o persoană nu-L vede pe Dumnezeu, Dumnezeu vede întotdeauna o persoană, iar Coranul spune că "mila lui Allah este aproape de cei care fac binele" al-muhsinun (literal: de la cei care practică ihsan)" (sură , ) Odată cu adăugarea acestui al treilea element, începe interiorizarea completă a islamului, căci de acum înainte credinciosul simțea că în fiecare moment stă în fața lui Dumnezeu, că se cuvine să se teamă și să-și onoreze creatorul, niciodată cădea într-un "somn de nepăsare", pentru a nu uita niciodată prezența divină atotcuprinzătoare Știm puține despre cele mai timpurii manifestări ale tendințelor ascetice din islam Dar când, în , al patrulea calif, Ali, a fost asasinat și dinastia omeiadă a ajuns la putere, diferitele tendințe din cadrul comunității au devenit mai distincte Expansiunea continuă a imperiului musulman i-a făcut pe evlavioșii musulmani să se gândească la contradicția dintre profețiile despre apropierea Zilei Judecății din surele coranice timpurii și doctrina despre necesitatea extinderii sferei puterii musulmane prin tot mai multe noi cuceriri ale ţinuturile necredincioşilor Aceste cuceriri au fost realizate de conducători din dinastia omeiadelor, care nu erau întruchiparea ideilor musulmane RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC pescuit Omeiazii au fost acuzați în mod constant de un mod de viață complet lumesc și nelegiuit (singura excepție a fost Umar II, - ) Rezistența din partea cercurilor pioase a crescut și și-a găsit expresie în dezbaterea teologică despre cum ar trebui să fie un adevărat conducător al credincioșilor și calitățile necesare pentru a conduce o comunitate Atitudinile negative față de autoritate care au apărut în aceste decenii au modelat în mare măsură atitudinea care va fi caracteristică musulmanilor evlavioși de-a lungul istoriei islamului: sufiții echivalează adesea "autoritatea" cu "răul" Medina, orașul Profetului, a devenit unul dintre centrele evlavioșilor conservatori, alte grupuri s-au stabilit în noile așezări musulmane din Irak: în această nouă provincie, Mahomed și familia lui erau iubiți în mod deosebit și aveau o antipatie față de Siria, unde capitala a conducătorilor omeyazi a fost localizat Asceza timpurie, cu antipatia față de conducători, a fost asociată inițial cu numele patriarhului misticismului musulman, Hasan al-Basri (d ) A fost martor la faimoasele campanii arabe din În acel an memorabil, arabii au trecut Strâmtoarea Gibraltar (care încă poartă numele cuceritorului musulman Tariq - Jabal-Tariq, "Muntele Tariq") și au ajuns, de asemenea, la Sind - o vale în cursurile inferioare ale Indusului, punând acolo bazele stăpânirii musulmane, o tradiție care continuă în Pakistanul modern În același an , musulmanii au ajuns la granița Transoxaniei*, care avea să devină un important centru de învățătură și evlavie musulmană Cu toate acestea, Hasan al-Basri, datorită minții sale treaz și capacității de a vedea clar ce se întâmplă, a simțit pericolul pândind într-o societate care este interesată doar de cucerire, de acumularea de bogății și de bunuri lumești, în care puțini oameni se gândesc la cuvintele Coranului (Sura , - ): "Oricine trăiește pe pământ este muritor Numai fața Domnului tău este veșnică" El le-a chemat constant pe ascultătorii săi să trăiască în strictă conformitate cu instrucțiunile cuprinse în Coran, pentru a nu se rușina în Ziua Judecății: "O, fiul lui Adam, vei muri singur și te vei duce la singur mormânt și singur vei învia și singur vei fi răspunzător pentru păcatele tale!" De ce îi pasă atât de mult de lumea muritorilor? "Tratați această lume ca și cum nu ați fi fost niciodată în ea și tratați lumea cealaltă ca și cum nu ați părăsi-o niciodată " După multe secole, ecourile acestor cuvinte se mai aud în poezia mistică în persană, turcă și pașto Hasan al-Basri a fost profund cufundat în tristețe și frică - sentimente foarte caracteristice asceților tuturor religiilor "S-a comportat ca și cum focul iadului ar fi fost creat special pentru el și pentru Umar al II-lea", spune un istoric Predicile și îndemnurile sale, rostite într-o arabă frumoasă și sonoră, au influențat mulți oameni evlavioși din Irak și din alte părți Conștiința sa și teama de Judecata de Apoi s-au reflectat în spusele multor contemporani și mai târziu musulmani, care, gândindu-se la mânia Domnului care îi amenință și la viețile lor păcătoase, au exclamat împreună cu el: "Mai bine ar fi să fiu praf!" - această zicală Coranică (cf : sura , ) a fost pusă retroactiv în gura celor mai credincioși însoțitori ai lui Muhammad Louis Massignon a văzut în învățăturile lui Hassan și a adepților săi asceți o "tendință către critica realistă" spre deosebire de o "idealistă" Zona dintre Amu-Darya și Syr-Darya PERIOADA DE FORMARE Tradiție "istică" care a predominat în Kufa, centrul primelor grupuri șiite și orașul natal Abu Hashim, care a fost numit pentru prima dată al-su fi Într-adevăr, primele grupuri ascetice care au apărut în Basra și împrejurimile sale erau angajate aproape exclusiv în afaceri evlavioase și nu aveau niciun interes în gândirea speculativă Spre deosebire de luxurile din ce în ce mai mari ale vieții, bărbații și femeile acestor grupuri au predicat o renunțare strictă la toate lucrurile lumești și au trăit în conformitate cu cuvintele profetului: "Dacă ai ști ce știu eu, ai râde puțin și plânge mult" Meritau porecla "plângând în permanență" (al-baqqa un), pentru că atât starea mizerabilă a lumii, cât și reflecțiile asupra propriilor imperfecțiuni îi făceau să plângă în speranța ajutorului și iertării divine Poetul irakian al secolului al IX-lea Ibn arRumi le-a descris în mod viu într-una dintre poeziile sale și în secolul al XI-lea Harakani a afirmat că "Dumnezeu iubește plânsul slujitorilor Săi" ( , ) Prin urmare, nu este de mirare că unul dintre studenții lui Hasan din Basri a fondat la Abadan, pe malul Golfului Persic, o așezare pentru oameni predispuși la asceză Acest student a fost Abd al-Wahid ibn Zayd (d ), care este considerat un exemplu tipic de persoană înzestrată cu virtutea wara' (abstinenţa) şi într-o întristare constantă Datorită lui, idealurile lui Hassan au pătruns în Siria, unde Ahmad ibn Abi-l-Khawari (m ) și elevul său Abu Sulayman al-Darani (d ) au devenit cei mai cunoscuți reprezentanți ai mișcării ascetice Basri Un nou capitol din istoria islamului a început în , când abasizii au ajuns la putere, legați prin legături de familie cu unchiul lui Mahomed, Abbas Se crede în mod tradițional că în timpul domniei îndelungate a acestei dinastii (ultimul conducător abbasid a fost ucis de mongoli în ), cultura și civilizația musulmană au cunoscut o ascensiune S-au dezvoltat arte și științe, dreptul și filologia, teologia și filozofia - au fost cultivate toate ramurile cunoașterii umane Savanți care sunt considerați a fi fondatorii celor patru școli ortodoxe de drept - Abu Hanifa (m ), Malik ibn Anas (d ), ash-Shafi'i (d ) și Ahmad ibn Hanbal (d ) ) - ordonanțe legale sistematizate ale Coranului Ei au ținut cont de toate declarațiile Profetului în materie de drept, de la instrucțiuni vagi cu privire la legea moștenirii până la cele mai mici detalii despre efectuarea corectă a rugăciunii rituale și a pelerinajului Aceste patru școli diferă doar pe puncte minore; toate erau bazate pe Coran și Sunnah (hadith-ul Profetului) De asemenea, au creat un mecanism pentru introducerea de noi precedente juridice - ijma (realizarea unui acord de către juriști asupra unei probleme specifice) Școlile diferă în măsura în care permiteau avocaților să se bazeze pe judecata personală în luarea deciziilor De la sfârşitul secolului al X-lea nu a fost permisă posibilitatea interpretării independente a surselor juridice (ijtpihad) asupra problemelor cu privire la care fusese deja luată o decizie; acest lucru a dus la "osificarea" jurisprudenței, iar ijma - o instituție care a contribuit cândva la schimbările dătătoare de viață în Islam - a făcut-o să stagneze Deși legea islamică nu a fost niciodată codificată, manualele juridice clasice, împreună cu comentariile și scolia, au fost transmise oral din generație în generație, iar sufiții s-au opus adesea legalismului lipsit de spirit care împiedică dezvoltarea liberă a vieții spirituale a individului - RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC La acea vreme, problemele teologice erau discutate pe larg - în principal în legătură cu problema legitimității puterii conducătorului comunității - inclusiv problema predestinarii și întrebarea dacă un păcătos împietrit poate rămâne în sânul islamului Cam în același timp, au fost făcute primele încercări de a formula "crezul" islamic - ideea unității lui Dumnezeu; în cursul discuției pe această temă, teologii au învățat treptat arta dezbaterii dialectice și a logicii Ei au luptat fără încetare împotriva oricărei manifestări a dualismului maniheic, a doctrinei creștine a Treimii Divinității și a tot ceea ce, în opinia lor, a fost shirk ("asocierea partenerilor cu Allah"), adică închinarea oricărui altcineva decât singurul conducător atotputernic - Allah Apărarea ideii unității absolute a lui Dumnezeu a condus la o discuție despre atributele Sale și dacă Coranul, propriul cuvânt al lui Dumnezeu, ar trebui considerat creat (așa cum este predat de mu'taziliți *) sau necreat (ca adepții lui Ahmad ibn Hanbal și majoritatea credincioșilor credeau) Cu toate acestea, zelul pentru definiții precise i-a cufundat pe teologi în dispute scolastice la fel de mărunte ca și juriștii Cu această ocazie, cel mai influent sufi de la Bagdad de la începutul secolului al IX-lea Ma'ruf al-Karkhi s-a plâns: "Când Domnul își iubește sclavul, El deschide ușa faptelor (adică a faptelor evlavioase) înaintea lui și închide ușa discuțiilor teologice" În general, disputele teologice, precum și interesul pentru știința și filozofia greacă care a apărut la acea vreme, au influențat întreaga gândire religioasă musulmană Domnia califului Ali al-Ma'mun ( - ) a fost marcată de activitatea remarcabilă a traducătorilor arabi (mulţi dintre care nu erau musulmani), care au făcut ca ştiinţa şi filosofia greacă să fie accesibile savanţilor musulmani, care la rândul lor au dezvoltat informațiile primite, completându-le cu multe concluzii practice Rezultatele foarte semnificative ale studiilor lor au avut un impact profund asupra gândirii și științei occidentale medievale Toate aceste curente au contribuit la dezvoltarea limbii: avocații, teologii și traducătorii au oferit deja bogatului și frumosului arab arabă și mai multă flexibilitate, introducând noi dimensiuni în ea Misticii au avut și ei o contribuție semnificativă la acest proces Vorbind despre "aventurile misticilor" în limbă, Paul Nviya a remarcat faptul că "mulțumită misticilor s-a format în măruntaiele limbii arabe un limbaj autentic de experiență mistică" ( , ) În scrierile misticilor timpurii se poate găsi nu numai o varietate de mijloace expresive, ci și o adâncime de gândire care crește pe măsură ce experiența mistică devine din ce în ce mai rafinată În rugăciunile unor sufiți din secolul al X-lea, precum și în versurile lui al-Hallaj, experiența inexprimabilului este transmisă într-o formă verbală de neuitat de frumoasă O dezvoltare similară a avut loc mai târziu în țările non-arabe: limba literară a Iranului datorează mult autorilor care și-au descris limbajul mistic în persană, limba turcă a fost aproape complet transformată de poetul mistic Yunus Emre (d c ), în pe care atinge cea mai înaltă expresivitate În mod similar, musulmanii hinduși * Tendința raționalistă în Islam, care a dominat teologia musulmană în primele decenii ale secolului al IX-lea - Notă, trad PERIOADA DE FORMARE Limbile chineze (sindhi, punjabi, în mare măsură urdu și pașto) au fost în mare măsură influențate de zicalele și cântecele profesorilor mistici care nu se puteau adresa studenților lor analfabeti în limba elocventă a teologilor arabi sau în persană poetică pentru a exprima secretele iubirii și credinței divine Au fost nevoiți să folosească dialectele locale și să învețe să formuleze cele mai sublime gânduri în ele Drept urmare, aceste dialecte s-au dezvoltat în limbi care sunt destul de potrivite pentru a servi ca mijloc de comunicare literară și pentru mulți autori non-mistici În timpul expansiunii imperiului islamic sub omeiazii târzii și abbazizii timpurii, musulmanii au intrat în contact cu comunități mari de non-musulmani reprezentând diferite niveluri culturale și tradiții Trebuie să admitem cu siguranță că de la începutul perioadei abbazide, când capitala a fost mutată de la Damasc la Bagdad, musulmanii au fost supuși influenței zoroastriene Atunci oameni din nobilimea persană au slujit la curte, legendele persane din Shah-name ("Cartea Regilor") de Ferdowsi au intrat în literatura narativă arabă într-o formă revizuită și au contribuit la formarea imaginii unui conducător ideal în ea , iar mitologia persană a fost menită să compenseze slăbiciunea tradiției mitologice arabe preislamice În estul Iranului și în Transoxania, musulmanii s-au ciocnit cu budiștii, ale căror practici ascetice erau de un anumit interes pentru ei Musulmanii nu au avut contact semnificativ cu religia hindusă, dar contribuția hindușilor la dezvoltarea matematicii și astronomiei islamice a fost semnificativă Musulmanii considerau India țara înțelepților și locul de naștere al magiei făcute de oameni urâți și cu piele întunecată Interesul teologilor a fost atras de maniheismul larg răspândit în Orientul Apropiat și Mijlociu și Asia Centrală, iar unii mistici au fost acuzați chiar de înclinație excesivă către această doctrină Maniheii și evreii erau minorități mici, dar active în imperiu Cele mai semnificative au fost contactele musulmanilor abbazizi cu creștinii, la acea vreme împărțiți în numeroase grupuri (de la nestorieni la diverse secte și biserici monofizite) Poveștile sufite menționează adesea asceții și pustnicii creștini care trăiesc în părți ale Irakului și în munții Libanului; deja în poezia preislamică se faceau aluzii la lumina revărsată din chilia unui reclus creștin Întâlnirea cu un ascet creștin sau cu un călugăr înțelept a devenit un motiv de formare a complotului în legendele sufite din perioada timpurie: un astfel de personaj explică de obicei eroului unele adevăruri mistice; sau studentul admiră strictețea abstinenței ascetului, dar o voce de sus îi dezvăluie că nicio asceză nu va asigura mântuirea pustnicului sau călugărului, întrucât nu credea în Mahomed Isus (conform Coranului - ultimul profet înainte de Mahomed) este prezentat sufiților ca un ascet ideal, întruchiparea iubirii pure pentru Dumnezeu În scrierile primilor sufiți, Isus apare ca un rătăcitor fără adăpost, neștiind unde să-și pună capul; el îi învaţă pe credincioşi smerenie, linişte sufletească şi milă, căci "precum un bob nu poate să crească de nicăieri decât din ţărână, un grăunte de adevăr nu poate să crească de nicăieri decât dintr-o inimă devenită ca ţărâna" Zicerile primei generații de sufiți reflectă imaginea lui Isus din Predica de pe Munte; a rămas un personaj preferat în poezia sufită de mai târziu * RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC El și mama sa fecioară au devenit simboluri exaltate: Maria (o femeie nealterată de grijile lumești, un vas curat care conține spiritul divin) și Iisus (un profet născut din porunca divină și numit "Duhul lui Dumnezeu") au devenit un exemplu de puritate viata spirituala Poate că de la asceții creștini primii sufiți au adoptat obiceiul de a purta haine de lână, de la numele căruia le vine numele Acești sufiți au îndeplinit cu scrupulozitate litera legii, s-au rugat și au postit, amintindu-și constant de Dumnezeu și au trăit în deplină conformitate cu prescripțiile Coranului și hadithurilor Deci, unul dintre ei spune: "Uneori adevărul îmi bate în inima timp de patruzeci de zile, dar nu-l voi lăsa să intre în inima mea până când nu aduce doi martori - Coranul și hadithurile Profetului" ( , ) Țara cu realizări ascetice incomparabile a fost Khorasan, o regiune din nord-estul Imperiului Abbasid O vorbă atribuită unuia dintre asceții khorasani din secolul al IX-lea caracterizează destul de exact mentalitatea acestui grup remarcabil de mistici: smerenie - mândrie, tristețe - bucurie, moarte - viață" ( , ) Chiar și în secolul al XIII-lea Jalaluddin Rumi menționează într-o poezie asceții din Herat și Mer-v, susținând că și ei s-ar îmbăta dacă ar simți mirosul vinului iubirii venit din Magreb, adică din Occidentul îndepărtat ( , ) Dar acest lucru s-a întâmplat foarte rar - deși, poate, a existat mai multă dragoste mistică adevărată ascunsă sub asprimea lor exterioară decât pare cititorului modern Una dintre cele mai faimoase povești de conversie din sufismul timpuriu este cea a lui Fudayl ibn 'Iyad Era un tâlhar care vâna pe drumul dintre orașele Abivard și Sarahs Într-o zi, în drum spre iubita sa, a auzit accidental un verset din Coran și și-a părăsit imediat profesia pentru a se stabili în Kufa și a-și dedica restul vieții studiului tradițiilor Profetului A murit la Mecca în Fudail este o figură tipică a ascezei tradiționale timpurii, "și când a dispărut, tristețea a fost îndepărtată din lume" ( , ) Această tristețe s-a reflectat în toate spusele lui Nu-i plăcea societatea umană și rostia cuvinte care ne duc cu gândul la contemporanul său, Sfântul Rabi'i: "Când se lasă noaptea, sunt fericit că sunt lăsat singur cu Dumnezeu și nimic nu mă desparte de El, iar când vine dimineața, Cad în tristețe, pentru că vederea oamenilor care intră în cameră și îmi tulbură singurătatea îmi este neplăcută" ( , : ) Deși Fudile era căsătorit, el considera viața de familie ca fiind unul dintre cele mai mari obstacole în calea lui Dumnezeu; a fost văzut zâmbind o singură dată la treizeci de ani, când fiul său a murit Pentru el, acest eveniment a fost un semn al milei divine: "Când Dumnezeu își iubește slujitorul, îi trimite necazuri, iar când îl iubește foarte mult, îl stăpânește cu totul și nu-i lasă nici familie, nici avere" ( , : ) (Misticii creștini medievali cunoșteau și sentimentul de fericire provocat de vestea morții unui membru al familiei - acest lucru este dovedit de povestea Angelei din Foligno ) Chiar și Jalaluddin Rumi din Masnavi își relatează fără pasiune personajul: "Moartea lui copiii era pentru el ca dulceața" ( , : ) Este bine cunoscut faptul că unii sfinți musulmani hinduși (Chishti) din secolele ХПІ-ХІV au perceput moartea caselor lor PERIOADA DE FORMARE Chads cu totală indiferență Cu toate acestea, mulți mari sufiți și fondatori de frății mistice erau căsătoriți și aveau familii numeroase: de exemplu, Ahmad-i Jam a avut patruzeci și doi de copii ( , ), Abd al-Qadir Jilani a avut patruzeci și nouă Dar o atitudine de aprobare față de o viață de familie fericită este atât de rară în vorbele sufi, încât fraza dintr-una dintre cărțile lui Mir Dard (un sfânt care a trăit în Delhi în secolul al XVIII-lea) - "Îmi iubesc cu drag soția și copiii" - este percepută ca fiind complet neașteptată o excepție de la regula generală Primii asceți au preferat în general să rămână celibați, în ciuda faptului că Profetul însuși era căsătorit și îi sfătuia pe credincioși să întemeieze familii Dar, după cum spunea Darani, "acea dulceață a adorației și a supunere netulburată a inimii pe care o poate experimenta un bărbat singur, un bărbat căsătorit nu o va simți niciodată" ( , : ) Sufiților le plăcea să susțină că căsătoria scufundă o persoană într-o stare de anxietate constantă și îi abate atenția de la Dumnezeu ( , ) și considerau durerile vieții de familie drept "pedeapsă pentru cei care se complace în pofta permisă de lege" ( ) , ) Ibrahim ibn Adham (d c ), un contemporan mai în vârstă al lui Fudayl, care l-a întâlnit la Mecca, a exprimat această atitudine față de viața de familie într-o vorbă uimitoare, adesea citată în poezia și proza sufită: "Când un bărbat se căsătorește, se îmbarcă pe o navă și când i se naște un copil, suferă un naufragiu" ( , ) Ibrahim ibn Adham - "cheia științelor mistice", așa cum a numit-o Junayd ( , ), - a intrat în tradiția islamică într-un proverb ca exemplu de viață în adevărată sărăcie, abstinență și încredere în Dumnezeu Potrivit legendei, acesta a fost un prinț care a abandonat luxul care îl înconjura în Balkh-ul natal, vechea capitală a budismului (în această poveste se aud ecouri ale legendei lui Buddha) Mai târziu, multe povești evlavioase despre Ibrahim au fost compuse în țările islamice de est Există chiar și un roman despre aventurile lui, cunoscut mai ales pe insulele din Arhipelagul Malay Deși locul în care a locuit era Balkh, acest Balkh a fost corectat și a devenit talh ["amar"] În acest cuplet, Attar ( , ), jucându-se cu cuvintele, schimbând punctele diacritice ale primei litere din cuvântul "Balkh", vrea să spună că puterea și bogăția de odinioară i se păreau "amare" tânărului ascet nobil Ibrahim este creditat cu prima clasificare a etapelor zuhd ("ascetism") Dar, se pare, a fost dezvoltat mai târziu - pentru că este format din trei părți, iar schemele din trei părți au intrat în uz abia după secolul al IX-lea Această clasificare distinge: a) renunțarea la lume, b) renunțarea la sentimentul de fericire cauzat de realizarea renunțării și c) stadiul în care ascetul consideră lumea atât de neînsemnată încât nici măcar nu o privește Poveștile despre asceza sufiților timpurii par neplauzibile omului modern, dar ei considerau într-adevăr o binecuvântare să trăiești în deplină libertate de tot ce este lumesc: o cărămidă le putea servi drept pernă ( , ) și o covorașă veche de paie ca pat (cu excepția cazului în care au preferat să doarmă stând sau să nu doarmă deloc) Sufiților nu le păsa nici de aspectul lor, nici de hainele lor; şi deşi respectau cu stricteţe ritualul de purificare necesar RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC pentru rugăciune, Ibn Adham, de exemplu, era mândru de faptul că hainele lui erau infestate cu păduchi, iar în jurul anului , slujnica unui sufi din Bagdad a exclamat: "Doamne, cât de murdari sunt prietenii Tăi - printre ei nu există nici unul unul curat!" ( , ) Printre studenții de la Fudail se numără Bishr, poreclit al-Khafi ("desculț") El considera chiar și pantofii drept un "văl" pe drumul către Dumnezeu Ca și profesorul său, Bishr s-a născut în Merv și s-a convertit la credință printr-o minune: a găsit o bucată de hârtie pe drum, a păstrat-o, căci numele lui Dumnezeu era scris pe ea și a luat-o cu el Acest act evlavios al unei persoane complet lumești a fost în curând răsplătit: prin harul lui Dumnezeu, Bishr a devenit sufi S-a stabilit la Bagdad, unde a murit, ducând o viață impecabilă, în Despre Bishr se spune că a reflectat asupra conceptului de ikhlas - "sinceritate absolută" în fiecare gând și faptă Cerințele unei astfel de sincerități absolute au fost aduse la perfecțiune de către mai tânărul său contemporan din Bagdad al-Harith al-Muhasibi Dintre primii sufiți Khorasan, demn de menționat este și fostul negustor Shakik al-Balkhi (d ) Studii recente au arătat că nu era doar un expert în tawakkul, "încrederea absolută în Dumnezeu" - studenții săi Hatim al-Asamm (m ) și Hatim Abu Turab al-Nakhshabi (m ) au urmat această cale - dar mai întâi a vorbit despre "etapele mistice" și a explorat profund ceea ce el a numit "lumina iubirii curate a lui Dumnezeu" ( , ) Această idee îl aduce mai aproape de sfântul Basra Rabi'ya al-Adawiyya, care a murit cu câţiva ani înaintea lui ( ) Rabi'u a fost numit "sfințenie care trăiește în izolare; o femeie acoperită cu un văl de sinceritate, aprinsă de dragoste și dor, care s-a pierdut în unirea cu Dumnezeu; cea pe care oamenii o consideră pe a doua Maria nepătată "( , ) În general, se crede că Rabi'a a introdus un element de iubire de sacrificiu de sine în învățăturile austere ale primilor asceți și a dat sufismului aroma unui misticism autentic Diferența dintre asceți și adevărații sufi a fost explicată perfect de Jami: "Asceții privesc frumusețea celeilalte lumi cu lumina credinței și a încrederii și disprețuiesc această lume, dar au totuși un văl de bucurii senzuale, cele care sunt cuprinse în gândul la Paradis; în timp ce adevăratul Sufi este separat de ambele lumi prin vălul vederii Frumuseții Eterne și Esența Iubirii" ( , ) Rabi'a a fost o sclavă care a fost eliberată de stăpânul ei Printre poveștile care ilustrează sinceritatea credinței ei se numără și aceasta: într-o zi, pe strada din Basora, a fost întrebată de ce purta o torță într-o mână și un ulcior în cealaltă Rabbi a a răspuns: "Vreau să arunc o flacără în Paradis și să torn apă în Iad, astfel încât aceste două văluri să dispară și să devină clar cine se închină Domnului din dragoste și cine - din frica de Iad și cu speranța în Paradis" Dragostea dezinteresată a devenit o temă centrală în sufism Aproape fiecare poet mistic din Islam a exprimat ideea: "iubitul trebuie să iubească în așa fel încât să nu-și amintească Iadul sau Paradisul" ( , ) La urma urmei, "acele câteva houri și acele palate" care sunt promise evlavioșilor din Paradis sunt doar văluri care ascund veșnica frumusețe divină: "când El vă umple gândurile cu Paradis și houris, să știți sigur că El vă ține la distanță de la Sine" ( , ) Ar fi mult mai bine dacă Dumnezeu ar lua Paradisul de la credincioși și l-ar arunca pe ascetul, care se teme de focul iadului, în această flacără, căci atât Paradisul, cât și Iadul sunt create și, prin urmare, sunt diferite de Dumnezeu ( , : ) PERIOADA DE FORMARE Dragostea lui Rabi'i pentru Dumnezeu era absolută și nu lăsa loc pentru alte gânduri sau alte iubiri Rabi'a nu s-a căsătorit și nici măcar Profetul nu și-a extins evlavia Lumea nu însemna nimic pentru ea Primăvara, ea a închis ferestrele fără să se uite la flori și s-a cufundat în contemplarea Lui, care a creat atât florile, cât și primăvara Această poveste a fost adesea repovestită de poeții mistici iranieni Fiecare mistic ar trebui să știe că "florile și fructele sunt înăuntru, în inimă", așa cum spune Rumi în versiunea sa despre viața lui Rabi'i ( , : ; , ) Aparent, Rabi'a a fost primul dintre sufiți care a vorbit despre un Dumnezeu gelos Acest gând nu era străin evlaviei profetice, dar dacă Dumnezeul gelos al tradiționaliștilor nu permite închinarea la nimic altceva decât Lui Însuși, atunci Dumnezeul lui Rabi'i "nu va tolera pe nimeni să împărtășească cu El dragostea care ar trebui să fie îndreptată numai către El " Rabia își revarsă dragostea pentru Dumnezeu în versete scurte: O, iubite de inimă, nu am pe nimeni ca ceea ce este în Tine, de aceea ai milă în această zi de păcătos, care vine la tine O, Speranța mea și Pacea mea și Fericirea mea, Inima mea nu poate iubi pe nimeni decât pe Tine Copleșit de iubirea desăvârșită, misticul, parcă a încetat să mai existe, "a murit pentru sine": "Sunt una cu El și Îi aparțin cu totul" Rabi'a a meditat asupra afirmației coranice că dragostea lui Dumnezeu precede iubirea umană: "pe cine îl iubește și pe care-L iubește" (Sura , ) (tradus de I Yu Krachkovsky) Ea a spus: "Dragostea a venit din Eternitate și merge spre eternitate; în șaptezeci de mii de lumi nu a existat niciunul care să o bea picătură cu picătură până când în cele din urmă se contopește cu Dumnezeu; de aici și zicala: "Pe cine iubește și cine-L iubește" ( , : ) A fost această vorbă din Coran că următoarele generații de sufiți obișnuiau să-și fundamenteze teoriile despre iubirea reciprocă dintre Creator și creațiile Sale Nu mai este nimic care să-l atragă pe iubit de Dumnezeu; ochiul spiritual îl vede numai pe El când ochiul trupesc este închis Pentru un suflet iubitor este de ajuns doar contemplarea Lui: "Doamne, orice parte din lumea aceasta vrei să-mi dai, dă-o mai bine vrăjmașilor Tăi și orice parte din lumea cealaltă nu-mi pregătești, dă-o mai bine prietenilor Tăi - Îmi ești de ajuns " ( , : ) Rugăciunea Rabi'i a fost repetată - în diferite formulări - de sufii din toate timpurile; poate în cea mai șocantă formă a venit de la Shibli (m ), misticul de la Bagdad, renumit în istoria sufismului pentru paradoxurile sale: , dar din lumea cealaltă voi face o bucată și o voi înfige în gura unui evreu , pentru că ambele lumi sunt văluri care ascund scopul" ( , : ) Pentru Rabi'i, pentru Rabi'i conta doar încrederea în Dumnezeu și cuvântul de laudă către El, care era mai dulce decât orice alt cuvânt Rugăciunea de noapte, unul dintre fundamentele ascezei timpurii, a fost transformată de Rabi'i într-o dulce conversație iubitoare între iubit și iubit: Doamne, noaptea a trecut și ziua a răsărit Cât lâncezesc, fără să știu dacă Mi-ai auzit rugăciunile sau le-ai respins! Mângâie-mă, căci numai Tu poți RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC mângâie-mă în suferința mea Mi-ai dat viață și ai avut grijă de mine - slavă Ție! Dacă vrei să mă alungi de la ușa Ta, tot n-o voi părăsi - pentru dragostea Ta, pe care o port în inima mea Sufiții timpurii au repetat adesea această rugăciune îndrăzneață, spunând că adevăratul iubit nu-și părăsește locul la ușa iubitului, chiar dacă este alungat Rabi'a nu a fost singura femeie sfântă din secolul al VIII-lea Pe lângă ea, se mai pot numi câteva femei care au fost aproape de misticism și au oftat pentru Iubitul ceresc, care, rămânând inaccesibile ochilor lor, a locuit mereu în inimile lor Tensiunea sentimentelor a făcut din Rabi'ah un exemplu universal recunoscut de iubire dezinteresată - chiar și pentru cei care sunt obișnuiți să trateze femeile cu dispreț, deoarece în unirea cu Dumnezeu, cei care Îl iubesc nu au o existență separată, iar distincția dintre bărbat și femeie este pierdut ( , : ) Pe parcursul secolului al IX-lea în învățăturile mistice au apărut diverse tendințe, iar experiența religioasă a fost exprimată în diverse forme și stiluri Cu toate acestea, această dezvoltare a avut rădăcini într-o perioadă anterioară Acest lucru a fost arătat clar în studiul său de Paul Nviya El subliniază că unul dintre cei mai mari profesori ai sufismului timpuriu a fost al șaselea imam șiit, Ja'far al-Sadiq (d ) Notele sale la Coran, păstrate parțial în Tafsir de către Sudami, dezvăluie o perspectivă excepțional de profundă asupra fenomenelor mistice ( , ) Ja'far a distins patru aspecte ale Coranului: cele exprimate, pentru oamenii obișnuiți; indicii - pentru elită sau elită; atingeri de har (lata'if) - pentru sfinți, și în cele din urmă "realitate" - pentru profeți ( , ) Pe baza acestei structuri a Cărții Sfinte, Ja'far a conturat o ierarhie a credincioșilor, reflectând gradul cunoașterii lor interioare Acest principiu a fost dezvoltat de sufiții de mai târziu: au identificat "etape" și "stații", apoi le-au împărțit în cele accesibile oamenilor obișnuiți, elitei și elitei elitelor Principiul ierarhic poate fi găsit și în teoriile ulterioare ale sfințeniei și este tipic și gândirii șiite Imam Ja'far s-a referit la structura experienței mistice care duce prin douăsprezece etape, de la sursă la sursă, care este ca pregătirile pentru stațiile prin care un sufi inițiat trebuie să treacă pe Calea mistică Se pare că unele dintre principiile hermeneuticii propuse de Ja'far conţineau idei care până de curând erau atribuite misticilor de mai târziu A analizat chiar "zicerile teopatice", așa-numitele shat-khiyat*, care conțineau cuvinte nepotrivite unui mistic Ca exemplu al unei astfel de experiențe, Ja'far citează o conversație între Dumnezeu și Moise pe Muntele Sinai (Sura , - ) Moise a fost un profet care L-a auzit pe Dumnezeu, a auzit glasul Lui vorbind în și prin el; dar lui Muhammad, la momentul înălțării sale, i s-a acordat harul de a-L vedea pe Dumnezeu, de a fi în imediata apropiere a Iubitului - unde, potrivit savantului modern Ja'far, "limbajul experienței devine limbajul iubirii" ( , ) Aceasta înseamnă că primii pași către * Un termen sufi care înseamnă ieșirea din starea normală, momentul pierderii cunoștinței - Notă, trad CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX Perspectivele despre adevăratul misticism al iubirii au fost făcute chiar înainte de Rabi'i Ja'far a dat o definiție a iubirii divine, adesea repetată de misticii de mai târziu: "o flacără divină care devorează o persoană fără urmă" ( , ) CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX Noi dovezi descoperite recent despre primii sufi sugerează că definițiile atribuite anterior misticilor secolului al IX-lea, aparent, pot fi parțial datate într-o perioadă mult mai timpurie Ele arată, de asemenea, cât de interdependente erau ideile șiite și sufite în acest stadiu incipient Cu toate acestea, cercetătorii au încă multe probleme de rezolvat Ideile lui Ja'far și poate altor gânditori mistici timpurii trebuie să fi avut o influență latentă de mult timp și să fi pătruns treptat în conștiința mistică - până când în zicale au apărut simultan mai mulți sufiți, aproape contemporani, în ale căror învățături este deja diversitatea viitoare conturat viata mistica Mă refer la egipteanul Dhu'n-Nun (m ), persanul Bayazid Bistami (m ), Yahyu ibn Mu'az din Ray (m ) și irakianul al-Harith al-Muhasibi ( d ) Zu-n-Nun este una dintre cele mai atractive și intrigante figuri din istoria sufismului timpuriu; el este numit pe bună dreptate "unul dintre cei mai importanți purtători de spiritualitate" ( , ) Sauban ibn Ibrahim, supranumit Zu-n-Nun, "El-cu-pește", s-a născut într-o familie nubiană în Ikhmim (Egiptul de Sus) A studiat științele religioase și, potrivit unor rapoarte, a predat hadithurile pe care le-a învățat de la Malik Ibn Anas, fondatorul Maliki madhhab (școala teologică și juridică) Zu-n-Nun a fost "singura [autoritate] de acest fel din acea vreme în știință și evlavie, în experiență și cultură mistică" ( , ) Când musulmanii tradiționaliști au fost persecutați de mu'taziliți, el a fost de asemenea închis pentru credința sa în doctrina Coranului necreat Cu toate acestea, una dintre predicile lui Zu-n-Nun a făcut o impresie atât de profundă asupra califului Mutawakkil, încât a ordonat eliberarea misticului Zu-n-Nun a fost adesea acuzat că este un filozof și alchimist și chiar și autenticitatea stării sale mistice a fost uneori pusă la îndoială În Fihrist ( : ) al lui Ibn al-Nadim (secolul X), două dintre lucrările sale sunt menționate printre lucrările despre alchimie Știm puține despre viața lui Zu-n-Nun, iar învățăturile sale sunt împrăștiate în cărți hagiografice Ibrahim al-Kassar, care l-a văzut pe Zu-n-Nun în copilărie, își amintește că înfățișarea discretă și smerenia marelui profesor i-au provocat dezamăgire, dar Zu-n-Nun, după ce a citit gândurile băiatului datorită forței sale interioare, i-a reproșat pentru o asemenea atitudine ( , ) Multe miracole sunt atribuite lui Zu-n-Nun, iar în unele legende ciudate el se comportă aproape ca un magician, atât bărbații, cât și djinii îi ascultă Se spune că "a mers pe calea rușinii" Dar, conform legendei, când a murit, "pe frunte era scris: "Acesta este un prieten al lui Allah, a murit îndrăgostit de Allah, ucis de Allah" ( , ) Această iubire de Dumnezeu este exprimată într-unul dintre spusele sale (care a fost atribuită și altor mistici pentru că arată foarte clar tendința primilor sufiți de a vorbi în aluzii fără a dezvălui secretul relației lor amoroase cu Dumnezeu): "O, Doamne ! În public vă numesc "Domnul meu", dar în singurătate vă numesc "O, iubitul meu RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC ny!" ( , : ) Conform tradiției, Dhu-n-Nun a fost primul care a formulat teoria ma'rifa, cunoașterea intuitivă a lui Dumnezeu sau gnoza (spre deosebire de ilm, învățarea discursivă și cunoașterea); i se atribuie și multe zicale despre "dragoste" și "intimitate" Cu toate acestea, nu merită să fim de acord cu Edward J Brown, care consideră că Zu-n-Nun "a dat pentru prima dată ascezei timpurii o nuanță distinct panteistă și o formă de exprimare cvasierotică în care vedem principalele trăsături caracterologice ale Sufismul" R A Nicholson a fost înclinat să recunoască o influență neoplatonică asupra lui Dhu-n-Nun Întrucât acest mistic trăia în Egipt, unde tradițiile neoplatonică și hermetică erau literalmente în aer și, în opinia unora dintre contemporanii săi, era un "filosof", s-ar putea să fi familiarizat într-un fel sau altul ideile neoplatonice Într-un pasaj celebru, Zu-n-Nun descrie un gnostic ('arith) un adevărat mistic cu viziune spirituală interioară, dar nu găsim o abordare "filosofică" în cuvintele sale: Gnosticul devine din ce în ce mai smerit, pentru că fiecare oră îl aduce mai aproape de Dumnezeu Gnosticii văd fără cunoaștere, fără vedere, fără să primească nicio informație și fără observație, fără descriere, fără voal și fără voal Ei nu sunt în ei înșiși, cauza lor este Dumnezeu Și cuvintele lor sunt cuvintele lui Dumnezeu rostite prin limba lor, iar vederea lor este vederea lui Dumnezeu intrat în ochii lor Deci, Dumnezeul Preaînalt a spus: "Când iubesc un sclav, Eu, Domnul, devin urechea lui și el mă aude Eu devin ochiul Lui și el Mă vede Eu devin limba lui și el vorbește cu Mine Eu devin mâna lui, el mă ia " Hadith-ul qudsi * citat la sfârșitul acestei vorbe (nu este inclus în Coran, ci cuvinte atribuite lui Dumnezeu) formează una dintre pietrele de temelie ale învățăturii mistice sufite: prin săvârșirea faptelor super-evlavioase, o persoană se ridică treptat deasupra propriei sale esențiale calități și în schimb dobândește calitățile bune pe care le vede în Dumnezeu până când este capabil să trăiască pe deplin în Dumnezeu "Gnoza filozofică", care i-a fost atribuită lui Zu-n-Nun, nu se reflectă în celelalte vorbe ale sale: "L-am cunoscut pe Dumnezeu prin Dumnezeu și am cunoscut ceea ce există în afară de Dumnezeu, prin Mesagerul lui Dumnezeu" ( , ) "Diferenta [a unei persoane] care îl iubește pe Dumnezeu este că îl urmează pe Prietenul lui Dumnezeu, adică pe Profet, în morala sa și în faptele sale, în comportamentul și în obiceiurile sale" ( , : ) Acestui mistic i se spun povești legate de Cel mai Mare Nume al lui Dumnezeu, dar răspunsul său din anecdota de mai jos este mai tipic unui musulman evlavios decât unei persoane care se bazează pe practica magică: "Cineva i-a spus lui Zu-n-Nun: "Arată-mi cel mai mare Numele lui Dumnezeu " El a răspuns: "Arată-mi cel mai mic Nume" și l-a certat pe bărbat " Dhu-n-Nun a subliniat măreția și puterea lui Allah, care a depășit înțelegerea umană Inspirat de cele două nume coranice ale lui Dumnezeu, al-Muhyi, "Dătătorul de viață", și al-Mumit, "Ucigașul", el a descris foarte precis starea misticului: Un hadith sacru este o vorbă care vine de la însuși Allah CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX "Nu poți să-L vezi pe Dumnezeu și să mori, așa cum nu poți să-L vezi pe Dumnezeu și să trăiești, pentru că viața Lui este veșnică și oricine L-a văzut măcar o dată rămâne în El și câștigă veșnicia" ( , : ) Teoriile fana și baka - "distrugerea, dispariția în Dumnezeu" și "viața veșnică, continuitatea [în Dumnezeu]" - care urmează să devină temele centrale ale sufismului, sunt scoase aici din contextul coranic La fel ca majoritatea misticilor, Zu-n-Nun juxtapune adesea atribute și nume divine Jamal ("frumusețe veșnică") și jalal ("măreție veșnică"), contopindu-se în kamal ("perfecțiune eternă") - acestea sunt, în opinia sa, proprietățile Celui căruia ar trebui să se adreseze: "Tu ești cine ești , eternitate în eternitate" Dumnezeu, perfecțiunea veșnică, care nu este disponibilă nici unei ființe create, este revelată omului în frumusețe și farmec, bunătate și milă, sau în măreție și mânie, putere și răzbunare La peste o mie de ani după Zu-n-Nun, teologul german Rudolf Otto a creat un sistem teologic bazat pe contrastul dintre mysterium tremendum* și mysterium fascinans**, cele două atribute principale ale Divinității Astfel, el a exprimat în limbaj științific un adevăr cunoscut de fiecare sufi din lumea islamică de secole Dhu-n-Nun a vorbit adesea despre calitatea jalalului divin (ceea ce Otto a definit ca tremendum), o abordare tipică gândirii islamice timpurii De aceea a considerat dezastrele o condiție necesară pentru dezvoltarea spirituală a omului; sunt "sare pentru credincios, iar când nu este suficientă sare, credinciosul strica" ( , : ) Iubitul credincios se bucură de durerile pe care i le trimite Iubitul său, a spus Zu-n-Nun; dar marelui mistic nu i-a plăcut pe cei care au transformat astfel de sentimente în spectacol: "Când unul dintre frații săi, așa-zisul iubit, s-a lăudat în timpul bolii sale: "Cine suferă de durerea trimisă lui de Dumnezeu nu îl iubește pe Dumnezeu ", a răspuns Zu-n- Nun: "Aș spune mai degrabă: cine se laudă cu dragostea lui pentru Dumnezeu nu-L iubește" ( , : ) Una dintre cele mai atractive caracteristici ale lui Zu-n-Nun este talentul său poetic și stăpânirea excelentă a limbii arabe A compus poezii minunate, iar aceasta a fost o trăsătură nouă în dezvoltarea sufismului, deși Rabi'a compusese mai multe apeluri în versuri către Dumnezeu înaintea lui De asemenea, Zu-n-Nun îl laudă pe Dumnezeu în poezii lungi - imnuri și, de asemenea, dezvoltă genul unei povești mistice romantice, care se va găsi adesea în lucrări hagiografice ulterioare De exemplu, a vorbit despre cum, rătăcind pe malul Nilului sau rătăcind singur în deșert, a întâlnit brusc un străin care i-a dezvăluit adevărurile Căii: "A întâlnit o femeie pe malul mării și a întrebat-o:" Care este sfârșitul iubirii? Și ea a spus: "O, nebun, dragostea nu are sfârșit" Și a întrebat: "De ce?" Ea a spus: "Pentru că Preaiubitul nu are sfârșit" ( , : ) Această poveste este tipică lui Zu-n-Nun, care este înclinat să introducă un element de dramă în discuțiile despre probleme complexe care nu pot fi rezolvate prin eforturile rațiunii Răspunsul unei femei necunoscute (în alte cazuri, poate fi o sclavă, un negru sau un pustnic bătrân) exprimă însăși esența, întrucât iubirea este esența divinului, ca și Dumnezeu însuși, nu are nici început, nici sfârșit * Un secret înspăimântător (lat ) ** Mister fermecător (lat ) RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC Caracterul romantic și poetic al lui Zu-n-Nun era cel mai evident în rugăciunile sale Coranul spune că fiecare făptură îl venerează pe Allah, tot ceea ce există îl laudă și îi mulțumește pe Creatorul său în propria sa limbă, care poate fi o voce umană și bâzâitul unei albine și înflorirea frunzelor și mirosul de o floare, sau chiar doar lisan al-khal, "o stare care vorbește de la sine", adică întoarcerea către Dumnezeu a întregii ființe Lumea creată are astfel o semnificație religioasă - pe care primii asceți au uitat-o pentru că o considerau un văl dezgustător care îi distragea de la Dumnezeu Dar în Zu-n-Nun și în generațiile următoare de sufiți, întrebarea despre valoarea lumii sau absența ei nu se mai pune de la sine, ci depinde de modul în care o persoană se raportează la această lume Lumea este din nou văzută ca creație a lui Dumnezeu și, prin urmare, ca ceva dependent de El și aparținând Lui Iată ce spune Zu-n-Nun despre asta: Oh Doamne! Nu se întâmplă ca, ascultând glasurile animalelor sau foșnetul frunzelor, stropirea apei sau cântatul păsărilor, șuieratul vântului sau zgomotele de tunet, să nu simt în ele dovada unității Tale și dovada incomparabilității Tale și că Tu ești Atotprezent și Atotștiutor și Atotadevărat ( , : ) Aceste rugăciuni, atât de asemănătoare psalmilor, sunt scrise în proză ritmică frumoasă, presărată cu rime și fac o impresie de neuitat Ei au avut o influență profundă asupra scriitorilor mistici din secolele următoare Marii poeți iranieni au înțeles limbajul florilor și păsărilor, precum și Zu-n-Nun În introducerile la operele sale epice, Attar a tradus aceste laude oferite lui Dumnezeu de creațiile Sale în limbaj poetic uman; în cele patruzeci de capitole ale Musibatname-ului său, a reușit să exprime dorința tăcută a tuturor ființelor Compatriotul lui Dhu-n-Nun, Sha'rani, ultimul mistic egiptean al secolului al XVI-lea, spune o poveste care amintește de imnurile elogioase ale lui Dhu-n-nun: Oricine își amintește cu adevărat de Dumnezeu uită totul, în afară de El, pentru că toate creaturile își amintesc de El, așa cum mărturisesc supraviețuitorii revelați (kashf) Am rămas în această stare de la rugăciunea de seară până când a trecut o treime din noapte și am auzit vocile fiecărei făpturi lăudând pe Dumnezeu cu glas tare, încât mi-a fost frică pentru mintea mea Am auzit peștele spunând: "Lăudat să fie Împăratul, Preasfântul, Domnul " Poet mistic de la sfârșitul secolului al XIII-lea Yunus Emre, care a anunțat că îl va lăuda pe Dumnezeu împreună cu pietre și izvoare, gazele și profeți, a luat în serios cuvintele coranice că totul a fost creat de dragul cinstirii și lăudării Creatorului Conaționalul său, care a trăit în secolul al XVII-lea, Merkez Efendi, despre care prietenii turci mi-au spus o poveste fermecătoare, a gândit și a simțit la fel: "Șeicul ordinului Khalvetiya din Istanbul, Syunbul Efendi, dorind să-și găsească un succesor, și-a trimis studenții după flori pentru a decora mănăstirea Toți s-au întors cu brațe întregi de flori frumoase și doar unul - Merkez Efendi - ținea în mână doar o mică plantă ofilit Întrebat de ce nu a adus nimic mai vrednic de învățător, a răspuns: "Am văzut că toate florile își amintesc de Domnul, cum aș putea să le întrerup rugăciunea? m-am uitat CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX rel - și atunci am văzut că o floare terminase de amintit de Domnul L-am adus" Acest student a devenit succesorul lui Syunbul Efendi, iar unul dintre cimitirele situate lângă zidul bizantin din Istanbul îi poartă încă numele " Aspectul poetic al operei lui Zu-n-Nun este cel mai bine studiat, pentru că este primul lucru care atrage atenția în spusele sale Cu toate acestea, un studiu mai detaliat al vieții și scrierilor sale ar dezvălui, după toate probabilitățile, multe aspecte necunoscute până acum ale învățăturii sale și ar ajuta la clarificarea dacă el a fost cu adevărat primul "teosof" dintre sufiți sau doar creatorul de imnuri, ca și cum redescoperind slava dumnezeiască pe care o laudă toată creaţia În vremurile ulterioare, Zu-n-Nun a devenit eroul a numeroase povești și legende Un alt sfânt celebru, Abu Yazid (Bayazid) Bistami (m S ) , după moartea sa s-a transformat într-un simbol al sufismului La orizontul misticismului persan timpuriu, personalitatea sa extravaganică eclipsează toate celelalte figuri Puțini mistici au făcut o impresie atât de mare asupra contemporanilor și generațiilor ulterioare și i-au nedumerit la fel de mult ca acest ascet din micul sat Bistam (Bastam) din nord-vestul Iranului I se atribuie o experiență mistică deosebită și o mare credință Spunele și paradoxurile sale au atras atenția unui foarte diferit tip de sufi, Junayd (d ), fondatorul școlii de misticism de la Bagdad, care credea totuși că Bayazid nu a atins scopul final al căutătorului În Europa s-au făcut multe încercări de a explica personalitatea lui Bayazid și spusele sale enigmatice Acest lucru a fost cel mai bine făcut de Helmut Ritter în studiul său scurt, dar profund R Zener a subliniat posibilitatea influenței indiene asupra Bayazidului Cu toate acestea, faptul că mentorul lui Bayazid în misticism a fost un anume Abu Ali as-Sindi, adică "un originar din Sind", cu greu ne permite să tragem o asemenea concluzie Chiar dacă Abu Ali a venit într-adevăr dintr-o vale din Indusul inferior și nu dintr-un sat din Sind lângă Bistam, acest fapt geografic în sine nu spune nimic: nu trebuie să credem că vreun om din Sind era familiarizat cu toate subtilitățile filosofia hindusă monistă Desigur, ar fi tentant să presupunem că Bayazid era familiarizat cu raționamentul vedic, mai ales că unele dintre comparații par destul de convingătoare Dar tot mai probabil pare că misticul Bistam a încercat să-și atingă scopul printr-o experiență pur islamică de fana, "autodistrugere" (apropo, el însuși a introdus prima dată acest termen), și nu printr-o experiență care în Simțul vedic a condus prin expansiunea atman, "eul cel mai interior", la conștientizarea unității sale cu esența tuturor lucrurilor, exprimată în cuvintele tat shvam asi, "el (totul) ești tu" Bayazid spera să ștergă complet toate urmele "eu-ului" său și să nu "expandă" nimic creat ( , ) Calea lui este negativă; dar a fost și primul care a descris experiența mistică în termeni de mi'raj, călătoria cerească a Profetului Cuvintele lui sunt pline de dor fără speranță, au o frumusețe misterioasă, bizară, iar imaginile lor puternice sunt adesea înspăimântătoare Aspirația lui pentru Dumnezeu este absolută, la fel și dezamăgirea lui Nepotul lui Bistami, prin care multe dintre zicerile misticului au ajuns până la noi, l-a întrebat odată pe Bayazid despre renunțarea la lume, iar acesta a răspuns: RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC Renunțarea (zuhd) nu are valoare Am fost în stare de renunțare trei zile, iar în a patra zi am încheiat-o În prima zi m-am lepădat de această lume, a doua zi m-am lepădat de cealaltă lume, a treia zi m-am lepădat de tot, în afară de Dumnezeu; când a venit ziua a patra, nu mi-a mai rămas nimic decât Dumnezeu Am ajuns într-o stare de dor disperat Apoi am auzit o voce care mi-a vorbit: "O, Bayazid, nu ești suficient de puternic pentru a rămâne singur cu Mine" Am spus: "Dar exact asta vreau" Atunci glasul a spus: "Ai găsit, ai găsit" ( , : ) Dumnezeu este atât de mistuitor încât o persoană se transformă în nimic, chiar dacă se gândește la numele Său sau pronunțând cuvântul "Allah" cu o trepidare adecvată Odată ce Bayazid, după ce a terminat chemarea la rugăciune, a căzut inconștient Când și-a recăpătat cunoștința, a spus: "Este uimitor că o persoană nu moare când cheamă la rugăciune " Dar cum să înțelegem atunci descrierea zborului lui Bayazid pe o distanță de trei ori treizeci de mii de ani, la sfârșitul căreia Bayazid nu l-a găsit decât pe Bayazid însuși, așezat pe tronul divin în spatele unui văl care îl ascundea pe Dumnezeu? Și cum să-i trateze răspunsul la întrebarea pusă de cineva despre când o persoană ajunge la Dumnezeu: "O, nenorocitul, ajunge el chiar la El?" Unul dintre misticii, prietenii lui Bayazid era acest om), i-a trimis o rugăciune covor drept cadou, dar Bayazid a răspuns: "Am adunat evlavia locuitorilor cerului și a celor șapte pământuri, am umplut cu el o pernă și am pus această pernă sub obrazul meu" ( , : ) Și când venea cineva și întreba de el, el spunea: "Eu însumi îl caut pe Bayazid " Vorbele lui sunt paradoxuri, îmbrăcate în imagini uimitoare: de exemplu, el a spus că timp de doisprezece ani a fost un fierar care s-a falsificat - până când și-a transformat "Eul" într-o oglindă pură ( , : ) "Limba" i s-a părut un palat în care se păstrează sabia "ororii despărțirii", iar narcisa "unității" este pusă în mâna speranței, iar după șapte mii de ani tulpina narcisului rămâne proaspătă și verde, căci nimeni nu s-a apropiat încă de ea ( , : ) Bayazid a putut recunoaște la un moment dat că Dumnezeu și-a adus aminte de el înainte de a-și aduce aminte de Dumnezeu și l-a cunoscut înainte de a-L cunoaște și că dragostea lui Dumnezeu pentru om precede iubirea omului pentru Dumnezeu ( , : ) Cu altă ocazie, însă, același Bayazid a spus: De îndată ce am ajuns la Unitatea cu El, am devenit o pasăre, cu trupul Unității și aripile Veșniciei; și am continuat să zbor în aerul Calității timp de zece ani până am ajuns la o sferă de un milion de ori mai mare; și am zburat mai departe până m-am trezit în câmpul Eternității și am văzut acolo Arborele Unității Iya s-a uitat și a aflat că totul a fost o farsă Apoi a exclamat din nou cu mândria unui om care și-a atins scopul: Odată m-a ridicat și m-a așezat în fața Lui și mi-a spus: "O, Bayazid, creaturile mele doresc să te vadă" Apoi am spus: "Împodobește-mă cu Unitatea Ta și îmbrăcă-mă în Unitatea Ta și ridică-mă la Unitatea Ta - pentru ca făpturile Tale, când mă văd, să poată spune: "Te-am văzut" și că aceasta (într-adevăr) fii Tu și eu nu mai eram" ( , ) CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX Trebuie să fi fost în această stare de extaz când Bayezid a exclamat: "Su b hani! - Slavă mie! O, ce grozav sunt! Acest șath tipic ia nedumerit pe mulți mistici de mai târziu; poeții Iranului, Turciei și Indiei musulmane s-au referit adesea la el ca pe un exemplu al stării de unire cu Dumnezeu atinsă de misticul desăvârșit Un exemplu de interpretare a cuvintelor lui Bayazid de către un mistic moderat este declarația lui Sarraj, care le-a perceput ca "de parcă ar fi rostit o zicală coranică: "Cu adevărat, Eu sunt Allah, nu există nici un zeu în afară de Mine!" [ Sura , ; ( , )] Desigur, o astfel de interpretare explică puțin Bayazid a ajuns în această stare prin severă via negationis* și prin mortificarea constantă a cărnii, s-a curățat de sine - până când a ajuns, chiar și pentru o clipă, în lumea unității absolute, unde, după cum spunea, iubitul, iubitul iar dragostea este una ( , : ) și unde el însuși este vin, băutor de vin și majordom într-o singură persoană ( , : ) Această imagine a fost adesea folosită de poeții persani de mai târziu când au vrut să glorifice puterea purificatoare și transformatoare a iubirii divine Figura ciudată a lui Bayazid este, parcă, țesută dintr-o flacără întunecată; se deosebește în sufismul iranian timpuriu În paradoxurile sale se dezvăluie în mod constant noi semnificații, dar sensul "ultim" scapă pe oricine nu este implicat în experiența misticului Dar poate, după ce a trăit o astfel de experiență, o persoană va fi de acord cu Bayazid că "toate acestea sunt o înșelăciune"? Oricum ar fi, personalitatea misticului Bistam a inspirat mulți scriitori de mai târziu Numele său apare în poezie mai des decât numele oricărui alt mistic, cu excepția lui Mansur Hallaj, cu care a fost adesea comparat - deși Hallaj însuși credea că "bietul Abu Yazid" ajunsese doar în pragul lumii divine ( ) , ) Poeților le-a fost ușor să contracareze credința neclintită și angajamentul religios profund al lui Bayezid față de "infidelitatea lui Yazid" (jucând pe asemănarea numelor lor) Din vina celui de-al doilea calif omeyad Yazid, a avut loc o tragedie în Karbala - uciderea în a nepotului profetului împreună cu familia sa De atunci, numele acestui calif a devenit urât de fiecare musulman evlavios Deci, Sana'i întreabă: Cel care s-a împăcat cu sufletul ticălos al lui Yazid, Cum se poate înțelege starea Bayazid? ( , ) Căci sufletul care "incită la rău" este ca un dușman crud al familiei Profetului și, prin urmare, infinit de departe de marele profesor mistic Expresia "Bayazid al timpului său" a devenit un titlu onorific pentru o persoană cu evlavie mistică remarcabilă și, invers, impostorii sufiști au fost avertizat: "Nu vă prefaceți a fi Bayazid" ( , : ) Rumi din Masnavi povestește legenda despre modul în care discipolii lui Bayazid s-au răzvrătit împotriva lui când a exclamat: "Sub haina mea nu este nimic altceva decât Dumnezeu!" Dar când au încercat să-l omoare, loviturile cuțitelor lor s-au rănit doar pe ei înșiși ( , : - ): până la urmă, un sfânt desăvârșit este ca o oglindă curată, care arată fiecăruia proprietățile sale Într-un alt pasaj, Rumi spune povestea unui zoroastrian care a refuzat să se convertească la islam pentru că se simțea prea slab, Mod de negație {lat ) RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC să accepte religia care a dat naștere unor astfel de eroi spirituali precum Bayazid ( , : ; , : ) Această poveste a fost deja repovestită de Muhammad Iqbal în zilele noastre în cartea Javidname ( ), unde servește drept dovadă a forței spirituale a religiei islamice și a adevăraților musulmani În cele mai îndepărtate colțuri ale lumii islamice, există încă locuri sfinte dedicate memoriei misticului singuratic din Bistam: de exemplu, în Zusfan (Maghrib) și în Chittagong (Bangladesh), unde uriașe țestoase albicioase locuiesc într-un rezervor în care oamenii vin să primească binecuvântări pentru ei înșiși și pentru copiii lor Literatura hagiografică sufită menționează adesea o scrisoare trimisă lui Bayazid de Yahya ibn Mu'az ar-Razi Au fost cuvintele: "M-am îmbătat după ce am băut atât de mult din paharul iubirii Lui" Abu Yazid i-a scris înapoi: "Altul a băut până la fundul mării Cerului și al pământului, dar setea încă nu i-a fost potolită - limba îi iese din laringe și strigă: "A mai rămas ceva? " ( , : ) Setea metafizică a lui Bayazid nu a fost niciodată potolită: el aparținea celor care chiar dacă vor bea șapte mări ale unității din acest pahar în fiecare zi, vor spune din sete în sete: Stând în apă, însetat și fără nicio înghițitură ( , ) Corespondentul lui Bayazid, Yahya ibn Mu'adh al-Razi, a fost un tip complet diferit de mistic care a întruchipat al doilea curent principal al sufismului timpuriu Yahya a venit din Ray (lângă Teheranul modern), a petrecut ceva timp în Balkh și a murit în în Nishapur El "vorbea neîncetat despre speranţă" ( , ) Potrivit lui Hujviri, el a scris multe cărți (mai târziu, aparent pierdute), iar zicerile sale sunt "elegante ca formă, plăcute urechii și folositoare credinței" ( , ) Într-adevăr, cuvintele individuale și poeziile scurte care ne-au ajuns de la "predicatorul" Yahya diferă în mod favorabil ca stil de spusele sufiților din Khorasan și Bagdad El a fost în primul rând un predicator, chemând oamenii să se întoarcă la Dumnezeu; și deși se știe că mulți sufiți au ținut predici publice, el singur a fost onorat cu titlul de al-wa'iz, "predicator" El a vorbit și despre iubirea divină; Lui i se atribuie celebra zicală: "Dragostea adevărată nu scade din cruzimea Preaiubitului și nu crește din mila Lui, este mereu aceeași" ( , : ) Această idee a fost dezvoltată în continuare de poeții persani, care au adus-o la concluzia ei logică Yahya credea că "un grăunte de muştar de dragoste este mai bun decât şaptezeci de ani de închinare lui Dumnezeu fără iubire" ( , : ) Religia pentru el însemna încredere în Dumnezeu, care nu cunoaște limite în mila lui și ascultă rugăciunea inimii omenești Un predicator din Rhea a remarcat odată că există o diferență între un om care a venit la o sărbătoare de dragul sărbătorii în sine și cei care erau acolo în speranța de a întâlni un prieten; aceasta este diferența dintre ascetul care aspiră la Paradis de dragul bucuriei și al fericirii și iubitul care nădăjduiește în fericirea de a-și contempla pe cel veșnic Iubit ( , ) Yahya deține dictonul repetat frecvent: "Moartea este frumoasă, căci unește prietenul cu Prietenul" ( , CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX : ) Cea mai caracteristică expresie a evlaviei lui Yahya a fost o speranță aproape "evanghelică" în mila lui Dumnezeu, reflectată în multe dintre predicile sale Ele arată într-o formă dialectică contrastul dintre păcătosul neajutorat și Domnul Atotputernic, care iartă pe cei pierduți din bogăția inevitabil a milei Sale: Doamne, Tu i-ai trimis pe Moise și pe Aaron la Faraonul neascultător și i-ai spus: "Vorbește-i încet" O, Dumnezeule, așa este bunătatea Ta față de acel Dumnezeu autoproclamat, care va fi bunătatea Ta față de slujitorul Tău cel mai devotat? Doamne, mă tem de Tine pentru că sunt rob și mă încred în Tine pentru că Tu ești Domnul! Doamne, cum să nu mă încred în Tine dacă ești milostiv și cum să nu mă tem de Tine dacă ești atotputernic? Doamne, cum să strig către Tine, fiind rob răzvrătit, și cum să nu strig către Tine, milostivul Doamne? ( , : - ) Yahya credea profund în iertarea Domnului, extinzându-se la orice păcat, și credea că, indiferent cât de perfectă ar fi o persoană, păcătoșenia rămâne întotdeauna o parte a naturii sale: "O, Doamne, deși nu mă pot abține de la păcat, poți ierta păcatele " ( , : ) Și, în cele din urmă, Dumnezeu îl va conduce în locul pe care El Însuși îl va alege în mila Sa: "O, Doamne, nu am meritat Paradisul și nu am putere să suport Iadul - totul rămâne la mila Ta" ( , : ) Predicatorul din Rhea se oprește, uimit și șocat, în fața misterului iubirii divine - nu este oare cea mai mare minune a harului că Dumnezeu, care stăpânește veșnic totul și nu-i lipsește nimic, iubește o persoană? Atunci cum poate o persoană care are atât de multă nevoie de Dumnezeu să nu-L iubească? Yahya exprimă toată plinătatea sentimentelor sale într-o singură rugăciune scurtă: "Iartă-mă, căci Ți sunt în întregime" ( , : ) Dintre adepții lui Yahya (care includ nu numai discipolii săi direcți), autorii de mai târziu menționează cel mai adesea doi care au trăit în centrul și vestul Iranului Studentul său din Nishapur a fost Abu Usman al-Khiri (d ), care a fost parțial antrenat de Shah Kirmani (în tradiția spirituală Khorasan) Al-Hiri este considerat unul dintre marii profesori spirituali ai timpului său, fondatorul sufismului în Nishapur Cu toate acestea, unii contemporani l-au criticat pentru că s-a gândit prea mult la purificarea sufletului și nu și-a îndreptat ochii exclusiv către Dumnezeu Se crede că el a fost unul dintre primii care a introdus un sistem strict de educație pentru elevi - această tendință s-a dezvoltat în rândul sufiților de mai târziu, care au cerut ascultare absolută de la elevii lor Al doilea profesor din Ray, Yusuf ibn Husayn al-Razi (d ), a continuat linia ascetului Abu Turab și, se pare, l-a cunoscut pe Zu-n-Nun în tinerețe I se atribuie zicale despre ikhlas, "sinceritatea perfectă", precum și despre amintirea neîncetată a lui Dumnezeu În Irak, începutul unei noi perioade productive în dezvoltarea misticismului este asociat cu numele de Rabi'i Dintre mulți sufiți care au trăit și au lucrat în capitală, Bagdad, și în alte orașe irakiene, trebuie amintit în primul rând pe contemporanul mai tânăr al lui Rabi'i, Ma'ruf al-Karhi (d ) Legendele spun că avea o mare putere mistică Rugăciunile lui au primit întotdeauna răspuns, iar după moartea sa, locuitorii Bagdadului au înotat în mod special peste Tigru pentru a ajunge în cartierul Karkh și a se ruga la mormântul lui pentru a-i trimite RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC ploaie El a fost unul dintre primii care a vorbit despre iubirea divină; iar învățătura lui că dragostea divină nu poate fi învățată, deoarece este un dar de la Dumnezeu și nu cunoștințe dobândite ( , : ), a avut un impact extraordinar asupra gândirii mistice Qushayri îi atribuie lui Ma'ruf un succes deosebit în reeda, abilitatea de a obține o satisfacție perfectă din ceea ce a prescris Dumnezeu ( : ) Discipolul lui Ma'ruf, Sari al-Sakati, un "comerciant ambulant" (d c ), a recunoscut cu recunoștință că binecuvântarea profesorului i-a dat puterea de a atinge un nivel spiritual înalt Biografii susțin că Sari a fost primul care a vorbit despre diverse stări mistice (ahwal) - acest subiect a devenit mai târziu central în literatura mistică Pietatea și exigența lui față de sine s-au reflectat în povestea că îi era teamă că nasul i se va înnegri din cauza păcatelor Atunci când studenții săi se adunau, Sari vorbea de obicei despre iubirea mistică, pe care el - aparent pentru prima dată - a definit-o drept "iubire cu adevărat reciprocă între om și Dumnezeu", ceea ce i-a șocat foarte mult pe tradiționaliști, care au interpretat iubirea față de Dumnezeu doar în sensul de ascultare către el Sari este, de asemenea, creditat pentru a spune despre problema tawhid, "proclamând unitatea lui Dumnezeu", un concept dezvoltat mai târziu de studentul și nepotul său Junayd Un episod fermecător, păstrat în cartea Nafahat al-uns, arată că marele învăţător sufi nu a fost lipsit de slăbiciuni omeneşti: "În timpul bolii, l-au vizitat mulţi oameni cerându-i binecuvântări sau rugăciuni; în cele din urmă, era atât de obosit încât le-a poruncit să se roage așa: Doamne, învață-mă cum să mă comport când vizitez un bolnav" ( , ; , : ) În anii în care Sari discuta despre etapele mistice cu studenții săi, compatriotul său al-Harith al-Muhasibi (d ) scria lucrări fundamentale despre psihologia misticismului S-a născut în Basra în și a fost probabil influențat de învățăturile adepților lui Hasan al-Basri Muhasibi a împărtășit opiniile școlii teologice și juridice Shafi'i, la fel ca Junayd, Ruzbari și mulți alți sufiți Dar el a adoptat și termenii teologici și filosofici ai mu'taziliților, provocând astfel critici din partea hanbaliștilor Oricum ar fi, făcând cunoștință cu metodele teologice ale mu'taziliților, el a învățat o stăpânire mai perfectă a cuvântului și lui îi aparține meritul creării unui "limbaj tehnic" foarte dezvoltat al sufismului Mukhasibi (această poreclă este derivată din cuvântul muhasaba - o analiză constantă a mișcărilor cele mai interioare ale sufletului și inimii) a învățat o luptă nemilosită împotriva naturii de jos a omului, care ar trebui să fie exprimată nu numai în lupta exterioară a unui ascet cu "carne", dar și într-o analiză psihologică subtilă a fiecărui gând, precum și într-o continuă pregătire spirituală O astfel de pregătire implică, desigur, cele mai mari cerințe pentru sine Mukhasibi susținea că avea un nerv special în deget care îl avertizează ori de câte ori mâncarea nu era complet pură din punct de vedere ritualic ( , ) El a descris elocvent starea celui care caută calea către Dumnezeu: Dumnezeu a rânduit pentru căutător mortificarea cărnii pentru antrenarea sufletului său Oamenii nu cunosc starea înaltă a celui care este cu totul ocupat cu Domnul, care se gândește puțin la această lume, care este plin de smerenie, frică, întristare, care plânge, în care duhul smereniei, care ține deoparte de copii al acestei lumi, care suferă de asuprire, dar nu caută răzbunare, jefuit, dar nu vrea despăgubiri CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX Este neîngrijit, prăfuit, sfâșiat, se gândește puțin la ceea ce poartă, rănit, singur, străin de toată lumea - dar dacă ignorantul s-ar uita în inima acestui căutător și ar vedea cum Domnul a împlinit în el ceea ce a promis de la Său milă și că El dă celui care caută în schimbul deșertăciunii slavei și bucuriilor acestei lumi, de care s-a lepădat, el ar dori să fie în locul acestei persoane și și-ar da seama că el este cel care îl caută pe Dumnezeu, care este cu adevărat bogat, că este plăcut să-l privești, că gustă plăcerea, plin de bucurie și fericire, căci a realizat ceea ce a dorit și a primit ceea ce a căutat de la Domnul său Analiza subtilă a lui Mukhasibi despre riya, "ipocrizie", și întreaga sa abordare metodologică au devenit fundamentale și obligatorii pentru primii sufiți, profesori de misticism moderat: Ghazali a adoptat în mare măsură ideile lui Mukhasibi Un alt student al lui Sari al-Saqati, Abu Bakr al-Kharraz (d ), a devenit cunoscut în Occident după ce A Arberry și-a tradus cartea Kitab al-sidq ("Cartea Adevărității") Aluziile sale mistice, giarat, par să-l fi influențat pe Junayd Potrivit tradiției, el a fost primul care a dezvoltat teoriile fan ("[auto]distrugerea [în Dumnezeu]") și bak ("rămânerea continuă [în Dumnezeu]") Noi documente descoperite recent arată că el poate fi considerat unul dintre profesorii lui Junayd și că a adus o contribuție semnificativă la psihologia mistică - cartea sa Kitab al-farag, care a fost analizată de pr Nwiya ( , ) Nwiya a clarificat, de asemenea, semnificația lucrărilor lui Kharraz pentru definirea conceptului de tawhid și a arătat că în acest domeniu, Kharraz a anticipat unele dintre ideile lui Junayd și chiar ale lui Hallaj: "Numai Dumnezeu are dreptul să spună "Eu", pentru oricine altcineva care spune "eu", nivelul de gnoză este de neatins " De aceea, Satana a fost pedepsit, pentru că a spus: "Sunt mai bun decât Adam", și de aceea îngerii au trebuit să se prosterne în fața lui Adam, căci ei pretindeau: "Suntem mai sus decât el" În realitate, adevăratul subiect este Dumnezeu Harraz merge chiar mai departe, arătând că "Eul" divin este conectat ontologic cu numele lui Dumnezeu al-Haqq, "Realitate", - această idee, aparent, conținea deja miezul celebrului dicton al lui Hallaj ana-l-Haqq ("I sunt Dumnezeu") ( , ) Din aceste teorii devine clar de ce Abdallah-i Ansari, un mistic și hagiograf influent al Heratului în secolul al XI-lea, a remarcat odată despre el: "Abu Sa'id [sic] Harraz ar fi trebuit să dea un pic de șchioapă, pentru că nimeni nu putea pleca cu el în picior" ( , ) Harraz a scris și un tratat despre sfințenie, aproape în același timp în care Sahl al-Tustari (d ) discuta problema sfințeniei cu studenții săi, iar Tirmidhi lucra la Khatm al-awliyya (Sigiliul sfinților) Această coincidență indică faptul că în ultimele două sau trei decenii ale secolului al IX-lea era nevoie urgentă de sistematizare a gândirii mistice și că problema sfințeniei era la acea vreme una dintre cele centrale Sahl a personificat o anumită tendință, parțial abandonată de generațiile ulterioare Cu toate acestea, este greu de înțeles cu exactitate ce elemente eretice s-au găsit în învățăturile acestui ascet absorbit de sine, pe care Ju-nayd însuși l-a lăudat, numind "dovada sufiților" ( , ) Sahl a trăit câțiva ani într-o așezare ascetică de lângă Abadan și și-a petrecut sfârșitul vieții ca exilat în Basra Dintre conceptele sale, cea mai faimoasă este teoria obligației pocăinței, RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC care ar trebui să devină starea permanentă a credincioşilor Acest principiu dur implica o viață ascetică în care Sahl a încercat să combine ta-wakkul cu munca: el a considerat că evitarea muncii de trai, sau chiar mai mult condamnarea acesteia, ar fi o încălcare a tradiției Profetului și neglijarea "încrederii în Dumnezeu ar fi o insultă credința" Sahl a încercat să stea departe de controversa teologică care zguduise comunitatea musulmană de zeci de ani; el a predicat că era datoria unui musulman să se supună unui conducător politic Sahl s-a cufundat în viața lui interioară și a găsit acolo acea pace pe care lumea exterioară agitată nu i-a putut oferi El a scris un comentariu amplu asupra Coranului, interpretând fiecare verset în patru moduri diferite Teoria lui despre sfințenie este foarte interesantă El a vorbit, de exemplu, despre un stâlp de lumină format din sufletele celor pe care Domnul i-a predestinat să devină sfinți - acesta a fost un timp în care atât cercurile sufite, cât și șiite au format teorii despre lumina eternă a lui Mahomed și unii mistici au exprimat ideea că sufletele celor care iubesc cu adevărat aparțin luminii divine Conform teoriei Sahla, doar sfinții pot înțelege "secretul divinității" - sirr al-rububiya Poate că această idee a servit ca una dintre sursele teoriilor similare ale lui Hallaj, pentru că Hallaj a trăit la un moment dat cu Sahl Învățăturile lui Sahla au fost continuate de elevul său Ibn Salim (d ), după care școala adepților lui Sahla a fost numită as-salimiyya Autorul primului manual despre sufism, Abu Talib al-Makki, a aparținut și el acestui grup Conceptul original de sfințenie a fost dezvoltat de tânărul contemporan al lui Sakhl, at-Tirmidhi Tirmizi a primit porecla al-Hakim ("filozof") - se pare că datorită lui ideile filozofice eleniste au început să pătrundă în sufism Tirmizi a murit la inceputul secolului al X-lea în Mecca, unde s-a stabilit după ce a studiat dreptul Shafi în Balkh, iar apoi a trăit mult timp în Irak El, ca și Sahl, a scris un comentariu asupra Coranului - "în lumina întrebărilor care i-au apărut în decursul propriei experiențe mistice și la care a răspuns folosind o terminologie îmbogățită de cunoașterea filozofiei și experienței misticii timpurii" ( , ) Astfel, el a reușit să dea cuvintelor un sens mai profund - nu este o coincidență că fondatorul ordinului Naqshbandiyya în secolul al XIV-lea a atribuit personalităţii sale o putere deosebită în acea etapă a învăţării mistice, când elevul trebuie să-şi concentreze toată atenţia asupra spiritului unuia dintre marii învăţători ( , ) Evident, principala contribuție a lui Tirmizi la teoria sufismului ar trebui considerată Sigiliul sfinților, unde a dezvoltat terminologia doctrinei sfinților, care rămâne în uz până în zilele noastre Sfântul suprem al ierarhiei sufi se numește kutpb ("stâlp, ax") sau gaus ("ajutor") Sfinții stăpânesc lumea; anumite grupuri de trei, șapte, patruzeci sau trei sute de sfinți sunt încredințate cu diverse responsabilități pentru menținerea ordinii mondiale (vezi cap ) Ca și profeții, al căror "sigiliu" este Muhammad, sfinții au și ei "pecetea" lor - ultima și cea mai înaltă autoritate din ierarhie Gradele de sfințenie conturate de Tirmizi se corelează cu nivelul de iluminare și gnoză la care a atins persoana în cauză Aceasta nu este o "ierarhie a iubirii" El subliniază rolul ma'rifului, gnozei, pregătind astfel dezvoltarea ulterioară a gândirii teosofice CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX Dar în timp ce Sahl și Tirmidhi au scris despre sfințenie și gnoză, Amr al-Makki (d ) pare să fi compilat primul corp sistematic de teorii despre gradele de iubire, intimitate și intimitate Abu-l-Qasim al-Junayd, care este considerat un "stâlp" în istoria sufismului timpuriu, s-a bucurat de o autoritate incontestabilă în rândul sufiților din Bagdad Reprezentanții diferitelor școli și tendințe mistice l-ar putea numi profesorul lor, prin urmare numele său este inclus în majoritatea genealogiilor frățiilor sufite de mai târziu Ca mulți alți mistici, Junayd a venit din Iran; s-a născut în Nihavand, a trăit în Bagdad și a studiat dreptul în conformitate cu ritualul Shafi'i El și-a primit educația sufită în casa unchiului său Sari al-Sakati Se pare că a fost foarte impresionat de intuițiile psihologice ale lui Muhasibi Evident, Har-raz a influențat și formarea personalității sale - într-o măsură mai mare decât s-a dovedit astăzi Unul dintre asociații săi, al-Haddad, este creditat că a spus: "Dacă intelectul ('aql) ar fi un om, el ar lua forma lui Junayd" ( , ) Această zicală indică seriozitatea, sobrietatea și perspicacitatea profesorului Fidel tradiției lui Mukhasibi, Junayd vede în sufism o cale de purificare spirituală constantă și de luptă spirituală: "Sufismul a venit la noi nu din conversații și cuvinte, ci din foame și renunțare la lume și tăind acele lucruri cu care suntem obișnuiți și asta ni s-a părut plăcut" ( , ) Viața mistică a reprezentat în ochii lui o străduință continuă de a reveni la începutul ei, la acel început care este în Dumnezeu și din care pornește totul; în cele din urmă misticul trebuie să ajungă în starea "în care a fost înainte de a fi" Aceasta este starea legământului veșnic (Sura , ), când Dumnezeu era singur și ceea ce El a creat atunci în timp nu exista încă Doar după ce a ajuns într-o astfel de stare, o persoană devine capabilă de tawhid perfect, adică poate mărturisi că Dumnezeu este unul din eternitate în eternitate Realizarea măreții formidabile a lui Dumnezeu, Unul și Singurul, străbate fiecare gând al lui Junayd El simte prezența și măreția Celui a cărui voință o persoană trebuie să o accepte în fiecare moment al vieții sale În fața Lui, sclavul se preface în nimic, ascultând neîncetat de voința Lui, înclinându-se înaintea Lui și amintindu-și numele Urmează apoi "distrugerea în obiectul comemorat", când persoana care comemora nu mai este separată de obiectul comemorării sale - Dumnezeu Unitatea înseamnă pentru Junayd "separarea Eternului de ceea ce a primit un început în timp prin Legământ" ( , ), "din îngustimea semnelor temporale în câmpurile largi ale eternităților" ( , ) Ca și alți profesori mistici, Junayd a vorbit despre diferite stații și etape de pe Cale; el a lăudat sărăcia (faqr), care este "un ocean de dezastre, dar dezastrele lui sunt slavă desăvârșită" ( , ) Dragostea mistică înseamnă pentru el "că proprietățile Iubitului înlocuiesc proprietățile iubitului" ( , ), adică că iubitul este transformat la nivelul atributelor Principalul aspect al învățăturii lui Junayd este preferința pentru starea de sobrietate (sahw) față de starea de ebrietate (sukr) Bayazid Bistami s-a străduit pentru intoxicația mistică, deoarece șterge proprietățile umane și dizolvă complet o persoană, îndepărtându-l de sine, în obiectul adorației Junayd și adepții săi, RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC totuși, ei considerau "a doua sobrietate" ca fiind o stare mai înaltă și de preferat: când o persoană, după o ebrietate extatică, își dă seama din nou de "rămâne în Dumnezeu"; când toate proprietățile sale, transformate și spiritualizate, sunt restaurate în ea Scopul final nu este fana, "distrugerea", ci baka, "reședința", adică viața nouă în Dumnezeu Cât despre Bayazid, pentru Junayd ceea ce a spus a fost absolut semnificativ: a concentrat toate gândurile, toată dragostea, toate mișcările sufletului său, toată admirația, teama și speranța asupra lui Dumnezeu și I-a cerut să distrugă tot ce putea exista în afara acestei concentrări perfecte ( ) , : ) Junayd știa foarte bine că este imposibil să raționalizezi experiența mistică sau gândirea mistică și că era periculos să vorbești deschis despre cele mai lăuntrice secrete ale credinței în prezența celor neinițiați (cu atât mai mult cu cât cercurile tradiționaliste se uitau la activitățile Sufi cu suspiciune tot mai mare) Din acest motiv a refuzat să se întâlnească cu Hallaj, care urma să devină un exemplu pentru toți cei care urmau să fie pedepsiți pentru că vorbeau deschis despre misterele iubirii și unității Prin urmare, Junayd a perfecționat arta de a-și exprima gândurile prin isharat, aluzii subtile la adevăr Potrivit tradiției, Kharraz a fost primul care a recurs la o astfel de tehnică, ulterior a fost folosită în mod constant de sufiții de mai târziu Scrisorile și scurtele tratate ale lui Junayd sunt scrise într-o manieră "cifrată" și într-o limbă atât de concisă încât este greu de înțeles fără a cunoaște modul său special de a gândi și de a preda Acest limbaj extraordinar de frumos ascunde mai degrabă decât clarifică sensul a ceea ce s-a spus Unul dintre prietenii lui Junayd din Bagdad a fost Ruwaym (m ) Sufiții din Bagdad și-au împărțit preferințele între acești doi profesori O sută cincizeci de ani mai târziu, Ansari a remarcat că "aș fi preferat un păr de Ruwaym decât o sută de păr de Junayd" ( , ) Ruvaim a rămas în memoria hagiografilor de mai târziu, în principal pentru că, spre deosebire de mulți dintre contemporanii săi, nu a căzut în extremele ascezei și nu a exagerat semnificația tawakkul , încrederea absolută în Dumnezeu "S-a purtat ca orice bogat" ( , ) Ibn Khafif, un profesor sufi din Shiraz, povestește cum fiica lui Ruwayma, îmbrăcată într-o rochie roșie minunată, a alergat la tatăl ei și l-a îmbrățișat, iar acesta a început să o mângâie și i-a explicat vizitatorului surprins că își iubește familia și nu ar lăsa niciodată totul de dragul tawakkul ( , ) Pentru el, tawakkul însemna credință în promisiunea veșnică a lui Dumnezeu de a avea grijă de creația sa ( , ), și deloc o îndepărtare completă de interesele lumești Trebuie menționate încă doi mistici din Bagdad care au devenit faimoși pentru dragostea lor față de Dumnezeu Aceștia sunt Abu-l-Husayn al-Nuri (m ) și Sumnun, supranumit al-Muhibb, "Iubitul" (m după ) Nuri a fost un student al lui Sari al-Saqati, la fel ca și Junayd A petrecut câțiva ani în Raqqa, în nordul Irakului, înainte de a se întoarce în capitală El a aparținut unei tendințe în misticism care s-a întors la Rabia și a propovăduit iubirea curată, altruistă, pe care Dumnezeu nu o cere și pentru care nu îi va mulțumi iubitului Faptul că dragostea sa bucurându-se de suferință nu era o teorie, ci un adevărat sentiment, s-a manifestat când, în , Ghulam Khalil CÂȚI ÎNVĂȚĂTORI MISTICI DE LA sfârșitul secolului IX a făcut acuzații împotriva sufiților din Bagdad Acuzat de erezie și așteptând moartea de la o zi la alta, Nuri și-a oferit viața pentru a ispăși viețile camarazilor săi Califul a fost atins de o asemenea generozitate, a examinat personal cazul, a constatat că sufiții erau musulmani buni și i-a eliberat Dragostea frățească a fost pentru Nuri expresia perfectă a onestității și a adevăratei sărăcie spirituale, implicând renunțarea la sine de dragul celuilalt Tradiționaliștii l-au considerat pe Nuri un eretic (zindik) pentru că el s-a numit pe sine iubitul ('ashik) al lui Dumnezeu, o expresie îndrăzneață care a fost interpretată greșit de teologi (vezi , ) Dragostea lui a fost mistuitoare și, în entuziasmul său, a căutat să "smulgă vălurile" ( , ) și prin aceasta să aducă rușine și moarte asupra lui Cu toate acestea, el nu a fost doar personificarea iubirii, depășind toate granițele și îndemnând pe iubit să facă acte aparent condamnabile, ci a scris mai multe lucrări teoretice, abia recent descoperite Ca și Shakik, el vorbește despre lumina divină, a cărei apariție indică faptul că Dumnezeu vrea să conducă o persoană pe calea mistică ( , ) Maqamat al-Kulub ("Stațiile inimilor") conține o analiză subtilă a etapelor psihologice și a "locurilor" acestora în inima umană Nviya ( , ) a atras atenția savanților asupra imaginilor vii ale lui Nuri, cunoscute până de curând doar din scurtele sale poezii melodice și unele fragmente de proză Dar pentru a aprecia puterea expresiei de sine a lui Nuri, ar trebui să citiți comparația sa detaliată a inimii cu palatul, în care domnește Califul Confidence, doi waziri îl ajută în treburile sale - Frica și Speranța, iar alaiul lui este alcătuit până la zece nobili, personificând principalele îndatoriri ale unui musulman evlavios Un alt loc, o descriere a curățeniei aceluiași palat, amintește de celebra poezie a lui Jalaluddin Rumi - despre un iubit pe care Iubitul îl recunoaște în locuința Sa numai atunci când încetează să mai existe ca persoană, căci "într-o casă înghesuită acolo nu este loc pentru doi "eu"" ( , : - ), - aici se exprimă ceea ce de secole a stat la baza experienței mistice! O altă metaforă extinsă a lui Nuri - descrierea celor șapte cetăți înconjurate de șapte metereze și un zid pe care Dumnezeu l-a construit în inima omului - amintește oarecum de "Cetatea interioară" a Sf Teresa, deși sufita de la Bagdad nu atinge profunzimea psihologică care distinge creația marii călugărițe carmelitane Nuri aseamănă inima cu o grădină, anticipând versurile ulterioare din grădina persană: grădinile inimii sunt fie binecuvântate, fie distruse de ploaie - în Est, ploaia era considerată un simbol al activității divine, în principal al milei divine Pentru Nuri, ploaia are o natură dublă: este o ploaie de har și milă și o ploaie de mânie și răzbunare divine Primul se manifestă ca tunete de măreție în inimile celor pocăiți, fulgere de dorință în inimile asceților, torente de generozitate în inimile celor care iubesc și un vânt proaspăt de pace în inimile gnosticilor Dar furtuna răzbunării trimite tunete de discordie în inimile idolatrilor, fulgere de ură în inimile ipocriților, torente de vrăjmășie în inimile asupritorilor și vântul unui văl peste inimile celor care încalcă legea Din aceste fraze reiese clar că Nuri a fost într-adevăr precursorul poeților de mai târziu, care nu s-au săturat să-și descrie experiența mistică, recurgând la imagine RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC grădini adjuncte, flori, ploi și fructe Briza dătătoare de viață a dimineții va deveni simbolul cuvântului care a zburat de pe buzele iubitului, iar ploaia plină de har va deveni simbolul venirii Profetului, accelerând bătăile inimilor ofilite ale omului rasă Aparent, Nuri nu prea s-a "încadrat" în comunitatea sufiților din Bagdad Există povești despre modul în care Junayd l-a criticat pentru că a fost prea elocvent și pentru că i-a stânjenit pe credincioși făcând diverse miracole Într-adevăr, modul său de a educa un suflet josnic era foarte ciudat: de exemplu, îi era frică de lei și de aceea a petrecut ceva timp în pădurile de pe malul Tigrului, unde acești prădători se găseau din belșug, pentru a învinge-i frica Nu seamănă cu eroul miturilor antice care merge în pădure, simbolizându-și subconștientul, pentru a învinge fiarele, personificându-și instinctele de bază? Până și moartea lui Nuri a fost neobișnuită: dus de recitarea unei poezii, s-a rătăcit în desișurile de mlaștină, în locul în care tocmai fusese tăiată stuful; miriștea ascuțită ca brici i-a rănit picioarele, dar nu a simțit nicio durere și a murit curând din cauza tăierilor primite Printre prietenii încercați și trimiși la închisoare împreună cu Nuri s-a numărat Sum-nun the Lover, care s-a numit "Mincinosul" "El este fără teamă, dar cu totul iubire; el este lipsit de rațiune, ci cu totul inimă; această molie la lumânarea Frumuseții; acest om, stânjenit de zorii dimineții unității" - așa vorbește despre el Attar într-o frumoasă proză ritmică ( , : ) Attar spune povești înduioșătoare despre Iubit: lămpile din moschee s-au spulberat când Sum-nun a început să predice despre iubirea dezinteresată și de sacrificiu de sine; iar păsările s-au sinucis ascultând discursurile lui rănitoare sufletești Chiar înainte de Attar, Hujviri a spus că Sumnun "a aderat la o învățătură specială (madhhab) despre iubire și a considerat iubirea ca fiind rădăcina și temelia căii către Dumnezeu" ( , ) Mai târziu, Jami a spus că în timpul predicii de la Sumnun, bărbații și femeile și-au dat ultima suflare Sumnun credea că iubirea este mai înaltă decât gnoza ( , ) - mulți sufiți discutau relația dintre aceste concepte în acel moment Soluția la această problemă depinde în cele din urmă de alegerea personală a fiecăruia care merge pe calea mistică Sumnun știa, la fel ca și Dhu-n-Nun și toți ceilalți care au experimentat iubirea divină, că aceasta era întotdeauna asociată cu dezastrele Când a fost întrebat de ce, el a răspuns: "Pentru ca nu orice om obișnuit să poată pretinde dragoste - căci o astfel de persoană va fugi când va vedea dezastre" ( , : ) Dragostea este adevărata religie a elitei spirituale, subtilitatea și profunzimea ei nu pot fi exprimate în cuvinte Experiența inexprimabilă a acestei iubiri, pentru care el însuși nu era decât un vas fragil, a descris-o Sumnun Iubitul prin intermediul unor metafore neîmprumutate din vocabularul iubirii lumești Imaginile lui sunt complet pure, transparente, aproape intangibile: Mi-am despărțit inima de această lume - Inima mea și Tu ești de nedespărțit Și când somnul îmi închide genele, Te găsesc între ochi și pleoapă ( , : ) O linie dreaptă duce de la poeziile lui Sumnun la poeziile înalte scrise aproape simultan cu ele de cel mai faimos mistic al Bagdadului și a întregii perioade timpurii a sufismului, al-Hallaj AL-HALLAJ, MARTIR AL IUBIRII MISTICE AL-HALLAJ, MARTIR AL IUBIRII MISTICE Când Hallaj era în închisoare, a fost întrebat: "Ce este dragostea?" El a răspuns: "O vei vedea astăzi, și mâine și poimâine" În ziua aceea i-au fost tăiate mâinile și picioarele, a doua zi l-au spânzurat, iar a treia zi i-au fost aruncate cenușa în vânt Această poveste, spusă de Attar ( , : ), transmite în mai multe rânduri secretul vieții, iubirii și morții lui al-Hallaj Cu intuiția unui mare psiholog, Attar a reușit să exprime tragedia unui om care a avut o influență profundă asupra dezvoltării misticii islamice și al cărui nume a devenit în cele din urmă un simbol al iubirii sacrificiale, al experienței unirii, dar și al celui mai mare păcat a iubitului: divulgarea secretului iubirii Soarta lui Hallaj a atras atenția savanților europeni încă de pe vremea când numele său a fost găsit pentru prima dată în sursele arabe După savantul britanic Edward Pocock (d ), teologul protestant german F A D Toluk, care l-a numit "cel mai faimos (inclytissimus) sufi în faimă și avere" , "care a ridicat public vălul de la panteism cu un curaj de neconceput" Toluq continuă citând un citat care este atât raportat, cât și interpretat greșit, motiv pentru care în vremurile ulterioare imaginea adevărată a lui Hallaj a fost serios distorsionată Toluc îl considera pe Hallaj un panteist; Acest punct de vedere a devenit general acceptat în știință în secolul al XIX-lea și a fost împărtășită - și într-o oarecare măsură este împărtășită astăzi - de mulți teologi Unii l-au acuzat pe Hallaj de sacrilegiu, în timp ce alții l-au văzut ca pe un creștin ascuns În favoarea acestei din urmă idei, el a vorbit la sfârșitul secolului al XIX-lea August Müller, și rămâne în mintea unor oameni de știință până astăzi Alți orientaliști, pe baza surselor pe care le aveau la dispoziție, aveau tendința de a-l considera pe Hallaj fie un neuropat, fie un monist pur Alfred von Kremer a încercat să găsească sursa celebrului zical Hallaja ana-l-Hakk ("Eu sunt Adevărul Absolut") în textele indiene, iar Max Horten a comparat această afirmație mistică cu expresia aham brahmas-mi din Upanishade, alții au fost de acord cu concluziile sale, oamenii de știință Max Schreiner și Duncan Black MacDonald l-au considerat pe Hallaj un adevărat panteist, în timp ce Reynold A Nicholson, dimpotrivă, a subliniat monoteismul strict al lui Hallaj și conceptul său de relație pur personală, intimă între om și Dumnezeu În cele din urmă, Adam Metz a speculat despre o posibilă legătură între marele sufi și teologia creștină Acum că mediul și influențele lui al-Hallaj au fost studiate, datorită multor ani de cercetare a lui Louis Massignon, viața și învățăturile sale au început să fie mai bine înțelese în Occident Massignon a publicat tratatul lui Hallaj Kitab at-tawasin, greu de interpretat, scris în proză ritmică, și a adunat laolaltă poeziile sale împrăștiate din diverse surse, care într-o formă surprinzător de concentrată exprimă ideea transcendenței lui Dumnezeu și a imanenței Lui la inima omului Secretul unirii iubirii este glorificat în aceste versete fără o singură aluzie la simbolurile iubirii profane Massignon și-a dedicat întreaga viață studiului lumii spirituale a Hallajului, acumulând din ce în ce mai multe fapte noi, pe care apoi le-a inclus în monumentala Martiriul Hallajului Din manuscrisul Diwanului lui Amir Khosrov, secolul XIII India, WalterArt Gallery, Baltimore AL-HALLAJ, MARTIR AL IUBIRII MISTICE o biografie personală a martirului mistic, publicată pentru prima dată în , la exact o mie de ani după execuția lui Hallaj După cum a remarcat Hans Heinrich Scheder în recenzia sa asupra cărții lui Massignon, Hallaj a fost martirul islamului prin excelență, deoarece a demonstrat cele mai profunde posibilități de evlavie personală în Islam El a arătat la ce duce iubirea desăvârșită și cât de mare este valoarea smereniei în fața unității Divinului Iubit - și a făcut asta nu pentru a atinge el însuși cutare sau cutare grad de sfințenie personală, ci pentru a propovădui această taină, trăiește în ea și mori pentru ea Cine a fost acest om care a inspirat atât ura cât și dragostea, un martir, cel mai mare eretic, după tradiționaliști, și un ideal pentru sufii extaziați? În secolul X Ibn an-Nadim, bazându-se pe unele surse ostile lui al-Hallaj, a spus despre el: Al-Husayn ibn Mansur al-Hallaj a fost un șarlatan viclean care s-a infiltrat în școala de gândire sufită și a influențat modul lor de a vorbi El a pretins dreptul de proprietate asupra tuturor păianjenilor, dar pretențiile sale erau goale Op chiar știa ceva despre știința alchimiei Era ignorant, insolent, servil, dar în același timp îndrăzneț în prezența conducătorilor, încerca să facă lucruri mari și dorea cu pasiune o schimbare în guvern Fiind printre adepții săi, și-a atribuit proprietăți divine și a vorbit despre unitatea divină În această caracterizare, precum și în pasajul care o urmează, în cartea lui Ibn al-Nadim, este exprimată ideea tradițională a personalității lui al-Hallaj Cu toate acestea, faptele istorice (uneori, însă, nu în totalitate clare) ne oferă aproximativ aceeași imagine a vieții sale Husayn ibn Mansur al-Hallaj s-a născut în provincia Fars din sudul Iranului în Și-a petrecut copilăria și tinerețea în Basit și Tustar În aceste locuri era cultivat bumbac, iar pieptănarii de bumbac, precum tatăl său (porecla Hallaj înseamnă "pieptănător de bumbac"), puteau practica acest meșteșug Tânărul a devenit student al lui Sahl at-Tustari și s-a mutat cu el la Basra Mai târziu, la Bagdad, a studiat și cu Amr al-Makki și Junayd S-a înstrăinat de Amr când s-a căsătorit cu fiica unui alt mistic Ea a fost singura soție a lui Hallaj și o mare parte din informațiile despre el îi datorăm fiului lor Hamd La scurt timp după nuntă, socrul lui Hallaj a început să-l considere "un vrăjitor viclean și un necredincios mizerabil" Husayn a făcut primul său pelerinaj la Mecca și a stat acolo un an întreg, supunându-se la grele încercări ascetice Când s-a întors la Bagdad, Junayd - conform legendelor - a prezis un final teribil pentru fostul său elev Tradiția a păstrat următoarea poveste despre această întâlnire: "Când a bătut la ușa lui Junayd, profesorul a întrebat: "Cine este acolo?" Hallaj a răspuns: "ana-l-Hakk - Eu sunt Adevărul Absolut [sau: Creativ]" [sau: Adevărata Realitate]" Această frază a devenit cea mai faimoasă zicală sufită A apărut pentru prima dată într-unul dintre capitolele tratatului lui Hallaj Kitab at-tawasin și, probabil, foarte devreme a devenit cunoscută pe scară largă tocmai datorită sursei menționate În acest capitol, Hallaj compară trei afirmații - ale lui, ale lui Faraon și Iblis (Satana) Faraonul, conform Coranului, a declarat: "Eu sunt Domnul tău RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC Atotputernic! (Sura , ), iar Iblis a spus: "Sunt mai bun decât el" [Adam - Ed ] (Sura , ) Iar Hallaj are propria sa afirmație: "Eu sunt Adevărul Absolut" Această zicală ia scufundat mai târziu pe sufii în contemplarea profundă a două sine diferite - eul faraonului și cel al misticului iubitor Rezolvarea acestei probleme este dată în revelația divină că "Faraonul s-a văzut numai pe sine și M-a pierdut, iar Husayn M-a văzut doar pe Mine și s-a pierdut pe sine" ( , ), și de aceea "Eul" conducătorului egiptean era o expresie a infidelitatea, în timp ce "Eul" lui Hallaj exprima harul divin ( , : ) Oricare ar fi motivele care l-au determinat pe Hallaj să rostească cuvintele sale celebre, Junayd a pronunțat un verdict asupra fostului său elev, acuzându-l că pretinde auto-deificare Ostilitatea altor sufiți din Bagdad, în special Amr al-Makki și grupul său, a crescut din ce în ce mai mult Hallaj a părăsit capitala A călătorit cinci ani întregi și a ajuns în Khorasan, unde a discutat cu oamenii despre problemele religioase Fiul său crede că acolo a primit porecla Hallaj-al-asrar, "pieptăn de bumbac în adâncul inimii", pentru că știa tot ce se ascunde în inima și sufletul unei persoane În timpul celui de-al doilea pelerinaj la Mecca, el a fost însoțit de de elevi După Hajj din , Hallaj s-a îmbarcat pe o navă cu destinația India Dușmanii săi pretindeau că a întreprins această călătorie dorind să învețe magie și mai ales trucuri cu frânghii Dar el a spus familiei sale că vrea să-i convertească pe păgâni la Dumnezeu Din Gujarat s-a dus în Sindh, o vale în cursul inferior al Indusului, care din făcea parte din imperiul musulman Semințele pe care le-a semănat au încolțit mai târziu în poezia mistică a acelei provincii Din Sind, Hallaj s-a mutat la granițele Indiei, apoi în Khorasan, Turkestan și în cele din urmă la Turfan Massignon sugerează că a călătorit cu rulote care transportau brocart din orașul său natal, Tustara, spre Est și s-a întors în țările islamice cu hârtie chineză Unele surse raportează că spusele lui au fost scrise pe hârtie prețioasă, concepută în stilul manuscriselor maniheice din Asia Centrală Acest design a alertat autoritățile de la Bagdad Un alt motiv de suspiciune, mai serios, au fost presupusele sale legături cu Qarmații*, care aveau propriile lor comunități independente nu numai în Bahrain, ci și în nordul Sindhului și în Multan - exact în acele locuri pe care Hallaj tocmai le vizitase Nu a primit el scrisori din țările îndepărtate din est, în care era numit cu nume foarte ciudate? Akhbar al-Hallaj (colecție de informații despre al-Hallaj) oferă o imagine vie a șederii sale la Bagdad în ajunul - și mai ales după - unei lungi călătorii În poveștile din această carte, el apare ca un predicator care cheamă oamenii la Dumnezeu și este plin de dragoste intensă pentru El În ciuda scufundării constante în practica ascetică și rugăciune, Hallaj era sigur că nu își îndeplinește pe deplin datoria față de Dumnezeu Își dădea adesea toată mâncarea câinelui negru, în care vedea personificarea propriei sale naturi de bază În același timp, a pretins că posedă o putere miraculoasă: în Mecca, ar fi creat din nimic dulciuri yemenite, iar în deșert a hrănit oamenii cu sărăcia cerească * Membrii uneia dintre sectele șiite care s-au răzvrătit împotriva stăpânirii abbazidelor (sfârșitul secolului IX - începutul secolului X) AL-HALLAJ, MARTIR AL IUBIRII MISTICE Desigur, comportamentul său a provocat nemulțumiri atât în cercurile politice, cât și în cele religioase Parțial din această cauză, Hallaj a făcut un al treilea pelerinaj la Mecca și de această dată a rămas în orașul sfânt timp de doi ani La întoarcere, Hallaj și-a cumpărat o casă la Bagdad, dar în curând un anume Muhammad ibn Da'ud, fiul fondatorului școlii de drept Zahiri, a început să-l denunțe, determinând alți cărturari și teologi să susțină aceste acuzații, care au fost cauzate prin discursurile lui Hallaj, care a susținut că a realizat uniunea adevărată cu Divina Iubită Adepții iubirii platonice nu s-au putut împăca cu astfel de pretenții Pe lângă problemele subtile ale iubirii mistice, aici au jucat un rol și factori politici și sociali Hallaj a fost un prieten al trezorierului, Nasr al-Kushuri, care a susținut o administrare mai bună și un sistem fiscal mai echitabil Într-o situație în care califul nu avea aproape nicio putere, iar wazirii atotputernici se succedeau adesea, astfel de idei păreau foarte periculoase Hallaj s-a opus atât grupărilor șiite care l-au susținut pe wazir-ul Ibn al-Furat, cât și tradiționaliștilor sunniți din anturajul "cuviosului wazir" Ali ibn Isa Toți se temeau că reînnoirea spirituală a oamenilor ar putea duce la schimbări nedorite în organizarea socială și chiar în structura politică a societății Încercările lui Hallaj de a îndrepta inimile tuturor musulmanilor către Dumnezeu și de a deschide înaintea lor calea spre atingerea sfințeniei personale, și nu acceptarea oarbă a legii, reprezentau într-adevăr un pericol pentru o societate ai cărei lideri religioși și politici erau într-o stare de stagnare și aveau nici forța și nici dorința de a reînvia spiritul comunităților musulmane La sfârșitul anului , în timp ce rătăcea prin orașul Sus, Hallaj a fost arestat A fost pus la pilori timp de trei zile, apoi trimis la închisoare Atât mama califului, cât și curteanul său Nasr, care îl considera pe Hallaj "un om drept", au făcut tot posibilul pentru a alina greutățile întemnițarii sale; dar poziția lui Hallaj s-a înrăutățit în timpul crizei financiare din , când wazirul Hamid a încercat prin toate mijloacele să-l execute În timp ce cercetau casele studenților lui Hallaj, gardienii au găsit o parte din corespondența acestuia Atenția lor a fost atrasă de criptograme bizare - probabil, acestea erau ortografii caligrafice ale numelui Ali și ale unor nume divine Cu toate acestea, au trecut ani înainte ca wazirul să reușească să-l determine pe qadi (judecătorul-șef al Irakului) să semneze mandatul de moarte al lui Hallaj La martie s-a executat sentinţa S-a păstrat o poveste că, în drum spre locul execuției, Hallajul încătușat a dansat și a recitat un catren despre intoxicarea mistică Apoi l-a rugat pe prietenul său Shibli să-i dea un covor de rugăciune și să citească o rugăciune, atingând pentru ultima oară misterul inexprimabil al unității și despărțirii omului de Dumnezeu Când oamenii au început să arunce cu pietre în el, Shibli, după cum spune legenda, a aruncat un trandafir, iar Hallaj a oftat A fost întrebat de ce oftă, iar el a răspuns: "Ei nu știu ce fac, dar ar fi trebuit să știe" Expresia "un trandafir aruncat de un prieten doare mai mult decât orice piatră" a devenit ulterior un proverb turcesc Ultimele cuvinte ale lui Hallaj au fost: hasb al-wajid ifrad al-wahid lahu - "este suficient pentru un iubit [care a realizat într-o stare de extaz] că ar trebui RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC soții pentru a face pe Unu singurul Adică, existența iubitului trebuie ștearsă de pe calea iubirii ( , ) Acesta este adevăratul tawhid, complet interiorizat și plătit de sângele iubitului Lui Hallaj i-au fost tăiate mâinile și picioarele, a fost răstignit sau, mai probabil, spânzurat, apoi decapitat; trupul lui a fost ars, iar cenușa a fost aruncată în Tigru A fost o moarte pentru care se pregătise toată viața Hallaj le-a cerut adesea oamenilor din Bagdad să-l omoare pentru ca el să poată intra în legătură cu Dumnezeu și să fie răsplătiți pentru că și-au apărat credința simplă și sinceră Una dintre poeziile sale emoționante începe cu cuvintele: uktuluni ya sikati-inna fi katli hayati Ucideți-mă, prietenii mei muritori, căci în uciderea mea este viața mea Această linie a fost subiectul meditației mistice de secole Numeroase scrieri ale lui Hallaj - lista lor completă este dată în cartea Fihrist - au supraviețuit doar fragmentare Am menționat deja tratatul Kitab at-tawasin, scris aparent în închisoare Este format din opt capitole numite tasin (ta și sin sunt literele misterioase cu care se deschide Sura din Coran și despre care se crede că indică măreția și puterea divine) Această carte mică tratează unitatea divină și problemele profeției Descrie o dispută între Dumnezeu și Satan (Iblis), care nu a ascultat de porunca divină și a refuzat să se închine în fața lui Adam Satana, fiind un adevărat muwahhid (adică mărturisind unitatea divină), se află într-o dilemă: să urmeze voința divină eternă, care interzice să se închine pe oricine în afară de Sine Însuși, sau o poruncă clar exprimată de a se prosterna în fața unei ființe create Unii cercetători s-au uitat la acest complot pentru o explicație a propriei dileme insolubile a lui Hallaj Satanologia lui Hallaj a inspirat ulterior mulți mistici care i-au dezvoltat ideile (vezi cap ) Unele părți ale Kitab at-tawasin sunt imnuri frumoase în onoarea Profetului Printre hadithurile pe care Hallaj însuși le-a apreciat în mod deosebit se numără zicala: "Allah nu a creat nimic pe care să-l iubească mai mult decât pe Mahomed și familia lui" ( , ) Pentru a înlătura orice îndoială cu privire la faptul că Hallaj a fost un musulman devotat, trebuie doar să citiți descrierea lui Muhammad în capitolul Tasin al-siraj din Kitab al-tawasin Aceste fraze scurte, rimate indică faptul că Hallaj a atins noi culmi în venerarea Profetului: Lumina tuturor profeților vine din lumina Lui; a fost înaintea tuturor, numele lui este primul din cartea Sorții; a fost cunoscut înainte de toate lucrurile, de toate ființele, și va fi după sfârșitul tuturor El este indicatorul, datorită lui toți ochii au căpătat vederea Toată cunoașterea este doar o picătură, toată înțelepciunea este doar o mână de apă din sursa lui, tot timpul este la doar o oră din viața lui Într-un alt capitol, al-Hallaj descrie soarta unei molii care se apropie de o flacără și în cele din urmă arde în ea, înțelegând astfel Realitatea Realităților Nu tinde după lumină, nu se străduiește după căldură și totuși se aruncă în flacără, pentru a nu se mai întoarce niciodată și niciodată la nimic AL-HALLAJ, MARTIR AL IUBIRII MISTICE nu spune despre Realitate - pentru că el a atins perfecţiunea Oricine a citit poezie persană știe că povestea moliei și a luminii a devenit una dintre alegoriile poetice preferate care înfățișează soarta iubitului adevărat ( , ) Găsim o parafrază persană aproape literală a alegoriei lui Hallaj în Attar în M antic al-tair, în locul în care poetul vorbește despre a șaptea și ultima vale a călătoriei mistice ( , ) Prin poezia persană, această imagine a ajuns și în Europa Celebrul poem "Bissful Angoish" al lui Goethe, inclus în "Divanul Vest-Est", reflectă același secret al morții în dragoste și realizarea unei noi vieți, mai înalte, în unitate Formula lui Goethe "Moartea este pentru o viață nouă!" * transmite foarte exact hadith-ul Profetului: "Mori înainte să mori (pentru a câștiga o nouă viață)", care este una dintre pietrele de temelie ale sufismului și, desigur, teoriile lui Hallaj Poezia lui Hallaj exprimă dor mistic cu o mare intensitate a sentimentului Limba ei este castă; simbolurile ei preferate sunt paharul de vin, semiluna, paharul bucuriei mistice îmbătatoare, fecioara, sufletul de pasăre și imagini similare Uneori, Hallaj recurge la un joc cabalistic de cuvinte și pornește din sensul ascuns al literelor alfabetului; uneori poţi găsi în el expresii preluate din alchimie Toate poeziile sale iau în greutate datorită sensului teologic și mistic inerent lor și sunt pline de mistere, dar sunt atât de frumoase încât pot fi savurate chiar și de cei care nu sunt interesați de interpretarea lor religioasă, ci pur și simplu se bucură de poezia arabă, în ea ei cele mai bune exemple - aceasta este o artă extrem de rafinată cu multe tonuri care evocă asocieri neașteptate și încântătoare în cititor (vezi: , ) Din versetele lui Hallaj reiese clar ce a vrut să spună când a afirmat că Dumnezeu este vizibil în fiecare linie a creației Sale și, deși oamenii obișnuiți, aceste creaturi asemănătoare animalelor oarbe și mute, nu-L recunosc pe Domnul, misticul nu bea nici măcar măcar picătură de apă fără să deschidă Fața Lui este în vas Dumnezeu este "cel care curge între atrium și inimă ca lacrimile care curg de sub pleoape" Unele imnuri Hallaj dezvăluie abisurile singurătății și sună ca o ghiobie pentru toate creaturile pământului, rămase orbe și fără speranță, pentru că Martorul le-a părăsit Teologia lui Hallaj nu poate fi reconstruită decât parțial din fragmente împrăștiate din comentariile sale asupra Coranului, păstrate în Tafsir of Sulamp (d ), unul dintre cei mai buni experți în teologia mistică ai timpului său Rivayat, adunat de Ruzbihan Buckley la sfârșitul secolului al XII-lea, permit într-o oarecare măsură să pătrundă în opera gândirii lui Hallaj Riwayat este format din hadithuri care nu sunt foarte diferite de cele general recunoscute și, uneori, coincid cu ele la propriu, dar dacă hadithurile obișnuite sunt precedate de un lanț de nume de oameni care le-au transmis din generație în generație, atunci în acest caz tradiția este fiecare timp ridicat la forțe cosmice și supranaturale, la stele și soare, la îngeri și spirite Așa fundamentează Hallaj autenticitatea tradiției Această abordare caracteristică - personală - a acceptării și realizării adevărului religios este poate cea mai originală contribuție a lui Hallaj la viața spirituală musulmană Hallaj a ajuns chiar la doctrina iskat al-fara'id, adică la * În original: Știrb und werde, lit : "Mori și devii" RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC noţiunea că unele îndatoriri religioase pot fi înlocuite cu alte activităţi care sunt mai utile în acest moment El i-a sfătuit pe oameni să-i invite pe orfani la casele lor pentru a-i hrăni, a-i îmbrăca și a-i bucura măcar o zi cu ocazia marii sărbători Asemenea idei erau, desigur, inacceptabile pentru legaliști Au supraviețuit mai multe dintre scrisorile lui Hallaj, precum și unele dintre rugăciunile sale și un număr mic de afirmații individuale (cele din urmă adesea într-o formă dialectică, care este foarte tipică mentalității mistice): "Nu lăsa pe Dumnezeu să te înșele, ci fă nu înceta să nădăjduiască în El; nu râvni dragostea Lui, dar nu refuza să-L iubești " În asemenea paradoxuri, se dezvăluie secretul inexprimabil al iubirii reciproce a omului și a lui Dumnezeu Este, de asemenea, tema centrală a rugăciunilor și predicilor lui Hallaj Dragostea lui Hallaj nu a fost o simplă supunere: "Dragostea înseamnă că rămâi în picioare în fața Iubitului tău atunci când ești deja lipsit de calitățile tale și când din calitățile Lui vin noi calități" O astfel de iubire se realizează prin suferință - o persoană se poate conecta cu voința divină doar acceptând suferința și chiar dorindu-l: "Suferința este El Însuși, în timp ce fericirea vine de la El" Acesta este unul dintre cele mai caracteristice zicale ale lui Hallaj Dar, spre deosebire de adepții lui Junayd, Hallaj nu credea că suferința este o modalitate de a depăși natura omului și de a-l readuce la starea sa originală, făcându-l "cum era înainte de a fi" Hallaj nu a căutat distrugerea de dragul distrugerii; a văzut în suferință o valoare pozitivă care ajută o persoană să înțeleagă că Iishk, "dragostea", este esența esenței lui Dumnezeu și misterul creației Cuvântul Iishk - iubire pasională, atotconsumătoare - a dobândit pentru el sensul iubirii divine dinamice; totuși, nu numai tradiționaliștii, ci chiar și sufiții moderați considerau acest termen, dacă nu complet interzis, atunci periculos Conform teoriei lui Hallaj, recompensa pentru iubirea necondiționată este o viziune fericită în care nu există "eu" Zicala ana-l-Hakk, "Eu sunt Adevărul Absolut" sau, după cum a fost tradus mai târziu, "Eu sunt Dumnezeu", i-a făcut pe mulți mistici să creadă că Hallaj era un panteist, conștient de unitatea ființei De fapt, teoria lui Hallaj se bazează pe ideea transcendenței absolute a lui Dumnezeu în raport cu lumea creată, ideea că kidam - existența eternă a lui Dumnezeu - L-a separat pentru totdeauna de hadas, "creat în timp" Totuși, în rarele momente de extaz, spiritul necreat se unește cu spiritul uman creat, iar atunci misticul devine "martor", "contemplator" viu al lui Dumnezeu și poate proclama ana-l-Hakk Trebuie amintit că, în viziunea lui Hallaj, natura lui Dumnezeu include natura umană, reflectată în actul de creație al lui Adam, care a devenit huva huva, "asemănarea Lui exactă" Această teorie i-a făcut pe mulți savanți să creadă că Hallaj a fost influențat de principiul creștin al întrupării În sprijinul punctului lor de vedere, ei s-au referit la faptul că el a folosit termenii de origine creștină - lahut, natură divină și nasut, natură umană Cu toate acestea, teoriile lui sunt prea complexe pentru a fi reduse la o influență sau alta Ele reflectă atât de clar unicitatea gândirii lui Hallaj încât este inutil să cauți originile fiecărei idei individuale AL-HALLAJ, MARTIR AL IUBIRII MISTICE Hallaj a fost dispus să accepte suferința pentru sine și pentru ceilalți Misterul morții sale poate fi exprimat în cuvintele lui Emile Dermenhem despre un adevărat sfânt musulman: Un sfânt este cel care ia asupra sa păcatele și durerea lumii; martiriul pentru el este o ispravă a credinței El este un "mare ajutor" și mângâiere pentru oameni El este un reproș viu adus lumii: existența lui jignește tiranii, moartea îi înfioară pe călăi, canonizarea lui este o victorie pentru credință, iubire și speranță În această stare de spirit, Husayn ibn Mansur al-Hallaj a mers la execuția sa Întrucât a fost omorât la cererea conducătorilor sau a straturilor superioare ale societății, după moarte s-a bucurat și de mai multă influență decât în timpul vieții În jurul anului , poetul sirian Ma'arri a scris că pe vremea lui oamenii încă stăteau pe malul Tigrului, așteptând întoarcerea lui Hallaj Tradiția poetică persană îl lăuda pe Hallaj; întemeietorii frăţiilor mistice, precum şi teoreticienii sufismului, l-au pomenit adesea: uneori cu milă, alteori cu admiraţie, iar alteori - respingându-l sau declarându-l doar un începător pe Calea mistică Pentru că a proclamat deschis secretul iubirii divine, misticii mai treji l-au considerat un om care nu a atins scopul: le-a amintit de un ibric, zgomotos când apa încă nu fiartă și tăcut când apa fierbea și apăreau aburi Alți mistici l-au acuzat că crede în posibilitatea unei uniri a naturii umane și divine și că a pus bazele doctrinei eretice a khulul, "încarnare" Chiar și Hujviri a scris la mijlocul secolului al XI-lea o carte (din pacate neconservata), in care, in ciuda toata admiratia pentru Hallaj, considera de datoria lui sa-l declare "nefiind pe deplin stabilit" Cu toate acestea, Hallaj a fost lăudat de mulți poeți sufi, iar în acest sens tradiția persană urmează exemplul lui Ibn Khafif din Shiraz, care l-a vizitat în închisoare și l-a protejat, nu i-a fost frică nici măcar să-l numească "alim rabbani", "un profesor inspirat divin " Unii dintre discipolii lui Hallaj s-au refugiat în Iran în anii grei de persecuție și au răspândit în secret ideile mentorului lor acolo Păstrarea celor mai importante texte ale lui al-Hallaj îi datorăm lui Ruzbikhan Bakli, un mistic din Shiraz, adept al tradiției lui Ibn Khafif Comentariile lui Ruzbikhan despre Kitab at-tawasin și alte cuvinte ale profesorului sunt sursa cea mai valoroasă, luminând multe aspecte ale teologiei lui Hallaj O altă continuare notabilă a tradiției Hallaj în Iran, deși într-un sens diferit, a fost poetul Fariduddin Attar (d , la Nishapur) Hallaj i-a apărut într-o viziune, iar Attar l-a considerat ghidul său spiritual Numele lui Hallaj apare adesea în poezia lirică și epică a lui Attar Descrierea martiriului lui Hallaj în lucrarea sa hagiografică Tazkirat al-awliyya a avut o influență profundă asupra aproape tuturor autorilor de mai târziu care au scris despre martirul mistic în țările de limbă persană - Turcia, Iran, Asia Centrală și India Detaliile poveștii sale despre execuția lui Hallaj sunt repetate în aproape toate cărțile ulterioare și au fost dezvoltate poetic în multe limbi - persană, turcă, urdu, sindhi, punjabi și pașto - dar în esență au rămas întotdeauna neschimbate Scrierile lui Jalaluddin Rumi, cel mai mare dintre poeții mistici care au scris în persană, conțin multe aluzii la soarta lui Mansoor - RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC ("Cuceritorul") a fost numit adesea Hallaj după tatăl său Unele vorbe și poezii ale lui Hallaj au primit o interpretare nouă, originală în opera lui Rumi În tradiția sufită turcească, Mansur este, de asemenea, foarte venerat Așadar, în frăția lui Bektashiyya, locul central al inițierii poartă numele lui - dar-e Mansur, "spânzurătoarea lui Mansur" Poeții care fac parte din frăție încă din secolul al XIV-lea imită adesea "strigătul de unitate" al lui Hallaj, ana-l-Hakk, și aud ecoul acestor cuvinte peste tot De asemenea, este imposibil să nu-l amintim de poetul Nesimi, care a aparținut comunității șiite Hurufiși și a fost executat în : considerându-se noul Mansur, a reprodus în mod deliberat în soarta sa martiriul și moartea lui Hallaj Mai recent, în literatura turcă au apărut dovezi că imaginea lui Hallaj nu încetează să-i servească drept sursă de inspirație: vorbim despre o piesă numită Mansur-e Hallaj, al cărei autor încearcă să-și prezinte eroul drept moştenitor al ideilor zoroastriene Data creării piesei este deosebit de semnificativă - , momentul în care învățământul religios islamic a fost interzis în școlile turcești și când laicismul (secularizarea) a atins apogeul În Iran, numele misticului-martir a devenit un fel de clișeu literar și este menționat în versurile aproape tuturor poeților: aluziile la spânzurătoare și soarta tristă a iubitului sunt deosebit de comune, iar uneori chiar și coasele iubiții sunt asemănați cu o frânghie din spânzurătoarea din Mansur Floarea unui trandafir roșu pe tulpină devine pentru poeții iranieni un simbol al Hallajului spânzurat; în fiecare atom și în fiecare picătură de apă ei văd manifestarea cuvintelor sale ana-l-Hakk Chiar și printre ta'ziyya, piese scrise în memoria martiriului lui Husayn ibn Ali din Karbala ( Muharram ), Enrico Cerulli a găsit o lucrare care povestește și despre soarta lui Hallaj, care într-un mod ciudat este în contrast cu fondatorul a frăției Mevlewiyya Rumi și mentorul și iubitul său Shams-i Tabrizi (combinația numelor de Hallaj și Shams-sa se găsește și în poezia populară indo-musulmană) Figura tragică a lui Mansur apare și în drama modernă persană Poeții indieni de limbă persană și-au depășit chiar și omologii lor din Iran și Afganistan prin aderarea la memoria lui Hallaj, despre care scriu încă din secolul al XI-lea Structura figurativă a operelor lor și mijloacele de exprimare pe care le folosesc sunt aproape identice cu cele găsite în poezia persană clasică Într-o măsură și mai mare, dragostea pentru Mansuru s-a manifestat în cântece populare mistice în limbile locale ale Indiei musulmane și ale regiunilor adiacente acesteia Martirul iubirii era cunoscut atât de paștun (chiar este menționat în proverbele lor), cât și de punjabi Numele său apare în majoritatea cântecelor mistice din Punjabi, în care apare ca personificarea iubirii - în contrast cu asceza uscată a teologilor și erudiția livrescă a mullahilor Hallaj este menționat la fel de des în poezia sindhi: cu greu se găsește măcar o carte de versuri mistice în limba sindhi sau în dialectul nordic al lui Siraiki, în care nu ar exista aluzii la Hallaj și soarta lui Este un mare amant; bate "toba unității" (poetul turc contemporan Asaf Khalet Çelebi a scris și o frumoasă poezie despre "toba lui Mansur"); paharul lui este umplut cu vinul etern al unității; este unul dintre cei care sunt sortiți să sufere pentru că sunt devotați nemărginit pasiunii lor și pentru că Dumnezeu îi iubește prea mult AL-HALLAJ, MARTIR AL IUBIRII MISTICE El este un model pentru fiecare iubit care este capabil să accepte cu bucurie chinul și să moară de dragul iubirii sale; dar el se pune constant în pericol, pentru că nu este permis să pronunțe deschis cuvinte de dragoste: Secretul ascuns în cufă nu este o predică; se anunţă nu de la amvon, ci de la spânzurătoare Aceasta a fost una dintre ideile centrale ale poeziei persane și hindu-musulmane încă de pe vremea lui Sana'i și își găsește cea mai frumoasă expresie în versetul tocmai citat de Ghalib (m ) Sau poate că poetul a vrut să spună că moartea este singura modalitate acceptabilă de a exprima secretul unirii amoroase? Afirmă el că ultima experiență mistică ultimă poate fi transmisă oamenilor numai în limbajul tăcut al martiriului, sau Dumnezeu își găsește adevăratul martor (iya'chid) în martir (shahid)? Poate nicăieri dragostea pentru Hallaj nu este exprimată mai înduioșător decât în cântecele populare triste din Sindhi, create în acel colț foarte îndepărtat al Văii Indusului, prin care rătăcea marele mistic, chemând oamenii la Dumnezeu, acum o mie de ani: Dacă vrei să cunoști calea iubirii, întreabă-i pe cei care sunt ca Mansoor Astăzi, interesul pentru figura lui Hallaj a fost reînviat în întreaga lume islamică, datorită în mare parte publicării remarcabilului studiu al lui Massignon Muhammad Iqbal (d ), care în tinerețe l-a descris pe marele mistic ca pe un panteist (așa apare Hallaj în sute de poezii în persană, urdu și punjabi), și-a dat mai târziu seama că credința lui Mansur era un caracter profund personal, individual și a recunoscut în el unul dintre acei puțini care au atins un nivel de experiență mistică înaltă, incomparabil cu experiența oamenilor obișnuiți și i-au chemat pe musulmanii cufundați în hibernarea spirituală să caute căi individuale către adevăr - și, prin urmare, au intrat în conflict cu autoritățile religioase , care se temea de orice "martor" zelos al Dumnezeului celui viu În Javidnam, descriind călătoria spirituală a lui Iqbal prin sferele cerești, autorul îl interpretează pe Hallaj (în scena de pe cerul lui Jupiter) ca predecesorul său medieval și conceptul său dinamic de iubire și credință ca ideal al fiecărui musulman liber Recent, Hallaj a devenit popular chiar și în țările arabe, unde nu era la fel de faimos ca în țările tradiției mistice persane Filosoful Abd ar-Rahman Badawi a comparat experiențele mistice ale lui Mansoor cu cele ale lui Kierkegaard și l-a văzut ca pe un adevărat existențialist Poeți precum Adonis în Liban și Abd al-Wahhab al-Bayati în Irak au vorbit cu sentimente despre personalitatea sa, iar tânărul scriitor socialist din Egipt, Salah Abu al-Sabour, a scris piesa Tragedia lui Hallaj, a cărei formă este influențată de tehnica dramatică a lui T CU Eliot Deosebit de interesantă în această lucrare este interpretarea profundă a aspectului social al învățăturilor lui Hallaj Numele lui Hallaj a ajuns în cele mai îndepărtate colțuri ale lumii islamice Poate fi găsit în folclorul bengalez de est și malaez; unele frății sufite îl comemorează în ritualurile lor festive, iar o frăție tunisiană are chiar și o ectenie specială care glorifica misticismul RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC martir Moartea lui Mansour "de spânzurătoare și frânghie" a devenit un simbol pentru scriitorii moderni progresiști din India și Pakistan: mulți dintre ei au trebuit să-și plătească idealurile prin închisoare și tortură, precum "Cuceritorul" acelor vremuri îndepărtate În tragedia lui Salah Abd al-Sabur, corul cântă despre cuvintele lui Hallaj: - Și vom merge să împrăștiem în brazde de la plugurile țărănești acele cuvinte ale lui pe care le-am mântuit "Și îi vom păstra printre bunurile negustorilor "Și le vom da vântului care cutreieră valurile " "Și îi vom adăposti în gura cămilărilor cântăritori care traversează deșertul " "Și le vom scrie pe hârtie ca să ne ascundem în faldurile hainelor" Și le vom transforma în poezii și poezii Toate: Spune-mi ce s-ar fi întâmplat cu cuvintele lui dacă nu ar fi murit martir? PERIOADA DE CONSOLIDARE: DE LA SHIBLA LA GHAZAL În învățăturile și soarta lui Hallaj, sufismul timpuriu a culminat; cu toate acestea, impulsul mistic al școlii timpurii de la Bagdad a fost continuat de unii din următoarea generație de sufiți, care reprezentau diferite ramuri ale misticismului Cel mai credincios prieten al lui Hallaj, Ibn 'Ata', cu care a schimbat mesaje poetice frumoase, a fost ucis în acelaşi timp cu Hallaj şi a plătit astfel prietenia lui cu viaţa sa Un alt prieten, Abu Bakr al-Shibli, a supraviețuit lui Hallaj cu douăzeci și trei de ani Înainte de convertirea sa la misticism, Shibli a fost un oficial guvernamental de rang înalt A murit în , la vârsta de optzeci și șase de ani, lăsând în urmă un număr impresionant de vorbe și paradoxuri la care generațiile ulterioare de sufiți le-au meditat adesea Din cauza ciudateniilor din comportamentul lui, ajungea ocazional intr-o institutie pentru bolnavi mintal Doar această împrejurare, așa cum credea el însuși, l-a salvat de soarta lui Hallaj, deoarece a încercat să exprime ideile lui Hallaj într-un limbaj mai înțeles Într-o poezie, el se compară cu o broască: Slavă Domnului că sunt ca o broască hrănită de apele adânci Ea deschide gura și se umple imediat Ea trăiește în pace, dar moare în tristețe Contemporanii lui Shibli și sufiții de mai târziu diferă în ceea ce privește sentimentele față de el: Junayd l-a numit "coroana acestor oameni" ( , ), în timp ce alții au recunoscut puterea "statului" său mistic, dar au crezut că el nu a interpretat corect tawhid ( , ) Zicerile care i se atribuie și versurile scurte și elegante mărturisesc sentimentul atotconstător al unității lui Dumnezeu și despre iubire, care îndepărtează din inimă totul în afară de Iubit și este gata să distrugă totul, cu excepția voinței Sale ( , ) "A-L iubi pentru faptele Sale milostive înseamnă a fi politeist" ( , : ), căci, conform tradiției lui Rabi'i, Dumnezeu ar trebui să fie singurul scop pentru iubit, care nu este doar PERIOADA DE CONSOLIDARE: DE LA SHIBLA LA GHAZAL Îl iubește din toată inima lui, dar toate mădularele trupului Său sunt "inimi îndreptate spre Tine" ( : ) Prin urmare, "cea mai bună amintire este să uiți de amintire într-o viziune" ( , ) Dumnezeu, care trăiește veșnic și rămâne veșnic, ar trebui să devină singurul obiect al iubirii: "Shibli a văzut un om plângând pentru că iubitul lui murise și l-a făcut de rușine: "Nebunule, de ce iubești pe cineva care poate muri?" ( , ) : ) Fața lui Dumnezeu, esența Sa, va fi o dovadă pentru iubit în acea zi "când se cere dovada" ( , ) La fel ca Nuri, Shibli a folosit uneori imagini care au devenit mai târziu proprietatea comună a poeziei persane Iată, de exemplu, cum vorbește despre "gnostici", despre cei care Îl cunosc pe Dumnezeu prin cunoaștere intuitivă și, prin urmare, mai mult decât toți ceilalți oameni, sunt aproape de perfecțiune: Ele pot fi comparate cu primăvara: tunetele bubuie, norii plouă, fulgere și vântul bat, mugurii se deschid și păsările cântă Tocmai aceasta este starea gnosticului: ochii îi plâng, buzele îi zâmbesc, inima îi arde, își pierde capul, își aduce aminte de numele Preaiubitului și merge lângă ușa Sa ( , : ) O astfel de descriere ar fi putut apărea în scrierile oricăruia dintre misticii persani de mai târziu, care adesea și-au comparat starea cu norii și fulgerele Ei știau că plânsul norului era necesar pentru ca floarea să crească din inimă, care este ca pământul Se spune că Shibli, menționând numele lui Muhammad în chemarea la rugăciune, a adăugat: "Dacă nu ai fi ordonat aceasta, nu aș fi menționat niciun alt nume decât pe al tău" ( , ) El considera pe oricine care se putea gândi chiar la îngerii Mihail și Gavril ca fiind un politeist și infidel: căci, potrivit hadith-ului Profetului, în momentul celei mai apropiate apropiere de Dumnezeu nu este loc nici măcar pentru Gabriel, un spirit curat; iubitul și Preaiubitul sunt una, nimic nu-i desparte ( , ) Ruzbihan Buckley a păstrat multe dintre paradoxurile lui Shibli, în care sunt deja conturate unele tendințe, care s-au manifestat clar în misticismul de mai târziu Când Shibli le-a spus studenților săi să plece și să-și amintească că oriunde s-ar afla, ei vor fi întotdeauna sub protecția lui și el va fi mereu cu ei, el a arătat spre puterea himma, acea "aspirație spirituală înaltă" sau "putere" care păstrează și salvează pe toți cei care cred în profesor Întrucât se află într-o stare de tawhid desăvârșit, unire cu Dumnezeu, el își poate proteja ucenicii oriunde rătăcesc ( , ), căci el însuși lucrează și rătăcește în Dumnezeu Ideea că șeicii aveau o himma atât de eficientă a fost reflectată în multe legende despre sfinții din vremurile de mai târziu Despre Shibli se spune o altă poveste, tipică așa-numitului mu-nakara, "cearta" sfinților: Shibli l-a aruncat pe unul dintre asociații săi, un mistic, în Tigru, spunând: "Dacă este sincer, va fi mântuit ca Moise; dacă nu, se va îneca ca Faraon" Câteva zile mai târziu, acel mistic, la rândul său, l-a provocat, oferindu-se să scoată cărbunii încinși din cuptor fără să se ardă ( , ) Aparent, acest tip de competiție exista deja printre primii sufiți; dar mai târziu șeicii soluționau adesea disputele de superioritate în acest fel Buckley explică exclamația lui Shibli "focul Iadului nu mă va atinge și îl pot stinge cu ușurință", interpretând o experiență mistică autentică în termeni de RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC evlavie: el spune că "în lume, oamenii care sunt deosebit de aproape de Dumnezeu ard în focul iubirii veșnice - de aceea, pentru ei, Dumnezeu a poruncit ca focul să "se transforme în răcoare și pace" (sură , ) , "cum a făcut mai devreme pentru Avraam" ( , ) Într-o altă zicală, Shibli susține că focul iadului nu ar putea arde nici măcar un fir de păr pe corp Buckley înțelege acest fenomen ca iltibas - "învăluind" o persoană cu lumină pre-eternă(tm), lumină divină necreată, care este necomensurabil mai puternică decât flacăra infernală creată de Dumnezeu Căci, conform hadith-ului favorit al sufiților, Iadul îl întâlnește pe adevăratul credincios cu cuvintele: "Lumina Ta mi-a stins flacăra" ( , ) Înconjurat de lumina divină eternă și trainică, misticul nu este supus ordinii obișnuite a stărilor mistice, moartea, Paradisul și Iadul O astfel de persoană poate părăsi stația timpurie a renunțării și abstinenței și poate deveni imediat un iubit perfect: dragostea îl face "ca un leu într-o pădure de dezastre" ( , ) Paradoxurile îndrăznețe ale lui Shibli pot fi completate cu spusele nu atât de des citate, dar extrem de interesante ale contemporanului său Abu Bakr al-Vasiti, care, sosit din Fergana, s-a stabilit pentru scurt timp la Bagdad și apoi s-a întors în Khorasan El a aparținut și grupului Junayd și Nuri, dar declarațiile sale poartă pecetea unei personalități foarte independente "Ar face bine să aibă puțină milă" ( , ), notează Ansari, descriindu-l pe Basiti drept "un profesor în tawhid" și "un profesor al Răsăritului în știința aluziilor" ( , ) Zicerile lui Basiti reflectau izolarea lui completă de lume și concentrarea absolută asupra Domnului În opinia sa, a pronunța formula Allahu Akbar, "Allah este mai mare [decât toți]", în timpul îndeplinirii ritualului rugăciunii - "este ca și cum ai spune:" Ești prea mare pentru a te uni cu Tine în rugăciune sau pentru a te despărți de Tu sărind peste rugăciune "; căci separarea și unitatea nu depind de voința personală, ele urmează calea predeterminată în veșnicie" ( , ) Măreția atotcuprinzătoare a lui Dumnezeu, care îl învață pe om să se roage și se întoarce către om înainte ca omul să îndrăznească să se întoarcă la El, este evidentă din fiecare cuvânt al lui Niffari Acest mistic irakian, care a murit în , a lăsat două scrieri, Mawakif și Mukhatabat, care par să fi fost atent studiate de sufiții de mai târziu Este posibil ca până și Ibn 'Arabi să se fi inspirat din ideile sale îndrăznețe Niffari a descris starea de waqf ("în picioare"), când misticul a auzit cuvintele lui Dumnezeu adresate lui, pe care trebuia să le scrie în timpul sau după revelația care i-a fost dată Astfel, toate lucrările lui Niffari par a fi un fel de repetare a experienței lui Muhammad, un dialog în care o persoană acționează ca un "încrezător" al lui Dumnezeu ( , ) (cum este descris de părintele Niffari, care a deschis cu totul nou perspective pentru cercetătorii experienţei mistice a lui Niffari) Ideea unui astfel de dialog între Dumnezeu și un mistic nu a fost străină sufiților de mai târziu, care au susținut adesea că Dumnezeu le-a vorbit Ar fi interesant să comparăm experiența mistică a lui Niffari, consemnată în cărțile sale, cu experiențele foarte asemănătoare ale misticului hindu-musulman Mir Darda, descrise în tratatul său "Ilm al-kitab" Spunele lui Niffari sunt paradoxale Ele demonstrează perfect "din sine" a misticului care a trecut prin toate vălurile care separă umanul de divin; În același timp, ei arată clar asta PERIOADA DE CONSOLIDARE: DE LA SHIBLA LA GHAZAL experiența mistică este inexprimabilă În centrul experienței Niffari se află rugăciunea; Dumnezeu îl învață iar și iar să-L amintească, dar misticul își dă seama de imposibilitatea acestei sarcini: "Gândurile sunt închise în litere, iar imaginația este în gânduri; aducerea aminte sinceră despre Mine este dincolo de litere și gânduri, iar numele Meu este dincolo de amintire Dumnezeu dorește ca slujitorul să-L aducă aminte în mod constant, dar în același timp El poruncește: "Nu vorbi, căci cine poate ajunge la Mine nu vorbește " Cum ar trebui, deci, să se facă amintirea? Și care este sensul ei? "Amintirea Mea este cel mai bun lucru pe care l-am descoperit, iar amintirea Mea este un văl " Căci amintirea este inseparabilă de litere, iar Niffari "a demascat idolatria literei" ( , ) tocmai într-un moment în care tradiționalismul musulman devenea din ce în ce mai literal și intelectualizat Niffari a fost cel care a vorbit despre hijab al-ma (reef, "voal of gnosis" ( , ), care, oricât de fragil și subțire, poate fi cea mai mare barieră între om și Dumnezeu Niffari a articulat clar teoria - cunoscută probabil misticilor înaintea lui - că rugăciunea este un dar de la Dumnezeu: "Dăruirea este a mea: dacă nu ți-aș răspunde rugăciunii, nu te-aș îndemna să o cauți " Această idee este comună și în tradiția creștină; formularea sa cea mai faimoasă îi aparține lui Pascal: "Nu M-ai fi căutat dacă nu M-ai fi găsit" Cu toate acestea, cu mult înainte de aceasta, a devenit piatra de temelie a teologiei musulmane a rugăciunii și a fost exprimată cel mai poetic de Jalaluddin Rumi (vezi cap ) Niffari simte, de asemenea, că Dumnezeu în convertirea divină îl însoțește pe om pretutindeni cu dragostea sa; aceasta poate fi comparată (cum a făcut un comentator modern) cu metamorfoza Skyhound-ului lui Francis Thompson Într-un fel, sfârșitul secolului al X-lea a fost o perioadă de organizare și consolidare a sufismului În acest moment, în toate părțile imperiului musulman, influența politică a diferitelor grupuri șiite a crescut Începând cu , anul morții lui Shibli, Irakul și capitala sa, Bagdad, erau sub controlul dinastiei șiite iraniene Buwayhid În nordul Siriei, a domnit dinastia Hamdanid, de asemenea șiită; de ceva vreme, Alep, unde s-au adunat poeți, filozofi și muzicieni, a concurat chiar și cu Bagdadul Arabia Centrală a fost cucerită în de către Qarmați, un grup șiit extremist care își avea capitala în Bahrain și și-a extins influența până în Valea Indusului (acolo, în Multan, Hallaj, conform tradiției, a intrat în contact cu lor) În Africa de Nord, puterea dinastiei șiite fatimide se întărea; în au cucerit Egiptul și au stabilit acolo o domnie strălucitoare, care a durat două secole Este bine cunoscut faptul că mulți sufiți - și doar evlavioși suniți - aveau sentimente sentimentale deosebite față de familia Profetului, deși nu mărturiseau doctrine șiite În rândul musulmanilor, cultul lui Ali, care era considerat o verigă importantă în lanțul spiritual al transferului de cunoștințe (de la Profet la profesorii moderni), a devenit larg răspândit Sayyids, descendenții lui Muhammad de-a lungul liniilor lui Ali și Fatima, au fost, de asemenea, venerați Chiar și astăzi în musulman * Poet englez al secolului al XIX-lea Francis Thompson îl aseamănă pe Dumnezeu, "Iubitul terifiant", cu un câine ceresc (Hound of Neafen), care în cele din urmă se supune celui pe care îl urmărește - Notă, trad RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC În India și Pakistan, unele familii Sayyid se plasează deasupra musulmanilor obișnuiți; se crede că sunt înconjurați de un halou de sfințenie și transmit baraka (putere spirituală, binecuvântare), de unde și statutul lor special Evlavia pentru familia Profetului, ahl al-bayt, a devenit un aspect foarte important al sufismului popular într-o etapă ulterioară Relația dintre gândirea șiită (așa cum s-a cristalizat în secolele IX-X) și teoriile sufite care au apărut în aceeași perioadă nu a fost încă pe deplin elucidată Totuși, unele învățături sufite despre lumina eternă a lui Mahomed și despre sfințenie, datorită principiului lor ierarhic inerent, sunt aparent foarte apropiate de teoriile șiite despre imamat, despre inițierea treptată a adepților în sfere din ce în ce mai profunde ale experienței religioase, pe diferite niveluri a înţelegerii spirituale Am menționat deja rolul pe care l-a jucat comentariul lui Ja'far al-Sadiq asupra Coranului în formarea unor idei sufite Într-o etapă ulterioară, legătura dintre cele două forme de spiritualitate musulmană - șiismul și misticismul - s-a manifestat în istoria frăției sufite care a apărut la Ardabil (nord-vestul Iranului): această frăție s-a transformat curând dintr-un ordin sufi obișnuit în centrul Propaganda șiită în Iran Activitățile sale au condus în cele din urmă la victoria lui Shah Ismail Safavid în , iar din acel moment șiismul a devenit religia oficială a Iranului Pare simptomatic faptul că atât sursele arabe, cât și cele europene timpurii se referă la conducătorul safavid drept "Sufi" sau "Marele Sufi" Ulterior, însă, sufismul și credința șiită au fost rareori combinate, iar acum există doar câteva frății șiite În ciuda faptului că în timpul formării acestor două mișcări a existat o relație destul de strânsă între ele, mai târziu sufiții, de regulă, i-au susținut pe suniți, iar sub califii abbazizi de mai târziu, ei au apărat adesea credința oficială sunnită ( , ) În timpul domniei abbazidelor, a fost nevoie de formarea unor principii de bază ale sufismului moderat, pentru a-i prezenta "modelul" Soarta lui Hallaj i-a făcut pe sufiți să se gândească la posibilitatea persecuției; dar chiar și fără această moarte tragică, ar exista totuși o înțelegere că Calea ar trebui să devină acceptabilă pentru oamenii care nu sunt capabili nici să atingă în experiența lor mistică abisul care s-a deschis lui Hallaj, nici să fie comparați vreodată în sobrietate a minții cu Junayd , prin arderea dragostei - cu Nuri, prin paradoxul discursurilor - cu Shibli Misticii precum Ibn Hafif al-Shirazi (d , în vârstă de aproximativ de ani) le-a revenit să învețe calea, să o facă de înțeles, cel puțin parțial, oamenilor educați și să dea un exemplu pentru un cerc mai larg al credincios Totuși, ar fi greșit să vorbim despre o "reconciliere" între sufism și tradiționalism Căci sufiții în ansamblu au fost întotdeauna musulmani la fel de devotați ca și ceilalți membri ai comunității din Bagdad, Nișapur sau Egipt Ei nu au respins legea religioasă, ci, dimpotrivă, au făcut completări la ea, au înăsprit cerințele pentru propria lor viață personală Practicile mistice de bază, cum ar fi dhikr (amintirea constantă a lui Dumnezeu) au ocupat doar o fracțiune din timpul lor Mulți sufiți au făcut meserii obișnuite pentru a-și câștiga existența Poreclele unora dintre ei indică aceste profesii: sakati, "mic negustor PERIOADA DE CONSOLIDARE: DE LA SHIBLA LA GHAZAL veterinari"; khallaj, "pieptăn de bumbac"; nassaj, "țesător"; varrak, "vânzător de cărți" sau "scrib"; kavariri, "sticlăr"; haddad, "fierar"; baie, "zidar" Unii au lucrat în mod constant, folosind o mică parte din câștiguri pentru ei înșiși și distribuind cea mai mare parte a acestora altor sufiți - astfel, se spune despre o persoană că și-a "ascuns sfințenia sub masca modestă a unui tinker" ( , ) Alții și-au părăsit profesia inițială, dobândind faima unui profesor mistic și au atras mai mulți studenți la ei înșiși Alții au fost educați ca teolog, colector de hadith sau avocat într-una dintre cele patru școli juridice Oricum ar fi, sufiții au considerat necesar să demonstreze lumii că principiile lor nu contrazic tradiția în niciun fel, așadar, în ultimul sfert al secolului al X-lea Mai multe cărți au apărut aproape simultan Cea mai veche autoritate a fost Abu Nasr al-Sarraj din Tus din estul Iranului (m ), al cărui Kitab al-lumah* fi-t-tasawwuf (Cel mai strălucit în sufism) este o expunere excelentă a doctrinei sufite, încorporând numeroase citate din surse Problemele ridicate în carte sunt prezentate cititorului foarte viu Sarraj, care a studiat o vreme cu Ibn Hafif, îi cunoștea pe marii profesori ai Căii suficient de intim pentru a înțelege și a explica corect spusele și modul lor de viață Definițiile sale ale diferitelor stări și stații, citatele sale lungi din rugăciunile și mesajele sufite, observațiile sale despre comportamentul sufiților acasă și în timpul rătăcirilor și explicația sa despre expresii dificile sunt de mare valoare pentru fiecare student al sufismului - deși, aparent, cartea sa nu a fost la fel de populară ca și alte manuale despre sufism Sarraj însuși a atins un nivel înalt de stăpânire a practicii mistice Potrivit unei povestiri, într-o seară rece de iarnă, în timp ce vorbea cu prietenii despre probleme mistice, "șeicul a căzut într-o "stare", s-a întins cu fața în jos pe vatră și s-a prosternat înaintea lui Dumnezeu în mijlocul focului, fără a primi vreo vătămare " ( , ) Al-Kalabazi (d , la Bukhara), aproape contemporan al lui Sarraj, și-a creat propriul Kitab at-ta*arruf, încercând să găsească o cale de mijloc între tradiționalism și sufism Cartea sa în ansamblu este scrisă în limbajul oarecum sec al unui jurist hanafi și, în comparație cu a lui Sarraj, este mai puțin plăcut de citit Cu toate acestea, conține material valoros pentru studiul sufismului timpuriu Această carte, precum și comentariile sale, au fost foarte populare în India musulmană medievală Calabazi este, de asemenea, creditat cu o altă lucrare - comentarii la de hadith-uri ale Profetului Sufiții au acordat o mare importanță studiului spuselor lui Muhammad, deoarece se străduiau să imite exemplul lui în toate și să o facă cât mai exact posibil În aceeași perioadă, a apărut o a treia carte - o lucrare de generalizare Kut al-Kulub, "Food for Hearts" , de Abu Talib al-Makki (m , la Bagdad) Deși Makki a fost considerat un adept al școlii Salimiyya, cartea sa a avut o influență semnificativă asupra autorilor sufi de mai târziu Ghazali s-a bazat foarte mult pe această carte, iar citatele din ea din sursele ulterioare - în Masnavi lui Rumi și în scrierile indiene medievale - mărturisesc cât de larg a fost citită La scurt timp după crearea acestor trei cărți teoretice despre principiile și doctrinele sufismului, s-au făcut două încercări de a descrie sufiții în același mod în care au făcut-o istoricii arabi în raport cu oamenii de știință, eroii, filologii etc , i e RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC împărţindu-le în "clase" aferente perioadelor respective Sulami (d ) și-a intitulat opera simplu: Tabaqat as-Sufiyya, "Clasele sufiților" Abu Nu'aym al-Isfahani (d ) a ales un titlu mai romantic pentru lucrarea sa în zece volume: Hilyat al-awliya, Ornament of the Saints Abu Nu'aym a adunat toate informațiile pe care le avea la dispoziție despre oamenii evlavioși și faptele lor, începând cu Profetul și tovarășii săi: cartea sa este un depozit de informații, care, totuși, trebuie folosită cu prudență Dar chiar și în ediția sa actuală, fără erori, este o sursă indispensabilă pentru studiul biografiilor sufiților timpurii Mulți hagiografi de mai târziu au extras informații din Tabakat Sulami La jumătate de secol după moartea sa, cartea a fost completată și tradusă în persană de Abdallah-i Ansari, sfântul principal al Heratului Traducerea sa, la rândul ei, a fost revizuită și completată cu noi informații la sfârșitul secolului al XV-lea Jami, rezident și el în Herat, în cartea sa Nafahat al-uns Sulami a scris nu numai despre viața misticilor, ci și despre diferitele tendințe ale sufismului așa cum se dezvoltaseră în timpul său Astfel, a devenit interesat de grupul Malamatiyya și i-a dedicat un tratat special El a făcut distincția între musulmanii tradiționali, ahl al-ma'rifa, "gnostici", adică adevărați sufiți, și malamatiyya, "oameni de vină", "cei care sunt învinuiți (malama)" Idealul Malamatiyya s-a dezvoltat pe baza conceptului de ikhlas, "sinceritate perfectă" Ansari laudă uneori cutare sau cutare persoană pentru "malama și sinceritatea sa perfectă" ( , ) Mukhasibi a învățat că chiar și cea mai mică tendință de a-și arăta în mod deschis evlavia sau religiozitatea cuiva a căpătat un caracter deliberat ostentativ Prin urmare, "oamenii de vină" au suferit în mod deliberat disprețul celor din jur, comitând acțiuni indecente și chiar interzise prin legi - în acest fel au păstrat curăția inimii desăvârșită și au învățat să-L iubească pe Dumnezeu cu dragoste dezinteresată În acest sens, povestea spusă de Jami este foarte tipică: "Când unul dintre ei a intrat în oraș, o mulțime mare l-a întâmpinat, iar oamenii au vrut să-l însoțească pe marele profesor, dar deodată a început să urineze în public pe drum, ceea ce este interzis prin lege; atunci toți l-au părăsit și nu au mai crezut în înaltul lui nivel spiritual" ( , ) Adepții evlavioși ai malamatiyya s-au bazat pe cuvintele coranice că Allah îi iubește pe oamenii care "nu se tem de cei care dau vina" (Sura , - Traducere de I Yu Krachkovsky) Poate că titlul învățăturii lor conține și o aluzie la an-nafs al-lavvama, "sufletul care se reproșează [pe sine], adică conștiința care ar trebui să călăuzească o persoană pe parcursul întregii vieți religioase (Sura , ) Strict vorbind, această idee nu conținea nimic nou: M Mole ( , - ) a arătat că, de exemplu, primii creștini sirieni au avut tendința să-și ascundă faptele virtuoase; poveștile unora dintre sfinții lor care au preferat să ducă viețile unui dramaturg sau funambulă decât să-și etaleze credința aduc imediat în minte anecdotele malamatiyya Al-malama tark as-salama, "a se învinovăți înseamnă a renunța la bunăstare", spune Hamdun al-Kassar, unul dintre primii sufiți khorasan care au adoptat acest mod de viață ( , ) Sulami și-a imaginat "oameni de cenzură" PERIOADA DE CONSOLIDARE: DE LA SHIBLA LA GHAZAL adăpostit de lumea grosolană de vălul geloziei lui Dumnezeu: El le-a dat o personalitate spirituală, dar nu le permite oamenilor obișnuiți să o vadă; judecând după comportamentul lor exterior, adepții malamatiyya trăiesc la distanță de Dumnezeu, dar în interior se află în dulceața unirii cu El În acest sens, ei au anticipat imaginea "iubitorului" din poezia persană: acest personaj se descrie de obicei pe sine ca o creatură dezgustătoare, provocând astfel ura pentru "ceilalți", și nu dezvăluie niciodată secretul iubirii sale pasionale Hujwiri, care a trăit o jumătate de secol după Sulami, este mai critic cu comportamentul adepților Malamati, căci chiar și în acțiunile celor care caută să stârnească cenzură, el vede ceva de ipocrizie rafinată: acționează în mod deliberat în așa fel încât să înstrăineze oamenii de la ei înșiși Amândoi au gânduri axate pe rasa umană și nu depășesc limitele acestei sfere" ( , ) Acest lucru poate suna crud, dar din punctul de vedere al unui mistic desăvârșit, orice interes pentru reacțiile oamenilor - pozitive sau negative - este un semn de egoism, și deci de imperfecțiune Potrivit lui Jami, Malamati este sincer, mukhlis, în timp ce un sufit adevărat este mukhlas, "cel care a fost făcut sincer (Dumnezeu)" ( , ) (adică, a devenit sincer nu ca urmare a unei acțiuni, care poate fi atribuite lui) Dar Jami, scriind la mijlocul secolului al XV-lea, a văzut mult mai clar decât predecesorii săi problema comportamentului malamatiyya Problema a apărut atunci când oamenii au devenit sau s-au prefăcut că devin malamatiyya fără a-și asuma povara practicii relevante: "Acum, un anumit grup încurajează licențialitatea, nesocotirea față de Legea Divină și erezia, comportamentul greșit și ireverenta - dar malamatiyya nu era așa, au arătat ei fără lipsă de respect pentru lege, pur și simplu nu le păsa de ceea ce credeau oamenii despre serviciul lor față de Dumnezeu " Așa că Ansari s-a plâns deja în secolul al XI-lea la scurt timp după publicarea cărții Sulami, care povestește despre viața lui Hamdun al-Kasar ( , ) Jami a luat punctul de vedere al Ansari și a mers mai departe, contrastând "oamenii de cenzură", care își respectau cu atenție îndatoririle religioase și, în plus, înfăptuia în secret multe fapte evlavioase, ceea ce este prescris pentru qalandari, derviși rătăcitori care îndeplineau doar minimul absolut de îndatoririle religioase În descrierea sa, qalandarul apare ca un mistic mai puțin riguros, bucurându-se de un stil de viață liber În Occident, qalandarii, de regulă, sunt considerați un fel de liber gânditori, chiar șarlatani, care nu se disting prin religiozitate profundă; totuși, judecând după mărturia lui Jami, toate acestea nu au nimic de-a face cu adevărații qalandari ( , ) Sulami a influențat generațiile următoare în principal ca mentor și biograf Prin discipolul său Nasrabadi, lanțul mistic de transmitere a cunoașterii ajunge la Abu Sa'id ibn Abi-l-Khair, omul căruia i se atribuie în mod eronat primele catrene mistice în persană și care este renumit pentru că a dezvoltat primul, încă foarte simplu carta pentru fraternitatea sa sufită (vezi capitolul ) Linia moștenirii spirituale leagă Sulami și cu al-Qushayri (m ) - prin socrul ultimului Abu Ali ad-Dakkak Qushayri a făcut o altă încercare de a scrie un tratat generalizator despre sufism Risala sa, "Mesajul", descrie din punct de vedere învățăturile și practicile sufiților RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC din punctul de vedere al unui teolog-apgarita bine consacrat Școala de teologie Ash'ari*, căreia îi aparținea Ibn Khafif, a înflorit în Iran și în alte părți sub selgiucizii Scrisă în de către Risala Kushayri, este probabil cea mai citită recenzie a teoriilor sufismului timpuriu; în Occident, această carte a început să fie studiată mai devreme decât majoritatea tratatelor musulmane despre misticism În unele privințe, Risala amintește de Kitab al-lumah al lui Sarraj: începe cu scurte biografii ale sufiților, urmate de capitole care conțin o discuție detaliată a terminologiei sufi și a spuselor mistice Qushayri a scris și alte tratate, mai scurte, care dau o idee despre propria sa experiență spirituală, în special despre practica rugăciunii Unul dintre însoțitorii lui Kushayri a fost Hujviri din Ghazni, care a participat la întâlnirile sale și a vizitat aproape toți sufiții influenți ai timpului său Ulterior, a venit la Lahore, capitala Indiei Ghaznavide, și a murit acolo în Mormântul său, numit altarul Data Ganj Bakhsh, se află în Lahore și este încă un loc popular de pelerinaj Inovația lui Hujviri a fost că a scris tratatul său despre sufism - Kashf al-mahjub, "Înlăturarea vălului din ascuns" - în persană, deschizând o nouă perioadă în dezvoltarea literaturii mistice Kashf este un monument al limbii persane timpurii, demn de atenție datorită strălucirii stilului, "dintre numărul de cărți de încredere și celebre" ( , ) și conține o mulțime de informații interesante care se găsesc rar în alte surse Deși înclinația autorului pentru sistematizare îl duce uneori prea departe, acest eseu are o valoare excepțională atât prin abordarea materialului, cât și prin obiectivitatea sa în abordarea subiectului Provinciile estice ale Iranului s-au mândrit întotdeauna că sunt un teren fertil pentru sufletele mistice Un contemporan al lui Kushairi și Hujviri a fost Abdallah al-Ansari ( - ), care, ca și Hujviri, a scris o parte din lucrările sale în persanul natal Faptul că doi profesori atât de diferiți în punctele lor de vedere, precum Kushayri și Ansari, au trăit aproape unul lângă celălalt în același timp tulbure, mărturisește incontestabil amploarea spiritului sufi Dacă Kushairi a fost un adept al școlii teologice Ash'arite, care a fost patronată de dinastia Selgiuk, atunci Ansari aparținea școlii tradiționaliste Hanbali Acum, probabil, nu au mai rămas oameni de știință care să adere la punctul de vedere tradițional conform căruia rigorismul hanbali și sentimentele mistice se exclud reciproc - deoarece nu numai Ansari a fost un susținător ferm al hanbaliștilor, ci și Abd al-Qadir Jilani, fondatorul cea mai influentă frăţie mistică Poate că tocmai respectarea strictă la litera exterioară a legii date de Dumnezeu și respectul profund pentru Cuvântul Divin au permis lui Ansari și tovarășilor săi Hanbali să obțină o înțelegere mai profundă a misterelor revelației Când Ansari era încă un băiețel, tatăl său, și el un mistic, și-a părăsit familia pentru a se alătura prietenilor săi în Balkh În tinerețe, Ansari și-a continuat studiile la Herat și Nishapur A încercat de câteva ori * Ash'arites - adepți ai lui al-Ash'ari ( - ), unul dintre fondatorii teologiei teoretice - kalam PERIOADA DE CONSOLIDARE: DE LA SHIBLA LA GHAZAL să facă un pelerinaj la Mecca, dar punerea în aplicare a acestei intenții a fost împiedicată de situația politică dificilă din provinciile estice, care s-a dezvoltat ca urmare a morții premature, în , a cuceritorului Indiei de nord-vest, Mahmud de Gaznevid, care a susținut calif și tradiționaliști musulmani Deși tânărul Ansari nu a ajuns la Mecca, viața sa a fost schimbată radical prin întâlnirea cu eminentul mistic Harakani în , cu puțin timp înainte de moartea acestui profesor la vârsta de optzeci de ani Zicerile lui Harakani, păstrate în Tazkirat al-awliyya și în alte cărți, au o putere extraordinară de influență, dar sunt lipsite de orice fel de erudiție sau sistematicitate teologică Acest țăran analfabet, care nici măcar nu putea pronunța corect cuvintele arabe ( , , ), a fost un uwaysi tipic, adică un mistic care a fost inițiat nu de un profesor în viață, ci de spiritul puternic al unui sufi demult mort - în acest caz, Bayazid Bistami Există legende despre legătura spirituală dintre acești doi oameni: se spune, de exemplu, că Bayazid a mirosit aroma lui Harakani cu mult înainte de nașterea discipolului său spiritual ( , : - ) și că Harakani se ruga în fiecare seară în Harakan , iar apoi mutat în mod misterios la Bistam , la o distanță de aproximativ de kilometri (vorbim despre miracolul "spațiului pliabil" adesea menționat în literatura hagiografică), s-a rugat acolo și s-a întors din nou în orașul natal, unde a săvârșit rugăciunea de dimineață ( , : ) Rugăciunile lui Harakani respiră dragoste și dor de foc; într-una dintre ele jură că nu-și va da sufletul îngerului morții, căci l-a primit de la Dumnezeu și-l va întoarce numai Lui ( , : ) Dorul de unire cu Dumnezeu i-a topit propria ființă; dar Domnul i s-a arătat în vis după o lungă perioadă de insomnie și a spus că a lânceit în zadar timp de șaizeci de ani, "căci Te-am iubit din veșnicie în veșnicie" ( , : ) Harakani era sigur că va învia împreună cu martirii, căci "a fost străpuns de sabia dorului după Tine" ( , : ) Acest profesor-entuziast exigent a fost cauza schimbării spirituale experimentate de Abdallah al-Ansari și l-a determinat să înceapă să-și scrie comentariile la Coran, care, din păcate, au rămas neterminate Sosirea selgiucizilor în estul Iranului în a adus un dezastru și pentru Ansari; a fost persecutat, a trăit în greutăți severe timp de mulți ani și a îndurat multă suferință din partea autorităților care au afirmat teologia Ash'ari Marele vizir Nizam al-Mulk chiar l-a alungat din Herat în , dar în curând i-a permis să se întoarcă Un timp mai târziu, califul însuși a adus un omagiu celebrului orator și predicator influent, a cărui faimă s-a răspândit în tot Heratul La bătrânețe, Ansari și-a pierdut vederea și și-a petrecut ultimii opt ani din viață în întuneric, sub amenințarea unui alt exil A murit la Herat la martie Productivitatea lui Ansari este uluitoare, mai ales în lumina suferinței pe care le-a îndurat pe parcurs Dintre numărul uriaș de cărți pe care le-a scris atât în arabă, cât și în persană, se remarcă tratatul Manazil as-sa'irin, "Stații pe cale", la care au fost întocmite mai multe comentarii Misticul din Herat a tradus și Tabaqat Sulami în dialectul său natal al persanului Totuși, deși a scris RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC multe lucrări despre teoria sufismului, cea mai mică dintre cărțile sale, Munajat ("Rugăciunile"), a stârnit întotdeauna cea mai mare admirație Această carte de rugăciuni, în care Ansari își revarsă dragostea față de Dumnezeu, năzuința și își exprimă gândurile, este scrisă în proză persană rimată, presărată cu versuri, într-un limbaj simplu și melodios Această carte este un adevărat vademecum (ghid) pentru oricine dorește să găsească sprijin atunci când meditează singur Schimbarea accentului în viziunile sufiților și în stilul autoexprimarii lor se vede cel mai clar când se compară Munajat Ansari cu o altă carte mică în care proza este intercalată și cu poezie și care a fost scrisă în același oraș Herat ( dar de ani mai târziu) de autorul care a revizuit cartea hagiografică a lui Ansari și în mare măsură bazată pe predecesorul ei Acesta este Lava'ih-ul lui Maulana Jami Această carte a devenit unul dintre cele mai citite manuale despre învățăturile sufiților de mai târziu - dar cât de departe sunt abordarea sa intelectual-raționalistă a adevărului divin, descrierile sale pompoase și tehnice ale existenței absolute și ale ființei relative, din seriozitatea și simplitatea arzătoare de rugăciuni Ansari! În același timp în care Ansari era persecutat de autoritățile selgiucide, un alt mistic a colaborat cu regimul lor și chiar l-a susținut cu scrierile sale Acesta a fost Abu Hamid al-Ghazali, un teolog Apghari care a devenit mai târziu un mistic, care a fost adesea numit cel mai mare musulman după Mohamed O anecdotă spusă de Jami oferă o idee despre cât de mult era apreciat Ghazali în cercurile sufi cele mai moderate: iar Ghazali înaintea lui Moise și a lui Isus a ordonat să-i pedepsească pe cei puțini care nu-l credeau și semnele biciului au rămas pe trupurile lor până la moartea lor "( , ) Ghazali s-a născut în Tus, lângă actualul Mashhad, în , la trei ani după ce selgiucizii prinseseră rădăcini la Bagdad Viața sa a fost strâns legată de soarta acestei dinastii, a cărei putere în anii următori s-a extins la întregul Iran și o parte a Anatoliei de Est Abu Hamid, împreună cu fratele său mai mic Ahmad, au urmat cursul obișnuit de pregătire teologică; dintre toți profesorii, el a fost cel mai influențat de al-Juwayni, supranumit imamul al-Haramain, "imamul celor două orașe sfinte" (d ) Wazir Nizam al-mulk l-a numit pe Ghazali ca profesor la Madrasa Nizamiyya din Bagdad Fiind un adept pasionat al teologiei apgarite, wazirul a fondat instituții de învățământ de tip nou (madrasele) pe întreg teritoriul statului selgiucide Au fost destinate formării teologilor și au servit drept model pentru instituțiile de învățământ de mai târziu din lumea musulmană Madrasa din capitala Califatului, Bagdad, a fost, fără îndoială, cea mai importantă dintre școlile deschise de Nizam al-Mulk Prin urmare, când Ghazali, care fusese un profesor de succes acolo - după asasinarea wazirului în - și-a părăsit postul pentru a intra pe calea spirituală, a făcut o impresie uluitoare asupra colegilor săi După lungi călătorii care l-au dus în Siria, Ierusalim și posibil Egipt, Abu Hamid s-a întors acasă la familia sa și a început din nou să predea în orașul său natal, Tus Acolo a murit în decembrie PERIOADA DE CONSOLIDARE: DE LA SHIBLA LA GHAZAL Ca oricare dintre colegii săi, Ghazali a lăsat o vastă moștenire literară; cărțile sale acoperă o mare varietate de domenii de cunoaștere, dar principalul său domeniu de interes a fost teologia și relația acesteia cu filosofia Din fericire, avem autobiografia sa spirituală, scrisă după convertirea sa - Al-munqiz minad-dalal, "Eliberatorul din amăgire" - și tradusă de multe ori în limbile occidentale * A fost chiar comparată cu Confesiunile lui Augustin, deși nu dezvăluie nimic despre viața exterioară a autorului înainte de convertire Mai degrabă, descrie încercările sale de a înțelege diferitele curente intelectuale pe care le-a întâlnit în timpul studiilor și în timp ce preda în madrasa Ghazali a studiat lucrările filozofilor care, sub influența gândirii grecești, au dezvoltat metodele logice ale discuțiilor științifice, dar a căror operă, potrivit credincioșilor, nu s-a încadrat în cadrul islamului tradițional Scrierile lui Ghazali, care respingeau doctrinele filozofice, au fost la rândul lor respinse de cel mai mare comentator arab despre Aristotel, Averroes (d ) Unele dintre scrierile lui Ghazali au fost chiar folosite de teologii creștini în lupta lor împotriva școlii Averroes Nizam al-Mulk și Ghazali au văzut principala sursă de pericol pentru selgiuzizi în mișcarea ismaili, o ramură a gândirii șiite care se instalase în diferite zone din Orientul Mijlociu Egiptul era încă condus de califii fatimidi În timpul vieții lui Ghazali, în , când a existat o luptă pentru succesiune în Egipt, liderul ismailiților, persanul Hassan-i Sabbah, a luat partea lui Nizar, fiul mai mic al califului fatimid Drept urmare, Nizar a fondat un stat teocratic ismaili centrat pe castelul de munte Alamut de lângă Qazvin (Iran), care reprezenta o amenințare pentru musulmanii tradiționaliști și, mai târziu, pentru cruciați Nizam al-Mulk a căzut victima unuia dintre discipolii lui Hasan-i Sabbah, cunoscut în Occident sub numele de Asasini, "ucigași" Ghazali a scris mai multe tratate împotriva batinilor, "oameni care caută sensul ascuns (al Coranului)" (cum erau numiți ismailiții), iar în autobiografia sa a încercat din nou să explice ce pericol se află în sistemul ismaili, în special în doctrina infailibilității liderului spiritual al musulmanilor - imamul, - care i se părea foarte periculoasă pentru comunitatea sunnită Ghazali era si el nemultumit de colegii sai, teologii si teologii juridici, adica acea elita educata care controla practic viata musulmanilor, pentru ca ei interpretau legea divina Preocuparea lor pentru latura pur externă a legii a fost întotdeauna obiectul criticilor oamenilor evlavioși, în special a sufiților Modul de viață pur lumesc al acestei elite și legăturile sale extinse cu conducătorii îi puneau împotriva lui pe toți cei care simțeau cu adevărat pericolul osificării cuvântului inspirat divin sub crusta formalismului legalist și căutau modalități de interiorizare a religiei Ghazali a scris: "Cei care știu atât de multe despre rarele cazuri de divorț nu pot spune nimic despre probleme mai spirituale, cum ar fi semnificația sincerității față de Dumnezeu sau încrederea în El" Cunoaște bine toate aspectele musulmanului * Rus traducere: al-Ghazali Livrarea din amăgire / Transl V V Naumkina// Grigoryan S N Din istoria filozofiei popoarelor din Asia Centrală și Iran în secolele II-XII - M , - S - RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC Mai viața intelectuală și și-a dovedit în mod repetat priceperea în argumentarea filozofică și logică în apărarea islamului tradițional, Ghazali a apelat la misticism la sfârșitul vieții Poate că a fost o reacție la scepticismul care îl stăpânise atât de mult timp, sau poate că convertirea sa bruscă i-a determinat căutarea mistică Oricum ar fi, este caracteristic faptul că inițial Ghazali a abordat misticismul prin căutări intelectuale El vorbește despre asta astfel: "Cunoașterea a fost mai ușor pentru mine decât activitatea Am început prin a le citi cărțile și am obținut o înțelegere intelectuală completă a principiilor lor Apoi mi-am dat seama că principalul lucru în predarea lor poate fi înțeles doar prin experiența personală, extaz și o schimbare a caracterului (propriul) Putem înțelege această tranziție la "gnoză de la agnosticism" și suntem de acord cu remarca subtilă a lui Temple Gardner: "Dumnezeu a fost salvat pentru el de propriul său agnosticism distructiv prin experiența unui "salt" mistic, propriul său mi'raj"(tm) Nu contează că nu cunoaștem numele profesorului său mistic și nici numele sufitului la care se întoarce lanțul său de inițiere Știm doar că experiența lui Ghazali l-a determinat să creeze cea mai mare lucrare - Ihya' 'ulum ad-din, "Învierea științelor credinței"* (rezumând lucrarea în patruzeci de capitole în funcție de numărul de zile de răbdare și încercări care un mistic începător trebuie să petreacă în izolare) Cifra "patruzeci" a fost folosită și ca sinonim pentru conceptul de "mulți" și a evocat în imaginația musulmană o serie aproape nesfârșită de asocieri; prin urmare, obiceiul de a alcătui culegeri de patruzeci de hadith-uri (arba'in) sau patruzeci de zicale evlavioase era larg răspândit în țările islamice Mi se pare tipic pentru modul de gândire al lui Ghazali că partea centrală a cărții, capitolul , este dedicată figurii centrale a islamului - profetul Mahomed Prima dintre cele patru părți din Ihya" se intitulează "Ibadat, "Probleme de închinare și închinare"; se deschide cu un capitol despre cunoaștere, dar apoi tratează în principal chestiuni de ritual - puritate, rugăciuni, fapte evlavioase etc Fiecare prescripție este precedat de un verset din Coran și un hadith al Profetului, apoi este explicat prin exemple din practica sufiților timpurii ortodocși și timpurii A doua parte a cărții tratează "obiceiuri" și se bazează mai mult pe setul de informații mai departe în adab - cărți despre cum să mănânci și să bei, să conduci viața de familie etc Cititorului modern occidental i se poate părea că astfel de întrebări nu au nimic de-a face cu credința, ci din punct de vedere islamic (precum și evreiesc) în vedere, ele sunt supuse reglementărilor religioase în aceeași măsură ca și actele de închinare Pentru că o persoană în fiecare moment al vieții sale trebuie să simtă că este în prezența lui Dumnezeu, chiar și atunci când este ocupată cu cele mai "lumenești" treburi; fii gata să stai înaintea Domnului în orice moment al vieții sale După capitolul central despre Profet și calitățile sale înalte, urmează a treia parte a cărții ("Lucruri care duc la distrugere") și ultima, a patra parte ("Lucruri care duc la mântuire") Această ultimă parte este cel mai în concordanță cu ceea ce este de așteptat de la un scriitor mistic: se ocupă de diverse posturi * Rus traducere: Abu Hamid al-Ghazali Învierea științelor credinței Capitole selectate / Trad V V Naumkin - M , PERIOADA DE CONSOLIDARE: DE LA SHIBLA LA GHAZAL și stări ale călătorului, cum ar fi sărăcia și renunțarea, răbdarea și recunoștința, iubirea și dorința Aici găsim cele mai frumoase pasaje din carte, care este scrisă într-un stil clar, cu un argument simplu, logic În capitolul "Dragoste și dor", Ghazali și-a descris parțial propria experiență mistică asupra nesfârșitului și care duce la abisurile din ce în ce mai profunde ale Căii către Dumnezeu Întreaga Ihya' poate fi numită pregătirea unei persoane pentru moarte Ultimul capitol este dedicat morții, minunat și frumos în același timp; moartea este înspăimântătoare pentru că duce o persoană în prezența unui judecător sever în ziua Judecății de Apoi, care poate fi începutul unei pedepse veșnice de durată; și, în același timp, este de dorit, pentru că îl transportă pe iubit în prezența Iubitului veșnic și, prin aceasta, rezolvă angoasa sufletului său, care în cele din urmă își găsește pacea veșnică Tot ceea ce învață Ghazali în cele treizeci și nouă de capitole anterioare ar trebui să-l ajute pe credincios să trăiască perioada pământească care i-a fost alocată în conformitate cu legea sfântă, nu aderând exclusiv la litera ei, ci înțelegând sensul profund al poruncilor și dând sens sacru tuturor viața lui - pentru a fi gata să se întâlnească oricând cu Domnul Această învățătură - uniunea dintre misticism și lege - a făcut din Ghazali cel mai influent teolog al islamului medieval Pentru a aprecia pe deplin semnificația moștenirii lui Ghazali, trebuie amintit că în timpul vieții sale au apărut primele lăstari ale teozofiei sufite; unii mistici au devenit mai interesați de cunoașterea gnostică decât de modul practic de viață predat de primii sufiți Întrucât Ghazali era conștient de pericolul curentelor ezoterice și gnostice în islam (a dovedit acest lucru vorbind împotriva teoriilor ismailiților) și, în același timp, disprețuia inerția și pedanteria teologilor și juriștilor învățați, el a propus în cartea sa: calea de mijloc - "a trăi adevărurile credinței și a crede aceste adevăruri pe care le experimentează sufii Ghazali a acordat o importanță capitală vieții inimii, iar metoda sa, care a adus această viață în strictă conformitate cu legea și cu o abordare solidă din punct de vedere teologic, ia făcut chiar și pe teologii tradiționali să ia în serios mișcarea sufită Drept urmare, opiniile sufite moderate au început treptat să coloreze viețile majorității musulmanilor obișnuiți Pe de altă parte, lupta lui Ghazali împotriva influențelor elenistice și, într-o oarecare măsură, a filozofiei neoplatonice, a contribuit probabil la faptul că de ceva timp aceste curente au fost respinse de musulmani În același timp, însă, ele s-au cristalizat și au reapărut în teosofia sufită la un secol după moartea lui Ghazali Dintre numeroasele probleme nerezolvate referitoare la moștenirea lui Ghazali, una dintre cele mai derutante este legată de tratatul Miqikat al-anwar, "Nișa luminii", care ocupă un loc aparte în întregul complex al scrierilor sale Poate fi privit ca un set de credințe în care misticul desăvârșit "crede în secret între el și Allah și pe care nu le menționează niciodată decât în cercul celor mai apropiați discipoli ai săi" În această carte, Ghazali atinge înălțimi aproape "gnostice" ale reflecției mistice, interpretând versetul coranic despre lumină (sura , ) sau hadith-ul despre șaptezeci de mii de văluri de lumină și întuneric care separă omul de Dumnezeu În clasificarea sa în patru ori, el nu ezită să plaseze majoritatea tradiționaliștilor evlavioși în spatele "voalurilor întunericului, RECENZIE ISTORICĂ A SUFISMULUI CLASIC shanna cu lumină", în timp ce chiar și unii filosofi se află, în opinia sa, în spatele "voalului luminii pure" În Mishkat al-anwar, este prezentată o teorie metafizică foarte dezvoltată a luminii, conform căreia Dumnezeu este Lumină; mulți mistici de mai târziu au preferat să se bazeze pe această carte a lui Ghazali, și nu pe tratatul său Ihya' 'ulum ad-din Niciunul dintre gânditorii islamici medievali nu a atras un asemenea interes din partea savanților occidentali precum Ghazali Există multe traduceri ale operelor sale în limbi occidentale Disputele despre natura viziunii lui Ghazali asupra lumii au loc de zeci de ani A fost un subiectivist sau un membru devotat al comunității musulmane care împărtășea interpretări general acceptate ale faptelor religioase? Cum se poate explica interpretările sale contradictorii ale anumitor probleme ale filosofiei și teologiei? În ce măsură a fost el sincer în convertirea sa la misticism? Multe aspecte ale predării sale au fost explorate în ultimii ani, dar mai sunt multe de făcut Va continua Ghazali să inspire admirația reflectată în viziunea lui Shazi-li? Mulți savanți occidentali împărtășesc această admirație, deși o exprimă într-o formă mai blândă Sau poate va trebui să fim de acord cu critica pr Anavati: "Oricât de strălucitoare realizările sale, ele nu au putut împiedica procesul de osificare, care după două-trei secole a înghețat gândirea religioasă musulmană" Sau poate măreția lui Ghazali în sine a devenit motivul "osificării" islamului moderat? cale FUNDAMENTELE CALEI Misticii tuturor tradițiilor religioase, descriind diferitele etape de apropiere de Dumnezeu, au recurs de bunăvoie la imaginea Căii Împărțirea tripartită creștină a experienței mistice în via purgativa, via contemplativa și via illuminativa* coincide într-o oarecare măsură cu conceptele islamice de shari'a, tariqa și haqiqa Tariqa, "calea, calea" de-a lungul căreia merge misticul, a fost definită ca "calea care se ramifică din shari'a, căci drumul principal se numește shar', iar calea care se ramifică din ea este mingea" Această etimologie arată că sufiții considerau calea învățării mistice ca fiind o ramură a drumului mare al legii date de Dumnezeu, Sharia, pe care fiecare musulman ar trebui să-l parcurgă Nicio cale nu poate exista fără un drum principal din care se ramifică, nicio experiență mistică nu poate fi dobândită decât dacă poruncile obligatorii din Shari'ah sunt mai întâi îndeplinite corespunzător Totuși, calea misticului, tariqa, este mai îngustă decât drumul principal, este mai greu de urmat și îl conduce pe adept, numit salik, "rătăcitor", la suluk, "rătăcitor", prin diverse "stații", maqam - până când mai devreme sau mai târziu își atinge scopul, tawhid-ul perfect, recunoașterea existențială a unității lui Dumnezeu În sprijinul acestui concept al căii triple către Dumnezeu, ei se referă de obicei la un hadith atribuit lui Muhammad însuși: "Shari'a sunt cuvintele mele [akwali], tariqa sunt acțiunile mele [a'mali, iar haqiqa sunt cuvintele mele interioare stat [ahwali]" Shari'a, tarika și ha kika sunt interdependente: Legea fără adevăr este doar aparență, iar adevărul fără lege este ipocrizie Relația lor poate fi comparată cu relația dintre trup și spirit: când spiritul Calea purificarii, calea contemplatiei, calea iluminarii {lat ) CALEA părăsește trupul, trupul viu se transformă într-un cadavru, iar spiritul dispare ca vântul Mărturisirea de credință musulmană le include pe ambele; cuvintele "Nu există Dumnezeu decât Allah" sunt adevărul, iar cuvintele "Muhammad este profetul lui Allah" este legea Oricine neagă adevărul este un necredincios, iar oricine respinge legea este eretic ( , ) "Sărutarea pragului Shari'a" era prima datorie a oricui dorea să intre pe calea mistică Poeții în poeziile lor și misticii din zicale aforistice se refereau adesea la diferite aspecte ale acestor trei niveluri (uneori înlocuind ha kika, "adevăr", ma'rifa, "gnoză") Turcii, de exemplu, spun: Shari'a: Al tău este al tău și al meu este al meu Tariqa, al tău este al tău și al meu este și al tău Ma'rifa nu este nici a mea, nici a ta Aceasta înseamnă că, urmând Calea (sharika), misticul trebuie să practice isar, adică să-i prefere pe ceilalți decât el însuși, dar în stadiul unității, distincția dintre "al tău" și "al meu" dispare în unitatea divină După ce au identificat aceste trei domenii principale ale vieții religioase, misticii au început să analizeze diferitele etape și stații prin care pelerinul trebuie să treacă pe calea sa Ei au făcut distincția între maqam, "stație" și hal, "stat" "O stare este ceva pe care Dumnezeu îl trimite în inima unei persoane și nu o poate nici împinge când vine, nici nu o poate atrage din nou când pleacă" ( , ) Rumi a pus același gând într-o formă mai poetică: Hal este ca și cum ai scoate vălul de la o mireasă frumoasă, iar maqam este ca prima noapte de nuntă [shah] ( , : ) Makam este o etapă lungă; o persoană o realizează, într-o oarecare măsură, prin propriile sale eforturi Ea aparține categoriei faptelor, în timp ce statul este un dar al harului Makamat, "stații", sunt diversele etape prin care trece călătorul în disciplina sa ascetică și moral-psihologică Se presupune că trebuie să îndeplinească în totalitate toate sarcinile corespunzătoare unei anumite parcări De exemplu, în parcarea reverenței, el nu se va mai comporta de parcă s-ar afla încă în parcarea pocăinței; de asemenea, nu trebuie să părăsească parcarea în care se află până când nu a îndeplinit toate cerințele relevante Stările care coboară asupra lui se manifestă diferit, în funcție de ce stație "trăiește" în acest moment: de exemplu, kabd ("compresie") în stația sărăciei diferă de kabd în stația speranței Nu există un consens între teoreticienii misticismului cu privire la faptul dacă starea poate fi percepută și persistată o perioadă de timp sau dacă este o experiență trecătoare De asemenea, ele diferă în clasificarea stațiilor și oferă descrieri diferite ale anumitor tipuri de experiență mistică (atribuite fie stațiilor, fie stărilor) Nu este întotdeauna clar succesiunea în care sunt trecute stațiile, deoarece această secvență variază în funcție de abilitățile adeptului; Voința divină poate schimba stațiile sau poate acorda călătorului un fel de stare fără niciun motiv aparent FUNDAMENTELE CALEI În cele trei clasificări timpurii, este indicată o ordine diferită de parcare Dhu-n-Nun vorbește despre credință, frică, reverență, supunere, speranță, iubire, suferință și intimitate; el caracterizează ultimele trei stații drept confuzie, sărăcie și unitate ( , : ) Clasificarea contemporanului său mai tânăr, misticul persan Yahya ibn Mu'az, este mai apropiată de cea general acceptată: pocăință, asceză, odihnă în voia lui Dumnezeu, frică, dor, iubire și gnoză ( , : ) Și un contemporan și mai tânăr al lui Yahya, un mistic din Irak, Sahl al-Tustari, definește astfel ordinea posturilor: răspuns la chemarea lui Dumnezeu, întoarcerea către El, pocăință, iertarea păcatelor, singurătate, statornicie, meditație, gnoză , comunicare, alegere și prietenie ( , : ) Manualele de sufism enumera alte posturi, dar căința, încrederea în Dumnezeu și sărăcia rămân mereu principalele; ele conduc pe călător la satisfacţie, la diferite grade de iubire, sau la gnoză, în funcţie de înclinaţiile sale spirituale Pentru a pune piciorul pe calea spirituală, adeptul, numit muri-dom, "hotărât (să intre pe Cale)", are nevoie de un ghid care să-l conducă prin diverse posturi și să-l arate calea spre țel Ad-din nasiha, "religia [constă în a da un sfat bun]" - acesta a fost hadith-ul Profetului, apreciat mai ales de mistici, care vedeau în supravegherea constantă a profesorului studentului conditio sine qua non * adevăratul progres de-a lungul calea; deși idealul șeicului at-tarbiya, un lider spiritual care urmărește literalmente fiecare suflare a unui murid, nu a prins contur imediat Un mistic târziu l-a comparat chiar pe profesorul mistic (în arabă era numit shaikh, în persană - pir) cu profetul (căci hadith-ul spune că "un șeic printre studenții săi este ca un profet în mijlocul poporului său": "Toți profeții au venit să deschidă ochii oamenilor, ca să-și vadă viciile și desăvârșirea lui Dumnezeu, slăbiciunea și puterea lui Dumnezeu, nedreptatea și dreptatea lui Dumnezeu Și scopul șeicului este și de a deschide ochii lui ucenici" ( , ) și practică, mentorul trebuia să testeze studentul și să afle dacă acesta era cu adevărat dispus și capabil să îndure dificultățile care îl așteptau pe Cale Un începător trebuia uneori să stea la ușa șeicului zile în șir și s-a întâmplat ca la început să fie tratat foarte nepoliticos De obicei, durează trei ani pentru ca adeptul să poată fi acceptat oficial ca ucenic al unuia sau altuia șeic: un an a slujit oamenilor, un an - Dumnezeu și un an i-a pus la încercare inima Existau multe moduri de a reduce mândria viitorilor sufiți Dacă erau obligați să cerșească (ceea ce le-a adus numeroase reproșuri din partea oamenilor), atunci acest lucru s-a făcut nu cu intenția de a obține beneficii materiale din cerșetorie, ci doar de dragul disciplinei Shibli, care a fost cândva un oficial guvernamental de rang înalt, în cele din urmă a izbucnit cuvintele: "Eu mă consider cea mai josnică dintre creațiile lui Dumnezeu" ( , ) și abia după ce a auzit această frază, Junayd l-a făcut discipolul său Stare necesară (lat ) CALEA Un bun exemplu al acestei atitudini este povestea spusă despre Majduddin Baghdadi, care a trăit în secolul al XII-lea: Când a intrat în serviciul șeicului, a fost nevoit să lucreze "la locul de abluție", adică să curețe latrinele Mama lui bogată, doctor, i-a cerut profesorului să-l scutească pe tandru băiat de această muncă și i-a trimis doisprezece sclavi turci să facă curățenie Dar șeicul a răspuns: "Tu însuți ești un vindecător, gândește-te, dacă fiul tău ar avea o inflamație a vezicii biliare, ar trebui să dau medicamente unui sclav turc în loc să i-l dau fiului tău?" ( , ) Poate că elevul nu ar fi trecut prin toate încercările dacă nu ar fi avut încredere absolută în profesor A existat și până astăzi există o regulă conform căreia un elev și un profesor ar trebui să fie legați printr-un fel de rudenie spirituală Mulți sufiți au rătăcit ani de zile prin lumea islamică în căutarea unei sărbători la care să se poată supune complet; iar unii șeici nu acceptau un nou student dacă nu vedeau numele lui scris pe tăblițele sorții printre numele adepților lor ( , ) Nu a spus Profetul că djinii sunt ca războinicii - cei care se cunosc bine devin prieteni? După ce un adept a petrecut trei ani în serviciu, el poate fi considerat demn de a primi un khirqa, o pânză de sac, "semnul distinctiv al unui căutător în sufism" ( , ) Stabilirea unei legături între elev și profesor a fost exprimată în mod formal în trei lucruri: prin oferirea elevului khirki, prin spunerea lui formula dhikr (amintire) și în sukhbat - închinare și predare în comun ( , ) În obiceiul sufi de a da cârpe muridului, s-au păstrat idei străvechi despre semnificația simbolică a îmbrăcămintei Îmbrăcând hainele pe care profesorul le-a purtat sau chiar atins, elevul a primit ceva de la barak, puterea mistico-magică a șeicului Sufismul târziu cunoaște două tipuri de hirka \ hirka-i ira-da, primită de la un profesor căruia elevul i-a jurat credință, și hirka-i tabarruk, "un sac de binecuvântare" primit de murid de la alți mentori (cu care el temporar trăit sau pe care i-a vizitat în timpul rătăcirilor lor) dacă îl consideră demn de o parte a cazărmii lor Hirka-i irada este dat căutătorului numai de adevăratul său mentor spiritual, care este responsabil pentru progresul discipolului său de-a lungul Căii Khirka era de obicei de culoare albastru închis Hainele albastre sunt practice în rătăciri, deoarece murdăria este aproape invizibilă pe ea și, în același timp, culoarea ei, culoarea doliu și a durerii, simbolizează respingerea sufiților față de lume și de tot ceea ce este lumesc În poezia persană, violeta era adesea comparată cu un sufi care stă cu capul plecat pe genunchi și se deda la meditație, învelit cu modestie în halatul său albastru închis printre florile de grădină strălucind cu toate culorile În vremuri ulterioare, unii mistici au ales pentru hainele lor culori care corespundeau stației mistice la care ajunseseră ( , ); epitetul sabzpush, "purtand verde", a fost întotdeauna atașat celor care trăiesc la cel mai înalt nivel spiritual, fie că sunt îngeri, Profetul sau cel mai mare dintre profesorii mistici, Khidr (cf , ) Desigur, cârpelor în sine li s-a atribuit adesea o semnificație mistică; nu de puține ori sufiții au fost avertizați în mod special să nu acorde o importanță excesivă hainelor lor de lână: "Curățenia (safa) este un dar de la Dumnezeu, în timp ce FUNDAMENTELE CALEI lâna (suf) este haina animalelor" ( , ) Unii sufiți au inventat reguli complicate pentru coaserea și împrăștierea khirka, argumentând dacă să folosească fir fin sau grosier, iar pentru unii dintre ei aceste lucruri au căpătat o asemenea importanță, încât alți mistici i-au acuzat de idolatrie față de khirka Găsim o interpretare mistică a hainei dervișului, de exemplu, într-un cuvânt rafinat al lui Hujviri: Gulerul lui (romană) este încetarea comunicării [cu oamenii], cele două mâneci ale lui sunt respectarea [legii religioase] și abstinența, cele două pene de conectare sunt sărăcia și puritatea, cureaua este zel și contemplație, tivul este calm în prezența [divine], iar granița ei este să fie în locuința unității ( , ) Un novice care a devenit unul dintre discipolii șeicului devine "ca un fiu" pentru el; chiar mai mult decât atât, el este considerat parte a profesorului, pentru că, după cum se spune în hadith, "fiul face parte din tată" Se repetă adesea că șeicul îl ajută pe elev să nască adevărata "inimă" și îl hrănește cu lapte spiritual, ca o mamă Sufiții au fost întotdeauna conștienți de pericolele căii spirituale și, prin urmare, i-au dat șeicului o putere aproape nelimitată "Când o persoană nu are un șeic, Satana devine șeicul său", spune hadith-ul La urma urmei, mașinațiunile satanice sunt diverse; muridul poate chiar experimenta un sentiment de înălțare și calm ca urmare a unei experiențe care a fost de fapt inspirată de sinele său inferior sau de o forță străină înșelătoare Prin urmare, datoria șeicului este de a veghea asupra studentului și, dacă este necesar, de a-l întoarce pe calea cea bună: Cel care călătorește fără un conducător va avea nevoie de două sute de ani pentru o călătorie de două zile ( , : ) Se pot citi toate ghidurile timp de o mie de ani, dar fără un ghid nu se va realiza nimic ( , ) Profesorul monitorizează continuu dezvoltarea spirituală a elevului său, mai ales în timpul meditației de patruzeci de zile a novice-ului (arba'in, chilla), devenită foarte devreme o etapă obligatorie pe calea sufită (prototipul acestui obicei, conform lui Hujviri) , a fost postul de patruzeci de zile al lui Moise, când spera să primească o viziune de la Dumnezeu, așa cum este relatat în sura , Șeicul interpretează visele și viziunile discipolului, îi citește gândurile și, astfel, urmărește fiecare mișcare în conștientul său și viața subconștientă Deja în primele secole ale mișcării sufi, a fost exprimată ideea că un profesor murid ar trebui să fie pasiv, ca un cadavru în mâinile unui spălator de cadavre Ghazali, cel mai influent teoretician al sufismului moderat, care a trăit la Sfârșitul secolului al XI-lea, credea, de asemenea, că este necesară ascultarea completă și absolută a elevului - chiar dacă șeicul greșește: "Să știe el (studentul) că beneficiul pe care îl va obține din eroarea șeicului său, dacă se înșeală, va depăși beneficiul pe care îl va obține din propria sa dreptate, dacă se dovedește a fi corect" Mai târziu, această abordare a dus la consecințe periculoase și a servit drept unul dintre motivele dezamăgirii moderniștilor musulmani în sufism Dar intențiile care au dat naștere inițial acestei abordări au fost sincere; se credea că profesorul ar trebui să se comporte ca un medic, diagnosticând și vindecând bolile și defectele sufletului uman Imaginea profesorului (deseori CALEA identificat cu adevăratul Iubit mistic), care, ca un medic, vindecă inima iubitului, se regăsește în poezia persană de secole Vizitarea profesorului este datoria religioasă a elevului ( , ), deoarece la profesor poate găsi ceva ce nu va găsi în niciun alt loc A sluji un profesor este cea mai mare onoare cu care se poate lăuda un student, chiar dacă este doar că "a curățat latrina lui Junayd timp de treizeci de ani" ( , ) O singură întâlnire cu marele șeic a transferat imediat o persoană la un rang spiritual superior ( , ) După ce a găsit un profesor în care avea deplină încredere, muridul putea spera să avanseze de-a lungul stațiilor Drumului Șeicul l-a învățat cum să se comporte în fiecare stare de conștiință și i-a prescris perioade de izolare dacă considera că este necesar Sufiții cunoșteau bine că metodele de educație nu puteau fi aceleași pentru toată lumea și era nevoie de o mare perspectivă psihologică de la un adevărat profesor mistic pentru a recunoaște înclinațiile și caracterele murizilor și, în consecință, pentru a le construi pregătirea Șeicul putea chiar să scoată un student din izolarea lui de patruzeci de zile pentru o perioadă - de exemplu, pentru că era încă prea slab din punct de vedere spiritual sau pentru că extazul mistic ar fi putut să-i fi făcut o impresie prea puternică Izolarea de patruzeci de zile a muridului a necesitat o schimbare profundă a conștiinței, iar unii teoreticieni sufiți au înțeles, ca orice șeic adevărat, că pentru oamenii slabi o singurătate atât de lungă poate deveni mai mult o sursă de pericol decât un mijloc de dezvoltare spirituală Dacă un murid este mai înclinat să se concentreze asupra lui însuși decât asupra lui Dumnezeu, sau dacă este supus pasiunilor și cade ușor în nervozitate sau furie, atunci poate fi mai bine să-l așezi în compania altor oameni, bazându-se pe influența reciprocă și binele exemple ( , ) Se crede că studentul ar trebui să perceapă camera întunecată în care își petrece zilele de retragere ca un mormânt, iar ținuta sa ca un giulgiu ( , ) Misticii s-au retras adesea din lume pentru a medita și au câștigat laude dacă au terminat treizeci sau patruzeci de chillas până la moartea lor Uneori construiau o chillahana specială, un loc de izolare, care putea fi chiar sub pământ ( , ), nu departe de centrul frăției sau într-un loc binecuvântat din apropierea acesteia Calea mistică a fost uneori descrisă ca o scară către cer, prin care Salik urcă încet și răbdător la niveluri tot mai înalte de experiență mistică Dar misticii știau că există o altă cale de a ajunge la aceste niveluri superioare - jazba ("extaz"), singura și singura experiență spirituală care poate ridica o persoană la o stare de extaz și unire cu Dumnezeu Cu toate acestea, de regulă, porecla de majzub, "posedat", a fost dată persoanelor care erau dezechilibrate mintal, într-un fel doborâți din modul lor normal de viață de șocul "înlăturării vălului" care i-a șocat Sursele descriu adesea astfel de oameni "posedați": par complet pierduți și cufundați în uniunea divină; ochii lor sunt ca "două vase pline cu sânge" ( , ); provoacă frică și uneori șochează pe cei din jur cu comportamentul lor FUNDAMENTELE CALEI Nu trebuie să uităm de o altă categorie de sufiți care pretindeau că urmează Calea fără inițiere formală Au fost numiți uwaysi, în memoria contemporanului profetului Uwais al-Karani, care a trăit în Yemen Adevărat, unii mistici legaliști erau de părere că chiar și Uwais a fost inițiat "spiritual" de către Profet, în ciuda distanței care îi despărțea, pentru că în cercurile sufite se considera destul de posibil să primească inițierea de la un profesor invizibil sau un sfânt mort de mult Astfel, Harakani a fost ghidat spre Cale de spiritul lui Bayazid Bistami, iar Attara a fost inspirat de spiritul lui Hallaj Sufiții credeau că spiritul sfântului continuă să trăiască și să participe activ la treburile lumii, apărând în vise sau instruindu-l pe căutător pe Calea sa - pentru că "prietenii lui Dumnezeu nu mor" Mai târziu, sufiții - în special membrii frăției Naqshban diyya - au exersat concentrarea asupra "realității spirituale" a marilor profesori pentru a câștiga putere pentru propria lor căutare mistică Se credea că există și posibilitatea de a primi inițiere nu de la un mentor uman, ci de la o sursă superioară - de la Khidr, care a fost identificat cu misteriosul însoțitor al lui Moise, menționat în Sura Khidr - sfântul patron al călătorilor - poseda nemurirea, în timp ce bea apa vieții Misticii îl întâlneau uneori în rătăcirile lor; i-a inspirat, le-a răspuns întrebărilor, i-a salvat de pericol și, în cazuri speciale, le-a dat o khirka, iar o astfel de khirka a fost recunoscută ca un semn de inițiere Oamenii care au primit khirqa de la Khidr au fost considerați a fi conectați direct cu cea mai înaltă sursă de inspirație mistică Unul dintre cei care au pretins o asemenea onoare a fost teosoful Ibn 'Arabi (d ) Drumul mistic al muridului este lung și anevoios și necesită ascultare și luptă constantă De o importanță decisivă pentru reușita călătoriei este orientarea inițială corectă a adeptului: cel care a început în Dumnezeu va sfârși în El ( , ) Influențați de unele dintre enunțurile poetice ale poeților persani de mai târziu, sau după ce au văzut destui derviși, care nu erau adepți ai legii musulmane, occidentalii considerau adesea sufismul o mișcare care se elibera de prescripțiile Sharia și era indiferentă la întrebări de credinţă şi necredinţă Pentru mulți europeni, conceptul de "sufi" a devenit aproape echivalent cu conceptul de "liber gânditor" Cu toate acestea, acest lucru nu este adevărat Nu trebuie uitat că shara, legea proclamată în Coran și întruchipată în persoana Profetului ( , ), împreună cu credința fermă în Ziua Judecății de Apoi, a fost solul pe care evlavia lui sufiții au crescut Ei nu au abolit ritualurile, ci mai degrabă le-au interiorizat, pentru că, după cum a spus Jami, "cei îl cunosc pe Dumnezeu cel mai bine dintre toți cei care depun cel mai mult efort pentru împlinirea poruncilor Sale și urmează hadith-urile Profetului Său cel mai îndeaproape" ( , ) ) Îndeplinirea rugăciunii rituale, postul și pelerinajul la Mecca reprezentau pentru majoritatea primilor sufiți un minim de îndatoriri religioase, fără de care orice educație mistică era considerată inutilă și fără sens Mulți dintre ei făceau foarte des pelerinajul la Mecca - până la șaptezeci de ori, potrivit hagiografilor Cu toate acestea, sufiții știau că adevăratul sediu al spiritului divin nu se află în Kaaba, făcută din piatră, ci în Kaaba din inima credincioșilor ( , ) și că în inimă se descoperă Dumnezeu cei care au terminat Calea CALEA Când îl cauți pe Dumnezeu, caută-l în inima ta - El nu este în Ierusalim, nici în Mecca, nici în Hajj, - spune Yunus Emre ( , ), exprimând convingerea multora dintre contemporanii și adepții săi Cu toate acestea, pelerinajul a rămas un eveniment central în viața sufiților, iar Mecca nu a fost doar un loc de întâlnire și discuții cu mistici, mulți dintre ei au primit revelație divină sau au experimentat perspective acolo O altă îndatorire importantă a misticului a fost citirea Coranului: "Un student care nu știe Coranul pe de rost este ca o lămâie fără miros" ( , ) Cuvântul divin este o sursă de încredere de ridicare spirituală; inspiră bucurie și venerație și duce la conversații secrete cu Dumnezeu, deoarece "Dumnezeu se descoperă slujitorilor Săi în Coran", așa cum a spus Ali în mod repetat ( , ) Deși adepților iubirii mistice nu le păsa de Rai sau Iad, ei știau cu fermitate că faptele lor pământești aveau să dea roade Astfel, misticii moderati repetau constant una dintre zicalele lor preferate dintre cele atribuite Profetului: "Această lume este un pat de sămânță pentru o altă lume" Fiecare acțiune dă roade, ajutându-l sau împiedicând adeptul în progresul său către scop și, "dacă plantezi o tărtăcuță amară, trestia de zahăr nu va crește din ea" ( , ) O variantă interesantă a hadith-ului tocmai citat se găsește în tradiția mistică persană Urmând exemplul lui Sana'i, Rumi credea că fiecare gând întipărit în inimă în ziua Judecății de Apoi va lua forma și va deveni vizibil pentru toată lumea - așa cum gândul unui arhitect se dezvăluie în planul de construcție sau cum planta crește dintr-un bob ascuns în pământ ( , : - ) Moartea va întâlni o persoană ca o oglindă, reflectând fie o față frumoasă, fie urâtă, în funcție de faptul că a făcut fapte bune sau rele în viață Astfel de idei au apărut în mod clar din ideea zoroastriană a unui "martor" care întâlnește un suflet mort în rai Sana'i a mers și mai departe - a crezut că gândurile rele ar putea schimba complet o persoană la sfârșitul timpului, că unii păcătoși ar putea chiar să ia formă animală într-o altă lume, pentru că în viața lor pământească au urmat instinctele animalelor și s-au dedat în pofta animalelor ( , ) Trebuie să lucrez zi și noapte A ară și a curăța (de buruieni) câmpul sufletului ( , ) Iar ceea ce este semănat iarna, în întunericul acestei lumi materiale, va deveni clar când va veni primăvara veșniciei ( , : ) În această observare constantă a propriilor acțiuni și gânduri se află cel mai mare pericol pentru adept: el poate să-și neglijeze pentru o clipă îndatoririle spirituale (haflat), adică să cadă în "somnul neglijenței", așa cum poeții de mai târziu le-a plăcut să numească asta stat Povestea lui Sassuya, soția iubitoare al cărei soț a fost răpit în timp ce dormea, este adesea folosită (în poezia Sindhi de mai târziu) ca o alegorie pentru un vis de neglijare și neatenție, privând sufletul de comuniunea cu Domnul și Iubitul ei Și dacă oamenii obișnuiți se pocăiesc de păcate, atunci cei aleși - în neglijență ( , ) PARCARE SI ETAPE Adeptul trebuie să se întoarcă la Dumnezeu cu toată ființa sa: ikhlas, "sinceritate desăvârșită" și renunțarea la gândurile egoiste în slujba Domnului sunt îndatoririle principale ale fiecărui mistic Rugăciunea fără ikhlas este zadarnică; gândirea religioasă care nu este născută din această sinceritate este goală și chiar periculoasă Lauda sau blasfemia mulțimii nu înseamnă nimic pentru cel care s-a întors complet și fără nicio rezervă către Dumnezeu; și deși faptele sale vor fi mereu virtuoase, el își va uita faptele bune și evlavioase, străduindu-se să acționeze numai pentru El El va uita în mod inevitabil de recompensa pentru munca lui în această lume și în cea viitoare Ei spun că au văzut cum Varrak, unul dintre primii sufiți, purta haine lungi, pe care a înscris litera X pe o parte - pentru a-și aminti mereu ikhlas, "sinceritate", iar pe cealaltă - M, pentru a-și aminti muruvva, "virtuți" ( , ) Un act de maximă sinceritate făcut de dragul Domnului poate duce la progres spiritual, chiar dacă în exterior pare o prostie În acest sens, povestea unui murid nu foarte strălucitor, care a fost tachinat de niște oameni răutăcioși, spunând că ar dobândi iluminare spirituală dacă s-ar atârna cu picioarele de acoperiș și repetă cuvintele fără sens pe care i le-au învățat, este foarte indicativ În simplitatea sufletului său a urmat sfaturile lor și a doua zi dimineață a căpătat iluminarea ( , ) Atenția exagerată acordată idealului ikhlas-ului a dat naștere mișcării malamatiyya, "oameni de reproș", care și-au ascuns faptele virtuoase și au încercat să îndeplinească îndatoririle religioase fără a le arăta (vezi cap ) Pentru riya, "ipocrizia" sau "expunerea (faptele cuiva)" este cel mai mare păcat Muhasibi, cel mai bun expert în psihologie în sufismul timpuriu, tratează acest pericol în detaliu în scrierile sale Textele sufite conțin multe povești despre oameni care au fost expuși ca ipocriți și, prin urmare, au adus rușine asupra lor Un exemplu celebru este acesta: Un oarecare bărbat s-a rugat toată noaptea într-o moschee, unde a intrat la amurg, și a auzit un sunet care, după cum credea, mărturisea prezența unei persoane acolo Dar când a sunat chemarea la rugăciunea de dimineață, a descoperit că tovarășul lui de noapte era un câine; astfel, toate rugăciunile lui au fost invalidate și el însuși a devenit necurat PARCARE SI ETAPE Prima stație de pe Cale, sau mai degrabă chiar începutul acestei Căi, este tauba, "căința"; cuvântul "tauba" înseamnă "a se îndepărta de păcate, a se lepăda de toate grijile lumești" Cum spunea poetul: Pocăința este un cal ciudat; ea sare în rai dintr-o singură mișcare [chiar] din locul cel mai de jos ( , : ) Tauba se poate trezi în suflet ca urmare a oricărui eveniment exterior, fie el un cuvânt lumesc obișnuit, înțeles brusc în sens religios, o bucată de CALEA hârtie pe care este scrisă o frază impresionantă, citirea Coranului, visarea sau întâlnirea cu o persoană sfântă Una dintre poveștile despre convertirea lui Ibrahim ibn Adham este deosebit de faimoasă: Într-o noapte, a auzit un sunet ciudat venind de pe acoperișul palatului său din Balkh Slujitorii au găsit acolo un bărbat care a declarat în prezența lui Ibrahim că își caută cămila dispărută pe acoperiș Când prințul l-a făcut de rușine pentru că a făcut un lucru atât de ridicol, bărbatul a răspuns că încercările lui, Ibrahim, de a găsi pacea cerească și de a duce o viață cu adevărat religioasă în mijlocul luxului sunt la fel de ridicole ca și căutarea unei cămile pe acoperiș Ibrahim sa pocăit și a renunțat la tot ce avea (cf : : și urm ) "Pacea" era considerată o capcană periculoasă pe drumul către Dumnezeu Primii asceți au rostit cuvinte deosebit de dure, aspre, descriind acest loc neînsemnat: l-au comparat cu o latrină, unde merg doar la nevoie, cu un cadavru putrezit, cu o grămadă de gunoaie: "Lumea este o grămadă de gunoi și un loc pentru o adunare de câini; și mai rău decât un câine este cel care nu se ține departe de el Căci câinele ia de la el ceea ce are nevoie și pleacă; dar cel ce iubește lumea nu este în niciun fel despărțit de ea" ( , ) Majoritatea sufiților, totuși, au preferat să vorbească despre fragilitatea lumii decât despre răul ei absolut; lumea este creația lui Dumnezeu, dar nu este veșnică, căci nimic nu este veșnic în afară de Dumnezeu De ce ar trebui să se deranjeze un ascet cu privire la lume dacă, în comparație cu slava lui Dumnezeu, el nu este altceva decât o aripă a unui muschi ( , : )? Când un discipol se îndepărtează de această lume într-un act de pocăință, se pune întrebarea dacă ar trebui să-și amintească în continuare păcatele trecute Sahl al-Tustari susține că nici după pocăință nu trebuie să uităm niciodată de păcatele săvârșite ( , ), deoarece memoria protejează de mândria spirituală Cu toate acestea, contemporanul său Junayd a definit adevărata pocăință ca fiind "uitarea păcatelor cuiva" ( , ), iar un alt autor al aceluiași cerc, Ruvaym, a definit taubah ca "pocăință - în pocăință", adică uitarea completă a însuși gândului păcatului si pocainta Ideea lui Junayd a fost dezvoltată în continuare de Hujviri: "Cel pocăit este cel care îl iubește pe Dumnezeu; dar cel ce iubește pe Dumnezeu rămâne în contemplarea lui Dumnezeu, în timp ce contemplează, nu se cuvine să-și amintească de păcat, căci amintirea păcatului este un văl între Dumnezeu și contemplator" ( , ) Hujviri sistematizator spune că tauba este o întoarcere de la marile păcate la smerenie; inaba - întoarcerea din păcate minore la iubire; iar auba este întoarcerea de la sine la Dumnezeu ( , ) O astfel de clasificare în trei părți nu vom găsi nicăieri altundeva Sufiții știau cât de des "a fost ruptă pocăința" - această expresie din poezia persană târzie este asociată cu imaginea bătării gâtului unei sticle de vin - drept urmare oamenii au început să păcătuiască din nou și au nevoie de o nouă pocăință Totuși, profesorii mistici erau siguri că ușa pocăinței rămâne mereu deschisă; ea - ușă de la vest până în ziua în care soarele răsare în vest ( : : ), adică până în ziua Judecății de Apoi Așa spune Rumi, pe al cărui mausoleu din Konya sunt înscrise cuvintele celebre: Întoarce-te, întoarce-te, chiar dacă ți-ai rupt penitența de o mie de ori PARCARE SI ETAPE În primele etape ale Căii, adeptul trebuie să intensifice abstinența Swara'), cauzată de frica de Domnul și "renunțarea" lui Szuhd) În schema tradițională din trei părți, zuhd înseamnă renunțarea la tot ceea ce este permis de ritual și religie, renunțarea la această lume și, în cele din urmă, renunțarea la tot ceea ce distrage inima de la Dumnezeu, abținându-se chiar de la gândul de abstinență Zuhd, desigur, include renunțarea la speranța unei recompense cerești, precum și la frica de Iad Asceților le era ușor să renunțe la lucrurile declarate dubioase de legea musulmană; totuși, în dorința lor de a renunța la ceea ce era considerat permis în comunitatea credincioșilor, au ajuns uneori la absurd Femeile evlavioase nu se învârteau la lumina lumânării unui vecin; misticul, ale cărui singure oi s-au rătăcit într-o poiană ciudată din greșeală, nu și-a mai băut laptele, pretinzând că după o asemenea încălcare i-a fost interzis Produsele sau alte lucruri care aparțineau cuiva din clasa conducătoare au trezit suspiciuni de impuritate rituală Este bine cunoscut faptul că pe vremuri cei mai evlavioși teologi din Sulem) refuzau să ocupe funcții înalte Chiar și în vremurile de mai târziu, relațiile dintre sufiți și conducători au fost adesea foarte cool, dacă nu încordate, deoarece misticii se temeau de contacte care le-ar putea polua intențiile pure De aceea, critica socială este pusă în gura dervișului în glume, poezie și adesea în epopeea lui Attar: el redeschide rănile societății și arată depravarea acesteia Accentul acordat de primii sufiți abstinenței și "mâncării ceea ce este legal" pare să se reflecte destul de potrivit în povestea spusă de Hujviri; o citează în legătură cu problema celibatului (pe care o predică), dar de fapt această anecdotă este mai degrabă dovada unei exagerări în zuhd și a credinței în pedeapsa care urmează celei mai mici neglijențe: Odată, când Ahmad ibn Harb stătea alături de oamenii influenți și nobili din Nishapur, care l-au vizitat pentru a-și aduce omagiul, fiul beat al proprietarului a apărut la ușă și, fără să acorde nicio atenție oaspeților, a străbătut cu nebunie tot camera, zdrăngănind chitara și ceva apoi cântând Observând că vizitatorii săi erau confuzi, Ahmad a întrebat: "S-a întâmplat ceva?" Ei au răspuns: "Ne este rușine că acest tip nu a ezitat să apară în fața ta într-o asemenea formă" Ahmad a spus: "El poate fi scuzat Într-o noapte, soția mea și cu mine am mâncat mâncare adusă nouă dintr-o casă vecină În aceeași noapte, acest fiu a fost conceput și am adormit, uitând de rugăciuni A doua zi dimineață, l-am întrebat pe un vecin de unde provine mâncarea trimisă la noi și s-a dovedit că a fost adusă de la masa nunții, din casa unui înalt funcționar "( , ) Textele sufite târzii subliniază nu atât zuhd, cât și omologul său negativ, hirs, "lăcomia", o calitate care este opusă atât renunțării la lumești, cât și sărăciei Poeții perși și-au îndemnat neobosit cititorii să se ferească de lăcomie, pentru că este "un balaur și nu un fleac" ( , : ) După cum mărturisește istoria, această calitate a fost inerentă nu numai conducătorilor lumești, ci și multora dintre cei care pretindeau că ating cel mai înalt nivel spiritual, dar de fapt au executat zuhd doar în exterior pentru a masca lăcomia ascunsă În poezia persană CALEA atunci zahid-i zakhirparast, ascetul care încă se închină pe cei lumești, este ridiculizat, pentru că nu a atins lepădarea sinceră de sine și smerenia iubitoare Progresul de-a lungul Căii, început prin pocăință și renunțare la lucrurile lumești, are loc într-o luptă constantă cu naf-ul, "sufletul" - "eu" inferior, instinctele josnice, adică tot ceea ce în sensul biblic am putea numi "carne" " Coranul (sura , ) îi îndeamnă pe credincioși să fie printre cei "care s-au temut să stea înaintea Domnului lor, care s-au ferit de patima [pernicioasă]" Nafs este cauza faptelor rușinoase, păcatelor și calităților josnice, iar sufiții au numit lupta împotriva lui "cel mai mare război sfânt", deoarece, așa cum se spune în hadith, "cel mai mare dușman al tău este [nafs] între coastele tale" ( , ) Dictonul coranic an-nafs al-ammara bi's-su', "sufletul incită la rău" (sura , - Traducere de I Yu Krachkovsky), a devenit punctul de plecare al căii sufite spre purificare Cartea Sfântă conține și conceptul de an-nafs al-lavwama, "sufletul care se reproșează" (Sura , ), care corespunde aproximativ conceptului nostru de conștiință, care observă acțiunile unei persoane și le controlează Când o persoană atinge în sfârșit purificarea, sufletul-na$-urile sale pot deveni mutma-'inna (Sura , ), "în pace", - în această stare, conform Coranului, ea este numită acasă Domnului ei Datoria principală a adeptului este să acționeze exact contrar dorințelor și dorințelor nafs-ului Ibn Khafif spune că nimic nu este mai periculos pentru un student decât să-și trateze naf-ul cu condescendență, oferindu-i indulgențe și acceptând interpretări laxative ale prescripțiilor Oricine urmează Calea ar trebui să purifice naf-ul de atributele sale rele, pentru a le înlocui ulterior cu proprietăți opuse, lăudabile Există multe povești în literatura hagiografică sufită despre modurile în care profesorii din trecut și-au supus dorințele și, dacă nu au reușit, la ce pedepse au fost supuși Nafs este ceva destul de real; sunt multe povești despre cum a fost văzută în afara corpului Uneori lua forma unui câine negru care voia să mănânce, dar trebuia dresat și alungat; alți mistici și-au văzut naf-ul când a ieșit din gât sub forma unei vulpi sau a unui șoarece ( , ) Nafs poate fi comparat și cu o femeie nefericită care încearcă să seducă și să înșele un biet rătăcitor (substantivul nafs în arabă este feminin) Există, de asemenea, comparații cu un cal încăpățânat sau un catâr încăpățânat - un astfel de animal ar trebui ținut flămând, îmblânzit și antrenat în mod constant, astfel încât în cele din urmă să-și servească scopul propus și să-l aducă pe călător la scopul său ( , - ) ) Uneori nafs-ul este asemănat cu o cămilă recalcitrantă - astfel, Rumi compară lupta rațiunii și nafs-ul cu încercările lui Majnun de a-și întoarce cămila în direcția corectă, spre cortul iubitei sale ( , : ) Este destul de firesc că această comparație îi place în special poeților care trăiesc în regiunile deșertice (de exemplu, Shah Abd al-Latif în Sindh) Chiar și comparațiile dintre nafs cu un porc nu sunt neobișnuite, ele se găsesc în principal în poezia lui Attar La fel ca Sana'i înaintea lui, Attar era convins că oamenii care se supun naturii lor asemănătoare porcului se vor transforma ei înșiși în porci ( , - ; , - ) PARCARE SI ETAPE Uneori, nafs-ul este comparat cu Faraonul, un conducător care se îndreaptă pe sine ( , ; , : ), care nu a ascultat chemarea lui Moise, făcându-l să se întoarcă la Dumnezeu, ci s-a declarat zeu și ca un rezultat înecat în Marea Roșie, sau de la Abraha, care a încercat să invadeze orașul sfânt Mecca și a cărui armată a fost ucisă cu pietre ( , ; cf Sura ) Credințele populare străvechi sunt reînviate în poveștile conform cărora naf-ul ia forma unui șarpe, dar acest șarpe poate fi transformat într-un toiag util - la fel cum Moise a transformat șarpele într-un toiag Cu toate acestea, se crede mai frecvent că șarpele poate fi orbit de puterea spirituală a mentorului mistic; conform credințelor populare, șarpele este orbit de strălucirea smaraldului (a existat o anumită legătură între puterea spirituală a sărbătorii și culoarea verde a smaraldului) În același mod, influența profesorului neutralizează șarpele - nafs ( , : ) Metafora antrenării unui cal sau a unui câine transmite cel mai exact esența aspirațiilor sufiților: calitățile inferioare ale unei persoane nu trebuie ucise, ci doar "dresate", astfel încât chiar și ele să poată servi pentru a avansa pe calea către Dumnezeu Această credință în posibilitatea antrenării unui suflet josnic este bine exprimată printr-o poveste despre profetul Muhammad, în care "proprietățile de bază, instinctele" sunt desemnate prin cuvântul shaitan, "Satana": "Când profetul a fost întrebat cum se comportă shaitanul său , el a răspuns: "Aslama shaitani, shaitanul meu a devenit musulman și face tot ce-i ordon", adică a reușit să-și transforme toate proprietățile și instinctele de bază în instrumente utile pentru slujirea Domnului Când o persoană se supune lui Dumnezeu în toate, sufletul său josnic se supune stăpânului său, la fel cum totul în lume se supune celui a cărui voință este complet ascultătoare de voința lui Dumnezeu Lupta împotriva nafs-ului a fost întotdeauna un subiect preferat al sufiților, ei nu s-au săturat să-și avertizeze studenții împotriva trucurilor sale, care puteau lua nu numai formele brute ale dorințelor senzuale, ci și formele greu de recunoscut ale ipocriziei sau evlaviei false, care aveau de urmărit în permanenţă şi de care trebuia să scapi de Nafs ține un rozariu și Coranul în mâna dreaptă și ascunde o sabie și un pumnal în mânecă ( , : ), - spune Rumi, repetând avertismentul formulat de Dhu-n-Nun cu patru secole înaintea lui Chiar și implicarea în închinare și rugăciuni poate deveni o sursă de plăcere pentru nafs, așa că misticul trebuie să-și rupă toate obiceiurile - altfel naf-ul îl va birui subtil ( , ) "Plăcerile muncii drepte" ( : ) ar trebui evitate, deoarece aceasta este o otravă fatală Unul dintre cele mai mari pericole pentru călător este lenea sau lenea; în timp ce nu a atins încă scopul, este mai bine pentru el să se ocupe în mod constant cu o muncă aparent inutile, cum ar fi săpatul o groapă după alta ( , : ), decât să rămână în leneș chiar și pentru o clipă, căci " lenevia (farag) este un dezastru" ( ) Principalele moduri de îmblânzire și antrenament a naf-urilor au fost - și sunt încă - postul și starea de veghe Primii asceți erau adesea numiți ka'im al-layl wa sa'im al-dahr, "cei care petrec nopțile stând în rugăciune și ținând constant postul în timpul zilei" O zicală veche despre cele trei elemente ale comportamentului sufi este killat al-ta'am, killat al-manam wa killat al-kalam, "puţină mâncare, puţin somn, puţină vorbă" CALEA șanț" (la care se adăuga adesea "singuratatea, distanța față de oameni") - și astăzi este la fel de fidelă realității ca acum o mie de ani Abstinența de somn era considerată a fi una dintre cele mai eficiente modalități de a avansa pe Calea mistică - "ochiul plânge în loc să doarmă" Se spune că până și califul Umar ( - ), care, desigur, nu era sufi, a spus odată: "Ce îmi pasă de somn? Dacă aș dormi ziua, mi-aș pierde musulmani; dacă aș dormi noaptea, mi-aș pierde sufletul" ( , : ) Ascetul își petrecea nopțile în rugăciunile prescrise de Coran, acest lucru dădea timp să se bucure de o conversație binecuvântată cu Domnul Mulți mistici au încercat să nu-și întindă picioarele sau să se întindă atunci când i-a biruit somnolența, căci toți, în speranța de a primi revelație, erau treji de ani de zile, potrivit surselor Cea mai frumoasă poveste despre un astfel de comportament a fost transmisă din generație în generație de secole: șah Kirmani nu a dormit patruzeci de ani, dar până la urmă somnul l-a biruit și l-a văzut pe Dumnezeu Apoi a exclamat: "Doamne, Te-am căutat în privegherile de noapte, dar Te-am găsit în vis" Dumnezeu a răspuns: "O, Şah, M-ai găsit cu aceste privegheri de noapte: dacă nu M-ai fi căutat acolo, nu M-ai fi găsit aici" ( , ) Asceții și sufii sperau - iar poeții de mai târziu au exprimat frumos această speranță în versuri - să vadă în viziune soarele, care nu este nici în Răsărit, nici în Apus, ci răsare la miezul nopții și să se bucure de o iluminare spirituală incomparabilă cu orice lumină pământească ( cf , ) În scopuri practice, totuși, killat at-ta'am, "a mânca puțin", a fost considerat chiar mai important decât evitarea somnului Sufii au postit foarte des, dacă nu în mod constant Mulți dintre ei au prelungit perioada de post respectată de toți musulmanii în luna Ramadan; totuși, pentru a agrava și mai mult acest test, au venit cu așa-numitul saum da "udi - mănâncă o zi și postește cealaltă - ca urmare, organismul nu are timp să se obișnuiască cu niciuna dintre aceste două stări "Postul este cu adevărat abstinență și în el se află întreaga metodă a sufismului" ( , ) Din câte știm, primul mistic care a vorbit despre "alchimia foamei" a fost Shaqiq al-Balkhi, din școala Khorasan de asceză El a susținut că patruzeci de zile de foame continuă ar putea transforma întunericul inimii în lumină ( , ) Multe dintre spusele primilor sufiți laudă o astfel de foamete, care "este păstrată de El (Allah) în comori și nu o dă nimănui decât celor pe care îi iubește în mod deosebit" ( , ) "Foamea este hrana lui Dumnezeu, El dă viață trupurilor drepților" ( , : ) - spune Rumi, care este de acord că, așa cum gazda aduce cea mai bună mâncare, atunci când oaspetele mănâncă puțin, Dumnezeu oferă ce este mai bun , adică hrană spirituală pentru cei care postesc Totuși, "foamea este hrana asceților, iar amintirea este hrana gnosticilor" ( , ) Poveștile perioadelor lungi de înfometare prin care au trecut misticii musulmani sunt uimitoare și, în general, nu avem niciun motiv să punem la îndoială autenticitatea acestor povești Dorința de a muri în timpul postului ar fi putut chiar să-l determine pe mistic să arunce vata umedă de vată pe care prietenii săi o puseseră în gură, dorind să aline agonia agoniei sale ( , ) Ar fi interesant de investigat în ce măsură această restricție alimentară extremă a contribuit la longevitatea sufiților Este uimitor cât de mulți mistici au trăit până la o bătrânețe copt PARCARE SI ETAPE La fel ca monahii creștini timpurii care mâncau doar napolitane pentru împărtășire, sfinții musulmani considerau foamea ca fiind cea mai bună cale de a dobândi spiritualitate A fi eliberat de hrana lumească era considerată o condiție necesară pentru iluminare "O țeavă de trestie ar fi capabilă să cânte dacă interiorul ei ar fi plin?" Rumi continuă să întreabă O persoană poate fi demnă de inspirație divină numai dacă își păstrează în mod constant foamea și stomacul său este gol Ruzbihan Bakley povestește despre un sfânt care nu a mâncat deloc timp de șaptezeci de zile în timp ce a fost în contemplarea "eternității", samadiyang "când este în această stare, hrana îi vine din cuvintele: Eu sunt cu Domnul meu, "care îmi dă mâncare și îmi potolește setea" (Sura , ) "Acesta nu mai este o stație de luptă, ci o stație de contemplare" ( , ) În astfel de cazuri, foametea se transformă dintr-o metodă de suprimare a naf-ului în har divin: pentru o persoană spirituală, închinarea unei zeități servește drept hrană ( , ), iar sufii se hrănesc cu lumina divină ( , : - ) Unii mistici sufi, precum Ibn Khafif, au recunoscut că postesc constant pentru a deveni ca îngerii care trăiesc prin închinarea constantă a divinității ( , ) Gabriel și-a primit mâncarea nu din bucătărie, ci prin viziunea Creatorului Existenței În mod similar, hrana poporului lui Dumnezeu este de la Dumnezeu, nu dintr-o farfurie cu mâncare ( : : ) Și de ce să aveți grijă de trup, care, așa cum le plăcea sufiților să repete, este doar o "piesă pentru mormânt", și de aceea ar trebui să fie osos și subțire ( , )? Unii asceți au exagerat importanța postului și a înfometării în primele etape ale Căii într-o asemenea măsură încât li se poate reproșa un motiv întemeiat pentru "idolatria cu stomacul gol" ( , ) Există cazuri când sufiții s-au înfometat ( , ) Alții nu numai că au postit și și-au restricționat dieta la minimum, dar, în plus, au luat un laxativ la fiecare a treia zi Cu toate acestea, marii profesori au recunoscut întotdeauna că postul este doar un mijloc de a atinge progresul spiritual, și nu un scop în sine Așadar, Abu Sa'id ibn Abi-l-Khair, care ani de zile s-a supus unor greutăți incredibile ale austerității, a gustat în sfârșit mâncarea cu plăcere - și foarte bună! Mulți mistici de mai târziu au fost gata să-i urmeze exemplul și au fost de acord că "câinele-suflet se comportă mai bine dacă îi astupi gura aruncând o bucată în el" Destul de ciudat, deja în Xv sursele menționează dependența sufiților de halva și alte dulciuri, și începând cu secolul al XI-lea poeții vorbesc adesea cu dispreț față de sufi cu părul lăptos, care a făcut din amintirea (dhikr) zahărului, orezului și laptelui ectenia sa specială ( , ) Această atitudine derogatorie rezonează în poezia lui Bedil (d ), care i-a criticat pe sufiți, al căror singur dhikr era amintirea constantă a hranei Iar Muhammad Iqbal (d ) a pus în gura personajului său, un pseudo-murid, afirmația că, deși Dumnezeu este mai aproape decât vena jugulară (sura , ), El nu este totuși mai aproape de o persoană decât stomacul său - CALEA Multe frății sufite de mai târziu au învățat că cea mai sigură cale de a avansa pe căutător era calea de mijloc între postul excesiv și consumul excesiv de alimente ( , ) Mai târziu, Naqshbandiyya și alte frății moderate au crezut că oamenii care postesc cu adevărat sunt cei care își păstrează mintea liberă de ispitele satanice și, prin urmare, nu permit un singur gând impur să intre în inimile lor: "Visul unor astfel de oameni este închinarea lui Dumnezeu Pașii lor, mișcarea lor, odihna lor - totul îl slăvește pe Dumnezeu, iar respirația lor este lauda Domnului Una dintre principalele opriri de pe Cale este tawakkul, încrederea deplină în Dumnezeu și predarea voinței Divine Savantul elvețian Benedikt Reinert a dedicat o carte întreagă acestui concept, care a devenit un model pentru studiile viitoare ale sufismului timpuriu Determinarea esenței tawakkul este fundamentală pentru înțelegerea gândirii clasice sufite Darani, succesorul spiritual al lui Hassan al-Basri, a definit tawakkul drept cea mai înaltă expresie a zuhd, "renunțarea la lume" Curând după aceasta, a început o discuție între sufiți despre dacă tawakkul este un atribut al credincioșilor sau o consecință a credinței perfecte Tradiționalistul Mukhasibi a fost de părere că gradul de tawakkul variază și depinde de natura credinței unei anumite persoane Pe tot parcursul secolului al IX-lea - poate începând cu Shaqiq al-Balkhi - evlavioșii musulmani au discutat despre diferite aspecte ale stării tawakul, pe care Dhu-n-Nun a definit-o drept "certitudine perfectă" Conform acestei definiții, tawakkul este necesar pentru adevăratul tawhid' Dumnezeu, în absolutitatea lui, este singurul subiect al acțiunii, așa că omul trebuie să se bazeze complet pe el Cu alte cuvinte: întrucât puterea divină este omniprezentă, omul trebuie să se încreadă complet în ea Vom ajunge la aceeași concluzie dacă luăm în considerare această problemă în lumina conceptului de predestinare Rizk, "pâinea de zi cu zi", a fost oferită rasei umane în veșnicie De ce să-ți faci griji atunci? Nu este unul dintre numele lui Dumnezeu ar-Razzak, "dătătorul de hrană"? Și nu arată El bunătatea Sa față de fiecare ființă vie din momentul nașterii sale, chiar din momentul conceperii - hrănindu-l mai întâi cu sânge, apoi cu lapte? Întrucât totul este creat de Dumnezeu și îi aparține Lui, omul nu deține absolut nimic; ceea ce înseamnă că ar fi inutil să irosești efortul încercând să câștigi ceva sau să renunți la ceva Credința musulmană afirmă: "ceea ce a fost predestinat pentru o persoană nu va trece de el" - fie că este mâncare, fericire sau moarte Sensul atotcuprinzător al înțelepciunii, puterii și milei lui Dumnezeu atotcuprinzătoare este reflectat în lucrările misticilor musulmani la fel de deplin ca și în unii dintre psalmii tradiției creștine Cuvintele atribuite profetului: "Dacă ai avea încredere în Dumnezeu așa cum ar trebui, El ți-ar trimite hrană, așa cum trimite hrană păsărilor", sună aproape evanghelic O credință profundă că Dumnezeu va crește o persoană și îi va da hrană, decurge din învățăturile Coranice și pătrunde în întreaga viață a lumii musulmane Pe la Sana'i a spus: Chiar dacă pâinea ta zilnică este în China, Calul dobândirii este deja înșeuat Și ori se grăbește să te izbăvească de el, Ori ți-o dă în timp ce dormi ( , ) PARCARE SI ETAPE Chiar și astăzi, intelectualii musulmani spun: "Oriunde este rizq-ul tău, îl vei găsi acolo, sau te va găsi" Misticii musulmani folosesc adesea expresia husn al-zann, "gândește-te bine la Dumnezeu", care poate părea oarecum ciudat pentru urechile moderne, dar înseamnă în esență același lucru cu tawakkul" împlinirea absolută a speranței, încrederea în mila lui Dumnezeu Dumnezeu știe exact ce este bine pentru om și trimite pâine sau moarte, pedeapsă sau iertare din înțelepciunea Sa veșnică Această noțiune a fost o sursă de forță pentru milioane de musulmani, dar nu trebuie confundată cu acceptarea stoică a sorții oarbe, așa cum se face adesea cu ideea de predestinare Credința în rizq, o întreținere care "găsește" o persoană de la sine, a fost dusă până la absurd de un mistic timpuriu care i-a interzis discipolului său să întindă mâna pentru a lua coaja de pepene uscată Tawakkul în sensul interiorizat înseamnă realizarea tawhid, pentru că a te baza pe orice ființă creată sau a te teme de el ar fi shirk hafi, "politeism ascuns" Acest aspect al tawakkul este unul dintre adevărurile fundamentale ale psihologiei sufite Se crede că cel ale cărui gânduri și sentimente sunt îndreptate către Dumnezeu cu o sinceritate desăvârșită, fără alte motive, nu mai poate fi vătămat nici de om, nici de fiară Prin urmare, atingerea stației de tawakkul oferă o pace interioară perfectă O reflectare romantică a acestei idei au fost numeroasele povești despre sufiști care rătăceau în starea tawakkul prin deșert, fără să se teamă nici de lei, nici de tâlhari și fără a se aproviziona cu hrană În mod ironic, unul dintre profesorii de frunte de tawakkul, Abu Turab an-Nakhshabi, a fost sfâșiat în deșert de un leu ( , ) Dar zelul excesiv în tawakkul ar putea face o persoană absolut pasivă Acest lucru este legat de apariția unor personaje ciudate, precum un derviș care a căzut în Tigru și, când a fost întrebat dacă vrea să fie salvat, a răspuns "nu", iar când a fost întrebat dacă a preferat să moară, a spus din nou "nu" - "Căci ce am eu de-a face cu dorința? El credea că mântuirea sau moartea lui era predeterminată de Dumnezeu chiar și la crearea lumii O altă poveste care tratează exagerarea tawakkul spune despre Ibrahim ibn al-Hawass Acest sufi irakian obișnuia să rătăcească prin deșert fără să aibă mâncare cu el (Sala "at-tawakkul) Dar un alt sufi a considerat că nici măcar acest lucru nu era de ajuns, căci "veșmântul lui sufi îi cerșea de pomană" și l-a forțat mai întâi pe Ibrahim să-și îmbrace o rochie luxoasă și apoi l-a trimis în deșert pentru a practica adevărata încredere în Dumnezeu ( , ) Același mistic a refuzat să călătorească cu patronul călătorilor evlavioși, Khidr, pentru că i se părea că fericitul prezența lui Khidr a contrazis încrederea perfectă în Dumnezeu - nu a refuzat Avraam să-l ajute pe Gabriel, când Nimrod l-a aruncat în focul arzător? Și a fost răsplătit pentru acest act de tawakkul, pentru că Dumnezeu a transformat flacăra într-o grădină de trandafiri răcoroasă Cum poate un Ascetul sufi chiar se gândește la pericol când totul este în mâinile lui Dumnezeu? Și de ce să practice prin vreo meserie, pentru a-și câștiga existența, dacă Dumnezeu în orice caz trimite mâncare, destinată lui din timpuri imemoriale? Ascetul considera tot ceea ce este lumesc ca fiind murdar, nimic nu era suficient de pur ritual pentru el El a preferat să-și petreacă zilele și nopțile în închinare decât să se spurce cu muncă "practică" Și chiar dacă ar fi făcut-o * CALEA orice loc de muncă, nu trebuie să câștige mai mult de o zi Acumularea de bani sau hrană a fost considerată un mare păcat, deoarece o persoană evlavioasă nu știe niciodată dacă va mai fi în viață într-o oră, dacă va trăi până a doua zi dimineață "Prelungirea speranței", tpul al-amal, a fost întotdeauna condamnată în sufism; acest lucru se reflectă în Ihya' 'ulum ad-din Ghazali în capitolul "Frica și speranța", care oferă o imagine vie a vederilor ascetice ale sufiților timpurii Chiar și misticii, care nu pot fi considerați adepți ai strictului tpawakkul, își dădeau adesea toți banii și alte bunuri seara sau vineri De asemenea, au refuzat orice fel de asistență medicală Semnificația problemei Shawakkul pentru gândirea sufită timpurie este deja indicată de faptul că în cel mai vechi manual despre misticism, Kush al-Kulub din Abu Talib al-Makki, șaizeci de pagini (format mare cu litere foarte mici) sunt dedicate acestui subiect , i se acordă mai mult spațiu decât orice alt aspect al sufismului Ideile lui Macchi s-au răspândit în islamul medieval datorită lui Ghazali, care s-a bazat foarte mult pe opera lui Macchi Cu toate acestea, nici tradiționaliștii Hanbali stricti, nici sufiții moderați nu au acceptat conceptul de Shawakkul în formele sale extreme: exagerări precum cele descrise mai sus au fost criticate de mulți teologi influenți Ei credeau că manifestările extreme ale shawakkul contraziceau tradiția profetului - nu l-a sfătuit Muhammad însuși pe beduin: "Mai întâi bandajează-ți genunchiul cămilei și abia apoi ai încredere în Dumnezeu"? Sahl al-Tustari a combinat perfect viața în "lume" cu shavakkul perfect, iar contemporanul său Junayd le-a explicat studenților săi cum să se relaționeze cu nevoia de a-și câștiga existența: "Modul potrivit de a câștiga bani de a prelua o astfel de muncă care te apropie de Dumnezeu și te angajează în ele în aceeași stare de spirit ca și faptele evlavioase prescrise pentru o persoană, și nu cu gândul că sunt un mijloc de a menține viața sau de a obține foloase" ( , ) De-a lungul timpului, shavakkul a început să fie văzut mai mult ca o atitudine spirituală decât ca o practică externă Dacă toată lumea ar trăi conform idealurilor prezentate de unii dintre primii asceți, întreaga structură economică și socială a imperiului musulman s-ar prăbuși Cu toate acestea, ca una dintre principalele stații pe Calea mistică și ca forță spirituală născută dintr-o credință de neclintit în înțelepciunea și puterea divină, shavakkul rămâne încă un element important al evlaviei musulmane Principiul central al vieții sufite este fakr, "sărăcia" În Coran (Sura , ), o persoană care are întotdeauna nevoie de Dumnezeu se opune lui Dumnezeu, care deține veșnic totul, autosuficient; în acest punct de vedere este una dintre sursele conceptului sufi de sărăcie Nu este o coincidență că în Occident sufiții au fost numiți în principal cuvintele fakir, "om sărac", și derviș, "om sărac, cerșetor", înțelegând adesea greșit sensul acestor termeni Sărăcia era considerată un atribut al Profetului, care, conform hadith-ului, spunea: fakri - fakhri, "sărăcia este mândria mea" Există multe legende despre starea de cerșetor a casei sale și a membrilor familiei sale Sufiții au considerat sărăcia exterioară o stație necesară la începutul Căii și au încercat să mențină această stare cât mai mult timp, adesea pe tot parcursul vieții Nu există niciun motiv să ne îndoim de autenticitatea poveștilor, de dramatic PARCARE SI ETAPE tonuri care descriu nevoia extremă a unora dintre marii mistici Așternutul din stuf, pe care dormea misticul și care constituia adesea singura sa proprietate lumească, a devenit un simbol al bogăției spirituale în poezia persană târzie, pentru că putea oferi proprietarului său un rang mai înalt decât Solomon - tronul său zburător: Cine trebuie să scrie o carte despre regulile de conduită în sărăcie, Își pune pe paginile corpului o riglă din fâșii de așternut de stuf Sărăcia, înțeleasă în sens spiritual, înseamnă lipsa dorinței de a dobândi avere și implică, de asemenea, lipsa dorinței de a obține o binecuvântare pentru lumea cealaltă Unul dintre aspectele unui adevărat faqr este că misticul nu trebuie să ceară nimic nimănui Așadar, Ansari, care trăia într-o sărăcie extremă, nici măcar nu le-a cerut prietenilor săi bogați o pătură, deși știa că aceștia îi vor îndeplini de bunăvoie cererea: "Fiindcă nu mi-au văzut nevoia, de ce să-i întrebi?" ( , ) Căci a cere înseamnă a te baza pe o făptură, a primi înseamnă a-ți împovăra sufletul cu recunoștință, iar o asemenea povară era considerată grea și stânjenitoare Nu numai în poezie, ci și în viața de zi cu zi, cuvântul minnat, "recunoștință", are un sens negativ pentru credincioși Dacă o persoană nu vrea nimic pentru sine nici în această lume, nici în lumea cealaltă, el poate fi numit un adevărat fachir ( , ) A deține ceva înseamnă a cădea sub puterea a ceva, lumea îi înrobește pe cei care au luat ceva în stăpânire din binecuvântările sale, în timp ce "un fachir adevărat nu trebuie să dețină nimic și atunci nimic nu-l va stăpâni" ( , ) Fachirul are nevoie de Dumnezeu și de nimic altceva Mai târziu, sufiții au mers atât de departe în interpretarea sărăciei, încât până și Iisus, idealul sărăciei pentru primii asceți, li s-a părut imperfect, pentru că a purtat un ac cu el, ceea ce înseamnă că nu s-a rupt complet de lume și, prin urmare, a fost admis numai în al patrulea cer și nu în prezența Domnului Aceasta este una dintre poveștile preferate ale poeților persani care lăudau sărăcia (vezi, de exemplu, , ) Hujwiri a vorbit despre forma și esența sărăciei: "Forma ei este nevoia și lipsa, dar esența ei este bogăția și libertatea de alegere" ( , ) Un derviș, un sufi, are voie să fie bogat dacă are dreptate, adică dacă bogăția și puterea exterioară nu-l interesează și este gata să renunțe la ele în orice moment Rezultatul final al dezvoltării spirituale - după renunțarea la această lume și renunțarea la cealaltă lume - ar trebui să fie "renunțarea la renunțare" (tark at-tark), adică smerenia deplină, predarea în fața voinței lui Dumnezeu și uitarea de sărăcie, smerenie și renuntarea la pace În jurul anului , în Bagdad și în alte părți, sufiții se certau despre ce era de preferat - sărăcia sau bogăția Majoritatea sufiților au fost de acord că sărăcia, fakr, este mai mare și mai preferabilă decât bogăția - dar numai dacă este combinată cu mulțumirea ( , ) O astfel de opinie a dominat sufismul târziu și se reflectă, de exemplu, în Adab al-muridin din Abu Najib as-Suhrawardi Multe surse timpurii abundă în laude la adresa adevăratului fachir și uneori îl echivalează cu un sufi autentic Cu toate acestea, Jami, în urma distincției făcute de Abu Hafs Umar al-Suhrawardi în 'Awarif al-ma'arif între "ascet", "om sărac" și "sufi", a pus fachirul în ceea ce privește nivelul de posesie a psihotehnicii mai jos un adevărat sufi, pentru că pentru acesta din urmă există un singur fakr din CALEA parcări de-a lungul drumului Dacă fachirul transformă sărăcia într-un scop în sine, atunci însăși "dorința sa de a fi sărac" devine un văl între el și Dumnezeu ( , I) În esență, gândul exprimat de Ibn Hafif se dezvoltă aici: "Un sufi este cel pe care Dumnezeu l-a ales (istafa) pentru Sine din dragoste, iar un fachir este cel care se purifică cu sărăcia în speranța de a se apropia [de Dumnezeu] " ( , ) Alți sufiți au lăudat fakr-ul drept principala calitate a unui mistic Rumi, de exemplu, oferă această definiție a sărăciei: Ea este ca un șeic suprem și toate inimile sunt muride, Inimile celor care iubesc se învârt în jurul ei ( , ) Găsim o descriere elocventă a acestui tip de sărăcie în Hujviri: Dervișitatea în toate semnificațiile sale este o sărăcie metaforică și în tot ceea ce este legat de ea, există un principiu transcendent Tainele divine vin la derviș și îl prinde, astfel încât faptele lui sunt făcute de el însuși, acțiunile sale îi aparțin lui însuși, iar ideile lui sunt proprii lui însuși Dar când încetează să mai fie un sclav al dobândirii în treburile sale, acțiunile sale încetează să mai fie acțiunile sale, atunci el este Calea, și nu un călător, cu alte cuvinte, un derviș este un loc prin care trece ceva, și nu un călător care urmează din propria sa voință ( , ) Sărăcia, faqr, aici este aproape identică cu fana, "distrugerea în Dumnezeu", care este scopul misticului, așa cum spunea Rumi în Masnavi ( , : ) Attar considera sărăcia și autodistrugerea drept a șaptea, ultima vale de pe Calea către Dumnezeu; rătăcitorul ajunge acolo după ce a traversat văile căutării, iubirii, gnozei, independenței, tawhid-ului și minunării ( ) O astfel de interpretare a fakr este exprimată într-o zicală care este inclusă în setul standard al sufismului târziu: al-faqr iza tamma huva Allah, "când fakr-ul ajunge la perfecțiune (completitudine), acesta este Dumnezeu" Inima distrusă de sărăcia absolută trăiește în bogăția veșnică a lui Dumnezeu, sau mai bine zis, sărăcia absolută devine bogăție absolută Poate așa s-a simțit creatorul acestei maxime Originea ei este necunoscută Uneori este considerat un hadith A fost atribuită lui Uwais al-Karani, dar nu există niciun motiv pentru aceasta Jami ( , ) credea că aceasta a fost o zicală a unuia dintre studenții lui Harakani, ceea ce pare posibil din punct de vedere istoric Oricum ar fi, după secolul al XI-lea misticii au folosit adesea această maximă Rumi ( , ) și Jami au iubit-o și, datorită ordinelor sufiști Qadiriyya și Naqshbandiyya, ea a devenit cunoscută peste tot, până în Malaezia Echivalarea între faqr cu distrugerea și accentul pus pe aspectele negative, inexistente ale lucrurilor și-au găsit expresie în arta islamică: este suficient să amintim spațiile goale spațioase ale moscheilor care inspiră vizitatorilor un sentiment de maiestate divină Un alt exemplu este utilizarea golului ("spațiu negativ") în arabescuri și caligrafie Numai prin intermediul unui factor absolut poate lumea creată să devină un vas pentru manifestările Divinității veșnic bogate Cu toate acestea, există un hadith al Profetului în care Mahomed afirmă că "sărăcia este "întunericul feței" [i e e rușine] în ambele lumi" Cum ar trebui să fie interpretată o astfel de afirmație după atâtea laude ale fakru-ului? Buckley a văzut aici condamnarea fachirilor autoproclamați ( , ), dar Sana'i PARCARE SI ETAPE cu ani înainte de el a oferit o interpretare mai originală a acestui hadith: la fel cum negrul este fericit și zâmbește, în ciuda întunericului feței sale (negrul în literatura arabă clasică apare întotdeauna ca personificarea distracției), așa și adevăratul om sărac este plin cu fericire spirituală și bucurie veșnică în starea sa sărăcie ( , ) Această explicație sună ca o întindere, dar este tipică interpretării sufite a textelor În același timp, arată că ideea fericirii în sărăcie a fost centrală pentru învățăturile sufiților, care sunt nihil habentes omnia possedentes* S-a propus și o altă interpretare a "întunericului feței": sărăcia perfectă este starea de realizare a unei esențe divine pure, acea Lumină Neagră care îți permite să vezi, dar ea însăși rămâne invizibilă ( , , ) Această interpretare subliniază, de asemenea, relația strânsă dintre fakr și fana O altă stație de pe Cale care a fost adesea descrisă în manualele sufite este sabr, "răbdare" Coranul ne învață acest lucru pe exemplul lui Iov și Iacov: "Cu adevărat, pacientul va fi răsplătit în totalitate fără nicio socoteală" (Sura , ) "Sabr înseamnă a rămâne nemișcat sub săgețile poruncilor divine", spune Muhasibi ( , ) Alții au repetat această frază, înlocuind cuvintele "Porunci divine" cu cuvântul "calamități", dar sensul a rămas același: răbdarea desăvârșită constă în a accepta tot ce vine de la Dumnezeu, chiar și cele mai grele lovituri ale sorții Înclinați să clasifice varietățile de etape și stații ale Căii mistice, sufiții au împărțit oamenii răbdători în trei categorii: mutasabbir, "încearcă să îndure", sabir, "răbdător în suferință" și sabur, "păstrând răbdarea perfectă în toate condițiile " "A fi răbdător cu poruncile divine este mai frumos decât postul și înfometarea" ( , ) Misticii și poeții au repetat de o mie de ori vechea zicală arabă "răbdarea este cheia fericirii" și nu s-au săturat să creeze pilde care să arate nevoia de răbdare: numai răbdarea face fructul dulce, doar răbdarea permite sămânța aruncată în pământ să supraviețuiască iernii lungi și să devină cereale, care la rândul lor dă putere oamenilor care așteaptă cu răbdare ca acesta să fie măcinat în făină și copt în pâine Este nevoie de răbdare atât pentru a traversa deșerturile nemărginite care se întind înaintea pelerinului pe Cale, cât și pentru a traversa munții cu inima de piatră care stau între el și divinul său Iubit Răbdarea, Părinte, este un scut de fier, Pe care Dumnezeu a scris: "Victoria a venit" ( , : ) Totuși, răbdarea, deși necesară, este doar "un mesager de la divinul Iubit": Răbdarea spune întotdeauna: "Aduc vești bune care vin din unirea cu El" Recunoștința spune întotdeauna: "Dețin tot ce vine de la El" ( , ) Neavând nimic, au deținut totul (lat ) CALEA Răbdarea este o piatră de hotar importantă pe Cale; dar cel care a atins stația de recunoștință (shukr) este deja marcat de harul divin Nu există nicio îndoială că recunoştinţa este superioară răbdării; Sufiții din vechea școală se certau doar despre cine este mai aproape de Dumnezeu - săracul răbdător sau bogatul recunoscător Unii au crezut că răbdarea este mai demnă de laudă decât recunoştinţă, pentru că răbdarea este împotriva cerinţelor firii pământeşti, în timp ce recunoştinţa este conformă cu ea; alţii că dihotomia acestor două stări se rezolvă în starea de stuf, "satisfacţie", în care căutătorul găseşte totalitatea Există diferite grade de recunoștință: recunoștință pentru un dar, recunoștință pentru ceea ce nu a fost dat și recunoștință pentru capacitatea de a fi recunoscător Căci, deși omul obișnuit merită laudă dacă știe să fie recunoscător pentru darul primit, sufitul trebuie să mulțumească chiar și atunci când dorința lui este neîmplinită și speranța lui neîmplinită O poveste minunată despre răbdare și recunoștință, care este prezentată în aproape fiecare carte despre sufiții timpurii, este spusă în Hadika Sana'i după cum urmează: Într-o zi, un sufi irakian l-a vizitat pe un sufit din Khorasan și l-a întrebat cât de practic se preda sufismul în țara sa El le-a răspuns că atunci când Dumnezeu le trimite mâncare, ei o mănâncă cu recunoștință, iar dacă nu o trimit, dau dovadă de răbdare și îndepărtează dorința din inimă Auzind acestea, un sufit irakian a spus: "Acesta este genul de sufism pe care îl avem în Irak pe care îl practică câinii: când găsesc un os, îl mănâncă, altfel arată răbdare, atâta tot" Atunci interlocutorul l-a întrebat pe sufi irakian cum ar defini sufismul, iar acesta a răspuns: "Când avem ceva, îi preferăm pe alții [adică e dă-l], iar când nu avem nimic, ne dedicăm timpul recunoştinţei şi rugăciunilor pentru iertare" ( , ) Această poveste, atribuită unor oameni diferiți, mărturisește clar nivelul spiritual înalt al celor care au știut să dea recunoștință, chiar și atunci când au fost lipsiți de orice Amintește de rugăciunea lui Iov, un mare exemplu de răbdare în tradițiile creștine și islamice: "Domnul a dat, Dumnezeu a luat, binecuvântat să fie numele Domnului!" (Iov : ) Sufiții care au atins cel mai înalt nivel spiritual au înțeles că chiar și capacitatea de a mulțumi este un dar divin, și nu un act uman (cf și urm ), și de aceea "ar trebui să mulțumească pentru sentimentul de recunoștință" ( , ) ) Sufiții care acționează în acest fel urmează exemplul Profetului, "care, experimentând beatitudinea supremă de a se scufunda în oceanul de recunoștință fără margini, a vrut să-și exprime recunoștința cu o limbă fără limbi și a fost incapabil să facă acest lucru și a spus (doar): la uhsi sana "an 'alaika, "sunt nenumărate laude datorate Ție" ( , ) Această zicală este una dintre pietrele de temelie ale conceptului de recunoștință mistică Recunoștința, în sensul său cel mai profund, este perspicacitatea în faptele înțelepte ale Domnului Această idee a fost exprimată de Attar într-o descriere poetică a stărilor mistice: Ce este recunoștința? - Imaginează-ți un trandafir lângă un spin Și imaginează-ți partea invizibilă ca întreg ( , ) A fi recunoscător lui Dumnezeu înseamnă a vedea cu ochii inimii binecuvântările sub vălul adversității Cu toate acestea, "recunoștința este o pasăre sălbatică care este greu de realizat PARCARE SI ETAPE prindeți și întemnițați într-o cușcă Iar răbdarea este un cal care nu se împiedică niciodată pe un drum dificil Shukr, recunoștință, este combinat cu srida, mulțumire; nu înseamnă capacitatea de a îndura cu răbdare toate vicisitudinile vieții, ci înseamnă capacitatea de a fi fericit în sărăcie și calamitate "Rida este bucuria inimii în amărăciunea poruncilor divine" ( , ) - spune Zu-n-Nun Probabil că Hujviri are dreptate spunând că rida apare ca urmare a iubirii, pentru că iubitul este mulțumit de tot ceea ce face iubitul său ( , ) Mulțumirea se naște într-o inimă iubitoare, dar sufiții nu sunt de acord dacă ar trebui să fie considerată o stație sau o stare Într-un cuplet, Sana'i oferă următoarea definiție a mufarrih (un medicament care bucură inima și ameliorează tensiunea nervoasă, un fel de tranchilizant): Mufarrih, care este făcut de sfinți, se face în spitalul satisfacției ( , ) Esența satisfacției este dezvăluită în povestea lui Khusri, un mistic care a trăit la începutul secolului al X-lea: "Odată Khusri, în timpul rugăciunii, a rostit următoarele cuvinte: "Doamne, ești mulțumit de mine, care este mulțumit de Tu?" Și răspunsul a venit: "O, mincinos, dacă ai fi mulțumit de Mine, nu ai întreba dacă Eu sunt mulțumit de tine" ( , : ) Fiind într-o stare de trestie desăvârșită, misticul nu trebuie să se gândească dacă Dumnezeu și-a acceptat smerenia și mulțumirea; ar trebui să accepte orice voință a Domnului, fie că este mânie sau milă, cu calm și bucurie Această bucurie interioară, acest acord perfect cu voia lui Dumnezeu, îl transformă pe cerșetor într-un rege și îi deschide calea de a participa la voința Divină, la iubire și "înțelegerea cea mai înaltă a predestinației" Misticii nu sunt de acord dacă "frica" și "speranța" (hauf și raja) sunt stații sau stări (Sarraj, de exemplu, le percepe ca stări) Din punct de vedere psihologic, ar fi de preferat să se atribuie "frică" și "speranță" către stații, deoarece acești termeni caracterizează aspectele esențiale, de lungă durată tradiționale, ale vieții unui mistic în primele etape ale Căii și, uneori, în etapele ulterioare Sentimentul de frică este o parte indispensabilă a atitudinii fiecare musulman evlavios Nu spune Coranul atât de multe despre frica de Dumnezeu și despre frica Judecății de Apoi și nu conține suficiente avertismente pentru a face să tremure chiar și cele mai evlavioase inimi?Dar speranța este la fel de importantă ca frica, căci fără ea viața ar fi imposibilă: "frica și speranța sunt cele două aripi ale acțiunii, fără de care zborul este imposibil " ( , ) Sau, așa cum a văzut-o Sahlu, frica este masculină, speranța este feminină și împreună ei da naștere la cele mai profunde realități ale credinței ( , ) Primii asceți au acordat mai multă importanță fricii decât speranței Ei chiar au susținut că o persoană care trăiește în frică inspiră încredere în vecinii săi, pentru că nu se tem de nicio înșelăciune din partea lui și nu-l suspectează de josnicie ( , ) Chiar și Ruzbihan Bakley, un adept al misticismului iubirii pure, laudă "frica de Dumnezeu" ca "biciul puterii divine [jabarut}, care biciuie sufletul instigând la rău cu toiag de purtare decentă [adab]" ( , ) În capitolul "Frica și speranța" din cartea lui Ghazali Ihya' 'ulum ad-din CALEA Este frumos descrisă atitudinea diferitelor grupuri de credincioși față de aceste stări și se arată cât de răspândită în lumea musulmană este opinia că un echilibru al acestor două forțe este necesar pentru o viață religioasă normală ( , : ) Cu timpul, "speranța" a ajuns să fie percepută ca o stare mai semnificativă decât frica, deși misticii avansați cunoșteau sentimentul fricii și chiar se bucurau de el Dar nu frica de judecata lui Dumnezeu si nu frica de Iad i-a facut sa tina paza, ci frica de "smecherii" lui Dumnezeu (makr) În momentele de fericire desăvârșită, misticul nu este niciodată sigur că Dumnezeu nu-și va folosi starea exaltată ca pe o capcană pentru a-l seduce din nou cu gânduri lumești - mândrie, ipocrizie - și a-i distrage atenția de la cel mai înalt țel De exemplu, minunile pot fi interpretate ca viclenie divină, pentru că sunt legate de lume; chiar și în micile plăceri ale vieții de zi cu zi, există uneori trucuri ale lui Dumnezeu de temut Și cine poate fi sigur că va fi mântuit sau acceptat de Dumnezeu? Este permis să sperăm așa, dar frica este întotdeauna amestecată cu speranță Cu toate acestea, în viața mistică, conceptul de "gânduri bune" despre Dumnezeu, despre încrederea în promisiunea Lui de a ierta pe păcătos, s-a dovedit a fi mai puternic Nu afirmă hadith-ul că mila lui Dumnezeu este mai mare decât mânia Sa? Din credința în această credință a crescut întreaga practică de rugăciune a sufiților Încrederea fermă în mila infinită a lui Dumnezeu și speranța în mila Lui umplu rugăciunile misticului timpuriu Yahya ibn Mu'adh - și, în același mod, misticii de mai târziu s-au bazat întotdeauna pe principiul speranței, așa cum este articulat, de exemplu, în frumosul lui Rumi cuplet: [Este cineva] care a semănat sămânță de speranță în țara lui, Căruia izvorul milei Sale nu i-a dat de o sută [seceriș]? ( , ) Cu toate acestea, atunci când călătorul atinge obiectivul, nu mai are nevoie nici de frică, nici de speranță: Marinarul [se leagănă] mereu pe tabla speranței și fricii - când nici această tablă, nici persoana nu mai există, rămâne doar imersiunea ( , ) Stațiile de speranță și frică corespund stărilor byet și kabd Cuvântul bayet ("expansiunea [a inimii], bucurie") înseamnă încântare atotcuprinzătoare, bucurie perfectă și ușurință - un sentiment care în unele cazuri se poate dezvolta într-o adevărată "conștiință cosmică", un sentiment de participare la viața întreaga lume creată, în acel extaz pe care așa îl cântau adesea poeții "bețivați" din Iran și Turcia Această stare i-a inspirat să compună lungi serii de anafore, i-a forțat să se întoarcă iar și iar la tema frumuseții Iubitului divin, să încerce să descrie în versuri gloria Sa strălucitoare inexprimată sau să transmită altor oameni această stare de fericire în care întreaga lume este văzută într-o lumină schimbată, pare transparentă și plină de culori opal de o frumusețe uimitoare Ce este sfecla! - să părăsești ambele lumi într-o singură explozie de încântare pentru a te preda unei sute de lumi noi! ( , ) Dar dacă bayet este o experiență de expansiune și, eventual, de intensificare a "eu-ului" cuiva, atunci kabd, "strângere, compresie", înseamnă comprimarea sufletului, o stare în care IUBIRE ȘI DISTRUGERE "ochiul acului devine o casă" ( , ), un sentiment de întuneric, de singurătate apăsătoare a deșertului, urmărind misticul zile și uneori chiar luni din viața lui Cu toate acestea, unii mari profesori considerau qabd ca fiind o stare mai înaltă decât bayet, pentru că, așa cum spune Junayd, "când mă apasă cu frică, mă face să dispar pentru mine, când mă extinde cu speranță, mă întoarce la mine" ( , ) În starea de kabd "Eu" dispare - și acest lucru este de preferat expansiunii conștiinței de sine în starea de byet Fiind în kabd, "noaptea întunecată a sufletului", o persoană este complet lăsată în seama lui Dumnezeu, nu are nici personalitate proprie, nici măcar puterea de a dori ceva; și tocmai din acest întuneric poate străluci dintr-o dată lumina unirii cu Dumnezeu sau viziunea, ca "soarele de la miezul nopții" O analiză a acestor două concepte arată că misticilor le plăcea să combine stări opuse în perechi Manualele de sufism oferă liste lungi de astfel de perechi contrastante de stări mistice, al căror adevărat sens este foarte greu de înțeles pentru cei neinițiați Se menționează, de exemplu, hudur va gayba, "prezență și absență", care uneori este interpretată ca "prezență lângă Dumnezeu și absență în sine" și uneori invers; gem", "adunare" și "unire perfectă", este combinată cu tafriqa, "separare după unitate" Sukr, "intoxicare", este combinat cu sahw, "sobrietate" La sfârșitul Căii, misticul ajunge la etapele complementare ale fana, "anihilarea" și baka, "continuare, rămânere în Dumnezeu" Perechea de sukr și sahw este deosebit de importantă pentru terminologia mistică - am menționat-o deja când am vorbit despre critica lui Junayd la opiniile lui Bayezid Hujviri a definit adevărata sobrietate ca "realizarea scopului" ( , ); citează şi cuvintele unuia dintre profesorii săi mistici: "Beţia este un loc de joacă pentru jocurile copiilor, dar sobrietatea este un câmp pe care mor oamenii" ( , ) Înainte de a lua în considerare ultimele opriri și stări pe Calea mistică și scopul ei, ar trebui clarificat un termen, fără cunoștința căruia este greu de înțeles unele zicale sufite Vorbim despre cuvântul vakt - litere, "timp", - adică "acest moment", adică momentul în care sufitului i se acordă o anumită stare mistică "Timpul este o sabie zdrobitoare": taie trecutul și viitorul și lasă o persoană complet goală în prezența lui Dumnezeu Prin urmare, un sufi care se preda complet lui și acceptă ceea ce Dumnezeu a trimis, fără să se gândească la prezent, trecut sau viitor (cf : , ), a fost numit ibn al-waqt, "fiul acestui moment" Dar, după ce a atins cel mai înalt nivel de experiență mistică, Sufi se transformă într-un Safi, "pur", ei spun despre el așa: Sufitul este fiul momentului Safi este cufundat în Marea Lumină, El nu este fiul a ceva, este liber de "vremuri" și "stări" ( , : , - ) IUBIRE ȘI DISTRUGERE Ultimele stații de pe Calea mistică sunt dragostea și gnoza, mahabba și ma'rifa Uneori erau considerate concepte complementare, alteori dragostea era plasată deasupra gnozei, iar alteori gnoza era preferată CALEA Ghazali afirmă: "Iubirea fără gnoză este imposibilă - poți iubi doar ceea ce știi" ( , : ) Sufiții au încercat să definească diferite aspecte ale ma'rifului, cunoaștere care nu este obținută prin eforturile minții discursive, ci apare din înțelegerea misterului divin În vremurile ulterioare, termenul 'arif, "gnostic" este adesea folosit ca desemnare pentru un mistic avansat - pentru "ortodocșii vede în lumina divină, gnosticii vede în Dumnezeu" ( , ) Majoritatea misticilor ar fi de acord cu interpretarea mistică a dictonului coranic , (" regii, când invadează orice țară, o ruinează", în care "regii" ar trebui înțeleși ca ma'rifa, pentru gnoză, aceasta este cunoaștere inspirată divin, golește complet inima, lăsând în ea nimic altceva decât Dumnezeu ( , ) Oamenii de știință și teoreticienii sufismului, precum Hujviri ( , ), au propus multe definiții ale ma'rifului, dar cele mai formularea impresionantă îi aparține lui Junayd: "Gnoza este zburarea inimii între afirmația că Dumnezeu este prea mare pentru a-L înțelege și afirmația că El este prea puternic pentru a-L înțelege Constă în a ști că Dumnezeu este opusul a tot ceea ce poate imagina inima unui mistic" ( , ) Ne vom opri asupra acelor curente mistice în care iubirea este lăudată ca fiind cea mai înaltă stare posibilă - căci, așa cum Sf Augustin, res tantum cognoscitur, quantum diligitur, "orice lucru nu poate fi cunoscut decât atunci când este iubit" Un bun punct de plecare aici este rugăciunea atribuită Profetului: "O, Doamne, dă-mi dragoste pentru Tine și iubire pentru cei care Te iubesc și iubire pentru ceea ce mă apropie de iubirea Ta și fă ca iubirea Ta să devină pentru mine mai dragă decât apă rece" ( , : ) În sufismul timpuriu, problema iubirii era subiectul principal al diferențelor ideologice Tradiționaliștii au perceput mahabba, "dragoste", doar ca supunere, unii sufiți moderați chiar spuneau că "a-l iubi pe Dumnezeu înseamnă a iubi supunerea față de Dumnezeu" ( , : ) sau că "dragostea adevărată este supunerea față de Iubit" ( , ) ) Abu Talib al-Makki rezumă ideile sufismului moderat în felul acesta: "Profetul lui Dumnezeu a făcut din iubirea de Dumnezeu o condiție a credinței, spunând că Dumnezeu și mesagerul Său ar trebui să fie iubiți de credincioși mai mult decât orice altceva" Și sufiții erau siguri că "pentru Dumnezeu nu este nimic mai prețios decât dragostea unei persoane pentru El" ( , : ) Când Dhu-n-Nun a spus că "teama de focul iadului, în comparație cu frica de separare de Iubit, este ca o picătură de apă turnată într-un ocean puternic" , el a identificat foarte exact conținutul misticismului amoros timpuriu Mai tânărul său contemporan Sari al-Saqati din Bagdad, care a formulat primul ideea iubirii reciproce între om și Dumnezeu, a exprimat același sentiment într-o rugăciune pe care a păstrat-o Hujwiri: Obiceiul lui Dumnezeu este să îngăduie inimilor celor ce-L iubesc să-L vadă mereu, astfel încât plăcerea ei să le dea putere să îndure orice nenorocire; și spun în rugăciunile lor: "Noi considerăm orice chin mai de dorit decât să fim despărțiți de Tine printr-un văl Când frumusețea Ta se descoperă inimilor noastre, nu ne mai gândim la întristări" ( , ; cf , : ) Aparent, Junayd, nepotul lui Sari, a fost primul care a descoperit adevărul: "Dragostea între doi nu va deveni reală până când unul nu se va întoarce către celălalt: "O, Tu, care sunt eu"" ( , : ) IUBIRE ȘI DISTRUGERE Nuanțele de sentimente incluse în conceptul de "dragoste" sunt atât de inepuizabile, încât misticii s-au gândit la diferitele etape ale iubirii și le-au desemnat în termeni diferiți; cu toate acestea, definițiile lor pentru concepte precum hubb, mahabba, wudd și mawaddah sunt departe de a fi clare Clasificarea general acceptată a etapelor iubirii datează din timpuri timpurii Bayezid a vorbit despre natura în patru a iubirii: "Are patru ramuri: una de la El este harul Său; unul dintre voi este ascultarea de El; una pentru El este pomenirea ta despre El; una între voi amândoi și aceasta este dragostea" ( , : ) Abu Talib al-Makki cunoștea nouă aspecte ale iubirii, iar Hujwiri vorbește despre două categorii de iubiți - Ghazali a acceptat ulterior această clasificare într-o formă oarecum modificată: "Cei care văd mila și binecuvântările Domnului față de ei și pe care această viziune îi încurajează să iubiți-l pe Binefăcător și pe cei care sunt cuprinsi de o asemenea încântare a iubirii, încât socotesc toate harurile ca pe un văl și pe care numai viziunea Mântuitorului îi determină [să realizeze] harurile Sale" ( , ) Dragostea, ca și majoritatea celorlalte stări mistice, este abordată de unii sufiți într-un mod mai mult sau mai puțin raționalist, urcând de la creat la Creator, în timp ce alții, dimpotrivă, se pierd complet în contemplarea Creatorului și se întorc spre contemplare a lumii create numai pentru că această lume dă mărturie despre măreția Lui Printre etapele iubirii, sufiții au menționat uns, "comunicare spirituală", kurb, "intimitate", shauk, "languor, dorință de dor" și altele Secvența etapelor a fost desemnată diferit în funcție de experiența personală a misticilor Pașii iubirii sunt descriși frumos în dictonul: "Inimile gnosticilor sunt cuiburi ale iubirii, inimile celor care iubesc sunt cuiburi ale dorului, iar inimile celor care lâncești sunt cuiburi ale părtășiei spirituale" ( , : ) O ilustrare a scufundării complete în comuniunea spirituală cu Dumnezeu este povestea unui sufi care a fost lăsat singur de profesorul său într-o parte retrasă a casei Atunci gazda a uitat de el și nu și-a amintit o săptămână întreagă, dar când în cele din urmă a venit și și-a cerut iertare oaspetelui, sufiul a răspuns: "Nu vă faceți griji, Dumnezeu a îndepărtat frica de singurătate de la prietenul Său" ( , ) ) Comuniunea spirituală cu Dumnezeu nu lasă loc pentru vakhshat, "frica de singurătate" Termenul wahshat este de obicei înțeles ca complementar cu uns; denotă sentimentul de singurătate trăit în deșert, departe de comuniunea spirituală și liniștea vetrei - dar și înstrăinarea de lumea creată, pe care sufiul o simte în comuniune spirituală cu Dumnezeu ( , : ) Pe de altă parte, starea lui u este asociată cu jamal, manifestarea naturii iubitoare și mângâietoare a lui Dumnezeu; prin urmare, uns este pus în contrast cu hai-ba, "reverenta, temerea", un sentiment care se trezește în inima unei manifestări sufite a măreției și puterii lui Dumnezeu (cf , : ) În ceea ce privește qurb, "proximitate", sufiții au încercat întotdeauna să găsească o altă definiție, non-spațială, a acestui concept Kurb - intimitate morală realizată prin împlinirea poruncilor lui Dumnezeu; este opusul distanței de Dumnezeu care rezultă din neascultarea umană ( , ) Mai târziu, misticii au dezvoltat un sistem complex de diferite niveluri de kurba, cum ar fi "afinitatea atributelor" și "afinitatea numelor", indicând gradul în care misticul a fost înzestrat cu cele mai înalte atribute divine Un alt termen, qurb al-navafil, "apropiere rezultată din superior CALEA scripturi ale faptelor evlavioase", se întoarce la hadith qudsi, care era probabil cunoscut încă de la o vreme foarte timpurie Dumnezeu a spus: Sclavul Meu nu încetează să se apropie din ce în ce mai mult de Mine, făcând acte de evlavie până când îl iubesc Când îl voi iubi, voi fi ochiul pe care îl vede, urechea pe care o aude Și când se va apropia de o palmă, mă voi apropia de un cot; iar când va merge, voi alerga [spre el] ( , ) Școala Naqshbandiyya din India, totuși, preferă qurb al-fara'id (intimitatea care rezultă din îndeplinirea exactă a îndatoririlor rituale prescrise și, prin urmare, este numită "starea profeților") qurb an-nava-fil, o stare pe care ei numiți "tabăra sfinților" Trebuie adăugat că unii mistici nu au acceptat deloc termenul de qurb, deoarece implică o separare între iubit și Iubit, în timp ce adevăratul sufism este realizarea unității ( , ) Același sentiment i-a făcut pe unii mistici să tăgăduiască stația de "languire", pentru că ei tânjesc după cel care este absent, iar Dumnezeu este prezent [în lume] invariabil ( , ) Spre deosebire de cei care considerau langoarea inutilă, dacă nu chiar ilegală, căci adevăratul iubit este în permanență cu Dumnezeu, care este mai aproape de el, "decât vena jugulară" (sura , ), alții se lăudau cu langoarea lor, ca Bayazid: "Dacă numai în opt ceruri s-ar fi deschis colibei mele și stăpânirea ambelor lumi ar fi transferată în mâinile mele, nu aș da pentru ei acel singur oftat care se ridică dimineața din adâncul sufletului meu, în amintirea dorului meu după El "( , : ) Alții au susținut că dorul adevărat este infinit pentru că Iubitul este infinit Cu cât misticul se apropie mai mult de Iubitul divin, cu atât mai mult înțelege adâncimea fără fund a atributelor Sale, abisul esenței Sale; prin urmare, langoarea lui nu se usucă niciodată, dorința de a cunoaște cele mai profunde, cele mai uimitoare secrete Ghazali a descris frumos o asemenea stare într-unul din capitolele din IhysG 'ulum ad-din ( , : ) Această putere dinamică a iubirii și a dorului este cea care a inspirat atât de mulți poeți persani Cu fiecare clipă această iubire devine din ce în ce mai nesfârșită De fiecare dată ea este din ce în ce mai uimitoare ( , ), spune Attar, iar Hafiz își continuă gândul: Ceea ce se întâmplă între mine și Iubitul meu nu are sfârșit - Căci ceea ce nu are început nu poate avea un sfârșit Cum să descrii iubirea inspirată divin? Este mai măreț decât o sută de învieri, căci învierea este limitată, dar iubirea este nelimitată Dragostea are cinci sute de aripi și fiecare dintre ele se întinde de la tronul divin până la câmpiile pământești ( , : - ) Așa că Rumi a încercat să transmită măreția iubirii, iar Urfi, care a trăit la sfârșitul secolului al XVI-lea, l-a îndemnat pe iubit să nu fie neglijent, "căci sunt o sută de locuri în această stație sacră a iubirii, (doar) primul dintre care este Învierea" IUBIRE ȘI DISTRUGERE Singura modalitate de a vă apropia de Iubitul divin este să purificăm continuu și să înlocuiți ceea ce iubitul a curățat cu atribute divine Junayd a definit schimbarea care are loc sub influența iubirii în acest fel: "Dragostea este distrugerea iubitului, [dispărând] în atributele Sale și stabilirea Iubitului în esența Sa" ( , ) În același timp, "proprietățile Iubitului vin să înlocuiască proprietățile iubitului" ( , ) Multe secole mai târziu, șahul Waliullah din Delhi (d ) a găsit un simbol potrivit pentru o astfel de curățare spirituală, jucându-se pe imaginea tradițională a unei flăcări de dragoste: o persoană, ca o bucată de gheață pusă într-un ibric deasupra unei flacări, se va topi , se încălzește, se fierbe și, în cele din urmă, s-a transformat în abur, se va apropia cât mai mult posibil, în proprietățile sale, de căldura inerentă dragostei divine Ghazali a comparat iubirea purificatoare cu "un copac frumos ale cărui rădăcini sunt puternice și ale cărui ramuri [se întind] până la cer", așa cum este descris în Coran (sura , ): ca un copac, un mistic va crește roade în inimă , pe limbă și pe mădularele trupului ( : : ) Aceste roade sunt ascultarea de poruncile Domnului și amintirea constantă a Preaiubitului, care umple inima și nu părăsește limba (misticii au subliniat adesea importanța amintirii pentru dezvoltarea iubirii, vezi pp - op cit ) O astfel de iubire este o flacără care arde totul în afară de Iubitul ( , : ); la fel cum "limbajul este flacăra lui Dumnezeu, pe care El o aprinde în inimile prietenilor Săi până când arde tot ce i-a umplut" ( , ) Supunerea în înțelegerea sufiților este o renunțare completă la sine și o acceptare a voinței Iubitului, în orice fel se manifestă - în milă sau în mânie Dragostea nu scade din cruzimea iubitului și nu crește din bunătatea lui ( , ); iubitul trebuie să rămână la ușa Preaiubitului, chiar dacă este alungat - trebuie "să-și transforme sufletul în mătură la ușa Lui" ( , , ) Cu toate acestea, pentru generațiile ulterioare de sufiți, chiar și o astfel de lepădare de sine părea insuficientă, deoarece încă mai exista o umbră de voință conștientă în ea Eu vreau unire cu El, dar El vrea separare; Prin urmare, renunț la ceea ce vreau pentru a-I îndeplini dorința ( : ) - așa ar trebui să se comporte, în opinia lor, un amant adevărat Dacă aceasta este porunca Preaiubitului, atunci atât durerea, cât și moartea sunt binevenite: Dacă spui: "Mori!", voi muri într-o supunere perfectă și voi spune: "Pace celui ce mă cheamă la moarte" ( , ; , : ) Căci moartea înseamnă distrugerea proprietăților personale, distrugerea vălului care separă Iubitul etern de iubitorul creat în timp "Nu este nimic bun în dragoste fără moarte" ( , : ): moartea poate fi înțeleasă ca moarte pentru proprietățile ei și, uneori, ca moarte trupească, deoarece conduce pe iubit la Cel Iubit ( , : ) Hadith-ul "Mori înainte să mori" a servit ca punct de plecare pentru sufiți să se gândească la uciderea calităților inferioare ale iubitului și la învierea lui spirituală ulterioară în această viață (cf , ) Cu toate acestea, unii sufiți, după cum arată exemplul lui Hallaj, au căutat moartea în sensul literal al cuvântului, căutând să-și elimine sinele neliniștit, care se afla între iubit și Iubit Ghazali repovesti troga CALEA o poveste adevărată despre Avraam, care a fost chemat de îngerul morții și a refuzat să-l urmeze pentru că nu-i venea să creadă că Dumnezeu va ucide pe cineva care-L iubea atât de mult Dar Dumnezeu i-a vorbit, zicând: "Ai văzut vreodată un iubit care refuză să meargă la Preaiubitul său?" Auzind aceasta, Avraam și-a dat cu bucurie sufletul îngerului ( , : ) Iubitul care a învățat să perceapă moartea ca pe o punte care duce la Cel Iubit ar trebui "să-și dea sufletul cu un zâmbet ca un trandafir" ( , : ) - de aceea Hallaj a dansat în cătușe când a fost condus la execuția sa Ideea că martirul va fi favorizat în cer, așa cum spune Coranul, a contribuit probabil la formarea ideii de "martir al iubirii" pe care Domnul îl va aduce mai aproape de Sine, pentru că a fost ucis de sabie de angoasă sau a murit pe calea spinoasă care duce la Iubit, unde inimile și ficatul predecesorilor săi, ca niște flori stacojii, sunt împodobite cu mii de tufe acoperite cu spini - așa a văzut Ghazali calea iubirii Misticii au pornit din spusele Coranice: "Nu-i socoti morți pe cei care au fost uciși [în luptă] în numele lui Allah Nu, ei sunt vii " (Sura , ; vezi și , ) Sabia la ("nu") de la începutul formulei mărturisirii musulmane de credință este cea care ucide pe iubit ( , : ), și apoi nu mai rămâne nimic "în afară de Dumnezeu" ( , : ) Răsplata celor care iubesc cu dragoste este mai prețioasă decât oricare alta Sufiții cunosc uimitor hadith qud-si care a fost dezvăluit de Shibli atunci când l-a întrebat pe Dumnezeu ce înseamnă martiriul lui Hallaj: "Oricine va fi ucis din dragoste pentru Mine, pentru asta Eu însumi voi fi o răscumpărare pentru sânge" Martirul iubirii va fi răsplătit de Dumnezeu însuși, nimic nu-l va mai îndepărta de Cel pentru care și-a vărsat sângele Ideile ca acestea i-au încurajat pe mistici să accepte cu bucurie orice calamitate și chiar să o vadă ca pe un semn al milei speciale a lui Dumnezeu "Este nesincer în dragoste cine nu se bucură de loviturile unui prieten" ( , ) Dar chiar și acest lucru părea insuficient - doar cel care uită de lovituri, privind la Prietenul care le aduce, este sincer Dintr-o astfel de idee de suferință în poezia sufită târzie a apărut motivul unui medic care rănește pacientul și îl vindecă el însuși, cu atât mai mult îl testează, lipsind chiar și cea mai mică mângâiere pământească pentru ca iubitul să se poată baza doar pe El ( ) , : ) Nu este de mirare că sufiții au repetat adesea hadith-ul despre suferință: "Majoritatea tuturor dezastrelor cad în soarta profeților, apoi a sfinților și așa mai departe" Întrucât profeții sunt mai aproape de Dumnezeu decât ceilalți oameni, ei ar trebui să sufere cel mai mult, acest lucru este dovedit de multe povești coranice, de-a lungul timpului, copleșite de tot felul de detalii, iar lista iubitorilor suferinzi se lungește de la secol la secol Sufiții au jucat pe consonanța dintre cuvântul bala', "dezastru", și cuvântul bala, "da", pe care sufletele îl rosteau în ziua Legământului, acceptând dinainte orice dezastru care ar putea cădea asupra lor până în ziua de Judecata de Apoi ( , ; , ) Așa cum sucul de struguri este purificat prin "suferința" elementelor de fermentare înainte de a deveni vin pur, și așa cum grâul este măcinat și apoi frământat și chinuit în aluat înainte de a deveni pâine, tot așa și sufletul uman poate ajunge la maturitate, doar mergând prin suferinţă şi prin trăirea chinului Și dacă un ascet caută mila și iertarea lui Dumnezeu (rahma), atunci un îndrăgostit caută durerea (zahma) - consonanța acestor două cuvinte a căpătat o semnificație specială în limba poeților persani IUBIRE ȘI DISTRUGERE DIN Cultul blândeții în suferință, sentimentul că dezastrul este cel mai rapid corcel care duce o persoană la perfecțiune (cum spunea Meister Eckhart chiar în momentul în care marii sufiți exprimau aceleași gânduri), au contribuit la apariția în poezia sufită târzie a unui Imaginile specifice care nu sunt familiarizate cu misticismul musulman sunt greu de apreciat de către cititorul occidental și nu sunt întotdeauna înțelese corect nici măcar de gânditorii islamici contemporani În acest sistem figurativ, îndrăgostitul, de exemplu, este asemănat cu o minge de polo care se rostogolește fără cap și fără picioare cu locul în care o conduce clubul Prietenului Cu toate acestea, înainte de secolul al X-lea discuțiile despre dragostea mistică și dorința au fost în mare parte la nivel teoretic Problemele semantice au fost principalul punct de disputa Cuvântul mahabba a fost obiectat de tradiționaliști, dar când unii mistici au încercat pentru prima dată să descrie relația dintre om și Dumnezeu cu cuvântul Iishk, "iubire pasională", chiar și majoritatea sufiților s-au răzvrătit împotriva acestui lucru, deoarece înseamnă o dorință pasională care copleșește sufletul și este imposibil să admitem că o asemenea calitate l-ar putea avea pe Dumnezeu în autosuficiența Sa, sau ca o persoană să întoarcă astfel de sentimente către Dumnezeu Nuri, care probabil a inventat primul termenul 'ishq, s-a apărat argumentând că "iubitul-'ashik este cel pe care Dumnezeu încă nu L-a admis la Sine, în timp ce iubitul-ln/khnbb se bucură de dragostea lui" ( , ) Lui Hallaj îi revenea să exprime deschis dinamica interioară a iubirii divine (le deșir essentiel*, așa cum a definit-o L Massignon) cu termenul de chic, iar această idee avea să aibă o influență decisivă asupra tuturor gândirii sufite de mai târziu; Fakhruddin Iraqi s-a jucat chiar poetic cu cuvintele confesiunii de credință musulmane, înlocuindu-le cu la ilaha illa-l-'ishk, "Nu există Dumnezeu decât dragostea", iar eu însumi am auzit o astfel de formulare din sufiții turci moderni În jurul anului , noțiunea de hubb 'uzri, "dragoste platoniciană", a apărut în discuțiile sufiților din Bagdad despre iubirea mistică și astfel problema a devenit mai complexă Celebrul poet din tribul Uzra Jamil la sfârșitul secolului al VII-lea cânta dragostea sa castă pentru Busaina în versuri rafinate, care în multe privințe anticipa versurile de dragoste ale trubadurilor francezi și spanioli; La scurt timp după aceea a apărut un hadith atribuit Profetului: "Cine iubește și rămâne cast și moare, moare ca un martir" Muhammad ibn Da'ud, fiul fondatorului școlii de drept zahirite, a scris o carte despre dragostea ideală în timpul vieții lui Hallaj, unde în o sută de capitole poetice a interpretat hubb "iată și a fundamentat necesitatea "martiriului castității" El și adepții săi au negat posibilitatea iubirii reciproce între om și Dumnezeu și au încercat să purifice iubirea mistică de tot ceea ce este uman Cu toate acestea, două secole mai târziu, aceste două curente s-au contopit în lucrările celor mai mari poeți persani Teoriile sufi ale iubirii au fost, de asemenea, criticate pentru că în ele s-au găsit idei maniheice Închinarea lui Dumnezeu prin iubire era considerată păcatul maniheenilor, ereticii prin excelență, care își închipuiau că sufletele lor sunt particule * Dorinta esentiala (franceza) CALEA eternă lumină divină, închisă în corp, și că atracția magnetică emanată din sursa acestei iubiri va duce la reunirea lor cu sursa lor O astfel de interpretare a etapelor incipiente ale iubirii sufite este eronată, dar indică o tendință inerentă teoriilor sufite: pentru mulți mistici de mai târziu, iubirea va deveni o "forță nutritivă" care face posibilă dezvăluirea perfecțiunii a tot ceea ce există "Dorința esențială" a lui Hallaj a lui Dumnezeu este adesea interpretată ca un fel de forță magnetică care provoacă emanație și trage totul înapoi la sursă Cu toate acestea, primii sufiți au înțeles dragostea într-un mod pur personal și existențial Hallaj nu a ezitat să pună iubirea chiar mai presus de credință (iman): "[Iubirea este] harul divin etern, fără de care nu ai ști ce este Cartea, nici ce este credința" ( , ) Misticii au simțit că dragostea pe care au simțit-o pentru Dumnezeu nu a apărut din voința lor, ci este rezultatul activității divine Nu se spune în Coran că credincioșii sunt oameni "pe care El îi iubește și care Îl iubesc" (Sura , - Traducere de I Yu Krachkovsky), adică că dragostea lui Dumnezeu pentru o persoană precede iubirea unei persoane pentru Creatorul lui? Numai când Dumnezeu Îl iubește pe robul Său îl poate iubi, iar pe de altă parte, nu poate refuza să-L iubească pe Dumnezeu, deoarece inițiativa vine de la El ( , : ) Dragostea nu poate fi învățată, este din harul lui Dumnezeu: "Dacă lumea ar fi vrut să găsească iubire, nu ar putea să o facă, iar dacă a încercat să o respingă, nici nu ar putea face asta, căci iubirea este un dar, nu o achizitie Ea este de la Dumnezeu" ( , ) Sufiții, care știau mai bine decât alți musulmani că măreția divină este incomparabilă, au considerat întotdeauna omul prea slab pentru a-l căuta și a găsi pe Dumnezeu Niciun iubit nu ar căuta unirea dacă Însuși Iubit nu ar căuta-o ( , : ), Rumi a spus la trei secole după ce aceste idei au fost formulate pentru prima dată Din sentimentul că Dumnezeu tânjește să iubească și să fie iubit, conceptul lui Dumnezeu a apărut mai târziu ca "o comoară ascunsă care tânjește să fie cunoscută" Dumnezeu, așa cum a spus contemporanul nostru Muhammad Iqbal, este "ca și noi, un prizonier al dorinței " Sufiții au încercat adesea să descrie starea unui iubit adevărat în termeni poetici Bayazid a asemănat natura dragostei cu primăvara: "Am rătăcit în stepă, a plouat dragoste și pământul era ud; Așa cum picioarele unui om merg într-o grădină de trandafiri, tot așa au umblat picioarele mele din dragoste" ( , : ) Și Shibli a perceput imaginile primăverii, care urmau să ocupe un loc central în poezia persană: ""Timpul" gnosticului este ca o zi de primăvară Tunetele bubuie, norii suspine, fulgerele fulgeră, vântul bate, mugurii se deschid, păsările cântă - așa este starea lui: ochii îi plâng, buzele îi zâmbesc, inima îi arde, capul îi învârte, el pronunță numele a unui prieten și rătăcește pe la ușa lui "( , : ) Astfel de descrieri au transformat manualele tehnice despre sufism în poezie pură Multe metafore sunt construite pe modelul hadith-ului "într-adevăr am sclavi care " sau hadith-ului qudsi, precum cel citat de Ghazali: Cu adevărat, am slujitori printre slujitorii Mei care Mă iubesc și eu îi iubesc; şi ei tânjesc după mine, iar eu tânjesc după ei; și se uită la mine IUBIRE ȘI DISTRUGERE și mă uit la ei Și semnul lor este că ei țin o umbră în timpul zilei la fel de grijulii cum își ține ciobanul oile și tânjesc după apus, precum pasărea tânjește după un cuib la amurg; iar când se lasă noaptea și umbrele se amestecă, iar patul este deja întins și oricine iubește rămâne singur cu iubitul său, atunci se ridică în picioare și își pun fața la pământ și Mă cheamă cu cuvântul Meu și linguşeşte-Mă, amintindu-mă de favorurile Mele; jumătate dintre ei plâng și jumătate plâng, jumătate șocați și jumătate plângându-se, uneori stând în picioare, când stând, când îngenuncheați, când prosternați; și văd din dragostea mea ce suferă ei pentru mine și le aud plângerile ( , : ) Astfel de iubitori li se va da un lot special în Ziua Judecății, diferit de lotul diferiților profeți; iar cei care se iubesc unii pe alții în Dumnezeu vor sta pe un stâlp de rodie roșie și vor privi de sus pe locuitorii Paradisului Dar, în general, este imposibil să descrii dragostea mistică, nimeni nu a reușit să exprime acest adevăr mai bine decât Sumnun, supranumit "Iubitul": "Poți explica ceva doar cu ajutorul a ceva mai subtil decât ceea ce se explică Nu există nimic mai subtil decât iubirea - ce poate ajuta să o explice? ( , ) Știința este neputincioasă pe Calea mistică - doar lumina gnozei, lumina certitudinii dobândită prin cunoașterea intuitivă, ar putea ajuta cineva să se apropie de misterul iubirii Științele sunt ca niște ochelari care nu văd de la sine, ci stau între ochi și obiect, așa cum spunea misticul secolului al XVII-lea din Sindh, folosind o metaforă modernă, dar rămânând în esență în concordanță cu vederile tradiționale El a folosit imaginea ochelarilor pentru a explica un hadith în care "ilm, "cunoaștere", este numit "cel mai mare văl" care separă omul de Dumnezeu Pe calea iubirii, mintea este ca "un măgar încărcat cu cărți" (Sura : ); acest măgar este șchiop, în timp ce iubirea este ca o sfeclă roșie înaripată care l-a ridicat pe Mahomed în prezența Domnului ( , ) Contrastul dintre dragoste și rațiunea discursivă a devenit o temă inepuizabilă a poeților de mai târziu care au vrut spânzură intelectul precum un hoț este spânzurat când iubirea devine stăpânitoarea țării ( , ) Imaginea lui Majnun, iubitul nebun care s-a pierdut în contemplarea Lailei, a devenit simbolul iubitului mistic Dragostea era considerată cea mai autentică proprietate a rasei umane Dumnezeu l-a creat pe Adam din dragoste Adam poartă chipul divin în sine și nicio altă ființă creată nu poate concura cu el pe calea iubirii Când un înger este îndrăgostit El este Omul Perfect ( , ) Misticii nu au ezitat să dea persoanelor lipsite de iubire porecle precum "vacă", "măgar", "piatră de simțire" sau "animal", pe baza zicalului coranic: "Sunt ca vitele și și mai greșite" (Sura , ) Cine nu a iubit s-ar putea spune că este "mai rău decât un câine" ( , : ) - pentru că până și animalele sunt familiarizate cu cel puțin un aspect al iubirii CALEA Cea mai frumoasă poveste despre acest subiect - probabil mai întâi spusă de Attar ( , ) și apoi repetată de irakian - este a unui predicator din Shiraz care a vorbit despre dragoste atât de elocvent, încât toți ascultătorii au vărsat lacrimi Un anumit om l-a întrebat pe acest predicator dacă s-a întâmplat să știe unde a plecat măgarul lui dispărut După predică, predicatorul a întrebat publicul dacă există cineva printre ei care nu a experimentat niciodată iubirea Din prostie i-a sărit în picioare oarecare pe jumătate deșteptat, urât ca un măgar "Ești un bărbat", a întrebat bătrânul, "a cărui inimă nu a fost niciodată copleșită de dragoste?" "Da", a răspuns el Atunci înțeleptul a strigat: "Hei, stăpânul măgarului, Ți-am găsit vitele Grăbește-te!" Cel care iubește cu adevărat este cel mai onorat persoană din ambele lumi, pentru că Profetul a spus: "Omul rămâne cu cel pe care îl iubește" Așadar, iubitul este în permanență cu Dumnezeu, pe care îl iubește în așa fel încât să nu existe altceva pentru el ( , : ) Sufiștii considerau dragostea singura și acceptabilă modalitate de a reduce laturile de bază ale naturii umane Regulile ascezei sunt ele însele pur negative; oricât de obligatorii sunt, ele trebuie respectate din dragoste Acesta este singurul mod de a transforma un shaitan - un suflet josnic - astfel încât să devină ca Gabriel și să dispară proprietățile lui demonice ( , : ) Ajuns la acest stadiu, care poate fi numit "dragoste pentru tawhid", misticul începe să vadă prin ochii cunoașterii intuitive și să înțeleagă căile lui Dumnezeu Prin acceptarea iubitoare a voinței lui Dumnezeu, antinomia liberului arbitru și a predestinației este rezolvată într-o unitate superioară Indiferent dacă căutătorul consideră dragostea sau gnoza ca stația finală, după ce a atins-o, el trebuie să continue să practice dhikr-ul și concentrarea, ceea ce îl va conduce în cele din urmă către obiectivul fana și byakya El trebuie să se concentreze pe calmul perfect în contemplare (murakabah) și apoi poate primi viziune (mushahada) Dar este o viziune care poate fi descrisă doar aproximativ ca prezență sau apropiere combinată cu 'ilm al-yakin, "anumite cunoștințe" ( , ) Stația sincerului 'ilm al-yakin duce la 'ayn al-yakin, "viziunea anume" sau "esența certitudinii", stația gnosticilor, până când este absorbită în haqk al-yakin, "adevăratul" certitudine", care este locul prietenilor lui Dumnezeu Toți cei trei termeni apar în surele , și , , dar acolo nu au niciun sens mistic Haqq al-yakin se realizează în starea de fana În Kitab al-tawasin din Hallaj, semnificația celor trei tipuri de "încredere" este dezvăluită prin simbolul unei molii: când vede lumina unei lumânări de la distanță, experimentează "ilm al-yakin" și când el zboară mai aproape de lumânare și îi simte căldura, el experimentează 'ayn al-yakin și, în cele din urmă, haqq al-yakin - când flacăra unei lumânări arde și o absoarbe Întrebarea adevăratului sens al termenului fana a fost întotdeauna una dintre cele mai controversate din istoria sufismului Cuvântul german Entwerden* (în sensul * Retragerea devenirii (germană) IUBIRE ȘI DISTRUGERE așa cum a fost folosit de misticii medievali) este mai aproape de sensul acestui termen decât cuvintele englezești anihilation ("distrugere"), fiind naughted ("turning into nothing") sau trecere ("murind, încetarea de a fi"), deoarece înseamnă ceva opus "devenirii", Werden Unii savanți au încercat să demonstreze identitatea conceptului de ventilator cu conceptul hindus sau budist de nirvana, dar acest lucru nu este adevărat Fana nu este o eliberare din cercul dureros al existenței, deoarece în islam nu există nicio idee despre karma și realitatea sufletului individual este recunoscută Prima etapă a ventilatorului are o semnificație etică: o persoană dispare pentru sine și, după ce a acceptat atributele lui Dumnezeu, - pentru că, așa cum hadith-ul atribuit Profetului (tahallaku bi-akhlak Allah), "măsoară-te după calitățile lui Allah "), adică prin luptă spirituală constantă, învață, - înlocuiește calitățile sale de bază cu atributele lăudabile ale lui Dumnezeu descrise în revelația Coranică Următoarea etapă este autoanihilarea în viziune, când sufletul se vede înconjurat de lumina eternă a lui Dumnezeu A treia și ultima etapă este "distrugerea viziunii anihilării", adică scufundarea completă în wujud Acest termen este de obicei tradus ca "existență" (lit : "a fi găsit"), este "ființa" lui Dumnezeu pe care misticul o experimentează în acest stadiu Există o zicală celebră care indică faptul că "existența" este ceva creat în timp: Când am întrebat: "Cu ce am greșit?" ea a răspuns: "Existența ta este un păcat cu care nimeni nu se poate compara" ( , ) Omul trebuie să se întoarcă la starea în care se afla în ziua Legământului Etern, când Dumnezeu l-a existențializat, adică când a dobândit existență individuală, ceea ce înseamnă că a fost separat de Dumnezeu prin vălul creației (cf : , ) ) Acest văl nu poate fi îndepărtat complet în timp ce persoana este în viață Misticul nu se poate anihila complet, substanțial [auto] în Dumnezeu, ci se poate pierde pentru o vreme în oceanul fără fund al uimirii, așa cum l-a descris Calabazi: "fana constă uneori în absența propriilor atribute, deci că el (mistic) pare a fi un nebun care și-a pierdut mințile Căci el există doar pentru a-și îndeplini îndatoririle față de Dumnezeu Pe de altă parte, poate fi un profesor care este urmat și care îi călăuzește pe cei ce i s-au încredințat" ( , ) Întrebarea este dacă misticul își poate recâștiga calitățile după ce a experimentat starea de fana\ "Marii sufiți nu pretind că misticul revine la atributele sale după ce a "dispărut" (fana) Ei cred că "dispariția, moartea" este un dar divin care poate fi dăruit unui mistic; un semn special de favoare, și nu o stare dobândită; ceva pe care Dumnezeu le dă celor pe care i-a ales și i-a marcat pentru Sine" ( , ) Cea mai bună interpretare a conceptelor de fan și baka (următoarea etapă a experienței mistice) a fost propusă de omul de știință japonez Toshihiko Izutsu : el explică fan ca "dispariția completă a conștientizării propriului "eu", când doar Unitatea absolută a Realitatea în puritatea ei rămâne - ca conștiință absolută înainte de a se scinda într-un subiect și un obiect" Sufiții ar defini o astfel de stare prin termenul gem', "unitate, calm" Sufii experimentează o întoarcere la CALEA momentul în care era Dumnezeu și nu era nimic altceva Fana este "fără îndoială experiență umană , dar omul nu este subiectul acestei experiențe Subiectul aici este mai degrabă Realitatea metafizică însăși Această idee amintește de încercarea lui Rumi de a explica natura stării de fana cu un exemplu gramatical: mata Zayd, "Zayd este mort", "Zayd", fiind subiectul (subiectul), nu este subiectul acțiunii ( ) : ) Atunci se poate ajunge la starea de baka, "rămâne" sau "existență" în Dumnezeu și experimentează "separarea secundară" sau "adunarea adunării", jam' al-jam' "Omul se întoarce la viață din inexistență complet transformat în "Eul" absolut Multiplicitatea devine din nou vizibilă - dar într-un mod diferit, așa cum este predeterminat de Realitatea Unică În această stare, misticul lucrează în întregime prin mijlocirea lui Dumnezeu Dacă sunteți în căutarea unui rezervor, întrebați dervișii despre el - dervișii sunt urzeala și firele din țesătura acelei huse (kaba) care învăluie rezervorul ( , ), spune Sana'i cu un joc delicat de cuvinte; totuși, majoritatea misticilor asociază baka în primul rând cu activitatea profetică Dumnezeu, care a promis sufletului iubitor că El va fi "ochiul prin care vede", a oferit un exemplu de astfel de viață religioasă îndreptată către lume în faptele profeților După bătălia de la Badr ( ), lui Mahomed i s-a spus: Ma ramaita din ramaita: "Nu tu [O, Muhammad!] ai aruncat [o mână de nisip] când l-ai aruncat, ci Allah a fost cel care l-a aruncat" (Sura) , ) Și în timp ce mulți sufiți pretindeau că au ajuns la Baka, diferențele dintre aspectele "sfințenie" și "profetism" ale lui Fana și Baka au căpătat un nou sens în teoriile sufite de mai târziu, în special în Naqshbandiyya Conceptul de fana nu trebuie confundat cu conceptul de ittihad, "unire, fuziune" Acest termen implică prezența a două ființe independente și, prin urmare, a fost considerat eretic - la fel ca khulul, "a rămâne în ceva", denotă întruparea lui Dumnezeu într-o persoană, întruparea Musulmanii tradiționaliști i-au acuzat nu numai pe creștini, ci și pe Hallaj și alți sufiți care mărturiseau "misticismul iubirii" de aderare la conceptul de khulul Totuși, Fana, în contrast cu acești doi termeni, denotă dispariția personalității misticului în prezența divină Mai târziu, misticii au încercat să explice starea de fan și bak prin imagini bizare Metaforele misticismului islamic și ale filosofiei islamice nu sunt doar ornamente poetice ale vorbirii, ci manifestări ale unui mod special de gândire De exemplu, sufiții au povestit despre experiența experimentării fenomenului Luminii Negre, cufundarea unei persoane într-o stare de uimire, confuzie: atunci când lumina divină umple complet conștiința unui mistic, totul dispare, încetează să mai fie vizibil (medieval) iar misticii germani renascentist au numit acest stat iiberhelle Nacht) Așa este experiența evantaiului; totul se estompează în ochii misticului, el vede doar întuneric, până când își dă seama că acest "în realitate este lumina Absolutului ca atare", căci existența în puritatea ei este invizibilă și pare a fi fii nimic, gol A descoperi claritatea Luminii Negre înseamnă a găsi apa verde a vieții, care, conform legendei, este ascunsă în cel mai adânc întuneric - baka, "reședința în Dumnezeu", se pândește chiar în miezul evantaiului IUBIRE ȘI DISTRUGERE Hallaj a încercat să descrie starea de dispariție recurgând la alegoria unei molii și a unei lumânări Rumi, pentru a explica formula unității lui Hallaj (ana-l-Hakk), îl compară pe misticul în stare de evantai cu o bară de fier aruncată într-un cuptor și încinsă în așa măsură încât se consideră el însuși a fi foc ( , : ), deși unitatea esențială nu poate fi realizată Imagini similare sunt cunoscute și din misticismul creștin, ele pot fi găsite și în spusele membrilor frăției sufite Nurbakhshiyya * din Iran ( , ) Același Rumi interpretează zicala lui Harakani ("nu există un singur derviș în lume, iar dacă ar exista un derviș, el nu ar exista") într-un cuplet, care, poate, este cel mai aproape de a descrie secretul evantaiului \ Ca o flacără de lumânare în prezența soarelui ea (în realitate) nu există, (deși) se consideră că există ( , : - ) Unul dintre cele mai ciudate simboluri, care transmite experiența fan și bak, a fost folosit de mulți mistici de la Attar la sufii indiani din secolul al XVIII-lea Lumea lui Dard Esența divină a fost asemănată cu o mină de sare în care cade un câine sau un măgar; pierzându-și astfel proprietățile de bază, animalul este transformat în sare și păstrat în el Comparația este cu atât mai potrivită cu cât adjectivul ba-namak, "sărat", are și semnificația "atrăgător, fermecător", motiv pentru care cuvântul poate fi folosit și pentru a descrie un îndrăgostit fermecător care ia complet stăpânire pe întreaga ființă a iubitului În această stare de absorbție, misticii au rostit uneori cuvinte care nu numai că nu se încadrau în cadrul vederilor tradiționale, dar erau străine chiar și de sufismul moderat Cel mai faimos exemplu al acestor așa-numite shathiyat (pl de la shath), "zice teopatice" sau paradoxuri, cărora Ruzbihan Bakley le-a dedicat o carte întreagă, sunt zicerile lui Hallaj (ana-l-Hakk, "Eu sunt Dumnezeu! ") și Bayazid Bistami ("Slavă pentru mine! Ce grozav sunt!") Shathiyat este unul dintre cele mai interesante, dar și cele mai dificile subiecte din istoria sufismului; aceste afirmații îndrăznețe, în care există fie triumf, fie uimire, culese și interpretate în termeni de autenticitate existențială de Ruzbikhan Bakli, ne permit să privim în profunzimile experienței mistice, care, totuși, nu poate fi exprimată adecvat în limbajul uman Misticii, care căutau în mod constant noi simboluri pentru a descrie stările de fan și bak, au încercat să dezvăluie semnificația conceptului de tawhid ("proclamarea unității lui Dumnezeu"), care este conținutul principal al vieții religioase a musulmanilor în general şi sufiţi în special Hujwiri vorbește despre trei tipuri de tawhid: "Unitatea lui Dumnezeu cu Dumnezeu, adică cunoașterea Sa despre unitatea Sa; unitatea lui Dumnezeu cu creaturile Sale, adică porunca Sa ca omul să proclame unitatea lui Dumnezeu și să creeze unitate în inima lui; unitatea omului cu Dumnezeu, adică cunoașterea omului despre unitatea lui Dumnezeu" ( , ) Pentru misticii tradiționaliști, tawhid însemna, în primul rând, recunoașterea faptului că nu există altă forță activă decât Dumnezeu și că totul și Frăția sufită a convingerii șiite, care a apărut la începutul secolului al XV-lea CALEA toate depind de El O astfel de concepție ar putea duce cu ușurință la recunoașterea că numai Dumnezeu are o existență reală și, prin urmare, are dreptul de a spune "eu" despre sine, cu alte cuvinte, că Dumnezeu este singurul subiect adevărat În capitolul despre dragostea în Ihya, "ulum al-din Ghazali descrie foarte clar modul tradițional de a realiza tawhid" Despre cel care privește lumea pentru că este creația lui Dumnezeu și o cunoaște pentru că este creația lui Dumnezeu și o iubește pentru că este creația lui Dumnezeu; despre cel care nu se uită la nimic în afară de Dumnezeu, nu cunoaște nimic decât pe Dumnezeu și nu iubește decât pe Dumnezeu; despre unul care este un adevărat adept al unității (muwahhid), care nu vede altceva decât pe Dumnezeu, în plus, nici măcar nu se uită la sine de dragul său, ci doar pentru că este un slujitor al lui Dumnezeu - se spune despre o astfel de persoană că el a dispărut în unire și că a dispărut pentru el însuși ( , : ) Definiția lui Ghazali este o versiune extinsă a unei formule anterioare citată de Hujviri: "A muri înseamnă că nimic nu-ți ocupă mintea în afară de Dumnezeu" ( , ) Junayd a conectat conceptul de tawhid cu ideea zilei Legământului Etern: Unitatea înseamnă că omul trebuie să fie o figură în mâinile lui Dumnezeu, o figură asupra căreia se îndeplinesc poruncile Sale, așa cum este determinat de El în atotputernicia Sa; și acel om trebuie să se cufunde în marea unității Sale, trebuie să fie distrus și mort, atât pentru chemarea oamenilor care i-a fost adresată, cât și pentru răspunsul lui; el trebuie să fie absorbit de realitatea unității divine în adevărata intimitate și pierdut în sentimente și acțiuni, pentru că Dumnezeu lucrează în el ceea ce vrea El să facă - și anume, ca ultima lui stare să devină prima sa stare și să devină ceea ce a fost înainte de existenţa lui ( , - ) Astfel, adevăratul tawhid implică și uitarea tawhidului ( , ) Aceasta este starea în care cel vigilent devine orb, iar cel prevăzător devine confuz ( , ) După cum spune Abu-l-Atahiyya: Și în toate există dovezi despre El, care indică faptul că El este Unul Pentru a exprima experiența prezenței atotcuprinzătoare a lui Dumnezeu, care este evidențiată de Muwahhid, sufiții repetau deseori zicala: "Nu am văzut nimic fără să-L văd pe Dumnezeu înainte, după, în același timp și în aceea" În parte, această frază se întoarce la ideile sufismului timpuriu: unii autori de mai târziu au considerat că ea exprima patru abordări diferite ale mărturisirii tawhidului, caracteristică primilor patru califi islamici Cu toate acestea, Hujviri a oferit o explicație mai de încredere a originii acestei vorbe El a remarcat că Muhammad ibn Wasi* a fost primul care a spus: "Nu am văzut niciodată un singur lucru fără să-L văd pe Dumnezeu în el", adică a ajuns la un nivel înalt de contemplare, când misticul vede doar subiectul acțiunii O astfel de înțelegere poate fi obținută numai prin credință perfectă; este definit în sursele sufi prin termenul istidlali, "dobândit prin inferență" Spre deosebire de Vasya * Shibli exclamă: "Eu niciodată FORME DE CULT Da, el nu a văzut altceva decât pe Dumnezeu, adică, fiind într-o stare de răpire extatică (jazbi), nu vede decât pe Dumnezeu ( , , ) Sentimentele exprimate în multe versete persane și turcești sunt foarte apropiate de zicala lui Shibli: "În moschei și caravanserase, într-un păgân și într-un musulman, am văzut numai pe Dumnezeu!" Orice mistic ar confirma afirmația Coranică: "Și oriunde te întorci, întoarce-te la Allah" (Sura , ) Această zicală este una dintre pietrele de temelie ale teoriilor mistice de mai târziu, pentru că servește drept dovadă sufiților că misticul iluminat, sub orice formă vizibilă și sub orice formă, nu vede decât pe Dumnezeu - singurul subiect al acțiunii, singurul care există cu adevărat După cum spune celebrul cuplet Sana'i: Cuvântul pe care îl spui despre credință ar putea fi evreu sau sirian, locul pe care îl cauți în numele lui Dumnezeu poate fi Jablaka sau Jablasa ( , ) De aici rămâne un pas către sentimentul omniprezenței lui Dumnezeu, pe care poeții perși din vremea lui Attar ( , ) l-au exprimat cu fraza laconică a boorului gurii, "Totul este El" Cu toate acestea, această interpretare a tawhidului a fost întotdeauna atacată de sufii mai tradiționali, deoarece contrazice în mod clar ideea transcendenței lui Dumnezeu Astfel de descrieri entuziaste ale experienței unității lui Dumnezeu se găsesc într-o formă mai mult sau mai puțin extinsă în textele majorității misticilor persani; aceste ziceri au dat savanților occidentali impresia că sufismul nu este altceva decât panteism radical Foarte apropiat în părerile sale de gândirea sufită timpurie, Sarraj a avut, fără îndoială, dreptate când a susținut că numeroasele definiții ale tawhid, de fapt, nu explică nimic și reprezintă doar o umbră slabă a realității - "și când cineva încearcă să explice și să exprime ceva, toată splendoarea explicației se ascunde și dispare" ( , ) FORME DE CULT rugăciune rituală Unul dintre cei cinci piloni ai islamului este rugăciunea rituală (în arabă - salat / în persană și în turcă - namaz), care trebuie săvârșită de cinci ori pe zi la orele prescrise (prima dată înainte de răsărit și ultima dată după întuneric) ) Coranul recomandă credincioșilor să facă și rugăciunile de noapte, dar nu consideră că este obligatoriu Pe baza cuvintelor profetului, asceții și misticii musulmani timpurii considerau rugăciunea rituală ca un fel de înălțare la cer, mi'raj, transferându-le în prezența directă a lui Dumnezeu "Rugăciunea rituală este cheia spre paradis", spune un hadith; dar misticii i-au atribuit o semnificație și mai mare Unii dintre ei au ridicat etimologia cuvântului salată la rădăcina vasala, "a ajunge, a se reuni", au înțeles timpul rugăciunii ca pe un moment de comuniune cu Dumnezeu, de apropiere de El ( , ) Nu afirmă Coranul în mod repetat că întreaga creație a fost creată pentru închinarea lui Dumnezeu? Prin urmare, cei care au dorit să obțină special CALEA apropierea de Dumnezeu și pentru a-I dovedi smerenia și dragostea lor, au acordat, fără îndoială, cea mai mare importanță rugăciunii rituale Se spune că unii chiar au reușit să-l facă pe îngerul morții însuși să aștepte până când au terminat de rugat ( : : ) Una dintre cerințele pentru rugăciune este o purificare rituală preliminară (tahara), care trebuie să fie efectuată în conformitate cu regulile stricte stabilite în hadith-ul Profetului Misticii au considerat că este foarte important să respecte cu atenție regulile abluției, a devenit pentru ei un simbol al purificării sufletului ( , ) Shibli, care a știut să exprime bine sentimentele colegilor săi mistici, a spus odată: "De câte ori am neglijat orice regulă de purificare, în inima mea s-a ridicat deșertăciunea goală" ( , ) În literatura hagiografică găsim multe povești despre sufiți care acordau atât de multă importanță purificării rituale încât ei făceau o mare abluție (ghusl) înainte de fiecare rugăciune și înainte de fiecare vizită la mentorul lor spiritual ( , ): pentru ei aceasta era o datorie religioasă comparabilă la rugăciune Unii făceau curățenie în râu - chiar și în mijlocul iernii din Asia Centrală; alţii, când apa abluţiei le-a fost turnată pe mâini, au căzut într-o stare de extaz Încă alții erau mândri că pot săvârși rugăciunea de dimineață, rămânând ritualic curați din timpul rugăciunii de seară, adică nu se culcau toată noaptea și nu se întinau cu funcțiile trupești Printre aceștia s-au numărat și cei care au reușit să mențină o stare de puritate rituală timp de câteva zile În fiecare detaliu al rugăciunii rituale, primii sufiți au urmat exact preceptele legii Au încercat să-l imite pe Profet chiar și în cel mai mic detaliu Deoarece un hadith afirmă că Mahomed a făcut odată salată stând în vârful picioarelor, unii sufiți au încercat să facă același lucru, dar unuia dintre ei i s-a descoperit într-un vis că numai Profetul era destinat să facă așa ceva și că credincioșii obișnuiți nu ar trebui să facă imitați-l în aceasta ( , ) Dacă un sufi bolnav nu putea să se ridice din pat, el repeta fiecare plecăciune și fiecare mișcare de două ori - căci, conform tradiției, "rugăciunea unei persoane așezate costă jumătate decât rugăciunea unuia în picioare" ( , ; cf : , ) Se spune că misticii care nu puteau să meargă sau să se miște deloc, auzind chemarea la rugăciune, și-au revenit instantaneu; dar, după ce și-au îndeplinit datoria religioasă, au revenit imediat la o stare de slăbiciune Pronunțând niya ("[formula] intenției"), adică declarându-și intenția de a îndeplini rugăciunea cu numărul prescris de rak'at (cicluri de posturi și mișcări de rugăciune), misticul își exprimă disponibilitatea de a se îndepărta de toată creația În timp ce se roagă, se simte ca și cum stă în fața lui Dumnezeu în Ziua Judecății Acest sentiment de tremur, luarea în stăpânire a întregii sale ființe, a fost bine descris de Mukhasibi: În inima misticului, când se roagă, sentimentul Celui în prezența Căruia stă, și conștiința puterii Celui pe care îl caută și iubirea pentru Cel care i-a arătat milă, permițându-i să comuniunea strânsă cu Sine, prevalează El trăiește toate acestea până când termină de rugat, iar când pleacă, prietenii săi nu-l recunosc, pentru că chipul i s-a transformat din tremur în fața măreției Domnului Iată ce se întâmplă atunci când o persoană vine în prezența unui calif sau a altcuiva după care tânjește și se teme: o persoană stă în fața lui greșit FORME DE CULT starea în care se afla înainte de a intra și iese cu fața schimbată Și cum poate fi altfel cu Domnul lumilor, care nu a încetat și nu va înceta niciodată să existe, cu Acela care nu are egal? Un contemporan mai tânăr al lui Mukhasibi Kharraz "într-o carte în care descrie regulile rugăciunii rituale" ( , urm ) ne permite să simțim și mai profund ce atitudine mentală se cere unui mistic care face o salată \ Când începi să te rogi, trebuie să apari în Prezența Divină în același mod în care o vei face în ziua Învierii, când te arăți înaintea Lui fără intermediar, pentru că El primește sosirea ta și intri în conversație cu El, și știi în prezența cui te afli, căci El este Regele regilor Când ți-ai ridicat mâinile și ai spus "mare Allah!", nu permite să rămână nimic în inima ta decât glorificarea și nu permite să rămână nimic în mintea ta în timpul proslăvirii - cu excepția slavei lui Dumnezeu Cel Preaînalt - pentru că tu, slăvindu-L pe El, trebuie să uite atât lumea aceasta, cât și pe cealaltă Când o persoană se înclină în timpul rugăciunii, atunci ar trebui să se ridice, apoi să se plece din nou pentru a cere mijlocire și să continue așa până când fiecare articulație a corpului său se întoarce către tronul lui Dumnezeu, ceea ce înseamnă că ar trebui să-L doboare pe Dumnezeul Preaînalt până când va fi nimic mai mare în inima lui decât Prea Slăvit Dumnezeu și, în același timp, se gândește atât de puțin la sine pentru a se simți mai puțin decât un fir de praf Cea mai emoționantă descriere a tremurului celui care se roagă, acea stare în care toate părțile corpului sunt incluse treptat în actul de închinare lui Dumnezeu și așa mai departe până când trupul și conștiința la unison se întorc către Domnul, este povestea lui Rumi despre Dakuki și rugăciunea lui în comunitate ( , : - ; - ): Dakuki a făcut un pas înainte pentru a face o rugăciune: cei care s-au rugat cu el erau o haină de mătase, iar el era un chenar brodat Acești regi [spirituali] i-au urmat direcția, [stătând] în rândul din spatele acestui om ilustru Când au spus takbirul, au părăsit această lume ca un sacrificiu O, Imam, sensul [adevărat] al lui takbir este: "Noi, Doamne, am devenit jertfe înaintea Ta" La momentul crimei, spui Allahu Akbar\ Faceți același lucru când ucideți sufletul trupesc, care trebuie dat la moarte În timp ce se rugau, [și-au adunat] rândurile înaintea lui Dumnezeu, ca în ziua Învierii, și erau ocupați să se verifice și să se roage - Stând în prezența lui Dumnezeu și vărsând lacrimi, ca cei care vor învia în acea [ziua] a Învierii din morți În ciuda dorinței sufiților de a face salat conform tuturor regulilor, unii dintre ei au obținut o astfel de concentrare absolută sau un astfel de extaz, O femeie în transă la mormântul unui sfânt din Pakistan Fotografie de Jan Marek, Praga FORME DE CULT acea rugăciune rituală, după cum li se părea, le-a încălcat starea mistică Hujwiri distinge două tipuri de mistici în atitudinea lor față de salape unii sunt de părere că rugăciunea este o modalitate de a atinge prezența Divină; alţii, dimpotrivă, consideră rugăciunea ca pe o cale de renunţare la tot ce este lumesc ( , ) Unii au făcut sute de rak'at pe zi, dorind să fie în comuniune constantă cu Dumnezeu Alții au cerut cuiva să numere rak'ah-ul în timp ce se roagă; ei înșiși nu au putut face acest lucru, pentru că, fiind în stare de înălțare, au perceput o oră ca mii de ani ( , ), astfel încât au pierdut noul timp Salata a fost privită de unii mistici ca o disciplină ascetică care este absolut esențială pentru a fi păstrată și pe care elevii trebuie să o urmeze cu sârguință; alții au văzut rugăciunea ca pe un act al harului divin și au experimentat-o ca atare Sufi care a atins unirea mistică prin rugăciune și-a prelungit, în general, salatul adăugând ectenii lungi și rak'ah suplimentare la obligativitatea pentru toți credincioșii, în timp ce alți mistici, al căror extaz sau contemplare era mai mult sau mai puțin întreruptă de ritual, se limitau la îndeplinirea minim prescris Când un sufi era cufundat complet în extaz timp de câteva zile sau chiar săptămâni, el era considerat liber de rugăciunea obligatorie Au fost mistici care au căzut într-o stare de extaz la cuvântul "Allah", la începutul chemării la rugăciune, chiar înainte ca următorul cuvânt akbar, "mare" să sune ( , ) Iar poeţii mistici, începând cu Hallaj, vorbeau despre starea când, îmbătaţi de dragoste desăvârşită, uitau de dimineţile şi serile şi de timpul rugăciunii Sufiții au interpretat sensul salatei în moduri diferite Cei mai mulți dintre ei ar fi probabil de acord cu definiția lui Najmuddin Kubra, care spunea că, conform shari'a, rugăciunea este slujire, conform tariqa, intimitate și, potrivit haqiqa, unire cu Dumnezeu Interpreții ezoterici au văzut uneori în diferitele mișcări ale unui musulman care se roagă o reflectare a tuturor formelor de închinare care au loc în lumea creată: prosternarea prosternarii seamănă cu o stare vegetativă, mâinile y', "înclinația de la brâu", este o stare animală, iar o poziţie directă este apanajul omului Fiecare se închină lui Dumnezeu în felul său Îngerii se închină Domnului, rămânând multe veșnicii într-o singură poziție corespunzătoare nivelului lor și numai o persoană poate prezenta în diferitele sale mișcări de rugăciune plinătatea formelor de închinare, care este scopul tuturor lucrurilor create Această idee stă la baza poemului Bektashi, în care diferite forme de rugăciune sunt asociate cu literele numelui lui Adam, prototipul umanității: Când te ridici, se formează ulei de uscare, Închină-te - și uite - se pare că a dat, Când te prosterezi, mimul prinde contur: Și în aceasta, vă spun, se vede un om - Adam ( , ) Alți interpreți au văzut în literele arabe ale numelui lui Muhammad figura unui om prosternat în fața lui Dumnezeu Și Bedil la sfârșitul secolului al XVII-lea a comparat etapele vieții umane cu mișcările rugăciunii rituale: Tinerețea stă drept, bătrânețea este un arc de la brâu, iar distrugerea este prosternare CALEA Nimic nu rămâne în ființă și neființă, cu excepția săvârșirii rugăciunii rituale (Divan : ) "Când trupul se prosternează, sufletul ajunge la apropiere" ( , : ), pentru că Dumnezeu Însuși a revelat în Coran: "cădeți prosternați și căutați să vă apropiați [de Allah]" (usjud va'ktarib ', sura , ) Formulele folosite în timpul rugăciunii rituale au fost, de asemenea, interpretate în funcție de sensul lor ezoteric - în special Fatiha, prima sură a Coranului, pe care musulmanii o spun la fel de des, și poate mai des decât creștinii - "Tatăl nostru": În numele lui Allah, Milostivul, Milostivul! Lăudat să fie Allah - Domnul [locuitorilor] lumilor, milostiv, milostiv, conducătorul zilei Judecății! Ne închinăm Ție și strigăm către Tine după ajutor: conduce-ne pe calea cea dreaptă, pe calea celor pe care Tu i-ai favorizat, nu pe cei care [căzuseră sub mânia Ta] și nu [pe calea] celor rătăciți Un hadith qudsi spune că Dumnezeu a împărțit această rugăciune între El și sclavul Său Pe baza acestei afirmații, Ibn 'Arabi a găsit în cele șapte rânduri ale Fatihai o expresie perfectă a relației dintre om și Dumnezeu: primele trei rânduri sunt acțiunile credincioșilor, îndreptați către Dumnezeu; a patra linie este acțiunea reciprocă; iar ultimele trei rânduri descriu acţiuni divine îndreptate asupra omului Diverse interpretări sufi ale rugăciunii rituale și ale elementelor sale individuale ar putea umple un volum mare Aceste interpretări au fost foarte diverse - de la înțelegerea salat ca un simplu act de ascultare față de Dumnezeu, până la sentimentul că Dumnezeu însuși se roagă, așa cum scrie Ibn al-Farid în Ta'iyya: Suntem amândoi un închinator care, onorând starea de unire, se înclină în fața propriei sale esențe în fiecare act de închinare Nimeni nu s-a rugat mie în afară de mine și eu nu m-am rugat nimănui decât mie, făcând fiecare prosternare Nici măcar interpretările mistice ale rugăciunii rituale nu i-au satisfăcut pe sufiți, care tânjeau după o comuniune din ce în ce mai intimă cu Cel Iubit Ei s-au întrebat în mod repetat cum ar putea o asemenea rugăciune atrage atenția lui Dumnezeu Poate cea mai impresionantă descriere a acestei probleme este Niffari, care a avut harul să audă cuvintele lui Dumnezeu adresate lui: Vrei să te rogi toată noaptea și vrei să citești toate surele Coranului într-o noapte, dar nu te rogi Doar el se roagă toată noaptea cine se roagă, întorcându-se la Mine, și nu pentru a aranja de un anumit număr de ori rozariul sau pentru a citi niște sure din Scripturi Numai către aceasta Mă întorc Fața Mea și el rămâne în autosuficiența Mea, nedorind nimic nici de dragul Meu, nici de la Mine Dacă vreau, vorbesc cu el, iar dacă vreau să-l învăț ceva, îl învăț Oamenii merg la rozariu când i-au atins; iar oamenii din surele Coranului pleacă după ce le-au citit; dar poporul Meu nu pleacă, căci cum pot pleca? FORME DE CULT Rugăciunea adevărată este continuă Ea nu poate fi limitată la un anumit număr de rak'at sau sure ale Coranului, deoarece străbate întreaga existenţă a unei persoane - această idee este deja exprimată în zilele noastre, după exemplul lui Rumi, încă o dată de Muhammad Iqbal Rugăciunea liberă Dorul sufiților de o comuniune din ce în ce mai profundă cu Dumnezeu a fost parțial stins de posibilitatea de a spune rugăciuni gratuite O parte esențială a vieții de rugăciune mistică a fost lauda lui Dumnezeu și cererea, iar dacă regula clasică lex orandi lex credendi * poate fi aplicată oriunde, atunci este cel mai probabil aplicabilă cercurilor mistice ale islamului "A pierde rugăciunea (du'a) ar însemna o pierdere mai mare pentru mine decât să nu fiu ascultat de Dumnezeu și să nu primesc mila Lui" ( , : ) Aceste cuvinte ale unuia dintre primii sufiți oferă cheia înțelegerii ideilor sufiști moderate despre rugăciune Rugăciunea poate fi definită ca o conversație intimă, mu najat, între o persoană și Dumnezeu, ca un schimb de cuvinte de dragoste care mângâie inima suferindă, chiar dacă nu li se răspunde direct Este "limbajul tânjirii după Iubit" ( , ) Acest lucru ajută la înțelegerea sensului rugăciunii de noapte pentru sufiți Conform unui hadith, Hassan ibn Ali, nepotul Profetului, a fost întrebat odată: "De ce se întâmplă ca cei mai frumoși dintre toți să fie acei oameni care se roagă noaptea?" El a spus: "Pentru că au rămas singuri cu Cel Atotmilostiv, care îi învelește în lumina luminii Sale" ( , : ) Iar Dumnezeu i-a reproșat unui alt mistic, care neglija rugăciunile de noapte: "Cel ce pretinde că Mă iubește minte, iar când se lasă noaptea, rămâne în vis în afara Mea" ( , ) Rugăciunea de noapte, deși poate să nu pară importantă pentru oamenii obișnuiți, pentru că Dumnezeu este "ca o lumânare strălucitoare" ( , : ) Numai misticii quietiști, atât în islam, cât și în alte religii, se îndoiau dacă era permis să rostești rugăciuni; ei credeau că Dumnezeu era "prea puternic pentru a putea să se apropie de El prin rugăciune sau să fie despărțit de El sărind peste rugăciune" ( , ) Ei credeau că răbdarea tăcută în necazuri este mai potrivită unei persoane decât rugăciunea Unul dintre principalii asceți ai Khorasanului și autorul unei cărți despre renunțarea la lume (Kitab al-zuhd) Abdallah ibn Mubarak a spus: "Au trecut aproximativ cincizeci de ani de când m-am rugat ultima oară sau am vrut ca cineva să se roage pentru mine" ( ) , ) Întrucât totul este prestabilit, de ce să ne rugăm? Este mai bine să vă răsfățați cu tawakkul complet și să experimentați o satisfacție completă cu tot ceea ce a fost trimis de Dumnezeu Se spune că până și Zu-n-Nun i-a spus omului care i-a cerut să se roage: "Dacă Dumnezeu ți-a rânduit ceva, atunci multe rugăciuni nespuse au fost deja auzite; și dacă nu este așa, atunci ce rost are un om care se îneacă să țipe? Doar că se va îneca mai devreme și se va intra în gât * Legea rugăciunii este legea credinței {lat ) CALEA mai multă apă" ( , ) Cu toate acestea, această atitudine de smerenie desăvârșită nu poate fi considerată tipică sufiților Cei mai mulți dintre ei credeau cu tărie în necesitatea și semnificația rugăciunii, întrucât Dumnezeu însuși în Coran a poruncit: "Cheamă-Mă și îți voi împlini rugăciunea" (sura , ) Ghazali, într-un mare capitol despre rugăciunea liberă din Ihya' u lum ad-din, le-a răspuns celor care credeau că rugăciunea este incompatibilă cu predestinarea: în opinia sa, predestinarea implică posibilitatea de a alunga răul prin rugăciune, "la fel ca un scut deviază săgețile - se influențează reciproc" ( , : ) Ghazali repetă aici gândul exprimat de Yahya ibn Mu'az cu trei secole înaintea lui: "Când soarta mă întâlnește cu trucuri de dezastre, o întâlnesc cu trucuri de rugăciuni" ( , : ) În Yahya rugăciunile conțin ecouri ale problemei păcatului și milei și se termină întotdeauna cu o speranță plină de speranță în iertarea și ajutorul lui Dumnezeu Într-adevăr, istighfar, "o cerere de iertare", era considerată una dintre etapele pregătitoare obligatorii ale oricărei rugăciuni adevărate Primilor sufiți le plăcea să reflecteze asupra relației paradoxale dintre slăbiciunea umană și puterea divină; iar când Attar spune într-una din poeziile sale: Eu nu exist, dar tot răul vine de la mine; Nimic nu există în afară de Tine, dar tot ce este bun vine de la Tine ( : ), - exprimă într-o formă rafinată acel sentiment de confuzie năucită, care este una dintre trăsăturile caracteristice vieţii de rugăciune a sufiţilor Cele mai multe dintre marile autorități din sufism au insistat cu adevărat să-și sfătuiască studenții să-și continue practica rugăciunii și să se roage cu speranță Mistic egiptean din secolul al XVI-lea Sha'rani a descris în termeni înduioșători noaptea întunecată a sufletului prin care a trebuit să treacă timp de o lună când nu se putea ruga Mulți profesori mistici au dat instrucțiuni specifice chiar și cu privire la așa-numita "rugăciune liberă" - este suficient să menționăm clasificarea du'a în Ihya "Ghazali ( , : ), unde regulile pentru fiecare ocazie de rugăciune sunt atât de detaliate că par să constituie un nou aspect al unei închinari strict organizate la Dumnezeu, în care, aparent, nu ar trebui să existe mișcare liberă a inimii Respectarea timpului corect de rugăciune și a atitudinii mentale corecte, precum și a formei exterioare de a se adresa lui Dumnezeu, de exemplu, în rugăciune liberă nu ar trebui să se vorbească în proză rimată Cu toate acestea, marii sufiți compuneau adesea cele mai frumoase rugăciuni în proză rimată O importanță deosebită s-a acordat repetării formulelor de rugăciune și a strofelor coranice credea că cel mai bine ar fi să repeți această sau aceea zicală de trei, șapte, cincisprezece, cincizeci, șaptezeci sau o mie de ori Peste tot în lume, acestor numere li se atribuie o semnificație magică, dar musulmanii cred că sfântul regulile învăţate cu ei se întorc la Profet şi Însoţitorii săi Pietatea populară musulmană a fost foarte influențată de conceptul de du'a ma'sur, rugăciune care are o eficacitate deosebită deoarece a fost rostită pentru prima dată de o persoană evlavioasă sau sugerată cuiva în vis de către însuși Profetul K Padwick a scris frumos despre acest lucru în cartea ei "Pietatea musulmană" FORME DE CULT Prin rugăciuni "aprobate" și "deosebit de eficiente" pietatea mistică s-a răspândit în rândul maselor largi de credincioși obișnuiți și a contribuit la formarea conștiinței lor religioase într-o măsură mult mai mare decât formulele prescrise de rugăciune rituală Evlavia populară, sinceră, se reflectă într-una dintre cele mai frumoase povești ale lui Rumi, povestea rugăciunii păstorului, în care lui Moise, reprezentând religia stabilită, i se predă lecția că suspinele inarticulate și neajutorate ale inimii și chiar imaginile copilărești în rugăciune sunt mai plăcute lui Dumnezeu, decât formulele corecte memorate pe de rost - cu condiția ca închinătorul să-și pronunțe cuvintele cu sinceritate și smerenie desăvârșite: Moise a văzut pe drum un păstor, care a spus: "O, Dumnezeule, care alege [pe cine vrei să alegi] Unde ești ca să devin sclavul tău, să-ți coase pantofii și să-ți pieptăn părul? Ca să-ți pot spăla hainele și să-ți ucid păduchii și să-ți aduc lapte, cinstite! Ca să-ți pot sărut mâna și să-ți frec piciorul, [și când] este timpul spa, ca să-ți pot mătura camera! O, Tu, pentru care toate oile mele să fie o victimă, O Tu, adu-mi aminte de care, de fiecare dată când eu exclam eu ah! și ah! Aceste cuvinte l-au îngrozit pe Moise: "Ce este această bâlbâială? Ce fel de sacrilegiu, ce fel de prostie? Taci gura cu bumbac!" ( , : - ) Cu toate acestea, Moise a trebuit să învețe că păstorul cu inimă simplă a atins un nivel spiritual mai înalt decât el, arogantul profet Sufiții știau că rugăciunea care conține o cerere este apanajul omului; deși fiecare făptură Îl înalță pe Dumnezeu în limba ei, numai omul se poate întoarce la Dumnezeu și se poate revărsa durerile și nădejdele sale înaintea Domnului înțelept; deși El a predeterminat cursul evenimentelor din lume, El vrea - așa cum spune Kazaruni ( , : ) - să onoreze o persoană răspunzând la rugăciunile sale Mai mult: Dumnezeu tânjește după rugăciunea omenească, "El trimite nenorociri asupra omului, căci tânjește după rugăciunea lui" ( , ) Qushayri citează un hadith care spune că Dumnezeu i-a poruncit lui Gabriel să nu răspundă la rugăciunile sclavului Său iubit pentru plăcerea pe care I-a oferit-o vocea acestui sclav Această noțiune extrem de antropomorfă este ilustrată de povestea lui Rumi, care compară oamenii care se roagă cu privighetoarele și papagalii plasați în cuști, astfel încât proprietarii lor să se poată bucura de sunetele cântării lor Dumnezeu iubește aceste rugăciuni, de aceea El acordă împlinirea lor imediată numai atunci când nu-i place pe cel care se roagă, așa cum ei dau o bucată de pâine unui cerșetor bătrân și urât când vor să părăsească ușa cât mai curând ( , : - ) Din punct de vedere teologic, această idee nu pare foarte înaltă, dar în poezia sufită apare destul de des Rumi a vorbit, de asemenea, despre mirosul de ficat ars care se ridică din rugăciunea sa înfocată în prezența divină ( : : ), o imagine care amintește de comparațiile din Vechiul Testament între inimă și ficat cu o ardere de tot - CALEA O altă problemă de interes pentru sufiți era măsura în care o persoană putea insista asupra ceva în rugăciunile sale Ei credeau că unui iubit adevărat i se permite să folosească un limbaj care nu era potrivit pentru credincioșii obișnuiți; în relația dintre iubit și Preaiubit, regulile obișnuite de conduită pot fi desființate ( , : ) În rugăciunile lor solitare, unii mistici au rostit cuvinte pe care credinciosul obișnuit le-ar considera nepotrivite, chiar nepoliticoase ( , : ) "Lupta misticilor musulmani cu Dumnezeu" (în rugăciunile lor) constituie un capitol special din istoria sufismului Numeroase povești spuse de Attar în epopeea sa arată cât de profund l-a îngrijorat această problemă El descrie oameni într-o stare de extaz sau proști care resping toate regulile rugăciunii tradiționale și chiar îl amenință pe Dumnezeu pentru a primi cutare sau cutare favoare de la El "Trebuie să-I arăți dinții!" - spune unul dintre eroii lui Attar ( , ), înainte de a-i cere lui Dumnezeu să-i trimită imediat niște răsfăț pentru un oaspete neașteptat; iar mâncarea, desigur, apare imediat de nicăieri - spre marea surpriză a vizitatorilor Asemenea rugăciuni - fără nicio formalitate - se găsesc și în tradiția populară turcească, în principal în poezia frăției Bektashiyya Cât de des au urmat acești poeți exemplul lui Yunus Emre, acuzându-L pe Dumnezeu pentru ordinea total lipsită de sens a Zilei Judecății! Asemenea cuvinte pot fi auzite și astăzi, când vreun "sfânt" sat se simte ca un mistic suficient de avansat pentru a amenința pe Dumnezeu că va obține ceea ce vrea; acest comportament seamănă adesea cu magia În acest gen de "luptă cu Dumnezeu" și, mai ales, în poeziile de rugăciune, misticii din întreaga lume islamică au repetat adesea plângerea că Dumnezeu trimite cele mai multe dezastre asupra celor pe care El îi iubește cel mai mult și care Îl iubește mai mult decât pe alții Au fost întocmite liste lungi de profeți și mistici care suferă pentru a-i aminti lui Dumnezeu de aparenta Sa nedreptate și pentru a obține o acceptare plină de bucurie a suferinței dacă El îi trimitea la cel mai rugător mistic În general, sufii moderați au fost de acord că Dumnezeu nu răspunde la fiecare rugăciune, dar în cele din urmă se dovedește că acest lucru îl avantajează pe rugător la fel de mult ca și cum dorința i-ar fi îndeplinită Astfel, Abd al-Qadir Jilani consideră că întârzierea divină în îndeplinirea unei cereri de rugăciune menține constant o persoană între frică și speranță, adică într-o stare ideală pentru un musulman evlavios , dar adaugă practic că orice rugăciune fără răspuns va fi scrisă cel puțin într-un carte cerească și va fi creditată pe meritul celui care a rostit-o "Multe rugăciuni, dacă ar fi ascultate, ar atrage distrugerea; a nu le răspunde este înțelepciunea divină" ( , : ), spune Rumi în Masnavi, unde abordează adesea problema rugăciunilor la care nu li s-a răspuns din cauza bunătății divine, întrucât Dumnezeu știa că împlinirea lor va duce în cele din urmă la devastatoare rezultate Valoarea reală a rugăciunii constă în mângâierea care vine din însuși actul rugăciunii, forțând voința omului să se împace cu voia lui Dumnezeu Aceste idei, centrale pentru teologia rugăciunii și, prin urmare, pentru întreaga viață religioasă, au reapărut astăzi în lucrarea lui Muhammad Iqbal: el vorbește adesea despre puterea miraculoasă a rugăciunii adevărate, care conduce o persoană să desăvârșească FORME DE CULT mu smerenie cu voia divina, la transformarea si sublimarea sperantelor si suferintelor sale El transformă bobul uscat al rugăciunii într-un minunat palmier de curmale, Așa cum în durerile de travaliu ale Mariei, durerea ei a fost răsplătită cu o ploaie de curmale ( : : ), - spune Rumi, jucându-se pe o imagine poetică din Coran (sură , ) Cei mai extremi mistici, precum Malamatiyya ("oamenii vina"), par să fi fost dezamăgiți când rugăciunile lor au fost auzite, pentru că se temeau că mila neașteptată a lui Dumnezeu ar putea fi un truc, o încercare de a-i înșela Rugăciunea pentru alții este întotdeauna auzită Formula de binecuvântare a Profetului și rugăciune pentru el făcea parte din ritualul prescris și era adesea înțeleasă ca o rugăciune separată, care trebuia repetată de mai multe ori cu fiecare persoană întorcându-se la Dumnezeu; se presupune că se roagă și pentru părinți; pentru cei care sunt iubiți; pentru cei care au asistat conștient sau inconștient la deplasarea pe Cale Chiar și un tâlhar de pe drumul cel mare, dacă a slujit fără să vrea drept motiv pentru pocăința unui mistic, ar fi trebuit să fie inclus în rugăciune ( , : - ) Multe poezii epice și scrieri în proză în persană, turcă și urdu se încheie cu un apel către cititor, îndemnându-l să se roage pentru autor și pentru scrib Ar trebui să ne amintim cuvintele unui mistic care căuta singurătatea cu Dumnezeu, dar era mereu distras pentru că oamenii care cereau să-i învețe cum să avanseze pe Calea mistică se amestecau: "O, Doamne, cine mă abate de la Tine, abate-mă de la Tine! " ( , ) Această rugăciune urmărește două scopuri nobile în același timp Este clar că sufiții trebuiau să se roage lui Dumnezeu nu pentru binecuvântări lumești, ci doar pentru daruri spirituale Pentru un mistic avansat, numai Dumnezeu Însuși, creșterea iubirii Sale, apariția Lui în viziuni ar putea fi subiect de rugăciuni Cu toate acestea, citim și auzim multe legende despre profesorii sufi care erau considerați mu stad jab al-du'a, "[oameni] ale căror rugăciuni sunt întotdeauna ascultate", astfel încât "dacă [o astfel de persoană] cere ceva - atunci Dumnezeu i-ar acorda cu siguranță " În boală și primejdie, în vremuri de foamete și nevoi, ei rosteau rugăciuni eficiente pentru ei sau pentru compatrioții lor și puteau pedepsi pe cei care nu erau de acord cu ei Poveștile despre puterea miraculoasă a sfinților care se roagă sunt uneori apropiate de tărâmul basmelor și al magiei pure: ele spun, de exemplu, despre un șeic ale cărui rugăciuni erau atât de puternice încât l-au ajutat pe îngerul căzut să se întoarcă la locul său în ierarhia cerească ( , ) Printre rugăciunile unor mistici - în principal din perioada târzie a dezvoltării sufismului - se numărau cele care, în esență, erau foarte apropiate de incantațiile magice Profesorul sufi, parcă, s-a jucat cu literele alfabetului arab: el a compus rugăciuni care includeau toate cuvintele formate dintr-o anumită rădăcină arabă (de exemplu, rădăcina care stă la baza unuia dintre numele divine) sau, creând o rugăciune, a folosit cumva principiul aranjamentului alfabetic, construind într-o anumită ordine de cuvinte și litere, care, după cum se credea, avea o putere specială de influență Numele lui Dumnezeu în sensul lor practic au fost folosite în conformitate cu dorințele și nevoile CALEA rugându-se Numărul de repetări necesare pentru ca aceste nume să fie eficiente depindea de valoarea numerică a numelui (astfel, numele ar-Rahman, "Milostivul", are valoarea numerică " " și trebuie repetat de atâtea ori) Apelând la ajutorul unui anumit nume divin, s-a putut vindeca boala; iar pentru a spori eficacitatea rugăciunilor, acestea au inclus cuvinte cu sunet ciudat de origine non-araba și nume complexe de ființe angelice Dar o rugăciune cu adevărat mistică este una în care se reflectă speranțe în Dumnezeu, iubire și dorință Nu cereți niciodată Paradisul, nu exprimați niciodată speranța pentru mântuirea din Iad - acesta este idealul iubirii dezinteresate, care ar trebui să pătrundă în toate gândurile unui sufi Singurul motiv pentru care misticul să ceară Paradisul ar putea fi speranța visio beatifica - dar mai târziu sufiții nici nu au recunoscut acest lucru Bayazid Bistami a exprimat autosuficiența absolută a căutării mistice, referindu-se la cuvintele lui Dumnezeu: "Toți vor ceva de la Mine, numai Bayazid Mă vrea pe Mine Însuși" ( , : ) Secole mai târziu, poetul mistic din Delhi Mir Dard (d ) a făcut o descriere poetică a stării adevăratului mistic în timpul rugăciunii: "Mâna de rugăciune a gnosticului întoarce frunzele cărții neintenționării, asemănătoare cu cele ale un platan, al cărui scop nu este să prindă fusta trandafirului dorinței Ei trebuie să asculte de suflarea vântului destinului: așa cum îi mișcă, așa se mișcă ei" Esența rugăciunii mistice nu este în chestionare și nu în rugăminte, esența ei este în lauda și închinarea veșnică Dakkak, profesorul lui Kushayri, a clasificat rugăciunile după schema obișnuită din trei părți: "Sunt trei grade: a cere, a se ruga, a lăuda A cere este soarta celor care doresc pacea pământească; a se ruga - cei care doresc o altă lume; ci pentru a lăuda pe cei ce vor pe Domnul" ( : : ) Acest lucru este în concordanță cu clasificarea lui Qushayri a etapelor recunoștinței, dintre care cea mai înaltă este "mulțumirea pentru mulțumire" Cuvintele Profetului: "Nu pot număra darurile Tale și nici laudele infinite pe care le vei primi de la mine" sunt însăși esența evlaviei mistice Și deși sufiul putea simți că sufletul lui răsuna la unison cu întreaga creație, lăudându-L constant pe Domnul, el știa că nici laudele sale, nici reverența tăcută nu erau încă suficiente pentru a exprima sentimentele de recunoștință și admirație pe care le simte pentru Creatorul său Întunericul nopții și strălucirea zilei, razele soarelui și lumina lupei, mormăitul apelor și șoapta frunzelor, stelele cerești și praful pământului, pietrele de munții, nisipurile deșertului și valurile oceanelor, făpturile care locuiesc în apă și pământ, te laudă Aceasta a fost atitudinea care a dat naștere rugăciunilor lui Zu-n-Nun Sentimentul mistic al sufiților și-a găsit cea mai firească ieșire în imnurile de rugăciune care îl lăudau pe Dumnezeu sau exprimau o admirație calmă pentru El Inspirați de acest sentiment, sufiții au creat rugăciuni poetice Obișnuită în poezia arabă și după aceasta în poezia persană, turcă și urdu, monorima oferă oportunități ideale pentru auto-exprimare mistică atât în genul unei lungi qasida (în principal panegiric), cât și sub forma unui ghazal (scurt poem de dragoste) În afara lumii vorbitoare de arabă, pe lângă rimă, era adesea folosit redif, un cuvânt adițional care rima FORME DE CULT sau chiar o propoziție întreagă Astfel, poetul mistic poate repeta unul dintre numele divine într-un redif sau, în cuvinte atent selectate, poate sublinia ideea principală a poemului Poetului mistic, cuvintele despre langoarea lui i se par mai elocvente dacă sunt repetate de zeci de ori în aceeași rostire poetică Întregul poem "se învârte" de obicei în jurul unei idei centrale, pe care cuvintele rimate par să o refracte în diferite unghiuri, se sparg în fragmente, din care se formează imediat un nou model; unele linii capătă un sunet puternic, altele sunt ca un bâzâit monoton Strigăt constant către Dumnezeu, dor intens, frică și speranță - toate acestea sunt descrise foarte impresionant în rugăciunile poetice ale lumii musulmane În genurile mixte tipice poeziei persane târzii, poezia de dragoste și rugăciunea sunt combinate atât de organic încât este adesea dificil să se determine la ce nivel de experiență se face referire Gazelele lui Rumi sunt imagini minunate ale acestui stil ambiguu, care a căpătat un rafinament și mai strălucit la Hafiz, care a realizat în poeziile sale o irizație fermecătoare de nuanțe Elaborările poetice ale rugăciunilor clasice găsite în marile epopee mistice, precum opera lui Attar sau Masnavi Rumi, sunt cele mai bune exemple ale poeziei religioase a lumii de limbă persană În principal în Iran și în țările din sfera influenței sale culturale, s-a răspândit un gen special - qasida, gloriind Creatorul Divin Acest tip de poem s-a transformat în cele din urmă într-un mod deosebit de a demonstra elocvența și erudiția autorului; abundau în aluzii ciudate și antiteze complicate Majoritatea marilor poeți ai Iranului și ai subcontinentului indo-pakistanez au compus astfel de imnuri laudative, unde în imagini impresionante, uneori neașteptate, au vorbit iar și iar despre misterul frumuseții și măreției lui Dumnezeu, despre mila și mânia Sa, despre miracolele creației Dar cu cât își exprimau mai elocvent sentimentele, cu atât erau mai înclinați să-și mărturisească incapacitatea totală de a găsi cuvintele potrivite pentru a-L lauda pe Dumnezeu și pentru a-și exprima dragostea răpită pentru El Epopeele în persană, turcă sau urdu încep de obicei cu o adresă care dezvăluie tema poeziei Deci, dacă poetul are de gând să cânte dragostea lui Majnun și Laila, el în imnul de deschidere îl laudă pe Dumnezeu ca creator al iubirii și al frumuseții Dacă vrea să scrie o epopee eroică, poate începe poezia cu cuvinte despre măreția, puterea și mânia lui Dumnezeu În multe imnuri care încep cu o descriere poetică a gloriei și puterii divine, poetul, surprins de doxologia sa, trece de la impersonalul "El" la o adresare intimă către Dumnezeu - "Tu" și se încheie cu o rugăciune plină de entuziasm și pasională dragoste Formula perfectă pentru interpretarea rugăciunii cu adevărat mistice a fost găsită de Rumi El a fost întrebat: "Există vreo cale prin care te poți apropia de Dumnezeu decât prin rugăciunea rituală?" În scrisul său, Fihi ma Fihi Rumi a răspuns: Nu, dar rugăciunea nu constă numai din forme Rugăciunea este atunci când sufletul se scufundă în nesimțire, astfel încât toate formele rămân în afara ei În acest moment, nu mai este loc nici măcar pentru Gabriel, spiritul pur Se poate spune că o persoană care se roagă astfel este exclusă de la toate îndatoririle religioase, CALEA pentru că și-a pierdut mințile A te pierde în Unitatea Divină este sufletul rugăciunii ( , : ) Totuși, Rumi știa perfect că este imposibil să se realizeze unitatea mistică prin contemplare, la fel cum este imposibil ca o persoană să rostească un singur cuvânt de rugăciune adevărată prin efortul propriei sale voințe, căci totul este dat de harul divin Totul - fiecare gând al unei persoane, fiecare dorință de a se apropia de Dumnezeu - nu este altceva decât lucrarea lui Dumnezeu Ideea de oratio infusa, rugăciunea dată de Dumnezeu, a fost interpretată în trei moduri diferite, în conformitate cu și înțelegerea tawhidului în practica sufită: ) Dumnezeu Creatorul a predestinat fiecare cuvânt de rugăciune; ) Dumnezeu, locuind în inima omului, îi vorbește și îl îndeamnă să răspundă; ) Dumnezeu este consubstanțial, atât obiectul, cât și subiectul rugăciunii și al înțelegerii Dumnezeu a fost primul care a apelat la rasa umană iubirea Sa, revelată deja în ziua Legământului, când a strigat: "Nu sunt eu Domnul vostru?" - pentru ca o persoană să-L laude și să-I se închine ca singurul obiect de evlavie Abu Ishak al-Kazaruni are dreptate în rugăciunea sa: "Doamne, bunătatea Ta față de noi este infinită și din bunătatea Ta ne-ai dat dreptul binecuvântat de a ne aminti de Tine cu limba și de a-ți mulțumi cu inima" ( , ) : ) Familiaritatea sufiților cu această idee este indicată de un hadith despre rugăciunea lui Moise: "Doamne, Tu mi-ai poruncit să fiu recunoscător pentru binecuvântarea Ta și însăși recunoștința mea este binecuvântarea Ta " Aceasta este, desigur, o rugăciune tipică sufită Secole mai târziu, Ibn 'Ata' Allah (m ) s-a rugat: "Doamne, dacă nu ne dai credinţă, nu avem credinţă, iar dacă nu ne slăbiţi limba pentru rugăciune, nu ne rugăm" Căci toate acțiunile omenești depind de Dumnezeu, sunt îndeplinite la porunca Lui și în împlinirea voinței Sale veșnice și veșnice Ibn Qayyim al-Jaw-ziyya (d ), cunoscut ca un om cu vederi tradiționale, spune în micul său Kitab asrar as-salat: "Și El este Cel Prea Înalt care se laudă pe Sine însuși cu limba celui care laudă, căci El este Cel care a adus laudă în limba și în inima lui și l-a trezit [să laude] cu lauda Sa Iar datoria omului este să recunoască că lauda pe care o rostește îi este dată de Domnul în harul Său, iar când Îl laudă prin acest dar, lauda lui merită o altă laudă " Primele generații de sufiți probabil au simțit foarte puternic că rugăciunile pe care le-au rostit au fost inspirate de Dumnezeu Abu Bakr al-Kattani le-a spus discipolilor săi: "Nu slăbește niciodată limba unei persoane pentru rugăciune și nu încurajează oamenii să se angajeze în cerșirea pentru iertarea păcatelor fără a deschide ușa iertării" ( , : ) Și lui Niffari, cel mai mare din secolul al X-lea teologul rugăciunii, Dumnezeu i-a adresat aceste cuvinte: "Orice dar îmi aparține: dacă nu ți-aș fi răspuns rugăciunii, nu te-aș fi obligat să-l cauți" Dumnezeu, care locuiește între coaja inimii și inimă, așa cum se spune într-una din rugăciunile în versuri ale lui Hallaj, vorbește cu prietenii săi într-o limbă secretă, iar ei răspund fără cuvinte la cuvântul Lui Rugăciunile lirice ale lui Hallaj sunt cele mai înălțate convorbiri dintre om și Dumnezeu, răspunsul misticului la chemarea veșnică a Domnului: "Te chem - FORME DE CULT nu, tu ești cel care mă cheamă la tine " Dumnezeu este sursa oricărei căutări și fiecare mistic a avut șansa de a experimenta acel sentiment, exprimat într-un vers de neuitat din Rumi: Nu numai cel însetat caută apă, apa caută și pe cel însetat ( , : ) Toată iubirea este reciprocă, inspirată de persoana iubită și evocă un răspuns din partea iubitului Ideea rugăciunii ca dar divin, care a existat în sufismul timpuriu, precum și în teologia creștină, este exprimată într-un poem al lui Rumi, care a devenit celebru încă de la începutul studiului Orientului în Europa Pentru mulți istorici ai religiei, aceasta pare a fi cea mai rafinată descriere a vieții mistice musulmane Poetul spune povestea unui om care a strigat "Allah" până când buzele i-au devenit dulci de laudă a Domnului Diavolul a spus: "O, om verbos, unde este răspunsul "Iată-mă" la toate aceste chemări către Allah? Nici un singur răspuns nu vine de la Tron - cât timp vei repeta "Allah" cu o privire mohorâtă? I s-a frânt inima și s-a culcat; într-un vis l-a văzut pe Khizr printre frunzele verzi, care a spus: "Ascultă! Ai încetat să-L lauzi pe Dumnezeu: de ce te pocăiești că L-ai chemat? El a răspuns: "Nu mi se întoarce niciun "Iată-mă"; Mă tem că voi fi respins de la Ușă " Khizr a spus: "Nu este adevărat, Domnul spune: "Allahul tău este "Iată-mă", iar rugăciunile tale, durerea și zelul tău sunt mesagerul Meu pentru tine Frica și dragostea ta sunt o cursă care prinde mila Mea Sub fiecare dintre "Doamne" Tău! - o mulțime de "Iată-mă" de la Mine" ( : : - ) Deși Toluk a criticat această poveste pentru că învață imanentismul și autocontemplarea, se pare că nu poate fi vorba de un astfel de pericol dacă comparăm aceste rânduri cu numeroase versete din Masnavi, care vorbesc și despre rugăciunea răsărită în inimă din prezența Divină și provocând un răspuns chiar înainte de a fi rostit Rumi i s-a adresat lui Dumnezeu: Învață-ne să ne rugăm ( : ); Tu ai făcut această rugăciune și ai predat-o altfel, cum ar putea o grădină de trandafiri să crească din praf? ( , : ) Întrucât rugăciunea este dată de Dumnezeu, El îi va răspunde într-un mod misterios: Atât rugăciunea, cât și răspunsul la ea sunt de la Tine În primul rând, acordă dorința de a te ruga Și până la urmă Dăruiești și răsplătești pentru rugăciuni ( , : ) CALEA Se poate face o listă lungă de astfel de rugăciuni conținute în Mas-navi Rumi transmite adesea ideea de oratio infusa cu imaginea unui om-instrument cântat de Dumnezeu: un om este o harpă care trebuie atinsă de mâinile lui Dumnezeu pentru a putea suna; este un flaut care cântă numai când suflarea divină îl umple Rugăciunea este întotdeauna un răspuns la chemarea lui Dumnezeu Desigur, aceste idei au fost dezvoltate și fundamentate teoretic în lucrările lui Ibn 'Arabi și ale adepților săi Henri Corbin a arătat că ideea rugăciunii ca formă tipică de experiență mistică trece ca un fir roșu prin toate scrierile lui Ibn 'Arabi Întrucât marele profesor de teologie sufi a avut o influență enormă asupra tuturor gândirii și poeziei sufite de mai târziu, nu este greu să găsim sute de afirmații în versurile persane și turcești care sunt apropiate ca înțeles de strofa interpretului Ibn 'Arabi Maghribi (d c ), care a investit teoria unității transcendente a ființei sub forma unei rugăciuni: Și dacă Îți trimit salutări, atunci acele salutări ești Tu; iar dacă vorbesc, Tu ești rugăciunea Dhikr Rugăciunea rituală și liberă constituie acele aspecte ale vieții spirituale musulmane care sunt comune atât misticilor, cât și non-misticilor Un element caracteristic al cultului sufi este dhikr (theomnemie, așa cum numește Nviya acest fenomen, împrumutând un termen din creștinismul bizantin), amintirea lui Dumnezeu sau amintirea lui Dumnezeu Dhikr-ul poate fi făcut în tăcere sau cu voce tare (cf : - ) Susținătorii ambelor practici s-au bazat pe Coran: "Nu rosti rugăciunea ta rituală cu voce tare și nu șopti, ci alege mijlocul dintre acestea" (Sura , ) Practica sufită a dhikr-ului s-a bazat pe porunca Coranică: "Adu-ți aminte de Allah de multe ori" (sura , ) - căci, așa cum se spune în altă parte, "Nu este oare în amintirea lui Allah că inimile își găsesc mângâiere?" (Sura : ) "Dhikr este un stâlp puternic pe Calea către Dumnezeu, sau mai degrabă, cel mai important stâlp" ( , ), căci nimeni nu poate ajunge la Dumnezeu dacă nu Îl amintește constant Cu adevărat, "viața fără gând (yad) la El nu este decât un vânt (byad)" ( : ) Folosind terminologia modernă, am putea spune că concentrarea misticului pe amintirea lui Dumnezeu eliberează energie spirituală care îl ajută să avanseze pe Cale Un aspect deosebit de atractiv al dhikr-ului este că amintirea - în formele sale originale (mai degrabă decât ulterioare, extrem de complicate) - este permisă să fie efectuată oriunde și în orice moment, indiferent fie de orele exacte de rugăciune rituală, fie dacă locul se desfășoară dhikr ritual pur Este permis să-l comemorați pe Dumnezeu în lumea Sa peste tot Oriunde adeptul întâmpină dificultăți pe Cale, "dhikr este sabia cu care își amenință dușmanii; și Dumnezeu îl va ocroti pe cel care își amintește mereu de El în vremuri de necaz și primejdie" ( : ) Doar în cazuri excepționale un sufi ar putea simți că adevărata reverență este să nu menționăm prea des numele lui Dumnezeu, pentru a nu abuza de el ( , ) Majoritatea sufiților au fost de acord că inima credincioșilor ar trebui "unsa cu tămâia amintirii lui Dumnezeu" Pomenirea este hrana spirituală a misticului O zi după multe zile de post FORME DE CULT Elevul lui Sahla at-Tustari a întrebat: "O, profesor, ce este mâncarea?" Iar Sahl a răspuns: "Amintirea Zeului Nemuritor!" ( , : ) Inima omului poate fi asemănată cu Isus, hrănit cu laptele Mariei, care este dhikr ( , ) Aceasta duce la spiritualizarea completă a conștiinței, iar cel care își amintește constant de Dumnezeu este "un adevărat însoțitor (jalis) al lui Dumnezeu" ( , ), pentru că Dumnezeu a promis qudsig în hadith ana jalisu man zakarani - "Eu sunt partenerul celui care își amintește de Mine" Dhikr este primul pas pe calea iubirii; când cineva iubește pe altcineva, îi place să repete numele iubitului său și să-și amintească constant de el Prin urmare, inima celui care a fost inspirat de dragoste pentru Dumnezeu devine locul dhikr-ului constant ( , : ) Dhikr, așa cum arată Attar într-un mod oarecum amuzant, este unul dintre cele patru elemente care alcătuiesc Sufi-ul perfect: Sufletul are nevoie de căldura iubirii, dhikr trebuie să mențină limba umedă, se cere, de asemenea, uscăciunea asceză și evlavie, la aceasta trebuie adăugat un oftat rece din răcoarea Certitudinii, acestea sunt cele patru elemente care alcătuiesc o persoană echilibrată ( : ) Misticii îi atribuie lui Muhammad însuși lauda lui dhikr Cel care își amintește de Dumnezeu printre cei neglijenți este ca un luptător printre cei care își iau zborul, ca un copac verde printre copacii uscați ( , : ) Această strofă a intrat în vistieria imaginilor poeziei mistice populare Poeții Turciei (în urma lui Rumi și Yunus Emre) și ai Indiei musulmane au comparat adesea inima cu un copac, căruia viața și mișcarea îi sunt date de adierea iubirii și hrănit de apele dhikr'ului, acesta este un arbore de iasomie irigat de la și illa (două cuvinte din crez, adesea recitate în dhikr), așa cum a spus sultanul Bahu din Punjab Mai tânărul său contemporan Shah 'Abd al-Latif din Sindh (d ) a dedicat un întreg capitol al operei sale poetice unui copac uscat, dorind să fie reînviat de apele amintirii Misticii care i-au îndemnat pe discipoli să "își învețe privighetoarea - limba - dhikr" au dezvoltat un sistem de grade ascendente de amintire, similar sistemului de stații și stări Trebuie amintit că talkin al-dhikr, învățarea formulei amintirii, a fost unul dintre cele mai importante aspecte ale inițierii mistice și s-a dezvoltat ulterior într-o artă complexă Numai un astfel de dhikr, la care discipolul a fost introdus în mod corespunzător de către ghidul său spiritual și care este realizat sub supravegherea constantă a mentorului, are putere efectivă Povestea despre Sahl at-Tustari (care a fost învățat primele formule simple de dhikr de către unchiul său în copilărie) pare a fi destul de demnă de încredere: Sahl i-a spus unuia dintre discipolii săi: "Încercați pentru o zi să repetați constant: "O, Allah! O Allah! O, Allah!" "Și fă același lucru a doua zi și a doua zi după aceea, până te obișnuiești să spui aceste cuvinte " Apoi i-a spus elevului să repete aceste cuvinte CALEA iar noaptea, pana le invata ca sa pronunte chiar si in vis Apoi a spus: "Nu le mai repeta, ci toate facultățile tale să fie implicate în pomenirea lui Dumnezeu!" Ucenicul a făcut asta până când a fost cufundat complet în gândul la Dumnezeu Odată, când era în casa lui, un buștean a căzut de sus și i-a zdrobit capul Picături de sânge care s-au rostogolit până la pământ au format inscripția: "Allah! Allah! Allah!" ( , ) Acest fenomen de prezență divină din ce în ce mai mare în inima misticului a găsit o explicație teoretică în scrierile unor sufi de mai târziu Shah Waliullah îi dedică un întreg paragraf (§ ) în Sata'at-ul său Dhikr poate fi învățat nu numai de la un profesor viu, ci și de la Khidr, patronul misterios al rătăcitorilor; dar iniţierea trebuie făcută după toate regulile Formula dhikr este transmisă de-a lungul lanțului de conducători spirituali, venind de la Profetul însuși sau de la înger - inspiratorul lui Mahomed S-a crezut uneori că diferite versiuni ale dhikr se întorc la primii califi, că profetul l-a învățat pe Abu Bakr dhikr-ul tăcut când și-a petrecut noaptea cu el într-o peșteră în timpul migrației sale la Medina; în timp ce Ali a primit un dhikr(tm) puternic Începând din secolul IX rozariul (tasbih, subha) era folosit pentru a număra repetițiile formulei dhikr, dar adevărații mistici au considerat întotdeauna o astfel de ocupație o jucărie care "promovează neglijența" ( , ) Cufundat în rugăciune și ocupat cu adevărata amintire, sufiul cu greu își va aminti rozariul Cu toate acestea, uneori "neglijarea" este necesară pentru a ameliora stresul spiritual cauzat de dhikr-ul continuu și obositor ( , ) Nu există niciun motiv să ne îndoim de poveștile conform cărora, în timp ce recitau shahada, unii sufiți erau acoperiți de sudoare din cap până în picioare ( , ), în timp ce alții topeau zăpada din jurul lor, meditațiile lor erau atât de fierbinți ( , ) Ceva asemănător se spune despre tapas, "căldura" asceților hinduși și despre sfinții creștini Într-un manual târziu, sufiții sunt sfătuiți să bea apă după ce au efectuat dhikr pentru a-și răci căldura interioară Unii asceți indieni sufi și-au făcut sarcina și mai dificilă, stând în mod deliberat în fața unui foc într-o zi de vară pentru a face căldura insuportabilă, un obicei pe care îl moșteniseră de la asceții hinduși Cu toate acestea, o astfel de adăugare la practica dhikr a fost în mod clar redundantă Deși amintirea lui Dumnezeu este permisă în orice loc și în orice moment, conform obiceiului general acceptat, dhikr-ul trebuie săvârșit numai după anumite acțiuni preliminare După Simnani (m ), misticul ar trebui să stea cu picioarele încrucișate, punându-și mâna dreaptă pe stânga și cu mâna stângă ținându-și piciorul drept, care se află deasupra piciorului stâng ( , ) Deși în diferite frății, misticii în timpul dhikr-ului s-au așezat în moduri diferite, dar peste tot s-a acordat o mare importanță capacității de a lua poziția corectă, iar regulile corespunzătoare au fost explicate cu atenție în manuale Adeptul nu numai că trebuie să se curețe în interior și în exterior înainte de a intra în schit; pentru a efectua dhikr, el trebuie să aibă în mod constant în minte imaginea unui șeic, care îi va oferi ajutor spiritual în timpul amintirii Evident, această practică nu a apărut prea devreme, dar s-a răspândit ulterior în frății FORME DE CULT Liderul mistic trebuia în primul rând să decidă ce fel de dhikr era potrivit pentru stadiul spiritual atins de discipolul său "Obiectul amintirii este unul, dar amintirile pot fi diferite, iar locurile inimii amintirii sunt diferite" ( , ) - spune Ibn Hafif Călătorul în stația speranței ar trebui să folosească o formulă diferită de cele folosite de mistic în stația renunțării sau încrederii în Dumnezeu După cum sa menționat deja, se obișnuiește să se facă distincția între două tipuri de dhikr: amintirea cu limba (dhikr jali, jahri, 'alaniya, lisani) și amintirea în inimă (dhikr hafi, kal-bi) Acesta din urmă este de obicei recunoscut ca fiind superior celui dintâi - există chiar un hadith care îi subliniază marea importanță ( , ); cu toate acestea, dhikr-ul "tare" joacă un rol important în ritualul zilnic al dervișilor: "Un bărbat i-a spus lui Abu Usman al-Khiri: "Îmi amintesc cu limba, dar inima mea nu este prietenoasă cu amintirea" Uthman a răspuns: "Fii recunoscător că măcar unul dintre organele corpului tău se supune și una dintre părțile sale este condusă direct; poate atunci și inima voastră va intra în armonie cu ea" ( , : ) Chiar și cel care înfăptuiește dhikr-ul numai cu limba își șlefuiește oglinda inimii și ea se purifică treptat într-o asemenea măsură încât devine capabilă să reflecte frumusețea lui Dumnezeu Dar, așa cum a spus un sufi, ar trebui să curățați oglinda în sine, și nu mânerul sau reversul ei - dacă elevul nu realizează importanța acestui gând, există pericolul ca el să facă dhikr tăcut "cu stomacul, și nu cu inima lui" ( , ) S-a propus și o clasificare a dhikr-ului, întocmită după schema tradițională în trei părți: "amintirea limbii, de care se ține seama pentru zece fapte bune; pomenirea inimii, care numără șapte sute de fapte bune, și pomenirea, a cărei răsplată nu poate fi nici socotită, nici cântărită, este plinătatea dragostei Sale și înfricoșarea apropierii Lui" ( , ) Sau, după cum a spus Harraz: Pomenirea cu limba, nesimțită de inimă, este o amintire obișnuită; amintirea limbii, mediată de inimă, este amintirea care caută răsplată; și, în cele din urmă, amintirea, când inima rătăcește în amintire și poruncește limbii să tacă - valoarea unei astfel de amintiri este cunoscută numai de Dumnezeu ( : : ) Întreaga ființă a unui mistic ar trebui să fie implicată în dhikr: executând constant dhikr, el uită de orice altceva; "Oricine încetează să-și amintească de lucrurile [create], amintindu-și de Dumnezeu, este păzit de toate, deoarece Dumnezeu a devenit esența tuturor lucrurilor" ( , : ) Această maximă a fost scrisă de Yusuf ibn Husayn al-Razi, care poate să fi preluat această idee de la Dhu-n-Nun, care la un moment dat a fost mentorul său și i se atribuie o declarație similară Încrederea deplină în Dumnezeu și dragostea absolută pentru El dau naștere dhikr-ului și se realizează în el și îl fac pe mistic nu numai independent de această lume, ci și stăpânul ei Sufiții au început să se gândească la semnificația lui dhikr foarte devreme Ei i-au recunoscut beneficiile ca un exercițiu spiritual și l-au adoptat ca o formă de închinare care a devenit semnul distinctiv al tuturor celor care au pornit pe Calea care duce la Dumnezeu Prin urmare, ei au încercat să înțeleagă de ce dhikr-ul a avut un efect atât de uimitor asupra stării spirituale a adepților Calabazi cedează CALEA această întrebare este un răspuns care, foarte probabil, reflectă un sentiment comun printre primii sufiți: "Oamenii au auzit primul dhikr când Dumnezeu le-a vorbit cu cuvintele: alastu birabbikum - "Nu sunt eu Domnul vostru? Acest dhikr a fost ascuns în inimile lor, la fel cum faptul în sine a fost ascuns în mintea lor Prin urmare, când au auzit dhikr-ul [al sufiților], ceea ce era ascuns în inimile lor a ieșit la iveală" ( , ) Dhikr vine din Legământul Antic, iar impulsul spre dhikr vine de la Dumnezeu, din faptele Sale; persoana care îndeplinește dhikr răspunde astfel la cuvintele eterne care l-au făcut cu adevărat bărbat Așadar, dhikr-ul său, care se înfăptuiește acum în timp și spațiu, îl readuce la momentul primului apel al lui Dumnezeu către om, când i s-a dat hrană spirituală la "sărbătoarea lui Alast", așa cum ar spune poeții perși Și o persoană îi răspunde lui Dumnezeu cu cuvinte de admirație și glorie - până când, în amintire continuă, ajunge la stadiul în care subiectul se pierde în obiect, iar amintirea, subiectul comemorativ și obiectul comemorat devin din nou un întreg, așa cum a fost inainte de ziua lui Alastu Toate lucrurile create dispar, iar singurul subiect adevărat, Dumnezeul care există mereu, rămâne același cum a fost și va fi Acesta este scopul dhikr-ului, așa cum a afirmat Junayd ( , : ) Secole mai târziu, misticii din frățiile Naqshbandiyya aveau să învețe că dhikr-ul fără cuvinte se termină într-o stare de contemplare (mushahada) în care subiectul și obiectul devin indistinguibili ( , ) "Dhikr-ul adevărat este atunci când uiți de dhikr-ul tău" ( , ), spune Shibli Pentru că până și cuvântul sau gândul "O, Doamne!" presupune o distincție între subiect și obiect, ultimul secret al amintirii este tăcerea deplină Liturghia este alcătuită din zece părți, dintre care nouă sunt tăcerea Amintirea sinceră este dincolo de scrisori și gânduri; mătăniile și mărgele pentru sufii avansați sunt "ca un leu pictat într-o cameră de abluție" ( , ), adică sunt morți, lipsiți de orice semnificație și valoare Reflecțiile înalte ale lui Buckley conform cărora dhikr-ul, dacă este autentic, este o amintire a Dumnezeului necreat și etern, merită un studiu special ( , ) Cel care a ajuns la ultima treaptă înaltă nu mai vorbește, căci "când vorbește limba, inima tace" ( , ) Poeții au comparat uneori o astfel de persoană cu un crin care este fără suflare de admirație, iar cele zece limbi ale sale sunt tăcute Chiar și silaba hu, "el", sau litera ha, ultimul sunet al cuvântului "Allah", ultima suflare în dhikr, își pierde sensul Pe măsură ce se înfăptuiește dhikr-ul inimii, apropierea de Dumnezeu crește și cel care caută, așa cum ar fi, devine întreaga inimă: fiecare membru al corpului său se transformă într-o inimă care își amintește de Dumnezeu Kushayri a descris foarte bine această stare în Tartib al-su luk, care conține o poveste impresionantă despre experiența atotcuprinzătoare a dhikr-ului, când misticul este dincolo de somn și odihnă și trăiește exclusiv în dhikr, nedorind să-l întrerupă nici măcar o singură dată moment Toți membrii corpului sunt implicați într-o astfel de amintire: încep să se miște, apoi mișcările lor se accelerează și, în cele din urmă, se transformă în voci și sunete; se poate auzi cum aceste voci care pronunță cuvintele lui dhikr provin din întregul corp al misticului, cu excepția limbii sale Aici este potrivit să ne amintim poveștile grotești care sunt spuse despre unii sufiți indieni În timpul dhikr, brațele și picioarele lor erau separate de corp și fiecare parte a corpului amintită în felul său Această experiență este cunoscută din FORME DE CULT şamanism, dar, se pare, a fost destul de comun printre sufiţii de mai târziu, în principal pe subcontinent Sufiții, cel puțin pe vremea lui Bayazid Bistami, și-au dat seama clar că dhikr-ul este până la urmă un văl ( , : ), că "locul de naștere al amintirii este separarea" (astfel este laitmotivul teologiei rugăciunii lui Niffari) Contemporanul lui Niffari, Abu Bakr al-Vasiti, are o afirmație similară: "Cei care își amintesc să-și amintească de El sunt mai nepăsători decât cei care uită să-și amintească de El" (cf : , ) Căci, după cum a explicat Hallaj, "amintirea este cea mai de preț mărgăritare, dar amintirea Te ascunde de ochii Mei " Efectuarea dhikr-ului în formele sale avansate necesită de obicei stăpânirea unei anumite tehnici de control al respirației Sahl a spus că "expirațiile ar trebui să fie numărate; fiecare expirație fără a ne aminti de El este moartă, dar fiecare expirație cu amintirea Domnului este vie și legată de El " Este imposibil de determinat cu exactitate momentul în care aceasta sau acea metodă de control al respirației a intrat în practica sufismului; dar oricine a îndeplinit pomenirea lui Dumnezeu în cadrul oricărei tradiții religioase - fie că este Rugăciunea lui Isus a călugărilor greci sau Namu Amida Butsu al budismului Amida - știe că concentrarea fără controlul respirației este cu greu posibilă Jami a păstrat învățăturile mentorului său în tradiția timpurii Naksh Bandi Haji Attar, care a spus: "Scopul dhikr-ului nu este verbozitatea; într-o singură respirație, spune la ilah illa Allah de trei ori, începând din partea dreaptă a pieptului și adu-l la inimă, iar din partea stângă îl conduc pe Muhammad rasul Allah De asemenea, se poate repeta de nouă sau optsprezece ori într-o singură suflare" ( , - ) În Evul Mediu târziu (în principal în Afganistan și India), se practica tehnica barajului khabs-i, ținere lungă a respirației, tehnică controversată, influențată posibil de asceza indiană Mai târziu, trăsăturile dhikr-ului au fost explicate și la nivel teoretic Astfel, Sha'rani, un interpret serios al sufismului din Orientul Mijlociu care a trăit în secolul al XVII-lea, distinge șapte varietăți de dhikr: dhikr al-lisan, pronunțat cu limba; dhikr an-nafs, care nu este audibil, ci constă în mișcări interne ale sufletului și sentimente; dhikr al-kalb săvârșit în inimă, când inima contemplă frumusețea și măreția lui Dumnezeu în adâncul ei; dhikr ar-ruh, când misticul meditativ vede lumina atributelor divine; dhikr al-sirr, săvârșit în inima interioară, atunci când misticului i se dezvăluie misterele divine; dhikr al-khafi, amintire secretă, adică a vedea lumina frumuseții unității esențiale; și în cele din urmă, dhikr ahfa al-hafi, secretul secretelor, care este viziunea Realității Adevărului Absolut (haqq al-yakin) Tradiția frăției Naqshbandiyya învață dhikr-ul celor cinci lata'if, cele cinci puncte sensibile din corp, asupra cărora misticul trebuie să-și concentreze amintirea până când are loc transformarea întregii sale ființe O descriere clară a acestor teorii, în forma în care existau la sfârșitul secolului al XVIII-lea, a fost făcută de Mir Dard (I, , ) El vorbește despre dhikr kalbi centrat în inimă (în partea stângă a pieptului) și recitat într-o stare de dragoste și dor; zikr ruhi, concentrat în partea dreaptă a pieptului și pronunțat în calm și seninătate; dhikr sirri efectuat într-o stare de intimitate lângă partea stângă a pieptului; dhikr hafavi, făcut lângă partea dreaptă a pieptului și asociat cu dispariția, dezactivând "eu" și dhikr ahfavi, CALEA care este concentrat în centrul pieptului și a cărui realizare este semnul distinctiv al stării de (auto) anihilare și dispariție în Dumnezeu Apoi dhikr-ul se extinde la creier, ceea ce atrage după sine o stare de mulțumire perfectă (dhikr nafsi, asociat cu starea de nafs kaddis, "suflet sfințit"), și în cele din urmă acoperă întreaga ființă a misticului, trupul și sufletul său, apoi el ajunge în starea de amintire perfectă și de pace - acesta este dhikr-ul sultanilor, "amintirea regală" La fel ca mulți sufiți, Dard insistă că este necesară o practică constantă: dhikr este medicament pentru suflet și este mai important ca un medic să-și învețe arta prin practică decât din cărți (I, ) O metodă deosebită de concentrare asociată cu dhikr este de a contempla cuvântul Allah înscris în inima misticului până când, într-o iluminare perfectă, el se vede înconjurat de un laț cu literele "ha" (vezi Anexa ) Mentorii frăției Naqshbandiyya credeau că puterea lor spirituală va crește dacă ar vizita mormintele sfinților și s-ar concentra asupra spiritului unuia sau aceluia sufi decedat Îndreptându-și gândurile către spiritul vreunui maestru de altădată - în loc să se concentreze doar asupra șeicului său -, misticul poate obține o și mai mare sublimare a spiritului, corespunzătoare puterii acelui sfânt Dezacorduri despre dacă adevăratul dhikr ar trebui să fie ascuns în suflet sau pronunțat cu voce tare în secolele XVII-XV a provocat o scindare în comunitățile din Asia Centrală din Naqshbandiyya; această scindare a avut consecințe politice grave și a dus la războaie religioase în Xinjiang Cu toate acestea, nu a existat niciodată o singură tradiție în acest sens Deși majoritatea liderilor Naqshbandiyya au preferat dhikr-ul tăcut, în secolul al XIV-lea unul dintre profesori, întrebat dacă dhikr-ul tare este permis, a răspuns afirmativ, referindu-se la practica vorbirii, pronunțând cu voce tare simbolul credinței la urechea unui muribund, în sprijinul cuvintelor sale, adăugând că "pentru o derviș, fiecare suflare este ultima" ( , ) Susținătorii acestui punct de vedere au amintit că un alt vestitor al învățăturilor fraternității a considerat și dhikr-ul zgomotos demn de laudă, căci "poate să trezească pe cel adormit și să-l inducă pe cei neatenți să intre pe Cale" Dhikr-ul "tare" a fost perceput aproape ca un strigăt de luptă împotriva necredincioșilor și neglijenților, dar trebuia să fie îndeplinit de cei ale căror limbi și inimi erau libere de ipocrizie și calomnie Misticii care s-au opus dhikrului tare s-au bazat pe cuvintele profetului: "Nu chemați pe surzi sau absenți, ci pe cel ce aude, care este cu tine, oriunde te-ai afla!" În plus, se credea că un dhikr tare executat chiar și de un grup mic de oameni i-ar putea deranja pe acei credincioși din moschei care sunt cufundați în meditație și au nevoie de tăcere Cu toate acestea, în multe cazuri, dhikr-ul tare a fost considerat o modalitate convenabilă de a aduce grupuri mari de oameni într-o stare extatică sau cvasi-extatică Repetând cuvintele Allah sau formula ritmică la ilah illa Allah și făcând anumite mișcări în același timp, căutătorii au căzut cu ușurință într-o stare de transă Cuvântul Allah a fost trunchiat treptat până când a rămas doar ultima literă x; se pronunța ca ha, întorcând capul spre umărul stâng, apoi ca hu, întorcându-se spre umărul drept și, în final, ca chi, cu capul înclinat De multe ori FORME DE CULT sufiții formau un khalq, "cerc", în jurul unui kutpba, "stâlp"; fiecare și-a pus mâna dreaptă pe mâna stângă a vecinului său și, închizând ochii, a repetat shahada până când a rămas în ea doar ultimul sunet x Oricine s-a întâmplat să fie prezent la un astfel de dhikr ritmic, executat într-un ritm din ce în ce mai mare și cu o reducere a cuvintelor până când sunetele rostite se transformă în ceva asemănător unui oftat continuu, știe că o astfel de ceremonie face o impresie foarte puternică și surprinde ușor chiar și un observator din exterior Din păcate, în unele țări musulmane, acest tip de zikr s-a transformat recent într-un spectacol pentru turiști În Occident, dintre diferitele tipuri de dhikr zgomotos, cel mai cunoscut este dhikr-ul dervișilor Rifaiya, ei sunt numiți Dervișii urlători din cauza sunetelor ciudate pe care le scot în închinarea lor Trebuie menționat și dhikri arra, "saw dhikr", practicat mai ales în frățiile din Asia Centrală și Turcia Sunetele puternice care scapă din gâtlejul acestor mistici sunt într-adevăr ca țipetele unui ferăstrău Se crede că practica tăierii dhikr-ului a fost introdusă pentru prima dată sub Ahmad Yasawi; a fost probabil "răspunsul lui Yasawiyya la dansurile şamaniste extatice" Dhikr a fost folosit nu numai ca un mijloc excelent de a obține o stare de extaz, ci a fost recomandat și credincioșilor care tânjeau după o recompensă cerească Cărțile de evlavie, cum ar fi Ihya* 'ulum ad-din Ghazali, au oferit o serie de formule pentru dhikr și au oferit instrucțiuni clare cu privire la cât de des trebuie repetate fiecare dintre ele pentru a obține o recompensă în Paradis ( , : ) ; și urm ) Sura , care conține recunoașterea unității lui Dumnezeu, este considerată deosebit de eficientă pentru obținerea fericirii cerești Un mistic care recită această sură de șapte mii de ori se poate salva pe sine sau pe orice altă persoană de focul iadului ( , ) Aceste reprezentări au fost și sunt acum foarte populare în rândul maselor de credincioși Multe femei evlavioase nu vor finaliza niciodată o rugăciune rituală fără să-i adauge câteva formule de dhikr, mulți musulmani își găsesc alinare în repetarea frecventă a maximelor sacre sau a numelui divin, care le dă un sentiment de pace și putere Din acest punct de vedere, dhikr-ul numelor divine este considerat deosebit de eficient În Coran, Dumnezeu este înzestrat cu cele mai frumoase nume, de unde toată teologia numelor frumoase (al-asma' al-husna) , deși misticii știau că nu era vorba despre propriile nume ale lui Dumnezeu, ci despre descrieri ale calitățile lui ( , : ) Lista general acceptată include nouăzeci și nouă de astfel de nume Cel mai mare nume rămâne ascuns, dar mulți mistici au susținut că au acest nume, care le dă puterea de a face minuni Alții au susținut că cel mai mare nume se schimbă în funcție de parcarea celui căruia i se dezvăluie Pentru a număra numele, se folosește un rozariu cu treizeci și trei sau nouăzeci și nouă de mărgele Numele pot fi pronunțate succesiv, unul după altul, începând cu Ya Rahman ya Rahim, "O Milostiv, O Milostiv" și terminând cu Ya Sabur, "O, Răbdare" Sufiții nu au încetat să scrie despre proprietățile acestor nume divine, care sunt împărțite în lutfiyya (nume asociate cu frumusețea și mila lui Dumnezeu) și kahriya (nume asociate cu mânia și măreția Sa) Aceste două categorii de nume interacționează constant între ele, creând întreaga structură CALEA turul lumii și sunt conectați în mod misterios cu rasa umană Chiar și diferențele dintre profesorii mistici au fost explicate prin faptul că diferite nume divine își găsesc expresie în ele Profesorii sufi au dezvoltat cu atenție reguli pentru utilizarea unuia sau altuia nume divin Astfel, numele al-Hadi, "Conducătorul", are un efect benefic asupra adeptului atunci când se adresează lui Dumnezeu în dhikr-ul său ( , ) Numele al-Latif, "Bând, blând", ar trebui să fie folosit de mistic atunci când se află în retragere, astfel încât caracterul său să devină mai blând Numele al-Hafiz, "Păzitorul", ar trebui folosit atunci când misticul caută să păstreze starea mistică Numele al-Wadud, "Iubitor" sau "Iubit", îl face pe mistic iubit de toate creaturile, iar când acest nume se repetă în mod constant, fiind în izolare, gradul de apropiere de Dumnezeu și iubirea Divină crește Numele al-Fa'ik, "Atotputernicul", nu ar trebui să fie folosit niciodată de un începător, ci doar de un gnostic care a atins cea mai înaltă stație Aceste exemple sunt preluate din scrierile lui Ibn 'Ata' Allah, marele învăţător egiptean al frăţiei Shadiliyya (d ) Se credea că folosirea greșită a numelui divin ar putea avea consecințe grave atât pentru autorul acestei încălcări, cât și pentru cei dragi Prin urmare, atunci când efectuează dhikr-ul numelor, înțelepciunea liderului mistic este deosebit de necesară: trebuie să vegheze asupra elevului și să-i dea instrucțiuni, altfel spiritul și mintea misticului început vor fi expuse unor pericole grave Pe lângă formula dhikr în sine, profesorul putea transmite elevilor sau vizitatorilor săi alte formule destul de lungi destinate pronunției după rugăciunea rituală sau în cazuri de nevoie specială (vird, aurad, hizb) Multe dintre aceste rugăciuni li se atribuie puteri supranaturale Cel mai faimos dintre acestea este probabil Hizb al-Bahr; Creatorul său este considerat a fi Ash-Shadhili și este folosit în principal ca vrajă pentru protejarea călătorilor Se* Scopul final al misticului, care poate fi abordat uneori prin meditație constantă, este fana, autodistrugerea și apoi rămânerea în Dumnezeu Această experiență de încununare a Căii a fost întotdeauna considerată un act al harului divin, inspirând o persoană un sentiment de încântare, ducând-o dincolo de propria personalitate și cufundându-l într-o stare de extaz În sufism, termenul wajd, care este de obicei tradus prin cuvântul "extaz", înseamnă literal "dobândirea", "găsirea" - găsirea lui Dumnezeu și, prin urmare, pacea și liniștea Fericirea atotcuprinzătoare de a-L găsi pe Dumnezeu cufundă o persoană într-o stare de fericire extatică Nwiya ( , ) a propus să numească această stare termenul "instasis" și nu "extaz", întrucât misticul nu depășește personalitatea sa, ci mai degrabă se cufundă în adâncurile ei, în "oceanul sufletului", ca un ar spune poetul "Extazul este o flacără care se aprinde în secretul inimii și ia naștere din suferință, iar atunci când vine, membrii [comunității] sunt mânați fie de bucurie, fie de întristare" ( , ) Attar recurge și la imaginea unei flăcări: Ce este wajd! Să devii fericit datorită dimineții adevărate, să devii o flacără când nu este soare ( , ) FORME DE CULT După ce a căzut într-o stare extatică, un sufi și-ar putea pierde complet sensibilitatea și conștiința ani întregi și în tot acest timp să nu participe la ritualurile prescrise ( , ) În acest sens, termenul wajd este destul de echivalent cu cuvântul "extaz" Nu degeaba a șasea formă a verbului vajada ("găsi"), tawajud, înseamnă "încercarea de a atinge o stare de extaz cu ajutorul mijloacelor externe" Aceste încercări legate de sufi de a obține libertatea de sine prin cânt, dans sau droguri au fost criticate atât de credincioșii ortodocși, cât și de misticii moderați Principala cauză a divergenței dintre diferitele școli mistice a fost problema sama , "auzul" A apărut o întrebare serioasă: ascultarea muzicii și a mișcărilor de dans ar trebui considerată adevărata expresie a stărilor mistice sau încercări nepermise de a realiza prin propriile eforturi ceea ce poate fi acordat doar de Dumnezeu? Autoritățile religioase au tratat această problemă în moduri diferite Sama' este fără îndoială cea mai cunoscută manifestare a statului mistic în Islam Acest dans mistic a fost remarcat de primii călători europeni care au vizitat locuințele frăției Mevleviyya, Dervișii învolburați Faptul este că Mevlewiyya este singura frăție în care mișcările de rotație au devenit parte a ritualului obligatoriu, deși au fost practicate în întreaga lume islamică încă din timpurile timpurii Într-adevăr, dansul și rotația sunt printre cele mai vechi acte religioase Dansul este "joc absolut"; iar în Grecia antică, de exemplu, era considerată ocupația zeilor: atât Apollo, cât și Dionysos erau asociate cu anumite mișcări de dans care corespundeau caracterelor lor În societățile primitive dansul este un act magic; ritualurile care aduc ploaia sau asigură victoria militară sunt de obicei asociate cu dansul Încercuirea în jurul unui obiect sacru - sau a unei persoane, așa cum se întâmplă uneori în sama' - înseamnă a percepe o parte din puterea magică a acestui obiect sau, dimpotrivă, a-l dota cu putere magică Părinții bisericii creștine știau perfect că dansul poate duce la extaz și, prin urmare, au interzis cu strictețe o astfel de practică "Unde este dans, acolo este Satan", a spus Sf Ioan Gură de Aur și orice teolog tradițional musulman ar putea confirma verdictul său Manualele sufiste conțin multe discuții despre dacă sama este sau nu permisă Concluziile la care au ajuns autorii acestor cărți diferă în funcție de teologie mistică la care aderă și de ce frățieri aparțin Tradiționaliștii au interzis orice mișcare făcută pe muzică sau pur și simplu ritmică; unele frății sufite moderate, cum ar fi Naqshbandiyya, le-au urmat exemplul Alţii vedeau în sama' o oportunitate pentru sentimentele religioase ale credincioşilor, întrucât tocmai zelul muzical al anumitor frăţii era cel care a atras la ei masele largi Credincioșii care căutau emoționalitatea în închinare, de care le lipsea în rugăciunile rituale, o găseau ascultând muzică sau participând la dansuri comune A început de la sine, poate cu faptul că misticii au căzut în extaz auzind o voce frumoasă sau chiar un cuvânt întâmplător care corespundea stării lor CALEA conștiință în acel moment și, prin urmare, provoacă înălțare spirituală Susceptibilitatea arabilor la structura sonoră și ritmică a vorbirii este larg cunoscută Când Coranul recită un hafiz bun, publicul este adesea mișcat până la lacrimi Nu există niciun motiv să ne îndoim de poveștile spuse de scriitorii clasici că recitarea sinceră a unui singur rând din Coran sau a unui poem laic ar putea agita ascultătorii într-o asemenea măsură încât unii dintre ei au leșinat sau chiar au murit Nu trebuie uitat că în Evul Mediu, musulmanii foloseau adesea muzica pentru a trata tulburările nervoase și bolile mintale, așa cum a recomandat Ibn Sina Un bun exemplu de astfel de terapie prin muzică este adăpostul de la Marea Moschee din Divrigi (Anatolia, construită în ), unde există o piscină cu un aparat pentru ca apa să producă sunete dulci, vrăjitoare, sau Bai-ezit Külliyesi din Edirne ( construit în d ) cu o încăpere specială pentru ascultarea muzicii Despre al-Haddad, un fierar care a trăit la sfârșitul secolului al IX-lea și a devenit unul dintre principalii sufiți ai timpului său, ei spun: "Într-o zi stătea în magazinul lui, ascultând cum un orb din piață recita Coranul A fost atât de purtat de ascultare, încât a băgat mâna în foc și, fără nici un clește, a scos din cuptor o bucată de fier înroșit "( , ) Povești similare se găsesc adesea în literatura hagiografică islamică Într-adevăr, multe minuni pot fi explicate prin faptul că cel care le-a săvârșit se afla într-o stare de nesimțire deplină, asculta Coranul sau se ruga sub duș În această stare, misticul nu simte nicio durere; i se poate face orice operație chirurgicală și nici măcar nu o va observa Întrebarea este, totuși, dacă este permis ca ascultătorul, care se presupune că este total absorbit de Domnul (să fie khadir, "prezent", adică concentrat pe Dumnezeu), să se lase dus de muzică sau orice alte sunete În astfel de cazuri, misticul a început să se rotească în jurul axei sale, uneori rupându-și hainele, alteori căpătând forță supranaturală Unii au murit în extaz ( , ); se spune că alții au dispărut pur și simplu în aer subțire pe măsură ce mișcarea lor de rotație s-a transformat în zbor ( , ) Legendele spun că negrul s-ar putea transforma într-un om alb atâta timp cât a durat starea lui de extaz ( , , ) Totuși, aceasta este starea la care ar trebui să aspire sufii? Sau sunt sufiții mai potriviti pentru stăpânirea de sine totală care a fost caracteristică multor profesori mistici și a făcut o impresie profundă asupra istoricilor sufismului? Răspunsul lui Junayd către entuziastul Nuri, care i-a reproșat că stă liniștit în timp ce alți sufiți își îndeplinesc dansul în cerc, este larg cunoscut: "Și vei vedea că munții pe care i-ai considerat neclintiți se mișcă ca norii [lumini]" (Sura , ; , ) Acest episod trebuie să fi avut loc în jurul anului Sama'khana, case în care sufiții puteau asculta muzică și unde s-au adus într-o stare de extaz, au fost fondate la Bagdad deja în a doua jumătate a secolului al IX-lea Tradiționaliștii au fost șocați de ceea ce se întâmpla acolo Ei s-au opus aspru, printre altele, la ruperea hainelor, care adesea însoțea sama Teoreticienii sufi au discutat acest subiect cu atenție când, așa cum sa întâmplat în mai multe FORME DE CULT mai târziu, tineri frumoși au început să ia parte la bucurii, dând acestui dans o bucurie spirituală deosebită Așadar, despre Aukhaduddin Kirmani, un sufi din prima jumătate a secolului al XIII-lea, se spunea că, atunci când era entuziasmat, "rupea cămășile celor fără barbă și dansa, lipindu-și pieptul de pieptul lor" ( , ) Desigur, gardienii Legii Divine nu puteau aproba astfel de lucruri Autorii secolelor X-XI a dedicat capitole întregi subiectului pericolelor care pândesc în practica sama'\ Obiceiul dansului nu-și găsește confirmare nici în legea religioasă, nici în învățăturile Căii Dar, deoarece mișcările extatice și practica extatică a celor care caută să se aducă la extaz sunt ca un dans, unii imitatori ușoare s-au răsfățat nemăsurat în această activitate și a transformat-o într-un fel de religie Am întâlnit niște oameni simpli care au acceptat sufismul, crezând că nu este altceva decât aceste dansuri Ar fi mai bine ca începătorilor să nu li se permită să participe la spectacole muzicale, pentru ca natura lor să nu fie coruptă ( , , ) Toți liderii spirituali de ordine moderată s-ar alătura acestei judecăți, pentru că un începător poate experimenta doar plăcere senzuală, dar nu și spirituală, de a asculta muzică sau de a se întoarce în jurul axei sale Abu Hafs Suhrawardi a articulat bine punctul de vedere al teologilor sufi clasici: Muzica nu evocă nimic în inimă care nu există inițial; de aceea, pe cel al cărui sine interior este dedicat nu lui Dumnezeu, ci cu altceva, muzica îl atrage spre dorința senzuală, iar cel care este dedicat înăuntru lui Dumnezeu, ascultând muzică, îl îndeamnă să facă voia Lui Ceea ce este fals este acoperit de vălul sinelui, iar ceea ce este adevărat este acoperit de vălul inimii; vălul "Eului" este întunecat, pământesc, iar vălul inimii este strălucitor, ceresc Oamenii de rând ascultă muzică la porunca naturii, iar novicii cu dorință și cutremur, în timp ce sfinții ascultă muzică aduce viziunea darurilor și favorurilor divine: așa sunt gnosticii, pentru care a asculta muzică înseamnă contemplare Și, în sfârșit, pentru cei desăvârșiți din punct de vedere spiritual, Dumnezeu Însuși este revelat în muzică, fără un văl Pentru perfect, fiecare sunet devine muzică cerească; adevăratul Sufi simte că fiecare sunet îi aduce vești bune de la Cel Iubit și fiecare cuvânt este o revelație de la Dumnezeu Ruzbihan Buckley spune o poveste tipică unei astfel de percepții: "Un anume mistic a văzut o companie de hoți care beau vin și cântau la tamburin S-a dus și s-a așezat cu ei și a ascultat această muzică ca și cum ar fi ea însăși Hoților le-a plăcut atât de mult atitudinea lui față de muzică, încât toți au devenit sufiți" ( , ) Ruzbikhan însuși iubește sama' și, urmând exemplul lui Ibn Khafif ( , ), învață că trei lucruri sunt necesare pentru o desfășurare spirituală perfectă: să miroase arome subtile, să privești un chip frumos și să asculți o voce dulce ( , ) ), căci în frumusețea cântării este o condiție prealabilă pentru fericirea spirituală Ruzbikhan chiar a descris simbolic uniunea spirituală ca "un dans cu Dumnezeu" CALEA Autorii antici au văzut în dans o reflectare a mișcării zeilor sau a sferelor Pentru creștinii medievali, viața veșnică părea uneori a fi dansul etern al fericirii, înfățișat atât de fermecător în pânzele lui Fra Angelico Geistliche Tanzliedchen, "cântecele de dans spiritual", au fost un gen celebru în literatura mistică germană medievală, iar în secolul nostru și-au găsit ecoul în rondo-ul poetei chiliane Gabriela Mistral De asemenea, misticii musulmani au compus astfel de "cântece de dans spiritual" - Yahya ibn Mu'az, "predicatorul speranței" din Ray, este creditat cu unul dintre cele mai vechi cântece existente de acest gen: N-au găsit adevărul, Noi, dansând, batem pământul! Este dansul un reproș pentru mine? La urma urmei, reproșul tău este la mine! Am umblat pe căile Tale, De aceea am bătut pământul! Mișcările sufletului care se apropie de Dumnezeu sunt uneori, deși rar, descrise ca un dans ceresc În poezie, acest dans inspirat a fost reflectat cel mai viu de Jalaluddin Rumi Poeziile sale răspund adesea ritmului puternic al mișcărilor de dans care mai târziu au devenit parte a ritualului Frăției Dervișilor Vârtejtori Lui Rumi i s-a părut că "Casa iubirii este construită în întregime din muzică, poezie și cântece" ( , ) și că Iubitul ceresc se învârte în jurul acestei case, cântând la rebab și cântând melodii îmbătatoare ( , ) Pentru Rumi, muzica era sunetul porților raiului După cum povestește legenda încântătoare: "Un oarecare om, opunându-se lui Rumi, a spus că nu-i place sunetul porților care scârțâie La care profesorul a răspuns: "Tu auzi porțile când se închid, dar eu le aud când se deschid" ( , ) Sama' pentru el este hrana sufletului (dhikr a fost descris mai devreme în același mod) Această expresie a lui Rumi a fost inclusă în ultima poezie turcească inclusă în ritualul Mevleviyya și este repetată de mai multe ori în ea El a mai scris că ori de câte ori iubitul atinge pământul în timp ce dansează, izvorul apei vieții începe să țâșnească din întuneric , iar când se rostește numele Preaiubitului, "până și morții încep să danseze în giulgiul lor" ( ) , ) Rumi a comparat dervișii învolburați cu muncitorii care călcau strugurii, doar că dervișii produc vin nu obișnuit, ci spiritual ( , ) Iubitorul de dans este deasupra sferelor, căci chemarea la sama coboară din cer ( , : ); dansatorul este ca un fir de praf care se învârte în jurul soarelui și experimentează o unitate ciudată cu el, pentru că fără atracție solară nu s-ar putea mișca - așa cum o persoană nu poate trăi fără să se învârte în jurul centrului spiritual de atracție, în jurul lui Dumnezeu Dansul extatic rupe lanțurile cărnii și atunci sufletul eliberat își dă seama că întreaga creație participă la dans: când vântul de primăvară al iubirii atinge copacul, ramurile, florile, mugurii și chiar stelele încep să se învârtească într-un mod universal mișcare mistică Adevăratul sama' este și "dans în sânge" - această expresie conține o aluzie la legenda lui Hallaj, care dansa în lanțuri în drumul său spre loc FORME DE CULT executii Ultimul pas către libertatea spirituală a fost adesea descris ca un dans cu cătușe ( , : ) A participa la sama' înseamnă a muri pentru această lume și a deveni viu în dansul etern al spiritului liber în jurul soarelui care nici nu răsare și nici nu apune Astfel, fana și baka, distrugerea și viața veșnică în Dumnezeu, pot fi reprezentate prin mișcările dansului mistic, așa cum sunt înțelese de Rumi și adepții săi: O tobă puternică și un flaut blând răspund Allah-hu! Dans, zori violet, se repezi cu bucurie spre Allah-hu! Sunete, solemn în centru, o, tu, lumină care curge! Sufletele tuturor planetelor în mișcare se învârt în jurul lui Allah-hu! Cel ce știe să se învârtească în labirintul iubirii trăiește întotdeauna în Dumnezeu, Căci moartea, după cum știe el, este un exces de iubire: Allah-hu! Descriind legământul etern al zilei cu Alastu, Rumi se referă din nou la imaginea lui sama'\ Nimicul a auzit chemarea; Nimicul a spus: "Da [bala], da Voi pune piciorul pe partea cealaltă - proaspăt, verde și vesel! A auzit din urmă; s-a repezit în ebrietate A fost Non-Ființă și a devenit Ființă - lalele, sălcii și busuioc dulce ( , ) Potențele inerente "inexistenței" au fost trezite la viață printr-o chemare divină; acest sunet i-a atras într-un dans extatic, i-a condus într-o lume frumoasă, plină de flori și arome, la fel cum vocea lui Dumnezeu, ajungând la noi în muzică, ridică sufletul în lumi necunoscute până acum de plăcere spirituală Când Rumi vorbește despre frumusețea și puterea sama , imaginația lui aproape nu cunoaște limite A descris - în imagini din ce în ce mai noi - această mișcare, născută din viziunea Iubitului, care el însuși, într-un moment de extaz, poate dansa pe ecranul inimii iubitului Alți poeți și mistici au urmat exemplul lui Rumi, folosind simbolismul muzicii și dansului atât în poezia lor, cât și în practica sama' cu elevii lor În ciuda atitudinii puternic negative a tradiționaliștilor față de această latură a vieții mistice, muzica și dansul erau prea atractive pentru a fi oprite Chiar și un mistic atât de sobru al frăției Naqshbandiyya din Delhi, precum Mir Dard, a considerat că este necesar să scrie o carte în apărarea muzicii O dată sau de două ori pe săptămână, invita muzicieni să cânte pentru el și adepții săi, deși nimeni nu dansa și era respectată o disciplină strictă În India, adepții sama' erau membri ai frăției Chishtiyya Alții au urmat exemplul, iar în secolul al XVII-lea un sfânt din Thatta din Sindh, Isa Jund Allah, a îndrăznit chiar să echivaleze sama' cu rugăciunea rituală Alţii au numit sama' "răpirea sfinţilor" Când un mistic a primit un răspuns negativ la întrebarea sa dacă ar exista o sama în Paradis, el a oftat: "În acest caz, de ce avem nevoie de Paradis?" CALEA În , Atatürk a interzis activitățile dervișilor Mevleviyya și ale altor frății similare din Turcia; din , li se permite să efectueze sama la aniversarea morții lui Rumi, decembrie, în Konya, dar nu în sanctuarul central (se adunau pentru oficiile lor în afara țării) Cu toate acestea, atitudinea entuziastă față de acest ritual este adânc înrădăcinată în multe familii turcești Un poem turcesc contemporan reflectă experiența tipic sufită a extazului, care a rezonat întotdeauna în numeroase versuri și imnuri Autorul său, Asaf Khalet Chelebi (d ), este, din câte știu, ultimul poet care a exprimat adevărat acest sentiment : Copacii, îmbrăcați în hainele lor de dans, Roagă-te cu dragoste: Mevlana* Imaginea din mine Aceasta este o imagine speciala Câte stele cad Spre dansul meu interior! Mă învârt, mă învârt, la fel cum se învârt cerul, trandafirii îmi înfloresc pe față Copacii din grădină în soare [a cuvintelor] "El a creat Raiul și Pământul", șerpii ascultă cântecul stufului [flaut] printre copaci îmbrăcați în hainele lor de dans Copiii din pajisti sunt intoxicati Inima, te cheamă! Privesc, zâmbind, la sorii care s-au rătăcit Zbor, zbor cerul zboara Domnul nostru, mijlocitorul nostru (în arabă) - un apel către Rumi OMUL SI PERFECȚIA SA CATEVA REMARCI ASUPRA PSIHOLOGIA SUFI Poziția omului în islam, în special în sufism, este un subiect de controversă pentru savanții occidentali Unii dintre ei sunt de părere că omul, "slujitorul lui Dumnezeu", în fața lui Dumnezeu Atotputernic nu este nimic: aproape că dispare, își pierde personalitatea și este doar un instrument al destinului etern Acești savanți cred că conceptul de umanism, care este mândria culturii europene, este în mod inerent străin gândirii islamice Alții, dimpotrivă, au simțit tendința periculoasă inerentă dezvoltării sufismului târziu, care duce la un subiectivism complet, deoarece în aceste învățături mistice personalitatea umană este, ca să spunem așa, "umflată" în așa măsură încât apare ca un microcosmos , o oglindă perfectă a lui Dumnezeu Doctrina Omului Perfect (vezi cap ) li s-a părut unor orientaliști extrem de periculoasă pentru antropologia islamică - nu mai puțin periculoasă decât ideea presupus degradantă a omului ca "slujitor al lui Dumnezeu" De fapt, antropologia mistică a islamului nu este ușor de expus, deoarece este la fel de multifațetă ca și Islamul însuși; în plus, diferențele dintre curentele mistice timpurii și cele de mai târziu sunt foarte semnificative Prin urmare, vom evidenția doar câteva aspecte ale problemei care sunt cele mai importante pentru înțelegerea interpretării "omului" în sufism, fără a încerca să prezentăm o imagine completă Conform Coranului, Dumnezeu l-a creat pe om "prin puterea Sa" (Sura : ) În hadithuri, acest lucru este descris mai detaliat: Dumnezeu a frământat lut și l-a modelat pe Adam din ea timp de patruzeci de zile înainte de a sufla în el spiritul (sura , ; sura , ) "Aceasta înseamnă că Prezența Sa a fost eficientă în raport cu Adam timp de de ani" ( , ), după cum Buckley interpretează acest hadith, adăugând: "Forma lui Adam este o oglindă a ambelor lumi Orice este gajat OMUL SI PERFECȚIA SA dar în aceste două regate totul a devenit vizibil sub forma unui om "Le vom arăta semnele noastre în țări și în ele" [Sura , (Tradus de I Yu Krachkovsky); , ] Mitul creației atribuie omului un loc excepțional de înalt: el este în toate privințele o creatură perfectă a lui Dumnezeu, care trăiește prin suflarea Lui și, prin urmare, aproape o oglindă în care se reflectă proprietățile lui Dumnezeu După cum se spune în hadith, "Allah l-a creat pe Adam după chipul Său" Sala Suratihi) Adam, dacă te uiți la el din acest unghi, este un tip al Omului Perfect; a fost binecuvântat cu un dar special de cunoaștere: "Allah l-a învățat pe Adam toate numele" (sura , ) A cunoaște numele unui lucru înseamnă a-l putea gestiona, a-l folosi pentru sine Prin cunoștințele sale despre nume, Adam a devenit stăpânul întregii lumi create Cu toate acestea, această simplă declarație Coranică a fost uneori interpretată în sensul că Dumnezeu i-a dat lui Adam cunoașterea numelor divine reflectate în creație, astfel încât să le poată "folosi" în rugăciunile sale Astfel, Adam a devenit "allama" al-asma'-beg, "regele pe care El l-a învățat să-l numească", așa cum spunea Rumi, folosind o expresie care combină în mod surprinzător componente arabe și turcești Dumnezeu l-a făcut pe Adam calif, vicerege al său pe pământ, și a poruncit îngerilor să se prosterne înaintea lui Omul este superior îngerilor (cf : , ), cărora nu li s-a dezvăluit secretul numelor și care se închină lui Dumnezeu doar în supunere perfectă, în timp ce omul are de ales între supunere și răzvrătire, sau suferă de această posibilitate (deși alegerea este probabil limitată de predestinare) Omului i se încredințează amana, "responsabilitate" (Sura , ), pe care cerul și pământul au refuzat să o suporte Termenul amana a fost uneori interpretat ca "încredere", iar uneori ca "liber arbitru", "dragoste" sau "putere de individualizare" Cu toate acestea, sufiții tânjeau adesea după adevărata lor casă, după timpul și locul stării lor exaltate inițiale: Am fost în rai, am fost parteneri cu îngerii - când ne vom întoarce acolo din nou? ( , ) Amintiri din zilele paradisului însoțesc în această vale a lacrimilor și cheamă la întoarcerea din exilul lumesc Omul este culmea creației Un poet Bektashi a scris: Această lume este un copac; omul a devenit rodul ei Ideea a fost fructul, să nu credeți că scopul ar putea fi un pom! ( , ) O tradiție ulterioară îi atribuie lui Dumnezeu cuvintele: kunshu kanzan mahfiyan, "Eram o comoară ascunsă și am vrut să fiu cunoscut, de aceea am creat lumea" Dumnezeu, în singurătatea Sa veșnică, dorea să fie recunoscut, așa că a creat lumea, cea mai perfectă creație în care se află omul Omul este un microcosmos și a fost creat (așa cum se spune într-un alt hadith Qudsi) pentru Dumnezeu, care, la rândul său, a creat totul de dragul omului Coranul atribuie omului un loc foarte înalt, fără a oferi o analiză detaliată a acestei probleme Cu toate acestea, sufiții s-au concentrat în mod conștient pe diverse aspecte ale unei persoane Ei credeau că omnipotența divină se manifestă în acțiuni îndreptate către o persoană care, conform unei metafore vie CATEVA OBSERVAȚII PRIVIND PSIHOLOGIA SUFIȚII Rumi, există "un astrolab al proprietăților înălțimii [Sa]" ( , : - ) Misticii au găsit în Coran multe aluzii la poziţia înaltă a omului Le plăcea să se refere la un verset (ayat) al Coranului, interpretând acest lucru: "Le vom arăta semnele noastre în țări și în ele însele" (sura , - Traducere de I Yu Krachkovsky) Ei au interpretat acest verset ca pe o poruncă de la Dumnezeu să se uite în inimile lor pentru a găsi acolo sursa cunoașterii și, în cele din urmă, pe Iubitul divin, care este mai aproape de om, "decât vena jugulară" (sura , ) Acest tip de sentiment trebuie să fi avut ca rezultat un hadith: man 'arafa nafsahu fakad 'arafa rabbahu, "cel care se cunoaşte pe sine, îl cunoaşte pe Domnul" (al cărui miez iniţial ar putea fi zicala oracolului delfic: gnoti theauton, "cunoaşte" pe tine însuți" Teoriile mistice s-au bazat adesea pe acest hadith, deoarece a-și cunoaște inima cea mai lăuntrică înseamnă a găsi punctul în care locuiește divinul, a găsi dulcis hospes animae*, punctul de întâlnire dintre uman și divin Acest hadith are a fost interpretată în multe feluri Una dintre cele mai fermecătoare alegorii pe acest subiect se datorează lui Rumi, care spune povestea lui Ayaz, sclavul iubit al lui Mahmud din Gaznevid În fiecare dimineață, acest sclav se uita la pantofii călcați în picioare și la hainele uzate pe care el a purtat înainte ca alegerea lui Mahmud să cadă asupra lui Trebuia să-și amintească fosta sa poziție joasă pentru a aprecia beneficiile pe care i-a adus stăpânul său ( , : ) La fel, o persoană, conchide Rumi, trebuie întotdeauna amintiți-vă ce creatură slabă l-a creat Dumnezeu - atunci când își recunoaște nesemnificația în fața Domnului, care-l înzestrează cu toate binecuvântările din mila Sa inevitabil Cu toate acestea, cei mai mulți mistici au interpretat acest hadith ca o expresie concentrată a esenței Căii mistice, care este o scufundare în interior, interiorizarea experienței, o călătorie în inima cuiva ( , ) O astfel de călătorie a fost descrisă frumos de Attar în poemul Musibatname, al cărui erou își găsește în sfârșit pacea în oceanul sufletului său Faptul că Dumnezeu locuiește într-o inimă iubitoare este spus într-un alt hadith favorit: "Nu sunt în cer sau pe pământ, dar sunt prezent în inima sclavului meu credincios" Inima este sălașul lui Dumnezeu; sau, în altă terminologie, inima este o oglindă în care Dumnezeu Se reflectă pe Sine Dar această oglindă trebuie lustruită cu asceză neîncetată și fapte constante de ascultare iubitoare până când tot praful și rugina vor dispărea de pe suprafața ei - abia atunci poate reflecta lumina divină veșnică O altă imagine care a fost adesea folosită pentru a arăta modul în care o persoană ar trebui să se pregătească pentru starea de "dobândire" a lui Dumnezeu este "ruperea" Într-un hadith qudsi, Dumnezeu spune: "Sunt cu cei a căror inimă este zdrobită de dragul meu" Tema ruperii de dragul creației este destul de consistentă cu practica ascetică ca etapă pregătitoare Analizând binecunoscuta zicală a lui Junayd: "Dumnezeu este afirmat mai mult prin Neființă decât prin Ființă" ( , : ), Louis Massignon a ajuns la concluzia că tendința generală a teologiei islamice este "afirmarea lui Dumnezeu, mai degrabă prin distrugere decât prin creație " ( , : ) Sufletul (nafs) trebuie frânt, trupul trebuie frânt, inima * Frumoasa gradina a sufletului (lat ) OMUL SI PERFECȚIA SA trebuie să fie, de asemenea, zdrobite și totul din el să fie distrus, astfel încât Dumnezeu să-și poată construi o casă nouă în ea Căci în casa ruinată sunt depozitate comorile - și ele pot fi găsite numai prin săparea temeliei (așa cum se spune în povestea lui Khidr, sura ) Oriunde sunt ruine există speranța de a găsi comori - De ce nu cauți comoara lui Dumnezeu într-o inimă pustie? ( , ) Attar vorbea adesea despre "spărgerea" ca mijloc de a dobândi pacea și unitatea - fie că era o piatră de moară care se învârtea înainte la nesfârșit, fără să cunoască niciodată un moment de odihnă ( , ), sau o marionetă de la Ushturnamah, care, după un spectacol, desface toate păpușile și le pune înapoi în cutia de unitate ( , ) În poezia sufită târzie, mai precis în poezia în stil indian (răspândită în jurul anului , când toți marii poeți au fost influențați de învățăturile lui Naqshbandiyya), cuvântul shikaet, "rupt", a devenit favorit Poate că, într-un moment în care India musulmană era în sfârșit în declin, oamenii au căutat alinare în gândul că distrugerea (despărțirea) era necesară pentru a începe de la capăt În inima eliberată de toate, misticul își poate găsi un prieten, iar în ruinele inimii - o comoară ascunsă și descoperă, bucurându-se: "Ceea ce n-am găsit niciodată, am găsit într-o persoană" ( , ) Zicerile misticilor inspirați care au avut o astfel de experiență au exprimat adesea un sentiment nemărginit al unei unități atotcuprinzătoare; acest sentiment, împreună cu teoriile lui Ibn 'Arabi, ar putea duce cu ușurință la uitarea graniței dintre uman și divin Între timp, Domnul rămâne întotdeauna Domnul, sclavul rămâne întotdeauna sclav - acesta este punctul de vedere general acceptat al sufiților moderati Psihologia sufită, ca orice altceva în sufism, se bazează pe idei coranice Am menționat deja nafs, cel mai de jos element din om Kolb, "inima" și ruh, "spiritul", erau considerate principii superioare Această schemă din trei părți a stat la baza sistemelor complicate de mai târziu; pentru prima dată se găsește în comentariul la Coran al lui Ja'far al-Sadiq El crede că predominarea nafs-ului este caracteristică lui zalim, "tiran", predominanța lui kalb - pentru mukta-sid, "moderat", și predominarea lui ruh - pentru sabik, "primul, cuceritor"; Zalim Îl iubește pe Dumnezeu de dragul său, Muktasid Îl iubește pentru El și Sabiq își dizolvă voința în voia lui Dumnezeu ( , ) Bayazid Bistami, al-Hakim at-Tirmizi și Junayd au urmat această doctrină a celor trei principii; Kharraz a introdus însă elementul tab', "natura" între nafs și qalb, prin care a înțeles funcțiile naturale ale organismului uman ( , - ) Aproape simultan cu Kharraz, Nuri și-a dezvoltat conceptul despre cele patru aspecte ale inimii, pe care a reușit să le fundamenteze cu referiri la Coran: Sadr, "sân", este asociat cu Islamul (sura , ); kalb, "inima", - locația im an, "credința" (surele , ; , ); fu "ad, "inima", este asociat cu ma'rifa, "gnoză" (sură , I); și, în cele din urmă, lubb, "centrul inimii", este sediul lui tawhid (suraZ, ) ( ) , ) La aceste patru "aspecte" sufiții adăugau adesea un al cincilea - sirr, partea cea mai interioară a inimii, în care, așa cum credeau ei, înțelegerea este realizată CATEVA OBSERVAȚII PRIVIND PSIHOLOGIA SUFIȚII Revelatie divina Ja'far, în plus, a introdus conceptul de 'akl, "rațiune", care constituie o barieră între nafs și qalb - Dumnezeu ridică această barieră "ca să nu-și debordeze malurile" (sură , ), adică, astfel încât instinctele scăzute să nu amenințe puritatea inimii ( , ) Fiecare dintre aceste centre spirituale are propriile sale funcții Amr al-Makki a rezumat mai multe învățături ale psihologiei sufite timpurii într-un mit fermecător: Dumnezeu a creat inimile cu șapte mii de ani înainte de a crea trupuri și a ținut inimile în parcarea aproape de Sine; și El a creat spirite cu șapte mii de ani înainte de a crea inimi și le-a păstrat în grădina comuniunii sufletești cu Sine (g/ns); și conștiința, partea cea mai interioară, El a creat șapte mii de ani înaintea spiritelor și a păstrat-o la nivelul unității cu Sine (wasl) Apoi El a pus conștiința în duh, duhul în inimă și inima în trup Apoi i-a pus la încercare și a trimis profeți, iar apoi fiecare dintre ei a început să-și caute parcarea Trupul s-a transformat în rugăciune, inima s-a transformat în iubire, duhul s-a apropiat de Domnul, iar cea mai lăuntrică a găsit pacea în unirea cu El Ulterior, sufiții au dezvoltat aceste idei relativ simple, transformându-le într-un sistem de corespondențe minuțios dezvoltat în care fiecare experiență spirituală este corelată cu elementul care o percepe în corpul uman În mod similar, diferitele tipuri de revelații (kashf) trimise către sufiți au fost clasificate în funcție de nivelul de conștiință la care sunt percepute și în funcție de tipul de cunoaștere la care conduc - intelectuale sau intuitive Unul dintre misticii de mai târziu, bazându-se pe terminologia tradițională, a propus următoarea clasificare a revelațiilor: a) Kashf kauni, revelație la nivelul lucrurilor create, care este rezultatul faptelor evlavioase și al purificării sufletului josnic; formele sale caracteristice sunt visele și clarviziunea b) Kashf ilahi, revelația divină, care este rezultatul închinării constante și al lustruirii inimii; îl înzestrează pe mistic cu cunoașterea lumii spiritelor și îl învață cunoașterea inimii, astfel încât să înceapă să vadă cele ascunse și să citească gândurile ascunse c) Kashf 'akli, revelaţia primită prin minte, este în esenţă doar cel mai de jos nivel al cunoaşterii intuitive; o astfel de cunoaștere poate fi obținută prin lustruirea calităților morale, este disponibilă nu numai misticilor, ci și filosofilor d) Kashf imani, revelație primită ca urmare a credinței, care este rodul credinței desăvârșite și se dăruiește numai după ce misticul ajunge în apropierea stării profetice O astfel de persoană va fi binecuvântată prin apelurile directe ale Domnului către el; va vorbi cu îngerii, se va întâlni cu spiritele profeților, va vedea Noaptea Puterii și binecuvântările lunii Ramadan, în formă umană în 'alam al-misal (I, - ) În general, acest sistem detaliat este un produs al perioadei târzii de dezvoltare a sufismului; cu toate acestea, existența diferitelor niveluri de cunoaștere nerațională a realităților supranaturale a fost recunoscută de toți misticii încă din timpurile timpurii OMUL SI PERFECȚIA SA bărbați Sufiții au distins clar 'ilm ladunni (cf : sura , ), "cunoașterea care vine de la Dumnezeu și de la El" Ei au "gustat" (zauk} în această experiență noi niveluri de înțelepciune inspirată divin, care nu pot fi atinse pentru înțelegerea științifică sau concluziile teologice și dăruite gnosticului printr-un act de har divin și cunoaștere obișnuită BUN SI RAU ROLUL LUI SATAN Unul dintre cele mai izbitoare aspecte ale psihologiei mistice islamice este interpretarea sufită a figurii lui Satan (Iblis), puterea răului Satanei, care, după cum se poate înțelege din Coran, este un înger căzut sau un geniu creat din foc, i se atribuie un rol dominant în istoria Coranică a creării lumii (Sura , - ) Unii mistici credeau că Satana era profesorul îngerilor - în această calitate el apare, de exemplu, într-un poem musulman în limba bengaleză, scris la începutul secolului al XVII-lea (Iblisname Sayyi-da Sultan) Autorul susține că îngerilor li s-a poruncit să-l onoreze pe Iblis după ce Dumnezeu l-a blestemat, deoarece el era mentorul lor și fiecare student trebuie să-și onoreze șeicul și să-i asculte, chiar dacă acest șeic este adevăratul Satan Conform unui hadith binecunoscut, Satana locuiește în sângele copiilor lui Adam (cf : , ), și de aceea el este uneori identificat cu nafs, principiul inferior al omului, "carne" Cu toate acestea, în istoria Islamului, Satana nu a fost niciodată creditat cu putere absolută asupra oamenilor: el îi poate minți, îi poate seduce, așa cum l-a sedus pe Adam, dar oamenii sunt capabili să reziste mașinațiilor sale (în Iqbal, Satana deplânge că este prea uşor pentru el să seducă oamenii) Iblis nu a fost niciodată perceput de musulmani ca "răul absolut"; el este o creație a lui Dumnezeu și, prin urmare, un instrument util în mâinile Sale În unele cercuri mistice, s-au făcut chiar încercări de reabilitare a Satanei într-o oarecare măsură Se pare că această idee a fost formulată pentru prima dată de Hallaj: Satana se laudă că a slujit lui Dumnezeu timp de mii de ani chiar înainte de crearea lui Adam și este mândru că a fost creat din foc, așa că încalcă porunca lui Dumnezeu și refuză să se prosterne în fața nou creat din lut Adam Hallaj recunoaște doar doi monotei adevărați în această lume - Mahomed și Satana; dar Muhammad este păstrătorul milei divine, în timp ce Iblis este păstrătorul mâniei divine Conform teoriei lui Hallaj, "Satana devine mai monoteist decât Dumnezeu Însuși" ( , ) Întrucât voința veșnică a lui Dumnezeu este ca numai El Însuși și nimeni altcineva să fie onorat, Satana refuză să se prosterne în fața unei ființe create, în ciuda unei porunci divine clar exprimate Într-o poezie celebră a lui Hallaj, Satana spune: "răzvrătirea mea proclamă sfințenia Ta!" Iblis a trebuit să aleagă între voința divină și porunca divină, Satana a fost aruncat în apă, cu mâinile legate la spate, Și El i-a zis: "Ai grijă să nu te ude" Această poziție tragică a lui Satan a stârnit simpatia unor poeți, care au văzut în soarta lui prototipul drumului dificil al omului în această lume Cel mai BUN SI RAU ROLUL LUI SATAN cele mai bune dintre lucrările poetice scrise pe acest subiect sunt cele ale lui San-na'i ( , ) - aceasta este prima mare "plângere a lui Satana", în care îngerul căzut, a cărui "inimă era cuibul Simurghului" al iubirii", deplânge uneltirile lui Dumnezeu De la început, Dumnezeu a decis să-l blesteme pe Satana și l-a făcut pe Adam instrumentul planului său: El a întins o capcană ascunsă în calea mea - Adam a fost sămânța din inelul acestei capcane El a vrut să mă marcheze cu marca unui blestem - El a făcut ce a vrut, iar Adam a creat din lut a fost doar un pretext Satana trebuie să fi citit pe tăblițele antice că o singură creatură va fi blestemată de Dumnezeu - dar cum ar fi putut el, proprietarul nenumăratelor comori de ascultare, să presupună că era vorba despre el? Este greu de găsit lucrări poetice în care măreția tragică a lui Iblis să fie mai bine descrisă decât în acest ghazal puțin cunoscut al profesorului din Ghazna Gândul lui Sana'i poate să fi fost influențat de contemporanul său mai în vârstă Ahmad Ghazali (d ), unul dintre cei mai faimoși susținători ai reabilitării lui Satana, care a îndrăznit să spună: "Cel care nu învață tawhid de la Satana este un necredincios" Această remarcă i-a înfuriat întotdeauna pe musulmanii tradiționali, dar ecourile ei pot fi găsite în multe scrieri sufite de mai târziu Attar, de exemplu, urmându-l pe Ghazali, vede în Iblis un monoteist desăvârșit și un îndrăgostit care, purtând blestemul lui Dumnezeu, îl percepe ca pe o haină onorabilă și exclamă într-un spirit cu adevărat Hallaj: "Mi-e de o mie de ori mai scump să să fii blestemat de Tine decât să te îndepărtezi de la Tine și să te întorci la altceva" (cf : , ) În Attar, Iblis devine un model de iubit desăvârșit, supus oricărei dorințe a Preaiubitului și preferând despărțirea veșnică conform voinței Sale unității după care tânjește Secole mai târziu, Sarmad, un evreu convertit la sufi (executat în ), i-a șocat pe musulmanii tradiționali din India Mughal cu un catren în care îi îndemna pe oameni să-l imite pe Satana: Du-te și învață de la Satana lucrarea: Alegeți o qibla și nu vă închinați la nimic altceva ( , ) Chiar și poezia misticului secolului al XVIII-lea Shah Abd al-Latif, care a trăit în îndepărtata provincie Sindh, îndeamnă cititorul să-l admire pe Iblis ca pe un adevărat iubit și să-i urmeze exemplul - aceste versete i-au nedumerit foarte mult pe comentatori Cu toate acestea, alți mistici au văzut în refuzul lui Iblis de a se prosterna în fața lui Adam nu doar un act de neascultare (care a servit drept prototip pentru toate actele de neascultare din lume), ci și o lipsă de iubire Iblis era, așa cum a susținut Rumi în mod repetat, cu un singur ochi: a văzut doar forma lui Adam creată din praf și s-a lăudat cu superioritatea sa asupra lui, deoarece focul este mai înalt decât lutul Dar el a trecut cu vederea împrejurările decisive în care Domnul a suflat suflarea Lui în om și l-a creat după chipul Său ( , : ) Pentru Rumi ( , : ), iar după el pentru Iqbal, Satana este personificarea intelectualismului "cu un singur ochi", lipsit de acea iubire divină, care este moștenirea lui Adam OMUL SI PERFECȚIA SA Satana devine o figură tragică: pierdut, deznădăjduit și singuratic, le apărea uneori misticilor într-o formă tristă sau cântând melodii triste de separare În zilele noastre, diverse aspecte ale imaginii lui Iblis, dezvoltate de sufiți de-a lungul secolelor, au fost interpretate în opera lui Muhammad Iqbal, care și-a creat imaginea multicoloră și complet neconvențională a acestui personaj Iqbal îl vede pe Satan deopotrivă un iubitor și un intelectual, un monoteist și un spirit rău care tânjește să fie învins de un Om Perfect (fidei hadith: "Shaitanul meu a devenit musulman") și să fie frânt pentru a obține mântuirea Așa că în cele din urmă se va pleca în fața unei persoane care va fi mai puternică decât el Pe de altă parte, în lucrările lui Iqbal există și o imagine mai tradițională a lui Satan - un seducător, un materialist și un distrugător Satanologia este strâns legată de problemele binelui și răului și, prin urmare, cu predestinarea și liberul arbitru Aceste întrebări au devenit subiectul primelor discuții teologice din Islam și nu au încetat să excite mințile credincioșilor La urma urmei, dacă nu există altă forță activă decât Dumnezeu, atunci care este rolul omului? În ce măsură este o persoană responsabilă pentru acțiunile și faptele sale? Care este originea răului? Este într-adevăr omul, ca Satana mitologic, prins între voința divină și porunca divină? "Predestinarea (qadar) este secretul lui Dumnezeu, nici îngerul apropiat Lui, nici mesagerul Său nu îl cunosc " Acesta este, așa cum spune Ruzbihan Bakli, citând același hadith atribuit Profetului: "Misterul divin de la timp la creație; și nicio făptură creată în timp nu o poate dezlega" ( , ) Misticii erau conștienți de faptul că acceptarea necondiționată a ideii de predestinare atotcuprinzătoare poate duce la consecințe periculoase pentru activitatea umană și credință Cu toate acestea, primii asceți, deși credeau în predestinare, nu s-au temut niciodată pentru soarta lor S-au rugat mai mult decât era prescris, au rămas treji noaptea, au postit și, cu toate acestea, le-a fost frică de Judecata de Apoi, care, conform voinței veșnice a lui Dumnezeu, i-ar putea arunca în Iad "Acestea sunt în Iad și nu-mi pasă; iar acestea - spre Paradis, și nu-mi pasă" - până și Ghazali a citat acest hadith, dorind să sublinieze neînțelesul voinței divine Misticii de mai târziu au încercat să rezolve problema predestinației introducând principiul iubirii: voința celui care a atins (auto) anihilarea prin asceză, suferință și iubire este încredințată lui Dumnezeu O astfel de persoană nu se mai consideră subiectul vreunei acțiuni, ci trăiește și acționează, ca să spunem așa, conform voinței Divine, pe care o simte ca Jabr Mahmud, "o constrângere plăcută" Rumi, mai clar decât alți sufiți, era conștient de incompatibilitatea evlaviei cu acceptarea oarbă a predestinației El a povestit povestea fermecătoare a unui om care s-a cățărat într-un copac și a început să mănânce fructele, asigurându-l pe grădinar: "Aceasta este grădina lui Dumnezeu și eu mănânc din rodul lui Dumnezeu, pe care El Însuși l-a dat" Ca răspuns, grădinarul a început să-l bată cu "băiașul lui Dumnezeu" și a făcut asta până când hoțul a recunoscut că a acționat după propria sa voință și nu după porunca Domnului ( , : - ) Reflectând la această problemă, Rumi a regândit interpretarea general acceptată a hadith-ului kad jaffa'al-kalam, "pen-ul este deja uscat", adică nimic dintr-o dată BUN SI RAU ROLUL LUI SATAN comandate și scrise pe tăblițe nu pot fi schimbate În opinia sa, conform acestui hadith, Dumnezeu a poruncit odată pentru totdeauna ca faptele bune ale credincioșilor să nu se piardă niciodată, dar nu că nici binele, nici răul nu pot schimba nimic în soarta prestabilită a unei persoane ( , : - ) Îmbrăcați-vă cu materialul pe care l-ați țesut și bea [o băutură făcută] din ceea ce tu însuți ai crescut ( , : ) Acest hadith nu este o chemare la inacțiune, la lene, ci mai degrabă o poruncă de a lucra mai mult și de a trăi cu o sinceritate desăvârșită, astfel încât slujirea lui Dumnezeu să devină mai curată și, prin urmare, mai plăcută Lui ( , : ) Bouul este bătut când refuză să poarte jugul, si deloc pentru ca nu-si pune aripi! ( , : ) De asemenea, se poate susține că acțiunile omului, îndeplinite în conformitate cu natura sa dată de Dumnezeu, sunt ele însele identice cu voința divină în creație; tot ceea ce Dumnezeu dă existență și permite să se întâmple trebuie să fie util pentru un scop bun, deși omul poate nici măcar să nu poată înțelege sensul final al propriilor sale acțiuni O persoană, după cum spune hadith-ul, este "între cele două degete ale Milostivului" Aceasta înseamnă că fiecare acțiune are două laturi, în contracție se află posibilitatea expansiunii - la fel cum expansiunea și contracția sunt conectate în respirație Dumnezeu Se manifestă pe Sine însuși în atribute și nume diverse, contradictorii, căci manifestarea atributului măreției este la fel de necesară pentru creație ca și manifestarea atributului bunătății O persoană vede doar fenomenele externe și le percepe semnificația aparentă, dar rareori se gândește la puterea ascunsă care îi dă existența Vede, după cum îi plăcea lui Rumi să spună, praf, dar nu vântul; se uită la spumă, nu la fundul mării Divinul este o coincidentia oppositorum*, dar pentru a fi cunoscut trebuie să se manifeste în forme și culori contrastante, căci lumina absolută este prea strălucitoare pentru ochii oamenilor dacă nu este refractată printr-un mediu material Lumina este recunoscută prin ceva opus ei ( , : ) Așadar, misticul trebuie să înțeleagă că mânia lui Dumnezeu nu este altceva decât milă deghizată, iar durerea sau pedeapsa pe care El le trimite celor care Îl iubesc este necesară pentru creșterea lor spirituală, la fel cum un bolnav are nevoie de un medicament amar O persoană este adesea indusă în eroare de aspectul extern înșelător: Cât de des dușmanii erau prieteni Cât de des distrugerea a fost odată reînnoire! ( , : ) Dumnezeu Își ascunde mila în mânie, mânia Sa în milă Și în toate lucrurile create se dezvăluie o duplicitate similară: Vântul rece a devenit un ucigaș pentru oamenii Iadului, dar pentru Solomon a fost un portar ( , : ) Coincidența contrariilor (lat ) OMUL SI PERFECȚIA SA Otrava este un element dătător de viață pentru șarpe, dar pentru toți ceilalți aduce moartea ( , : ) Din acest punct de vedere, devine clară imaginea lui Khidr, ale cărui acțiuni aparent ilogice aveau un sens profund Pe de altă parte, sufii nu ar trebui să accepte pur și simplu binele și răul cu egală disponibilitate ca venind de la Dumnezeu; de asemenea, trebuie să țină tot timpul de pază, pentru a nu rata nicio stratagemă care pândește în Harul Divin Păstrarea sufletului necesită o vigilență constantă Marii teozofi ai veacurilor ulterioare au studiat în detaliu problemele Voinței Divine și cunoașterea lui Dumnezeu; a discutat cu scrupulozitate relaţia omului cu voinţa divină Un bun exemplu în acest sens este gândirea filozofică a lui Geely, frumos interpretată de Reynold A Nicholson Dar nici cele mai sofisticate sisteme nu au eliminat dureroasa dilema a predestinarii si a liberului arbitru: pentru ca aceasta problema nu poate fi rezolvata de intelect si, daca este deloc, poate fi rezolvata doar prin iubire Hallaj, Rumi și adepții lor au înțeles că jabr mahmud, "predestinația cea mai înaltă", așa cum o numește Iqbal, poate fi obținută nu doar acceptând acest lucru sau acela dat, ci participând activ la voința divină prin iubire și rugăciuni După ce a realizat o astfel de schimbare a voinței sale prin supunere absolută și iubitoare, misticul poate spera că pe calea sa spirituală în adâncurile Divinului, noi uși se vor deschide înaintea lui - Și chiar dacă El închide toate căile și pasajele înaintea ta, El va arăta o cale ascunsă necunoscută de nimeni ( , ) SFINTI SI MINUNI "Trebuie să știi că principiul și temelia sufismului se bazează pe sfințenie" ( , ), spune Hujviri; iar la trei secole după el, Jami își începe lucrarea despre istoria sufismului cu o secțiune despre sfințenie Diferite teorii ale sfințeniei, wilaya, au fost discutate în sufism în mod constant încă de la sfârșitul secolului al IX-lea, când primele lucrări pe această temă au fost scrise de Kharraz, Sahla at-Tustari și al-Hakim at-Tirmizi Cuvântul wali, tradus de obicei prin "sfânt", înseamnă "sub protecția specială a [Allah], prieten"; această definiție a fost dată de șiiți lui Ali, care era considerat "prietenul lui Allah" prin excelență Cuvântul wali, a subliniat Kushayri, are atât un înțeles activ, cât și unul pasiv - este atât cel ale cărui afaceri sunt controlate de Dumnezeu (tuvulliya), cât și cel care face închinare (tawalla) și este în ascultare (cf : , ) Coranul menţionează awliya' Allah, "prietenii lui Allah" de mai multe ori; cea mai faimoasă dintre aceste referințe este cuprinsă în sura , : "O, da, nu este frică pentru prietenii lui Allah și nu se vor întrista" (Tradus de I Yu Krachkovsky) Conceptul de sfințenie (wilaya) s-a format în primele secole ale istoriei sufismului Profesor autorizat de la începutul secolului al X-lea Abu Abdallah as-Salimi i-a definit pe sfinți astfel: "aceștia sunt cei care pot fi recunoscuți după discursurile lor frumoase și comportamentul impecabil, prin smerenie și generozitate, prin cât de puțin exprimă nemulțumirea și cu cât de ușor acceptă scuzele oricui le cere SFINTI SI MINUNI iertare; prin bunătate desăvârșită față de toate făpturile, bune și rele" ( , ) Deci wali este sufiul ideal Se face o distincție comună între wilayat 'amma, "sfințenia generală" comună tuturor credincioșilor sinceri (care este genul de sfințenie implicat în definiția lui Salimi tocmai citată) și wilaya hassa, sfințenia misticilor avansați "care au a fost distrus în Dumnezeu și continuă să existe prin El; căci wali este cel care a fost nimicit în Dumnezeu și locuiește în El" ( : ) De pe vremea lui Tirmidhi, s-a dezvoltat o idee despre ierarhia acestor mistici desăvârșiți Cea mai înaltă autoritate spirituală se numește qutb ("axă, stâlp") sau gaus ("ajutor") Este înconjurat de trei nukab' (deputați), patru autad (suporturi), șapte abrar (evlavioși), patruzeci de abdali (deputați), trei sute de ahyar (cei mai buni) și patru mii de sfinți ascunși Unele autorităţi, precum Ibn 'Arabi, afirmă că există şapte abdali, câte unul pentru fiecare dintre cele şapte climate ale pământului ; idei similare au fost exprimate de Ruzbihan Bakley Qutb este adevăratul centru al energiei spirituale, de care depinde bunăstarea acestei lumi ( , ) În studiul său aprofundat, Henri Corbin a arătat rolul important jucat în sufism de orientarea către qutb - locul unde revelația cerească, "soarele de la miezul nopții" va fi revelată celor care urmează Calea mistică Qutb este într-o pace desăvârșită, pentru că este încorporat în Dumnezeu - de aceea toate "stelele mici" se învârt în jurul lui Este imposibil să nu observăm asemănarea structurală dintre conceptul de qutb ca lider spiritual suprem al credincioșilor și conceptul de imam ascuns în Islamul șiit Au fost mulți mistici care pretindeau a fi Qutba ai timpului lor; unii dintre ei chiar și-au atribuit rolul Mahdiului, manifestarea imamului ascuns, a cărui venire ar trebui să anunțe sfârșitul apropiat al timpului Atât sufismul, cât și șiismul au o reverență inerentă pentru imam și qutb, o entitate supranaturală manifestată într-un profesor mistic Șiiții învață: "Cel care moare fără să-l recunoască pe imamul timpului său este un necredincios" Iar Jala-luddin Rumi, un sufi moderat, a spus: "Cel care nu-l cunoaște pe adevăratul șeic, adică pe Omul Perfect și pe Qutb-ul timpului său, este un kafir, un necredincios" ( , : ) Lumea nu poate exista fără stâlp sau axă - se rotește în jurul axei la fel ca o roată a morii, care, oprindu-se, devine inutilă ( , ) În teozofia iraniană târzie, qutb este considerat scaunul lui Sarosh, străvechiul înger zoroastrian al ascultarii [poruncile lui Dumnezeu], auzului și inspirației, în mitologia sufită, fie Gabriel, fie Israfil, îngerul Învierii, corespunde acestei imagini În lumina unor astfel de noțiuni, pretențiile unui gânditor modern precum Iqbal că va "chema oamenii la o înviere spirituală" capătă o semnificație deosebită: el, într-un fel, își asumă rolul de qutb Nu întâmplător trei figuri îngerești apar atât de des în poezia sa - Sarosh, Israfil și Gabriel O teorie foarte ciudată - sau mai bine zis, dezvoltarea ideilor de mai sus - a fost propusă de Ruzbikhan Bakli; el descrie un fel de structură ierarhică care include trei sute de sfinți ale căror inimi sunt ca inima lui Adam, patruzeci de sfinți ale căror inimi sunt ca inima lui Moise, șapte sfinți ale căror inimi sunt ca inima lui Avraam, cinci sfinți ale căror inimi sunt ca inima lui Avraam inima lui Gavril, trei sfinți, - Scena din "Nafahat al-u ns" Jami: Abu-l-Adyan fac rugăciune în mijlocul unui incendiu SFINTI SI MINUNI a cărui inimă este ca inima lui Mihail și unul - kutba - a cărui inimă este aceeași cu inima lui Israfil La acest grup de sfinți, el adaugă patru profeți cărora, în timpul vieții lor, au primit înălțarea la cer - Idris, Khidr, Ilie și Iisus Împreună, toți alcătuiesc numărul cosmic - pleroma sfinților ( , ) Dintre toate grupurile din această ierarhie, patruzeci de sfinți au căpătat o semnificație deosebită S-au spus numeroase povești despre ele, iar numele unui număr de așezări și regiuni din Orientul Mijlociu sugerează ele (de exemplu, Kirklareli, "districtul Soroca", în partea europeană a Turciei) Cuvântul abdal, care, după cum se crede în mod obișnuit, a fost format din cifra "patruzeci", a început să fie folosit doar treptat în sens mistic În unele texte sufite timpurii - de exemplu, în poezia lui Sana'i - abdal este de obicei menționat împreună cu asceții Mai târziu, acest cuvânt a fost folosit pentru a se referi la un sfânt care, după moarte, avea să fie "înlocuit" (badal) de un alt sfânt În Turcia, în principal în tradiția frăției Bektashiyya, acest cuvânt a devenit un fel de poreclă pentru membrii grupurilor mistice (cum ar fi Kaygusuz Abdal sau Pir Sultan Abdal) "Șapte sfinți" din unele orașe erau considerați patroni spirituali ai sanctuarelor locale: de exemplu, Marrakech pretinde că se află sub auspiciile celor șapte Adesea cei șapte sfinți sau fecioare sunt tratați ca un singur obiect de venerație (același lucru se poate spune despre cei Patruzeci de sfinți) Poate exista o oarecare legătură între venerarea celor șapte sfinți și a celor șapte dormitori menționate în Coran (Sura ) Toți sfinții trebuie să se cunoască între ei Deși sunt despărțiți de ochii oamenilor obișnuiți printr-un văl, un sfânt îl recunoaște pe altul, chiar dacă nu l-a mai întâlnit până acum Se povestesc multe povești despre întâlnirile secrete ale sfinților pe anumiți munți, la care câteodată un adept avea voie să participe Dar, în general, se crede că Dumnezeu își ferește prietenii de lume cu un văl "Din gelozie, Dumnezeu coboară un văl peste ei și îi ascunde de ceilalți oameni" ( , ), spune Simnani, dezvoltând ideea lui Bayazid că "sfinții sunt miresele lui Dumnezeu, care nu pot fi văzute decât de rudele apropiate" ( , : ) Pentru a confirma această idee, hadith-ul qudsi este adesea referit la "Cu adevărat, sfinții Mei sunt sub bolțile Mele și numai Eu îi cunosc" Sfinții conduc lumea: În fiecare noapte, Autazii trebuie să facă un circuit al întregului univers, iar dacă există vreun loc în care ochii nu le cad, atunci a doua zi se va găsi o imperfecțiune în acest loc, atunci ei vor trebui să raporteze acest lucru către kutb astfel încât să-și îndrepte atenția asupra acestui defect și să-l elimine cu binecuvântarea sa ( , ) Din cauza sfinților și a binecuvântărilor lor, ploaia din cer udă pământul; acolo unde le-au călcat picioarele sacre, cresc plantele; cu ajutorul lor, musulmanii vor triumfa asupra necredincioșilor Sfinții, în cuvintele lui Ruzbikhan, sunt "ochii care privesc la Dumnezeu, căci sunt ochii cu care El privește lumea" ( , ) Astfel de noțiuni de sfințenie au existat de secole în cercurile mistice și au fost extrem de populare în rândul oamenilor Ele au fost dezvoltate în teoriile marelui reformator din frăția Naqshbandiyya Ahmad * OMUL SI PERFECȚIA SA Sirhindi (d ), care pentru el însuși, precum și pentru cei trei succesori ai săi, a pretins nivelul de qayyum, chiar mai mare decât qutb Tirmizi a distins între două categorii de sfinți - wali sidq Allah și wali minnat Allah', primii ating o stare de sfințenie respectând cu strictețe toate cerințele Shari'a și Tariq, în timp ce cei din urmă devin sfinți prin harul lui Dumnezeu, printr-un act de Dragostea divină ( , ) O astfel de diferențiere indică prezența printre credincioși a diferitelor abordări spirituale și psihologice ale Căii mistice; cu toate acestea, sufiții au fost de acord că starea de iluminare supremă și adevărata sfințenie poate fi atinsă numai prin harul divin Tirmizi, în lucrarea sa Khatm al-awliyya, "Sigiliul sfinților", consideră în detaliu problema pusă în titlul cărții În opinia sa, așa cum profeții și-au găsit "pecetea" - manifestarea finală și cea mai perfectă a spiritului profetic - în persoana lui Muhammad, există și "sigiliul" sfinților Din vremea lui Tirmidhi, întrebarea al cui rang spiritual - sfinți sau profeți - ar trebui să fie considerat mai înalt, a devenit în mod repetat subiect de discuție Școlile tradiționale sufite au recunoscut întotdeauna superioritatea profeților Ei credeau că cel mai înalt grad de sfințenie este doar începutul profeției Fiecare profet poartă în sine trăsăturile sfințeniei Totuși, misticul sau sfântul se poate strădui să atingă niveluri și mai înalte de apropiere de Dumnezeu Cel mai înalt grad disponibil pentru el este ascensiunea în spirit, corespunzătoare ascensiunii pe care Profetul a realizat-o în trup "La ultima etapă a sfințeniei, duhul sfânt este asemănat cu trupul Profetului" ( , ), spune Simnani Adevărat, unii mistici de tip extatic - precum, de exemplu, negustorul beat de dragoste din Masnavi Rumi - au preferat beția mistică a unui sfânt sobrietății profetului, căci profetul nu se pierde în contemplarea lui Dumnezeu , dar, fiind vesnic legat de voința Divină, apelează la oameni pentru a le transmite această voință Sfinții islamului medieval au înțeles și au explicat foarte clar diferența dintre tipurile de evlavie pe care Nathan Söderblom și Friedrich Heiler le-au definit drept "mistice" și "profetice" De asemenea, Iqbal a scris despre același lucru în al cincilea capitol din Reconstrucția gândirii religioase în Islam Rolul wali-ului în evlavia islamică nu corespunde în totalitate cu rolul sfântului creștin Este strâns legată de secretul inițierii și de avansarea pe Calea spirituală; Sfinții musulmani formează o ierarhie clară, determinată de gradul iubirii și gnozei lor Tema noastră include și cazuri de inițiere a adepților de către Khidr, profetul și prototipul tuturor sfinților Unele teorii ale sfințeniei, dacă nu sunt aplicate corect în practică, ar putea duce la declinul sfințeniei în viața practică Proverbe precum hasanat al-abrar sayi'at al-muqarrabin ( , ), "faptele bune ale evlavioșilor sunt faptele rele ale celor care se apropie", adică sfinții, erau uneori înțelese în sensul că pentru un "sfânt" nu este necesar să se îndeplinească normele religioase general acceptate Sfântul s-ar putea considera "dincolo de bine și de rău", susținând că a realizat unirea cu voința divină într-un mod atât de misterios încât cei care se află la nivelurile inferioare ale Căii (ca să nu mai vorbim de oamenii obișnuiți) nu sunt capabili să înțeleagă corect si evalueaza-l fapte Din nou, este amintit de Khidr, care a comis trei acte misterioase, aparent condamnabile (sură SFINTI SI MINUNI ) Deși o astfel de atitudine poate părea justificată în cazul unor sfinți, înzestrați cu o personalitate puternică și complet sinceri în comportamentul lor, ea poate să fi îndemnat alți mistici care pretind a fi sfinți la acțiuni care nu sunt deloc benefice pentru semenii lor sufiți, ca să nu mai vorbim de majoritatea credincioşilor Aceste laturi întunecate ale cultului musulman al sfinților, greu compatibile cu învățăturile fundamentale ale islamului, au dus la neîncrederea față de sufism în rândul moderniștilor musulmani, care văd doar aspectele negative ale misticismului manifestate la nivelurile inferioare ale evlaviei populare Principalul factor care i-a încurajat pe oameni să creadă în puterea spirituală specială a profesorilor sufi a fost capacitatea lor de a face minuni Despre cutare sau cutare sfânt se spune adesea că "rugăciunea i s-a auzit", că "tot ce a prezis cu siguranță se va împlini" sau că "când se mânie, Domnul Atotputernic se răzbune pe cei care au păcătuit" ( , ) Fără îndoială, mulți sufiți posedau puteri neobișnuite și erau capabili să efectueze acțiuni care păreau a fi incompatibile cu legile naturii Una dintre temele principale ale scrierilor hagiografice sufite este fira, "cardiognozia" profesorului mistic, adică capacitatea sa de a citi în sufletele umane S-a spus: "Păziți-vă de firas [înțelepciunea] cuviosului, căci el vede prin lumina divină" ( , ) Există nenumărate povești despre șeici care puteau citi inimile discipolilor lor: de îndată ce vedeau o persoană, un astfel de șeic și-a recunoscut dorințele secrete, speranțele și emoțiile negative, semne de mândrie spirituală sau ipocrizie Unii mentori chiar au pretins că pot înțelege dacă o persoană va merge în Rai sau în Iad ( , ) Sfântul avea capacitatea de a dispărea brusc din câmpul vizual al altor oameni, de a deveni complet invizibil, sau de a desfășura despre, exteriorizare, adică de a fi prezent simultan în diferite locuri Potrivit legendei, Rumi a participat la șaptesprezece întâlniri în același timp și a compus câte o poezie la fiecare Sfântul a venit în ajutorul discipolilor săi, oriunde s-ar fi aflat aceștia, pentru că poseda calitatea de tayy al-makan, eliberarea de restricții spațiale, care este adesea descrisă în literatura hagiografică Dacă era necesar, șeicul putea să apară brusc printre tâlhari și să le împrăștie gașca, sau să ia forma liderului lor pentru a proteja un student care a apelat la el pentru ajutor sau - după cum mi s-a spus de mai multe ori în Turcia - să apară într-un formă spiritualizată la patul unui bolnav pentru a-l vindeca sau măcar temporar pentru a-i alina suferința Sufiții făceau adesea miracolul de a "lua povara bolnavilor" ( , ) Acest lucru necesită un tawajjuh foarte puternic, concentrarea pacientului și a vindecătorului unul asupra celuilalt; dar se crede că șeicul și discipolul său sunt întotdeauna, ca să spunem așa, pe aceeași lungime de undă Relația dintre șeic și murid se manifestă și prin faptul că suferă unul pentru celălalt: de exemplu, atunci când un elev este rănit, pe corpul profesorului apare o urmă vizibilă a acestei răni Despre Bayazid Bistami se spune că atunci când discipolii au încercat să-l omoare, rănile s-au deschis pe propriile lor trupuri Pentru sfinți, distanța nu este importantă "Intersecția oricărui pro- OMUL SI PERFECȚIA SA rătăcirea este o joacă de copii; prin urmare, dacă vrei să vizitezi pe cineva, fă-o mental; nu are rost să vizitezi pe cineva, căci prezența trupească nu este o virtute" ( , ), le-a instruit unul dintre profesorii Hujviri murizii săi Teologii au analizat teoria miracolelor în detaliu și au clasificat minunile sfinților drept karamat, "fapte harismatice", iar minunile profeților ca mu'd-jizat, "fapte unice" Aceste două tipuri de minuni au fost întotdeauna clar distinse ( , - ) Ca termen general pentru tot felul de fenomene extraordinare, a fost folosită sintagma hariq al-'ada, "ceea ce încalcă obiceiul [a lui Dumnezeu]" Sensul termenului este că, atunci când Dumnezeu dorește să rupă lanțul relațiilor cauză-efect care ne este familiar, deoarece El acționează de obicei într-un anumit fel, El face o charika, un miracol și, prin urmare, parcă , schimbă cursul vieții De asemenea, misticii s-au certat foarte mult dacă miracolele sunt săvârșite în stare de ebrietate mistică sau într-o stare de sobrietate Ei au dezvoltat clasificări ale miracolelor (Subki, de exemplu, împarte toate miracolele în douăzeci și cinci de tipuri principale) și au compilat colecții întregi de povești despre miracole Hagiografia musulmană este plină de legende Aceleași miracole sunt adesea atribuite misticilor din diferite părți ale lumii musulmane (și chiar non-musulmane) Folclor și motive de basm sunt adesea țesute în țesătura acestor legende, de exemplu, complotul că un sfânt poate da trei fii unui cuplu de o sută de ani doar pentru a-i lua dacă părinții se comportă nepotrivit Miracolele asociate cu darul urmașilor, contribuie în special la popularitatea sfinților; Nu degeaba femeile sterile din întreaga lume - nu numai în țările islamice -, în efortul de a-și împlini speranțele, recurg la aceleași trucuri magice: leagă leagăne de jucărie de porțile mănăstirii sfântului, iau jurăminte, "vinde" copilul sfântului (În Turcia, mulți băieți sunt numiți Satilmish, "vândut", iar fetele sunt numite Sati, deoarece își datorează nașterea unui sfânt viu sau mort de mult și i-au fost "vândute" de către părinții lor ) Miracolele legate de mâncare sunt foarte des menționate în sursele islamice: atunci când oaspeții neaștepți vin la un sufi, un antilopă mascul dă brusc lapte, sau mâncarea și băutura apar în mod misterios în mijlocul deșertului La asemenea miracole spectaculoase a recurs chiar și un mistic atât de mare ca Hallaj Pentru arabi, renumiți pentru ospitalitatea lor și obișnuiți să străbată spații largi nelocuite, minunile apariției bruște a alimentelor și apei, ca să nu mai vorbim de dulciuri, au fost, desigur, una dintre cele mai dezirabile manifestări ale puterii sfântului Călătorul l-a apreciat și pe sfântul, despre care au spus: "Dacă îți amintești de el în momentul în care un leu se năpustește asupra ta, leul va pleca, iar dacă îți amintești de el într-un loc în care sunt o mulțime de gândaci, gândacii va dispărea cu permisiunea Domnului" ( , ) Multe povești vorbesc despre eliberarea miraculoasă de pericol sau moarte iminentă O astfel de poveste se spune, de exemplu, a unui sfânt din Sind care s-a îndrăgostit de un băiat frumos și a fost aruncat în Indus de tatăl băiatului cu o piatră de moară legată de gât; apoi oamenii au văzut cum acest sfânt plutea calm pe râu, așezat pe o piatră de moară "Celui care este complet supus voinței Domnului, toate lucrurile create sunt supuse" - așa este vechea înțelepciune sufită, confirmată de multe povești despre Chu SFINTI SI MINUNI desakh Un sfânt furios poate transforma o floare într-un aligator (cum s-a întâmplat la Sărbătoarea Mango de lângă Karachi) sau poate trăi liniștit printre animalele sălbatice care îl vor sluji, conform poveștii minunate a lui Ibrahim Raqqa: Ca începător, am decis odată să vizitez Maghribiul musulman L-am găsit în moscheea unde îi instruia pe credincioși El a pronunțat greșit cuvintele al-hamd (Lăudat să fie Dumnezeu) Mi-am spus: "Mi-am pierdut timpul" A doua zi, în drum spre malurile Eufratului pentru a face o baie religioasă, am văzut un leu dormind pe drum M-am întors și m-am trezit față în față cu un alt leu care mă urmărea pe călcâie Auzind strigătul meu disperat, Muslim și-a părăsit celula Când l-au văzut leii, s-au smerit înaintea lui I-a prins pe fiecare de ureche, zicând: "O, câinii lui Dumnezeu, nu v-am spus să nu-mi deranjați oaspetele?" Apoi s-a întors către mine: "O, Abu Ishaq, ai vrut, de dragul creaturilor lui Dumnezeu, să corectezi exteriorul și, prin urmare, îți este frică de aceste creaturi; Am vrut, de dragul Domnului, să corectez ceea ce am înăuntru - de aceea se tem de mine făpturile Lui" ( , - ) Cărțile ulterioare despre sfinții musulmani - în special Rau dat ar-riyahin Yafi'i - pline (la fel ca legendele medievale ale sfinților creștini și multe pilde budiste) cu povești despre relația caldă dintre omul lui Dumnezeu și animale Multe miniaturi indiene și persane îl arată pe sfânt dormind sau stând printre fiare; sunt lei îmblânziți, ascultători și păsări care slujesc sfântului și o gazelă care vorbește cu el O legătură atât de strânsă cu lumea animală nu i s-a părut surprinzătoare misticului musulman, deoarece știa că fiecare făptură îl laudă pe Domnul în felul ei și fiecare persoană care și-a purificat sufletul poate înțelege aceste laude și li se poate alătura De îndată ce misticul și-a supus "câinele sufletului josnic", fiecare creatură îi va asculta El, de exemplu, poate scăpa un câine de necurăție cu una dintre privirile lui ( , ), chiar și broaștele îi vorbesc, iar un crocodil cu lacrimi în ochi este gata să-i dea prada Dacă animalele au încetat să mai vorbească cu sfântul și l-au perceput ca pe un străin, acesta a considerat acest lucru un obstacol serios pe calea lui spirituală, semnificând nevoia de pocăință Nu numai animalele, ci și plantele și pietrele ascultă de prietenul lui Dumnezeu Chiar și luni pot apărea înaintea lui sub formă umană; așa cum se povestește în legenda despre Abd al-Qadir Jilani: în fiecare lună îi apărea sub forma unui tânăr frumos sau urât, în funcție de ce evenimente aveau să se întâmple în următoarele patru săptămâni ( , ) Multe miracole indică capacitatea sfinților sufi de a propaga doctrine islamice Chiar și în copilărie, sfântul din luna Ramadan nu și-ar dori niciodată să bea laptele mamei sale în timpul zilei, ci doar după apusul soarelui În deșert, el caută oportunități pentru efectuarea corectă a abluției rituale Este bine cunoscut faptul că formulele religioase sunt adesea folosite pentru a vindeca boli Povestea unui sfânt care a vindecat o fată surdă șoptindu-i la ureche un apel la rugăciune este doar un exemplu al unei lungi liste de cure miraculoase efectuate de sfinți folosind formule sau rugăciuni dhikr Chiar și astăzi în lumea musulmană se obișnuiește să se citească fatiha peste bolnavi OMUL SI PERFECȚIA SA sau o altă rugăciune rituală în timp ce "respiră pe ea" (aceasta se numește damidan sau euflemek) (cf : , ) În mediul rural, credința în eficacitatea diferitelor formule rostite de cei care sunt considerați sfinți depășește cu mult încrederea în medicii formați în Occident În multe cazuri, s-au făcut minuni pentru convertirea necredincioșilor Poveștile de acest tip sunt deosebit de caracteristice perioadei clasice a islamului, când sufiții trebuiau adesea să-i convingă pe "materialiști" sau pe cei care respingeau principiile de bază ale islamului Un exemplu celebru este povestea misticului din secolul al X-lea Abu-l-Adyan ( , ) Odată s-a certat cu un zoroastrian că ar putea trece nevătămat prin foc, deoarece focul arde o persoană numai cu permisiunea lui Dumnezeu El a trecut cu adevărat prin foc și, prin urmare, i-a demonstrat persanului uluit adevărul doctrinei Ash'ari că nu există relații cauzale naturale între fenomene, că Dumnezeu înzestrează cu aceeași ușurință elementele cu proprietăți familiare oamenilor sau le privează de aceste proprietăți , care, în general, în fiecare moment de timp El creează din nou toate proprietățile Ibn 'Arabi spune, de asemenea, povestea unui filozof care a vorbit într-un mod similar dacă focul l-ar putea arde; și într-adevăr, focul a cuprins toate hainele misticului, dar nu i-a ars trupul ( , ) În prima poveste, minunea este explicată la final: noaptea, sfântul a descoperit o veziculă pe picior I-a spus însoțitorului că veziculul trebuie să fi apărut chiar în momentul în care s-a trezit din transa care ieșea din foc și a adăugat: "Și dacă mi-aș reveni în fire în timp ce eram în foc, aș fi ars în cenuşă" Adică era păzit de puterea transei În mod similar, dervișii din ordinul Aissawiyya din Africa de Nord dansează cu cărbuni aprinși în mâini, fără să simtă durere Astfel de cazuri nu sunt neobișnuite în istoria diferitelor religii, în special a sufismului O persoană evlavioasă poate intra atât de adânc în rugăciune sau meditație încât nu va simți durere în timpul amputării unui braț sau picior, nu va observa mușcătura unui scorpion sau a unui șarpe Există, de asemenea, exemple mai mici, cum ar fi dervișii Rifaiyya și mulți autoproclamați sufiți care se taie cu săbii și înghită sticlă În cazul lui Abu-l-Adyan, ca și în povestea spusă de Ibn 'Arabi, scopul sufiților era să-l convertească pe necredincios la islam; de aceea au fost spuse şi repovestite aceste poveşti În vremuri ulterioare, s-au săvârșit și multe minuni de acest tip În Sindh, de exemplu, un medic hindus s-a convertit la islam după ce a examinat urina unui sfânt Chiar și animalele au jucat uneori un rol în convertirea non-musulmanilor Mai ales deseori s-au întâmplat minuni cu pisicile, iar în unele mănăstiri pisicile erau chiar ținute ca animale de pază Potrivit credințelor musulmane populare, chiar și sakina (prezența divină) poate apărea unei persoane sub forma unei pisici albe Prin urmare, nu este nimic surprinzător în faptul că ciudatul ordin cerșetor Heddawiyya din Maroc venerează în mod deschis pisicile (pe care, apropo, Profetul însuși le-a iubit foarte mult), iar novicii acestei frații sunt chiar numiți kutaitat, "pisici" Povestea unei pisici minunate, înregistrată în India în secolul al XV-lea, este un exemplu tipic de împletire a diferitelor tendințe caracteristice poveștilor despre animale Intriga în sine se întoarce la surse anterioare (vezi: , ) SFINTI SI MINUNI Elevul șeicului Ashraf Jihangir, qadi Rabiuddin, un rezident al Avaz, și-a venit odată în minte că în antichitate existau șeici, a căror privire avea putere asupra animalelor și păsărilor și nu știa dacă astfel de oameni existau în vremea lui Când șeicul a auzit de îndoielile lui, a zâmbit și a spus: "Poate" Și Yogi Kamal avea o pisică care trecea uneori pe lângă Șeicul a ordonat să aducă această pisică și a început să vorbească pe un subiect sacru Fața șeicului a căpătat treptat o asemenea expresie, încât frica i-a cuprins pe toți cei prezenți Pisica a ascultat și ea acest raționament și a fost atât de șocată încât a căzut la pământ inconștient Revenind în fire, a început să se frece de picioarele șeicului și ale celorlalți prezenți După aceea, pisica și-a făcut un obicei să nu părăsească niciodată sfânta adunare când șeicul vorbea despre misterele divine Când călătorii se apropiau de mănăstire, pisica avertizează mereu asupra numărului lor mieunând, iar în acest fel slujitorii khanaka au aflat pentru câți oaspeți să le pregătească o masă Când era servită mâncarea, pisica primea și porția lui în egală măsură cu toți ceilalți și uneori era trimis să-i aducă pe cei pe care șeicul îi chema S-a dus la celula celui care a fost chemat și a mieunat sau s-a zgâriat cu insistență la ușă, arătând clar că proprietarul ar trebui să vină la șeic Într-o zi, un grup de derviși a ajuns acolo Pisica a miaunat de cateva ori, ca de obicei, dar cand a sosit mancarea, s-a dovedit ca lipseste o portie Șeicul s-a întors spre pisică și a întrebat: "De ce ai greșit astăzi?" Pisica s-a îndepărtat imediat de el și a început să adulmece fiecare derviș Când a venit la capul grupului, pisica i-a sărit în poală și s-a murdărit acolo Văzând asta, șeicul a spus: "Biata pisică nu are nicio vină: acest om este străin" Liderul grupului s-a aruncat imediat la picioarele șeicului și a spus: "Sunt un dahriyya (materialist) Timp de doisprezece ani am călătorit în toată lumea pretinzând că sunt musulman Am decis că dacă vreun sufi mă recunoaște, mă voi converti la islam Până acum, nimeni nu a aflat secretul meu, dar această pisică m-a dezvăluit Astăzi accept islamul " Pisica a supraviețuit șeicului Într-o zi, urmașul șeicului a pus pe foc o oală cu lapte pentru a găti orez și s-a întâmplat să cadă în oală un șarpe Pisica a văzut asta și a început să se rotească în jurul pălăriei melon Nu a vrut să se îndepărteze de acest loc și a mieunat de mai multe ori, dar bucătarul nu a înțeles care este problema și l-a alungat din bucătărie Pisica s-a convins că nu există cum să-i explice bucătarului ce s-a întâmplat, iar apoi a sărit în lichidul care clocotea, hotărând să-și sacrifice viața Orezul, desigur, trebuia aruncat, iar șarpele negru a căzut cu el Șeicul a spus că pisica și-a dat viața de dragul dervișilor și, prin urmare, ar trebui să i se construiască un mormânt Manifestările puterii spirituale erau asociate cu concursuri {munakaraU^, care erau aranjate pentru a determina care sfânt avea mai multă putere și putea săvârși mai multe minuni uimitoare Participarea la astfel de competiții - cunoscute cel puțin din vremea lui Shibli - este de obicei atribuită sfinților ale căror blesteme puteau transforma dușmanii în pietre sau ofileau copaci Una dintre cele mai fascinante povești despre această competiție destul de neplăcută și, de fapt, străină de sufism în puterea spirituală, a fost repovestită de Emil Dermengem: un sfânt nord-african a venit să viziteze un alt sfânt pe un leu I s-a spus să-și pună leul în taraba unde era legată vaca proprietarului Oaspetele a intrat fără tragere de inimă în casă și, văzând OMUL SI PERFECȚIA SA proprietarul, înconjurat de dansatori frumoși, se îndoia de abilitățile sale mistice Dar a doua zi dimineață a descoperit că vaca mâncase leul Cu toate acestea, în legătură cu toate aceste povești de miracole, care sunt atât de populare în rândul oamenilor de rând, există o problemă În ce măsură este un mistic calificat să facă minuni? Se spune că Junayd a fost foarte nemulțumit când Nuri a jurat că se va îneca în Tigru dacă nu va putea prinde un pește de o anumită greutate (pe care, din fericire, a reușit să-l prindă) Junayd, care se ferește de astfel de "minuni", a spus că ar prefera să vadă o viperă târându-se din apă pentru a-l pedepsi pe mistic ( , ) Părerile lui Junayd sunt tipice misticilor treji la nivel înalt de-a lungul istoriei sufismului; astfel de mistici credeau că interesul pentru miracole era unul dintre cele trei "văluri" care puteau separa inimile aleșilor de Dumnezeu (celelalte două fiind o preocupare exagerată pentru îndatoririle religioase ale cuiva și speranța unei răsplati cerești) Îmi amintesc o poveste minunată care, conform tradiției, cu Abu Sa'id ibn Abi-l-Khair Într-o zi, cineva i-a povestit despre un mistic care a fost capabil să meargă pe apă, iar Abi-l-Khair a spus: "Broaștele și tot vânatul de apă pot face asta!" Și când interlocutorul a continuat: "Și așa și așa zboară prin aer", a răspuns: "Păsările și insectele fac asta!" Când interlocutorul i-a spus că cineva s-a mutat dintr-un oraș în altul în doar un minut, el a replicat: "Gândește-te, Satana zboară de la Est la Vest într-o clipă!" ( , ) Cu altă ocazie, când a fost întrebat ce minuni se datorau unui oarecare sufi, acesta s-a indignat și a răspuns: "Nu este cea mai mare minune că fiul măcelarului a intrat pe Calea mistică, că conversează cu Khidr și că vin nenumărați vizitatori la el, dornic să-și primească binecuvântarea? ( , ) Marii profesori considerau minunile ca fiind capcane pe calea către Dumnezeu Ajuns la o anumită etapă pe Cale, adeptul dobândește fără îndoială puterea de a îndeplini fapte care depășesc obișnuitul, iar această calitate îi poate împiedica progresul ulterioar Este mult mai ușor să înfăptuiți miracole și, prin urmare, să atrageți interesul mulțimii decât să continuați pregătirea spirituală dificilă și să vă luptați în mod constant cu mașinațiunile sofisticate ale sinelui vostru inferior Aversiunea misticilor avansați din punct de vedere spiritual față de miracolul ostentativ, care este caracteristică în principal "șeicilor de magazin" și tuturor tipurilor de pseudo-mistici, este exprimată în hadith-ul atribuit Profetului: "Minunile sunt bărbați lunar" (I, ) Această zicală, aparent originară din India, sau cel puțin din partea de est a lumii musulmane, înseamnă că între om și Dumnezeu au loc minuni Așa cum un soț evită contactul sexual cu soția sa în acele zile în care aceasta este necurată, tot așa Dumnezeu reține uniunea mistică celor care fac minuni O altă explicație pentru acest hadith des repetat se găsește într-un dicton cunoscut de musulmanii indieni încă din secolul al XIII-lea: acesta contrastează cu talib al-dunya, "căutător de lucruri lumești", spre deosebire de talib al-akhira, "căutând altă lume" și talib al-maula, "căutarea Domnului" Numai ultimul este bărbat; al doilea este ca un eunuc angajat în pederastia pasivă (Attar atribuie această definiție lui Shibli); iar cel care caută lucrurile lumești este la fel de jos ca o femeie și, se pare, de aici rezultă: ONORREA PROFETULUI că el, ca o femeie, este ocazional necurat Dacă un mistic face minuni, acesta este un semn că el caută aprobare lumească și nu își îndreaptă toate gândurile exclusiv către Dumnezeu Nu există nicio îndoială că mulți sufiți au făcut minuni foarte reale Acești mistici aveau puterea de a aduce în lume evenimente fenomenale din Ialam al-pisal, lumea ideilor; datorită purității spirituale, ei și-au putut ajuta elevii pe Calea dificilă Cu toate acestea, a existat întotdeauna o tentație periculoasă de a folosi abilitățile supranaturale în scopuri spirituale impure sau cel puțin mai puțin demne Prin urmare, sfântul a avut dreptate când a spus: "Este mai bine să readuci o inimă moartă la viața veșnică decât să readuci la viață o mie de trupuri moarte " ONORREA PROFETULUI Rumi povestește în Masnavi cum s-a pierdut copilul Muhammad și cum doica sa Halima, care a vărsat lacrimi amare, a fost mângâiată de cuvintele: Nu-ți face griji, el nu va fi pierdut pentru tine Nu, dar întreaga lume se va pierde în ea ( , : ) Aceste cuvinte exprimă sentimentele fiecărui musulman din secolul al XIII-lea Scrisă câteva secole mai târziu de poetul sufit turc Eshrefoglu, un apel către profet transmite un sentiment de fericire: Când am fost la întâlnirea lui Mahomed, m-am îmbrăcat cu pantalonii credinței și am mers mândru ca un păun Din cele mai vechi timpuri, Muhammad, Mesagerul lui Dumnezeu, a fost idealul tuturor musulmanilor credincioși Comportamentul, acțiunile și cuvintele sale au servit drept model pentru evlavioși, care căutau să-l imite chiar și în cele mai mici detalii ale vieții exterioare: în haine, sub formă de barbă, în respectarea regulilor abluției, chiar și în preferința anumite feluri de mâncare Venerarea Profetului a căpătat o nouă dimensiune când biografia sa a fost plină de multe legende Muhammad însuși a respins legendele și a interzis respectul față de sine ca persoană; credea că făcuse un singur miracol - a transmis poporului său cuvintele Coranului Cu toate acestea, zvonurile i-au atribuit multe minuni: o gazelă i-a vorbit; palmierul a oftat când a încetat să se sprijine de trunchi în timpul unei predici; carnea de oaie otrăvită l-a avertizat să nu-l mănânce; batista cu care îşi şterse gura şi mâinile nu ardea în cuptor Poeții admirau calitățile nobile ale trupului și sufletului său Deoarece tradiția musulmană interzice imaginea, listele cu calitățile înalte ale lui Muhammad (hilya), realizate cu o scriere caligrafică rafinată, împodobeau pereții caselor Astfel de hilya se vând și astăzi în curțile unor moschei turcești Personalitatea Profetului a devenit un mijloc de experiență religioasă, deși, fenomenologic vorbind, principalul lucru în Islam este Coranul, o revelație divină directă, și nu un mesager care a transmis-o Cu toate acestea, musulmanii au simțit că figura Profetului este necesară pentru a menține credința musulmană în aspectul ei "legal" (așa cum este indicat în partea a doua a formulei de confesiune) Pro OMUL SI PERFECȚIA SA soarta, după cum spune Rumi ( , : ), este un test trimis de Dumnezeu pentru om Spre deosebire de tawhid-ul lui Iblis, care era gata să se plece numai în fața Atotputernicului, Dumnezeu a plasat un Profet între El și om pentru a distruge această ispită, care ar putea duce în cele din urmă la panteism și confuzie a tuturor credințelor religioase Figura lui Muhammad definește specificul islamului și îl deosebește de toate celelalte forme de credință Misticii care au folosit doar prima parte a formulei confesiunii, fără să recunoască poziția specială a lui Mahomed, au căzut cu ușurință într-o interpretare panteistă radicală a islamului Unii mistici timpurii ar fi susținut că dragostea lor pentru Dumnezeu nu lasă loc iubirii pentru Profet "Odată l-am văzut pe Profet într-un vis El a întrebat: "Mă iubești?" I-am răspuns: "Îmi pare rău, dar dragostea lui Dumnezeu m-a înghițit întreg și nu-mi permite să te iubesc" El a spus: "Cine îl iubește pe Dumnezeu, mă iubește pe mine" ( : : ) Au fost cei care nu au vrut să pomenească numele Profetului lângă numele lui Dumnezeu în chemarea la rugăciune ( , ) Dar începutul unei percepții cu adevărat mistice asupra personalității lui Mahomed datează din primele decenii ale secolului al VIII-lea Personalitatea lui Muhammad a fost idealizată în scrierile sale de către Muqatil, acest mistic a fost cel care a interpretat a doua frază din ayat an-nur, "Versetul luminii", din Coran (sura , ) ca referindu-se la Mahomed , a cărui lumină strălucește în alți profeți ( , - ) Kharraz a dezvoltat gândirea lui Mukatil; Hallaj, în Kitab at-tawasin, a dedicat, de asemenea, mult spațiu lăudării Profetului ca fiind prima ființă creată, a cărei lumină a precedat totul și face parte din lumina lui Dumnezeu Attar spune în același sens: Sufletul vine din lumina absolută, din nimic altceva, - Aceasta înseamnă că vine din lumina lui Muhammad, din nimic altceva ( , ) În poezia lui Hallaj, Profetul este celebrat atât ca cauză, cât și ca scop al creației Pentru a face această idee mai convingătoare, i s-a dat forma hadi-sa qudsi \ laulaka ma halaktu'al-aflaq - "dacă nu ai fi fost acolo, nu aș fi creat raiul" Lumea a fost creată de dragul iubirii eterne, care s-a manifestat în profetul Muhammad Profetului însuși i se atribuie cuvinte care aruncă lumină asupra poziției sale speciale: "Primul lucru creat de Dumnezeu a fost spiritul meu", "Eram deja profet când Adam era între lut și apă" Ideea "luminii lui Muhammad" pare să fi prins în cele din urmă contur în jurul anului Sahl al-Tustari vorbește despre trei lumini ale lui Dumnezeu, dintre care prima este Muhammad, prietenul său intim: "Când a vrut să-l creeze pe Mahomed, El a revelat lumină din lumina Sa și această lumină a luminat întreaga împărăție " Cea mai faimoasă dintre rugăciunile atribuite lui Mahomed este rugăciunea pentru lumină, care a fost deosebit de apreciată de misticii islamici A fost citat de Abu Talib al-Makki, predat de adepții lui Ghazali și de misticul indian din secolul al XVIII-lea Mir Dard, pe moarte, a copiat-o cu propria sa mână ca o rugăciune pe moarte: O, Doamne, trimite lumină inimii mele și lumină în limba mea și lumină în auzul meu și lumină în văzul meu și lumină în simțirile mele și lumină în tot corpul meu și lumină în fața mea și lumină în spate pe mine Dă, te rog, lumină la dreapta mea și lumină la stânga mea, și lumină deasupra mea și lumină sub mine Doamne, mărește lumina în mine și trimite lumină spre mine și fă-mă luminat! ONORREA PROFETULUI După ce citează această rugăciune, McKee comentează: "Acestea sunt luminile pe care Profetul le-a cerut; cu adevărat, numai cel care este contemplat de Lumina Luminilor poate poseda toată această lumină Sana'i relatează hadith-ul potrivit căruia focurile iadului se tem de lumina credincioșilor cu conceptul luminii lui Muhammad: Când inima ta este plină de Lumina lui Ahmad, Atunci știi cu siguranță că ești mântuit de focul [infernal] ( , ) Chiar și fără să cunoască toate aceste discursuri înalte despre lumina Profetului, care urmau să se dezvolte în sisteme mistice complexe, credincioșii pur și simplu îl iubeau pe Mahomed Căci iubirea de Profet duce la iubirea de Dumnezeu, gândire care, în perioada ulterioară a sufismului, și-a găsit expresie în teoria fana fi' ar-rasul Potrivit acestei teorii, Calea mistică nu duce direct la Dumnezeu Mai întâi misticul trebuie să experimenteze (autodistrugerea în ghidul său spiritual, care acționează ca vicerege al Profetului; apoi Fana fi'ar-rasul, "(auto)anihilarea în Profet"; și numai atunci poate spera să obțină (dacă aceasta se întâmplă deloc) fana fi Allah, "(auto-)distrugere în Allah " Tur André, într-un studiu magistral, a arătat cum venerația profetului a crescut constant de-a lungul primelor șase secole ale istoriei islamice - până când misticismul lui Muhammad a fost codificată în scrierile lui Ibn 'Arabi şi ale adepţilor săi De la sfârșitul secolului XI - începutul secolului XII Venerarea Profetului a luat formă vizibilă în sărbătorirea lui Mawlid, ziua lui de naștere, care cade pe Rabi' al-Awwal, a treia lună a anului lunar musulman Această sărbătoare este sărbătorită astăzi în toată lumea musulmană Numărul de poezii scrise cu ocazia mawlid în toate limbile islamice este incalculabil De la estul până la periferia vestică a lumii musulmane, evlavioșii musulmani folosesc ziua de naștere a Profetului ca o ocazie excelentă de a-și arăta dragostea arzătoare pentru el în cântece, poezii și rugăciuni Dar, poate, speranța simplă a inimii în mila Profetului și mijlocirea lui în Ziua Judecății nu a găsit nicăieri o expresie atât de perfectă ca în Turcia Poetul turc Süleyman Chelebi din Bursa (d ) a repetat povestea nașterii lui Mahomed în Mevlud-i Sherif al său, în genul masnavi ("paradii-rime") Versurile lui înduioșător de fără artă sunt scrise în cei mai simpli metri posibil și pe o melodie dulce Această poezie este încă citită în multe familii turcești: la aniversări, sau în a patruzecea zi după pierderea celor dragi sau în împlinirea unui jurământ Paralele literare cu partea centrală a poemului Celebi, marele cap al Merhab ("Salut"), au fost descoperite chiar și în îndepărtata India, unde în secolul al XIV-lea Abu Ali Qalandar l-a salutat pe profetul nou-născut: Bucură-te ție, privighetoare a grădinii străvechi! Povestește-ne despre frumosul trandafir! Bucură-te ție, hupa de preziceri fericite, salută ție, papagal cu limbă dulce! ( , ) În conștiința de masă, Muhammad este în primul rând un mijlocitor în ziua Judecății de Apoi; fiind singurul profet, el va mijloci pentru comunitatea sa, așa cum a promis în Coran Venerarea populară a lui Muhammad este în mare parte colorată de aceasta OMUL SI PERFECȚIA SA speră în ajutorul lui în teribila Zi a Judecății Dumnezeu l-a trimis "ca o milă pentru locuitorii lumii", rahmatan lil-alamin (Sura , ) Prin urmare, poetul Shah Abd al-Latif din Sind îl aseamănă pe Profet cu un nor care trimite o ploaie dătătoare de viață pe câmpurile însetate și reînvie tot ceea ce părea mort Într-adevăr, țăranii din Turcia și Iran numesc ploaia rahmat, "milă" Și printre poeții indieni, când cântă laudele Profetului, se întâlnește adesea imaginea unui "nor purtător de bijuterii" care se întinde de la Istanbul la Delhi și își revarsă comorile în inimile musulmanilor (cf sura , ) ) Este destul de firesc ca credincioșii l-au văzut pe iubitul lor Profet în lumina revelației coranice și că în rugăciunile și versurile mistice expresiile coranice care indică poziția lui înaltă sunt repetate neîncetat Astfel, cuvintele de început ale Surei - "și luna împărțită" - sunt percepute ca o aluzie la puterile supranaturale ale lui Muhammad, care ar putea despărți luna Aceste cuvinte sunt adresate și credinciosului care s-a autodistrus în Muhammad și, prin urmare, a participat la lumina Profetului, așa cum a spus Rumi: "Am împărțit luna cu lumina lui Mustafa" ( , ) Mustafa, "Alesul", este unul dintre numele Profetului Savanții au discutat adesea problema barakului, puterea de binecuvântare conținută în numele Profetului Credința în baraka a fost parțial exprimată în obiceiul turcesc de a numi băieții cu numele Profetului, dar cu o vocală diferită: Mehmed în loc de Muhammad (schimbarea vocalei se datorează reverenței pentru numele binecuvântat al Profetului) Mulți poeți au exclamat: "Numele tău este frumos și tu însuți ești frumos, o, Muhammad!" - sau a indicat numele exaltate cu care Allah l-a înzestrat pe Profet M-am întors spre vânt: "De ce îl slujești pe Solomon?" El a spus: "Pentru că numele lui Ahmad [i e e Muhammad] gravat pe sigiliul lui" ( , ) Așa explică Sana'i puterea miraculoasă a profetului Solomon Descriind frumusețea și măreția uluitoare a lui Mahomed, poeții au jucat adesea cu expresii coranice: "De la soare" este povestea chipului lui Mahomed; "Jur pe noapte" este metafora părului lui Muhammad Aici, formulele de jurământ care încep surele și sunt folosite pentru a descrie frumusețea eternă a lui Mahomed, chipul său strălucitor și părul său negru O metaforă preferată de acest fel au fost cuvintele de început ale Surei : "Prin dimineața strălucitoare ", luate de obicei ca o aluzie la chipul lui Muhammad Un exemplu rafinat al unei astfel de interpretări este imnul lui Muhammad scris de Sana'i, care este un comentariu poetic la Sura ( , ) O semnificație mistică deosebită a fost acordată faptului că Muhammad este numit ummi în Coran (sura , ) - acest cuvânt este cel mai adesea tradus ca "analfabet" Numai o persoană a cărei inimă nu a fost coruptă de intelectualismul superficial și de învățătură, ci a rămas un vas curat, ca trupul Fecioarei Maria, putea deveni un receptacol demn pentru Cuvântul Divin Când mai târziu misticii s-au lăudat cu presupusul sau real analfabetism, asta ONORREA PROFETULUI ei știu doar să citească litera alif, simbol al unității și unicității Divinului, aveau în fața ochilor exemplul Profetului, care personifica iubirea pură și smerenia, adică calități opuse raționalității reci Totuși, subiectul principal al meditațiilor mistice a fost călătoria nocturnă a lui Muhammad mi'raj, ascensiunea prin sferele cerești În Coran, în versetul de deschidere al surei , această temă abia se face aluzie, dar mai târziu a fost elaborată în multe legende Legătura dintre mi'raj cu rugăciunea zilnică, pe care Muhammad a experimentat-o ca o repetare a bucuriei ascensiunii ( , ), a făcut posibilă ascensiunea în prezența divină pentru fiecare musulman care credea sincer Misticii au recurs la mi'raj pentru a-și exprima experiența extatică Bayazid Bistami a fost primul care a descris propriul său zbor prin sferele cerești, iar mulți alții i-au urmat exemplul Potrivit lui Enrico Cerulli, genul literar al Libro della scala, Cărțile Mi'rajului, era atât de cunoscut în lumea medievală mediteraneană încât influența sa asupra Divinei Comedie a lui Dante nu poate fi exclusă În secolul XX Muhammad Iqbal a ales subiectul unei călătorii cerești însoțit de un mentor spiritual (spiritul lui Rumi) pentru cea mai enigmatică lucrare a sa Javidname ( ) Înălțarea lui Muhammad Mustafa, prietenul ales al lui Dumnezeu, a fost o manifestare a experienței iubirii Rumi a spus astfel: Dragostea este o ascensiune pe acoperișul Regelui Frumuseții, Citiți povestea înălțării pe obrazul iubitului ( , ) Conform hadithului, nici măcar Gabriel nu l-a putut însoți pe Profet mai departe decât lotusul, as-sidrat al-muntaha "Dacă mai fac un pas, aripile mele vor arde", a șoptit arhanghelul aceste cuvinte, conform interpretării misticilor și poeților Pentru Rumi, răspunsul său este o dovadă a neputinței minții discursive în fața misterului iubirii divine: Mintea spune, precum Gabriel: "O, Ahmad, dacă mai fac un pas, El mă va arde" ( , : ) În acest moment, Profetul a rămas singur cu Dumnezeu și a avut loc o întâlnire a îndrăgostiților, pe care o descrie în aceste cuvinte: "Am petrecut un timp cu Dumnezeu în care nici măcar o făptură nu are acces, nici măcar spiritul curat Gabriel " Căci până și Gabriel este un văl între iubit și Iubit Sufiții au folosit adesea expresia Profetului "Am petrecut timp cu Dumnezeu" (lit : "Am avut timp cu Dumnezeu, li ma'a Allah timp") pentru a-și exprima propria experiență a unei experiențe speciale de timp, într-un act ca moment al străpungerii timpului creat și atingerea "acumului etern" în Dumnezeu, când tot ceea ce a creat (inclusiv arhanghelul) rămâne în afară și nu mai există pentru ei Muhammad Iqbal, care a oferit o interpretare modernă a simbolurilor mistice, înțelege acest hadith al Profetului ca o referire la momentul în care "centrul infidelului" este rupt, adică trecerea timpului, iar misticul intră în contact direct cu Dumnezeu, întâlnindu-L față în față Deosebit de semnificativ în interpretarea mistică a mi'rajului este accentul pus pe întâlnirea Profetului cu Dumnezeu "față în față" Deși Profetul a fost creat ca fiind cea mai perfectă ființă, el rămâne totuși o creatură și nu poate fi combinat OMUL SI PERFECȚIA SA se intelege cu Dumnezeu Cuvintele de început ale Surei , "Slavă fie Celui care a îndurat pe sclavul Său noaptea", indică faptul că chiar și în momentul experienței extatice, Profetul a rămas abduhu, "sclavul Său" Prin urmare, "sclav" este cel mai înalt nume posibil pentru o persoană care, totuși, este capabilă să vorbească cu Dumnezeu fără a fi distrusă Poeții și artiștii din țările de limbă persană și turcă au lucrat cu dragoste istoria mi'rajului În aproape fiecare poem epic persan, după lauda introductivă a Profetului, există un capitol special în care poetul, după imaginația sa, descrie călătoria cerească a lui Mahomed pe o frumoasă sfeclă roșie, care are coada și fața unui păun a unui om Poeții au căutat din ce în ce mai multe imagini noi, povestind despre cum Mahomed a traversat sferele solare și lunare și s-a îndreptat de-a lungul Calei Lactee, vorbind cu Profeții, înconjurat de îngeri multicolori, și apoi a ajuns la prezența divină, în timp ce Gabriel a rămas în spate, "singurat, ca o privighetoare, despărțit de trandafir" Și pe miniaturile secolelor XIV-XV Profetul este înfățișat într-o aură minunată de splendoare uluitoare Misticii obișnuiau să mediteze la Sura , numită an-Najm, "Steaua", care descrie viziunea lui Muhammad Faptul că "privirea lui nu l-a părăsit niciodată pe [Dumnezeu]" este pentru mistici un simbol al concentrării absolute a lui Mahomed asupra lui Dumnezeu Profetul, încremenit în contemplarea nedespărțită a lui Dumnezeu, l-a întrecut pe Moise, care a cerut o vedenie, dar nu a putut să se uite la Dumnezeu care a apărut în tufișul de foc fără să-și piardă cunoștința Jamali Kanbu, un poet indian din secolul al XV-lea, a descris-o astfel: Moise a leșinat de la simpla revelare a atributelor - Vezi esența Esenței și încă zâmbești ( , ) Expresia kaba kausain, "la o distanță de două arcuri" (tradusă de I Yu Krachkovsky), din aceeași sură, printre mistici a devenit o desemnare a celui mai înalt grad de apropiere posibil pentru inimă Vorbele coranice despre Mahomed - Sigiliul Profeților, ultimul profet de pe pământ - au avut un impact uriaș asupra credinței musulmane în general, iar sufiților li s-a oferit un subiect aproape inepuizabil pentru a medita asupra misterelor din spatele persoanei lui Muhammad Deoarece fiecare musulman adevărat este însărcinat cu datoria de a-l imita pe Mahomed în faptele sale, mulți sufi evlavioși s-au angajat în colectarea hadith-urilor profetului Numele unor mistici bine-cunoscuți sunt asociate cu pretenții pentru transmiterea lor De exemplu, Ibn Khafif, un sfânt din Shiraz, a adunat hadith de la peste treizeci de profesori, dar teologul hanbali Ibn al-Jawzi (d ) îl considera pe Ibn Khafif o sursă "nesigură" Poate că a avut dreptate în criticile sale, deoarece nu se poate nega că multe hadithuri care au fost populare printre sufiții de mai târziu lipsesc din colecțiile "canonice" întocmite în ultima treime a secolului al IX-lea Ulterior, gânditorii și poeții mistici au început să se refere la hadith-uri, a căror autenticitate nu a putut fi confirmată de surse datate mai devreme de secolul al X-lea sau chiar al secolului al XI-lea În același timp, pe măsură ce influența sufită asupra evlaviei musulmane a crescut, au apărut tot mai multe hadith-uri qudsi care conțineau revelații divine care nu erau incluse în Coran Deși colecția de hadith părea a fi o ocupație foarte demnă, mulți sufiți s-au opus, deoarece se bazau mai mult pe experiența directă decât pe ONORREA PROFETULUI a rescrie cuvinte După cum spunea Harakani, o persoană analfabetă: "Moștenitorul profetului este cel care îl imită în faptele sale, și nu cel care înnegrește fața hârtiei" ( , ) Expresia "a-și înnegri fața" înseamnă "a aduce rușine [cuiva]"; aici este jucat cu inteligență în raport cu scrierea unor texte aparent inutile De-a lungul timpului, imaginea lui Mahomed a fost copleșită de multe povești fermecătoare, care din qisas al-anbiya \ "Poveștile profeților", comentariile sufite despre Coran și hadith-uri s-au răspândit printre mase largi de credincioși și și-au format ideea despre Profet Dezvoltarea poeziei mistice persane, pătrunsă de aluzii la zicalele și hadithurile coranice, a contribuit și ea la procesul de popularizare a Profetului Hijra, migrația lui Muhammad de la Mecca la Medina, a devenit prototipul Căii mistice, călătoria de acasă și înapoi acasă, un simbol microcosmic al călătoriei sufletului de la Dumnezeu și înapoi la Dumnezeu Doar o astfel de călătorie poate duce o persoană la perfecțiune Sărăcia lui Muhammad era considerată un tip de sărăcie mistică; felul lui de a educa shaitanul, calitățile de jos, a predeterminat lupta constantă a sufiților cu naf-urile sale Nu lipsesc tonurile romantice în această nouă imagine a lui Mahomed creată de comunitatea sa Sufiții persani târzii au inventat o poveste fermecătoare explicând dragostea lor pentru trandafiri: "Când profetul a văzut un trandafir, l-a sărutat și l-a lipit de ochi, spunând: "Trandafirul stacojiu face parte din gloria divine" ( , ) ) Potrivit unui alt hadith foarte comun, trandafirul a fost creat din sudoarea Profetului - de aceea este cea mai frumoasă și mai prețioasă floare din lume (cf : , ; , ) Poate că dragostea Profetului pentru trandafiri i-a determinat pe poeți să-l numească "prighetoarea Grădinii Eterne", pentru că el dezvăluie credincioșilor câteva dintre misterele lui Dumnezeu, Trandafirul Etern Uimiți de măreția lui Dumnezeu, de frumusețea și splendoarea Sa, misticii, neștiind cum să-și exprime dorința și admirația, și-au amintit cuvintele simple ale lui Muhammad - la uhsi sana "an 'alaika", nu pot să-ți laude cuvenită, "recunoscând că darurile lui Dumnezeu depăşesc recunoştinţa omenească Un rol important este atribuit și familiei lui Muhammad Uneori au văzut o legătură între khirka sufiților și mantia în care Muhammad și-a înfășurat casa; astfel, sufiții, parcă, au devenit "membri ai familiei sale" Evlavia față de familia Profetului, care este caracteristică ramurii șiite a islamului, este răspândită și în unele cercuri sufite, unde se obișnuiește să se exprime și un respect deosebit față de Sayyids, descendenții direcți ai lui Mahomed Credința profundă în Mahomed, despre care Coranul spune: "Oricine se supune Mesagerului, prin aceasta se supune lui Allah" (Sura , ), a condus la faptul că cuvintele au început să fie atribuite lui Mahomed: "Oricine m-a văzut , L-a văzut pe Allah" Această afirmație poate fi înțeleasă doar în contextul discursurilor sufite despre funcția cosmică a lui Muhammad, despre locul său unic printre oameni și printre profeți Chiar și misticul tradiționalist Ghazali a folosit în Mishkat al-anwar termenul muta', "cel care este ascultat", definindu-l drept califul lui Allah, vicarul Său, administratorul suprem al întregului univers Întrucât, potrivit Coranului, Mahomed este cel care trebuie ascultat, se poate presupune că prin termenul muta' marele mistic însemna Profetul, deși este imposibil să se dovedească acest lucru Relația dintre Allah și muta' în Ghazali este asemănată cu relația dintre esența intangibilă a luminii și soare, sau dintre elementul foc OMUL SI PERFECȚIA SA și cărbuni aprinși; ecuațiile de acest fel i-au condus pe mistici la conceptul de Lumina lui Muhammad ca "lumina din lumina lui Dumnezeu" Se pune întrebarea dacă lk muta* nu este o personificare a lui amr, poruncă divină sau, așa cum spune Temple Gardner, o personificare a lui ruh, "spirit" Într-adevăr, în teozofia Jili (m după ), amr (corespunzând aproximativ Logos-ului filosofiei grecești) este echivalat cu haqiqa muhammadiyya, Realitatea lui Muhammad sau arhetipalul Muhammad Aceasta sugerează că muta este ipostaza cosmică a lui Muhammad, principiul activ al universului Transcendența absolută a lui Dumnezeu, ca să spunem așa, L-a retrogradat în situația deus otiosus*, singur și absolut detașat de mișcarea lumii Reynold Nicholson spune astfel: Dumnezeu rămâne într-adevăr Creatorul lumii, dar El nu o mai controlează în sensul literal El este absolut transcendent și, întrucât punerea în mișcare a sferelor cerești ar fi în contradicție cu unitatea Sa, această funcție este rezervată celui la comanda căruia se mișcă sferele, și anume muta Muta nu este identic cu Dumnezeu, prin urmare, el trebuie să fie o ființă creată [El] reprezintă Spiritul arhetipal al lui Muhammad, Omul Ceresc, creat după chipul lui Dumnezeu și privit ca o forță cosmică asupra căreia ordinea mondială și conservarea universului depind Această noțiune de muta a condus la noul rol al lui Muhammad dezvoltat de Ibn 'Arabi În teoria arabă, Muhammad devine Omul Perfect Dumnezeu a creat o ființă microcosmică, Omul Perfect (insan-i kamil), prin care conștiința Sa se manifestă pentru Sine Omul Perfect este spiritul care dă naștere tuturor lucrurilor Astfel, prin spiritul creat al lui Muhammad operează spiritul Divin necreat; el este mijlocul prin care Dumnezeu ajunge să se cunoască pe sine în creație Ar fi corect să comparăm nur muhammadi, Lumina lui Muhammad, sau haqiqa muhammadiyya, cu Logosul, cu intelectul activ al filozofiei elenistice Din aceasta rezultă că întreaga lume a fost creată din Lumina lui Muhammad: Israfil, îngerul Zilei Judecății, a fost creat din inima lui; Gabriel este echivalent cu Intelectul Primar; Mintea lui Mahomed corespunde stiloului ceresc, iar sufletul lui tăblițelor Pentru a sublinia rolul unic al lui Muhammad, sufiții - cu mult înainte de încercarea lui Ibn 'Arabi de a crea un sistem și înainte de discursul lui Jili despre Mohamed ca insan kamil - au inventat următorul hadith qudsi/ana Ahmad bila mim, "Eu sunt Ahmad [adică e Muhammad] fără litera -ch Adică Ahad - "Singurul" Numai literele - litera încrederii în sine și a testării, discontinuitatea și limitarea, moartea (m - prima literă a cuvântului maut, "moarte") și natura iluzorie a tuturor lucrurilor, cu excepția lui Dumnezeu - îl desparte pe Profet, declarat de Ahmad, cel Paraclet (sură , ), de la Unul Dumnezeu, Eternul și Eternul Valoarea numerică a literei m este "patruzeci"; astfel, corespunde celor patruzeci de trepte prin care omul, coborând în chiar adâncurile lumii create, trebuie să treacă pentru a se înălța din nou la Dumnezeu, aruncând în cele din urmă "voalul umanității", așa cum a numit scrisoarea un poet punjabi m Liber de fapte Dumnezeu (lat ) ONORREA PROFETULUI Aproape fiecare poet al lumii islamice de est, începând cu Attar, s-a referit la acest hadith qudsi' domnitorul uzbec Shaibani în secolul al XVI-lea, sfântul indian - Chishti Gisudaraz (d ), Jalaluddin Rumi din Konya în secolul al XIII-lea, Ghalib din Delhi în secolul al XIX-lea, precum și mulți poeți populari din Turcia și nord-vestul Indiei "Două lumi au fost create din doi m din numele său" ( , ), spune Attar; iar misticii de mai târziu au oferit explicații lungi, dar nu întotdeauna convingătoare cu privire la semnificația numelui Muhammad Ahmad Sirhindi chiar și-a construit întreaga teorie a reînnoirii islamului după primul mileniu al existenței sale pe argumentele despre cei doi m în numele lui Muhammad (vezi cap ) Sufiții credeau că Adam, creat de Dumnezeu "după chipul Său" și devenind o copie perfectă a Creatorului divin, nu era nimeni altul decât Muhammad însuși: "Cu adevărat, capul lui Adam este m, mâna lui este x și mijlocul lui parte este m totul altceva este E Deci, numele lui Muhammad a fost scris din cele mai vechi timpuri" Forma lui Adam și, prin urmare, a fiecărui om, conține numele lui Muhammad Același mistic egiptean din secolul al XIII-lea care a prezentat prima idee această idee a dezvoltat și o altă teorie, mult mai complexă, demonstrând că valoarea numerică a literelor din cuvântul Mahomed face aluzie la mesageri-profeți și un mesager-sfânt Alți mistici au susținut că Profetul este o manifestare a numelui divin ar-Rahman, "Milostivul", care este, în general, considerat cel mai important și mai revelator dintre numele lui Dumnezeu după Allah Una dintre cele mai frumoase expresii ale iubirii mistice pentru Mahomed în toată plinătatea semnificației sale este celebra Burda, qasida, scrisă de poetul egiptean al-Busiri la sfârșitul secolului al XIII-lea Busiri a scris această poezie lungă în timpul unei boli de care profetul l-a vindecat în mod miraculos, aruncându-și burda ("pelerina") peste el, la fel cum a făcut cu poetul arab Ka'b ibn Zuhair în timpul vieții, când i-a citit profetului Qasida, plină de cereri pentru iertare și milă Scrisă în stilul înalt al poeziei arabe clasice, Burda a devenit curând o lucrare preferată a musulmanilor vorbitori de arabă și a fost tradusă mai întâi în persană, iar puțin mai târziu în turcă și urdu Magazinele din Lahore și multe alte orașe musulmane mai vând copii ale lui Burda Traduceri ale lui Burda și imitații ale ei au apărut și în swahili; în această limbă a apărut o literatură remarcabilă, dedicată puternicei personalități a Profetului Poezia arabă a secolului al XX-lea, deseori referindu-se la soiurile "moderne" ale genului laudativ qasida, reflectă, de asemenea, dragostea pentru Profet în lucrări de diferite stiluri Poeții lumii musulmane non-arabe nu s-au obosit să inventeze epitete noi minunate pentru Mahomed, iar în proza lui Ruzbikhan Buckley sunt atât de sofisticați încât nu pot fi traduși în alte limbi În majoritatea canapelelor persane și turcești, rugăciunea de deschidere este urmată de o adresare către Profet și adesea de o descriere a mi'raj*' Lăudându-L pe Dumnezeu în qasidasul lor - omniprezent și iubitor, de neînțeles și inepuizabil, revelându-se în culori și forme de viață contrastante - poeții au îndrăznit să exprime doar un sentiment de profund șoc; dar, întorcându-se către Profet, ei au vorbit despre greutățile, speranțe și durerile lor Cele mai bune poezii ale lui Khakani și OMUL SI PERFECȚIA SA Urfi, Sana'i și Ghaliba (pentru a numi doar câțiva poeți remarcabili) sunt scrise în genul na't, lauda Profetului Personalitatea lui Muhammad ocupă un loc imens în opera lui Rumi - atât în versurile sale, cât și în Masnavi În India, chiar și unii poeți hinduși, în urma poeților musulmani, au compus na't în cinstea Profetului (Destul de ciudat, primul studiu istoric al vieții lui Muhammad, scris în sindhi în , a fost scris de un hindus, nu de un musulman Ei au scris în urdu și persană, terminologia sufită pe deplin asimilată De fapt, Qasidasul - creat în Turcia, Iran, Afganistan și India și cântând pe Profet drept conducătorul omenirii, cea mai perfectă dintre toate creațiile, Lumina Eternă, patronul comunității - reflectă adevăratele sentimente ale musulmanilor către într-o măsură mai mare decât lucrările de profetologie mistică Acest lucru se aplică și mai mult cărților de rugăciuni mici, cum ar fi Dala" il al-khairat al-Jazuli (d c ), care, de regulă, sunt scrise într-un stil sufi moderat și sunt menite să-i învețe pe oameni să aibă încredere în Dumnezeu și în Profet Dar și Ghazali a dedicat capitolul central al lucrării sale Ihya' 'ulum ad-din personalității lui Muhammad Dragostea pentru Profet, profund experimentată în experiența misticilor, a fost și rămâne întotdeauna o forță puternică care unește pe toți musulmanii - de la țărani la funcționari de rang înalt Copiii au aflat despre miracolele lui Muhammad din versete simple pe care le-au recitat mamele lor; chiar şi simpli ţărani şi-au exprimat credinţa în Profet şi nădejdea în el în versuri înduioşătoare Aluzii la hadith-ul mistic despre Lumina Profetului sau la binecunoscutele legende despre aceasta pot fi găsite în literatura de orice nivel - până la cântece de leagăn și cântece de nuntă care există în colțurile îndepărtate ale lumii musulmane Muhammad Iqbal a subliniat importanța Profetului în declarația sa îndrăzneață: "Omul poate respinge pe Dumnezeu, dar nu se poate respinge pe Profet " Venerarea lui Mahomed este cea care transformă islamul într-o religie specială, diferită de toate celelalte Nu este o coincidență că într-o epocă în care islamul a fost învins peste tot în politică, când puterile occidentale au început să pătrundă atât în viața de zi cu zi, cât și în viața spirituală a lumii musulmane, fondatorii noilor frății mistice și-au numit comunitățile tariqat muhammadiyya, " Calea lui Muhammad " Figura lui Muhammad a devenit o sursă de forță pentru ei, fie că au luptat împotriva nemusulmanilor sau a britanicilor din India (precum Mir Dard și Ahmad Brelvi la sfârșitul secolului al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea) sau împotriva francezilor din Africa de Nord ( ca membrii frăției Sanusiyya *) Muhammad a devenit asistentul lor, au avut încredere în el, gândindu-se la viitorul musulmanilor Acesta este cel mai semnificativ aspect al influenței sufismului asupra vieții musulmane * Frăția Sufii din Africa de Nord, fondată în și care există și astăzi ORDINE ŞI FRATĂŢI SUFI viata in COMUNITATE* Al-mu'min mir'at al-mu'min, "credinciosul este oglinda credinciosului", sufii cred că ideea comunicării sociale este frumos exprimată în acest hadith venit de la Profet Sufiții văd în comportamentul și acțiunile însoțitorilor lor o reflectare a propriilor sentimente și fapte Ori de câte ori un sufi observă greșeala unui vecin, ar trebui să corecteze un astfel de defect în propriul său comportament, astfel încât oglinda inimii sale să devină din ce în ce mai pură Aplicarea practică a acestei maxime poate fi văzută clar în istoria sufismului și duce la unul dintre aspectele sale cele mai atractive, și anume, iubirea frățească, care a apărut mai întâi în rândul sufiților dintr-un grup și apoi s-a extins la atitudinea față de întreaga omenire Acesta a fost un comportament complet diferit de cel al primilor asceți, care s-au concentrat în întregime pe mântuirea individuală, ducând o viață de austeritate în simplitatea lor și dându-se la o evlavie exagerată Deși povestea lui Nuri, care a fost dispus să-și dea viața de dragul frăției sufite, este de fapt o excepție, una dintre principalele reguli pe care sufiții nu le pot schimba este să facă binele doar în numele fraternității, acordați preferință altora, și nu față de sine (isar), să-și sacrifice propriile interese de dragul altuia Dacă un sufi vede că fratele său îi este foame sau cere mâncare, ar trebui să-și întrerupă postul, pentru că inima veselă a unui frate este mai prețioasă decât răsplata pentru ținerea postului ( , ) Ar trebui să accepte darul fără ezitare, pentru că ar fi nepoliticos să neglijăm lucrarea celui care dă După cum spune hadith-ul, a aduce bucurie unui credincios este ca și a aduce bucurie Profetului Slujirea omului a fost întotdeauna una dintre primele etape de pregătire pentru intrarea pe Cale, a rămas, de asemenea, prima datorie a sufiților pe tot parcursul vieții ORDINE ŞI FRATĂŢII SUFI de-a lungul vieții sale Căci cei "care se abat de la slujirea fraților lor vor experimenta inevitabil umilirea de la Dumnezeu" ( , ) Sufiul trebuie să aibă grijă de bolnavi, oricât de greu i-ar fi Se spune o poveste despre Ibn Khafif, care a îngrijit un oaspete în vârstă care suferea de diaree Chiar și blestemul lui la'anaka Allah - "Domnul să te blesteme!" - pe care bătrânul i-a aruncat stăpânului său, în urechile acestuia din urmă a sunat o binecuvântare și nu a făcut decât să-l facă și mai zelos în a ajuta Căci, așa cum i-a reproșat oaspetele său, mormăind: "Dacă nu poți sluji oamenilor, cum poți sluji lui Dumnezeu?" ( , ) Un sufi trebuie să fie delicat chiar și atunci când își alungă muștele de pe față, deoarece acestea pot deranja pe alții din aceeași cameră ( , ) O poveste care oferă o idee despre sensibilitatea sinceră care este cerută unui sufi poate părea ciudată Aceasta este și una dintre legendele despre Ibn Khafif, preceptorul Shiraz, a cărui viață evlavioasă a fost reflectată în carta ordinului întemeiat de discipolul său spiritual Kazaruni (d ), cunoscut pentru activitățile sale sociale Odată Ibn Khafif a fost invitat în casa vecinului său, un țesător sărac, care l-a tratat cu carne Carnea i s-a părut putredă lui Ibn Khafif și nu s-a atins de mâncare, ceea ce l-a făcut pe proprietar într-o mare jenă După ceva timp, Ibn Hafif a plecat într-un pelerinaj la Mecca, iar caravana sa s-a pierdut în deșert După câteva zile de foame, singurul lucru care le-a rămas călătorilor a fost să omoare câinele - un animal necurat și, prin urmare, a permis să mănânce doar în circumstanțe extrem de înghesuite Când a distribuit carne, Ibn Hafif a primit un cap de câine Apoi și-a dat seama că aceasta era o pedeapsă pentru atitudinea lui fără inimă față de bietul vecin [Într-o versiune ulterioară a legendei, capul câinelui a vorbit și i-a amintit bietului mistic de fapta sa rea ] Abia după ce s-a întors și și-a cerut iertare aproapelui, a reușit în sfârșit să facă pelerinaj ( , ) Pentru cititorul modern, toate acestea pot părea o exagerare excesivă, dar o astfel de pildă mărturisește ce fel de comportament era așteptat de la un sufit: el trebuie să fie "fideli stării sale mistice și corect în relațiile cu oamenii" ( , ) ) Manualele de sufism sunt pline de povești care ilustrează "comportamentul corect" (abab) în prezența unui șeic și a fraților Cărți întregi au fost dedicate acestui subiect, contribuind la dezvoltarea unei sensibilități sociale deosebite în lumea musulmană, care s-a păstrat de secole și merită toată admirația, deoarece "comportamentul corect" a fost întotdeauna unul dintre principalii regulatori ai vieții sociale "Totul are sclavi, iar comportamentul corect este sclavul religiei" ( , ) Sufii trebuie să ierte întotdeauna pe frați și să se comporte cu ei în așa fel încât ei înșiși să nu aibă nevoie de iertare ( , ) El trebuie să-și extindă dragostea către fiecare făptură a lui Dumnezeu Dacă Domnul arată milă oamenilor slabi ca și sclavilor săi, atunci sufii ar trebui să fie mulțumiți de ei ca de frații săi ( , ) Sufiții erau siguri că aparțineau unul altuia Nu aveau secrete unul față de celălalt, în viața lor de zi cu zi exista chiar un fel de comună, comparabilă cu comunele primilor creștini Nu era potrivit ca un derviș să spună VIAȚA COMUNITARĂ de exemplu, "pantofii mei" sau "cumul meu" - nu ar fi trebuit să aibă proprietate ( , , ) Dacă cineva deținea ceva, trebuia să-l împartă fraților, altfel își putea pierde superioritatea spirituală ( , ) Și era posibil să spui "al meu" atunci când totul îi aparține lui Dumnezeu? Acest sentiment, precum și proverbiala ospitalitate răsăriteană, au servit la formarea idealului sufitului, care este gata să dea totul oaspetelui său, fără a lăsa nimic pentru sine și nici măcar pentru familie Sufiții, mai ales cei care urmau același ghid spiritual, simțeau că se cunosc din veșnicie, formând o familie spirituală Povestea minunată spusă de Attar sugerează că erau de fapt o unitate corporativă Un anumit om a adus cu el un sufi la tribunal ca martor; cu toate acestea, judecătorul a contestat martorul Reclamantul a continuat să aducă din ce în ce mai mulți martori sufi până când judecătorul a exclamat că totul a fost inutil pentru că: Indiferent câți sufi ai aduce, Toate împreună, să vă aducă măcar o sută, Căci această comunitate a devenit o singură entitate, Iar diferențele dintre "eu" și "noi" au dispărut în ea ( , ) Dragostea sufită nu se limitează la om, se extinde și la animale Legendele spun cum leii devin îmblânziți în prezența unui sfânt cu inimă bună sau cum un câine nu poate înțelege că un sufi i-a lovit Un câine poate fi trimis în locul unui oaspete la chilia unui sufi ( , ), iar un sufi s-a oferit chiar să-și sacrifice cele șaptezeci de pelerinaje cuiva care ar da apă unui câine însetat în deșert ( , ) Datorită acestor activități sociale ale grupurilor sufite tot mai răspândite, sufismul s-a transformat dintr-o religie de elită într-o mișcare de masă care și-a răspândit capcanele în toate secțiunile populației Așa cum sufiții căutau să-și împartă posesiunile lumești cu semenii lor văi pământești, ei s-au simțit obligați să împărtășească cu ei tot ce aveau ei înșiși, și anume, Calea care duce la mântuire Treptat, predicarea sufită a început să atragă cercuri tot mai largi de susținători Pe parcursul secolului al XI-lea regulile de bază ale educației mistice fuseseră deja elaborate și într-un timp relativ scurt - chiar la începutul secolului al XII-lea - au apărut frățiile mistice, care includeau adepți din toate categoriile sociale Este greu de explicat cum a avut loc acest proces de cristalizare, poate a fost un răspuns la nevoile interne ale comunității, ale cărei nevoi spirituale nu au fost satisfăcute de scolastica teologilor ortodocși; oamenii tânjeau după o relație mai intimă și mai personală cu Dumnezeu și cu profetul Nu poate fi exclusă posibilitatea ca, ca mișcare, ordinele să apară în opoziție cu influența puternică a ismailiților batiniți, împotriva cărora Ghazali a dus o luptă atât de fără compromisuri Interpretarea ezoterică a islamului, care amenința însăși structura sa, a fost astfel înlocuită de o interiorizare a învățăturii musulmane ortodoxe Până la apariția frățiilor, casa privată sau magazinul mentorului încetase deja să fie centrul activității mistice Era nevoie de mai mult ORDINE ŞI FRATĂŢI SUFI o structură organizată care ar putea face față numărului tot mai mare de discipoli și adepți Aceste noi centre din lumea est-islamică erau de obicei numite khanaka Același termen a fost folosit și în Egiptul medieval, unde khanqah-ii sufi formau centre culturale și teologice și erau fie subvenționați de stat, fie sprijiniți de patroni influenți Cuvântul zawiya - literalmente, "colț" - a fost folosit în legătură cu asociații mai mici, de exemplu, mănăstirile izolate ale șeicilor Turcii numeau mănăstirile sufite tekke Termenul ribat, asociat inițial cu așezările de frontieră ale soldaților care au apărat islamul și l-au răspândit, ar putea fi folosit și în sensul unui centru de fraternitate Conceptul de dargah este adesea folosit - "prag, ușă, curte" Istoria artei islamice poate spune multe despre amenajarea unor astfel de premise Uneori aceste clădiri erau izolate, dar cel mai adesea erau legate de o moschee, cu o bucătărie mare și o trapeză pentru începători și oaspeți, uneori cu o școală De obicei mormântul ctitorului se afla în același complex, ca să nu mai vorbim de faptul că ulterior complexul a fost construit în jurul mormântului sacru al primului sfânt din ordin sau al subgrupului acestuia În unele khanakas, dervișii trăiau în celule mici; un exemplu excelent de acest tip este Mevlana Musesa din Konya Alte mănăstiri aveau o singură cameră comună în care locuiau, studiau și lucrau toți dervișii Deja pe la Sana'i putea spune : Khanaka - un cuib pentru pasărea "purității", Este grădina de trandafiri a plăcerii și grădina de flori a fidelității Organizarea khanqah-ului nu a fost la fel peste tot Unii khanakas au fost sprijiniți de futuh - cadouri și donații neregulate - în timp ce alții au primit asistență regulată Ordine precum Chishti (Chishtiyya) din India erau neobișnuit de ospitaliere, străinii le vizitau constant; alte ordine aveau reguli stricte privind timpul vizitei și categoriile de vizitatori cărora li se permitea să-l vadă pe maestru Aproape fiecare khanaka avea reguli pentru vizitele pe termen scurt sau lung Șeicul însuși putea locui cu familia sa într-unul din incinta complexului și la un moment special alocat să-și vadă studenții pentru a ghida dezvoltarea lor spirituală El apărea de obicei la cele cinci rugăciuni ale frăției Avem informații exacte despre khanaka sufi din Egipt în perioada mamelucilor Cel mai venerat a fost khanaka din Sa'ida as-Su'ada', fondat de sultanul Ayyubid Saladin în ; "pentru a primi o binecuvântare", oamenilor le plăcea să privească cei trei sute de derviși care locuiau acolo mergând la rugăciunile de vineri Sultanii făceau donații bogate locuitorilor din khanaka "lor", acestea erau rații zilnice de carne, pâine și uneori dulciuri, săpun, haine noi pentru două sărbători musulmane și numerar Khanakas s-a bucurat și de unele avantaje fiscale, care erau controlate de Amir Majlis, unul dintre oficialii de rang înalt ai departamentului militar (comparabil cu ministrul Afacerilor Interne) Unele dintre regulile pentru cei care doreau să intre în serviciul șeicilor au fost deja menționate aici Regulile, care la început au presupus mai degrabă un individ Copia lui Rembrandt a unei miniaturi Mughal care îi înfățișează pe fondatorii celor patru mari ordine mistice ORDINE ŞI FRATĂŢI SUFI Abordarea strictă față de membrii ordinului a devenit mai dură odată cu creșterea numărului de adepți, dar pentru majoritatea comenzilor scopul principal a rămas același - să antreneze și să testeze "sufletul inferior" Doar câteva ordine au prioritizat purificarea inimii față de pregătirea ascetică preliminară Un exemplu viu este ordinul Mevlevi (Mevleviyya), în care studentul avea diverse îndatoriri în bucătărie; în același timp a trebuit să studieze Masnavi-ul lui Rumi, recitarea și interpretarea corectă a acestuia, precum și tehnica dansului spinning Acest antrenament a durat zile Desigur, fiecare adept trebuia să cunoască pe de rost silsila - lanțul spiritual, care, prin mentorul său și prin generațiile anterioare, a fost ridicat la Profet; Figura centrală a multor silsila a fost Junayd O cunoaștere exactă a paternității spirituale, care poate părea dificilă pentru cei neinițiați, a fost absolut esențială pentru înțelegerea tradiției mistice În timpul ceremoniei de inițiere - o zi festivă în comunitatea sufită - adeptul a trebuit să rostească bay'a, un jurământ de credință, și i s-a dat o khirka, o veșmântă sufită Partea principală a ceremoniei a constat în faptul că studentul și-a pus mâna în mâna șeicului, astfel a avut loc transferul cazărmii O altă parte importantă este darul tajului, șapca dervișului Coșurile diferă de la ordine la ordine în formă și culoare, numărul părților lor constitutive era și el simbolic - doisprezece, respectiv, doisprezece imami, precum și nouă sau șapte O asemenea importanță a fost acordată taj și khirqa în inițierea sufită, încât chiar și în timpurile timpurii unii poeți au avertizat împotriva pericolului canonizării lor Yunus Emre a exclamat: "Esența dervișului nu constă în veșminte și nici într-o coafură!" ( , ), "Dervișitate în cap, nu în coafură!" ( , ) Și în secolul al XVIII-lea Șah Abd al-Latif din Sindh l-a sfătuit pe adevăratul sufi să-și arunce șapca în foc în loc să se laude cu asta Investitura a determinat oficial locul sufitului într-o comunitate apropiată de oameni cu care se simțea a fi un singur organism Remarca unei anumite persoane că "ar vrea să stea cu sufiții în khanqah, pentru că o sută douăzeci de haruri curg din cer pe derviși, mai ales în timpul mesei lor de la miezul nopții" ( , ), mărturisește admirația cu care oamenii obișnuiți se uitau la ea este o comunitate lipită Și într-adevăr, crearea unui hadith datează din această perioadă, afirmând: "Cine vrea să stea lângă Dumnezeu să stea cu sufiții" ( , G ) Ruwaym este creditat că a spus: "Când cineva se așează cu sufiții și îi contrazice în ceea ce au înțeles, Domnul smulge lumina credinței din inimile lor" ( , ) De-a lungul timpului, regulile de comportament ale sufiților au devenit din ce în ce mai detaliate - pentru fiecare parte a corpului a existat propria "etichetă" Abu Sa'id, care poate fi considerat precursorul dervișismului organizat, a mers atât de departe încât a refuzat să comunice cu o persoană care a intrat în moschee cu piciorul stâng și, prin urmare, a demonstrat o cunoaștere insuficientă a regulilor de conduită La urma urmei, Profetul a poruncit în mod specific să intre în Casa unui Prieten cu piciorul drept ( , ) Când un sufi decide să plece într-o călătorie pentru a vizita alte comunități de prieteni sau pentru a găsi un profesor care să-i dea îndrumare suplimentară și poate VIAȚA COMUNITARĂ și va da khirka-i tabarruk - "haine de binecuvântare", - trebuia să ia cu el un toiag și un vas de cerșetor Ceilalți sufiți trebuiau să-i ofere o primire bună, să-l hrănească, să-l ducă la o baie încălzită și, dacă este posibil, să-i ofere o rochie nouă sau măcar să-i spele hainele - conform legendei, oameni care neglijau aceste îndatoriri au fost aspru pedepsite În ciuda existenței a numeroase reguli de conduită, în același timp a existat un număr semnificativ de "permisiuni", ruhas, care constau în eliberarea de atribuții în anumite circumstanțe Primii sufiți erau conștienți de pericolul unor astfel de concesii; însă, cu cât ordinele deveneau mai mari, cu atât mai des novicii, care nu aveau puterea de a trăi sub jugul constant al îndatoririlor, apelau la ajutorul permiselor În khanaka, unui derviș i se putea acorda diferite poziții în funcție de progresul său pe Calea spirituală; succesiunea ierarhică a unor astfel de funcții a fost respectată cu atenție, dar era o ierarhie a virtuților, nu a puterii Cel mai zelos sufi putea fi răsplătit cu gradul de calif - "succesor"; în acest caz, fie a rămas în mănăstire pentru a o administra după moartea șeicului, fie a plecat în alte țări de dragul propovăduirii și răspândirii influenței ordinului În khilafatnam, un document care i-a fost eliberat cu ocazia asumării funcției, erau uneori desemnate zone speciale care aveau nevoie de influența sa spirituală În acele cazuri în care succesorul ales nu reușise încă să-i depășească pe ceilalți în calități spirituale, șeicul la momentul morții sale putea să-i transfere propriile virtuți (intikat-i nisbat) și în acest fel să-l înzestreze cu putere spirituală În cartea sa extraordinar de interesantă Nopțile din Istanbul (Istanbul gechele-ri), Samiha Aiverdi oferă o descriere vie a asumării funcției de calif în Rifa'it sharika (Rifa'iyya) din Istanbul la începutul secolului al XX-lea Se poate presupune că la alte comenzi această procedură a fost aproximativ aceeași Toți prietenii ordinului au fost invitați la ea În conformitate cu ritualul prescris, s-au aprins lumânări, citirea Coranului a alternat cu interpretarea muzicii mistice, iar după ce căutătorul a sărutat mâna șeicului, patru derviși i-au separat pe amândoi de cei prezenți cu un văl, astfel încât mentorul putea iniția califul în misterele poziției sale Toată noaptea a trecut în citirea Coranului, muzică și rugăciuni Uneori, un șeic pe moarte alegea ca calif un membru al comunității derviși în care nimeni nici măcar nu bănuia virtuțile spirituale cerute, dar ordinul era totuși obligat să-l accepte Apoi, conform legendei, pe capul alesului a coborât o pasăre verde, iar dervișii nu au avut de ales decât să creadă acest semn ( , ), motiv cunoscut din basme despre alegerea medievală a papei Khalifa a moștenit un covor (sajjada) sau o piele de oaie sau de căprioară (gol), care era locul ritual al șeicului - de unde și expresia empty-nishin, "șezând pe piele", sau sajjada-nishin, "stând pe un covor" ", folosit în raport cu succesorul Mai târziu, poziția de calif în multe comunități a devenit ereditară Acest lucru a condus la faptul că poziția își pierdea din ce în ce mai mult din importanța anterioară, iar puterea și bogăția erau concentrate în mâinile ORDINE ŞI FRATĂŢII SUFI unele familii de sărbători, după trecerea timpului nu au mai păstrat nici o urmă din spiritualitatea de odinioară De-a lungul timpului, șeicilor și pirilor au început să li se acorde o importanță excepțională Deja ok Attar a spus: Pir este sulf roșu, iar pieptul lui este un ocean verde Să moară oricine - fie că este curat sau necurat - care nu și-a făcut balsam pentru ochi din ţărâna de sub picioarele sărbătorii ( , ) Sheikh - un maestru al alchimiei spirituale (kibrit ahmar, sulf roșu, a fost o substanță misterios activă în procesele alchimice); astfel, putea transforma materia primă a sufletului unui novice în aur pur El este o mare de înțelepciune Așa cum balsamul întărește puterea vederii, praful de sub picioarele lui dă vedere ochilor orbi ai începătorilor El este o scară către cer ( , : ), este atât de purificat în interior încât toate virtuțile Profetului sunt vizibile în el, ca într-o oglindă Mai mult, el devine oglinda pe care Dumnezeu o pune în fața adeptului pentru a-l învăța comportamentul potrivit - la fel cum o oglindă este pusă în fața unui papagal pentru ca acesta să învețe să vorbească ( , : - ) În timp ce primii sufiți au citat hadith-ul potrivit căruia un șeic printre adepții săi este ca un profet în rândul poporului său, sufiții de mai târziu, în legătură cu respectul din ce în ce mai mare față de profetul Mahomed, au introdus gradul de fana fi-sh-shaikh ( , ), "inexistența într-un mentor", ceea ce a dus la inexistența în Profet Conform învățăturilor unor ordine, misticul urcă la cele mai înalte niveluri ale Căii sale, trecând prin etapele profeților islamici de la Adam la Iisus; mulți sufiți rămân la unul dintre aceste niveluri, dar șeicul perfect este cel care a ajuns la inexistență în Profetul Muhammad Unindu-se cu haqiqa muhammadiyya ("realitatea lui Muhammad"), el devine Omul Perfect și acum își conduce discipolii în îndrumarea dată direct de la Dumnezeu (cf : , ) Legătura profundă dintre șeic și murid este ilustrată de tehnica tawajj-uh, concentrarea mentală asupra șeicului, care mai târziu comandă, în principal Naqshbandiyya, considerată necesară pentru îndeplinirea cu succes a dhikr-ului În turcă există o expresie rabita kurmak, "a stabili o legătură între un mentor și un student" Șeicul trebuie să practice și tawajjuh și astfel "să intre pe ușa inimii discipolului" pentru a-l urmări în fiecare moment și a-l păzi Înzestrat cu cunoașterea lucrurilor potențial existente în cunoașterea divină eternă, el are ocazia să realizeze unele dintre ele în planul lumesc Credința în aceste puteri ale ghidului mistic, care sunt adesea mai degrabă magice decât mistice, rămâne extrem de puternică până în prezent Dar în vremuri de scădere a credinței, astfel de speranțe sunt pline de mari pericole Astfel, unii derviși au recurs la exerciții spectaculoase de asceză, au demonstrat minuni și, pentru a câștiga adepți pentru ordinul lor, au fost pregătiți pentru cele mai excentrice bufnițe Acest lucru a contribuit mai târziu la dezvoltarea uneia dintre părțile întunecate ale sufismului Seicii au început să folosească în scopuri egoiste venerarea admiratorilor lor, în mare parte oameni ignoranți și analfabeți Istoria rolului politic asumat de liderii mistici din țările musulmane VIAȚA COMUNITARĂ nah, încă aștept descrierea lui Printre multele mistere nerezolvate, întrebarea cum aceia pentru care predicarea sărăciei era o chestiune de mândrie, au devenit în cele din urmă proprietari de pământ bogați și se potrivesc perfect în sistemul feudal, au adunat bogății nespuse din ofrandele sărmanilor adepți ignoranți ai învățăturilor lor, rămâne deschisă Se pare că este la începutul secolului al XIII-lea unii șeici au cheltuit sume incredibile de bani pentru a-și întreține adepții: astfel, Jami spune că Majduddin Baghdadi a cheltuit de dinari de aur pe an în acest scop ( , ) Alți șeici și-au investit proprietatea moștenită într-un waqf, o donație fără taxe lăsată moștenire nevoilor zilnice ale studenților Influența unor astfel de "sfinți" asupra populației, care i-a văzut drept adevărați călăuze către mântuirea veșnică, precum și către fericirea în această lume, a atins uneori proporții pur și simplu incredibile Doar după un studiu atent al acestui fenomen se poate înțelege de ce Atatürk a desființat ordinele dervișilor în Turcia în și de ce, mistic fiind, un modernist precum Iqbal considera pirismul (cultul profesorilor colegi) unul dintre cele mai periculoase aspecte ale islamului, un zid , care ferește grupuri mari de musulmani de noile interpretări vitaliste ale valorilor musulmane Este posibil ca cineva să nu împărtășească pe deplin opiniile lui J K Burge despre Ordinul Bektashi, care a susținut că "progresul social și cel mai înalt progres moral al individului erau imposibile în sistemul dervișmului" ( , ), dar este dificil să nu fii de acord cu el că "chiar dacă șeicul ar fi avut cele mai bune intenții, era ignorant, influența lui s-a transformat fără îndoială în rău Frățiile mistice, care au apărut din nevoia de a face islamul mai spiritual, au devenit de-a lungul timpului cauza stagnării religiei musulmane Oamenii băteau constant în pragurile khanakas-urilor sau darhag-urilor, așteptând ajutor în nevoile lor și sperând să primească niște amulete de la șeicul sau califul său sau să învețe de la ei formule de rugăciune pentru diverse ocazii Și în cele din urmă, fabricarea de amulete a devenit una dintre principalele ocupații ale mentorilor mistici Chiar mai profundă decât venerația față de șeicii în viață a fost reverența arătată mentorilor decedați Răspândite în întreaga lume musulmană, micile sanctuare indică locurile de înmormântare ale oamenilor sfinți Locurile sfinte ale religiilor preislamice au fost adesea alese pentru ridicarea lor și, conform afirmației că oamenii se roagă întotdeauna în aceleași locuri, sanctuarele creștine sau hinduse au fost convertite în cele musulmane, iar legendele asociate cu acestea au fost transferate sfinților musulmani În Pakistan, în special în teritoriile Baloch și Pashtun, se aud multe povești, uneori foarte incoerente, a căror esență este că trebuie să existe cel puțin un mormânt al unui sfânt în sat pentru ca viața, cu binecuvântarea lui, să meargă pe ca de obicei Astfel de morminte sunt adesea situate lângă pietre bizare, lângă fântâni, fântâni sau peșteri; dar adesea acestea sunt doar înmormântări false Numele aceluiași sfânt poate fi dat diferitelor maqams, locuri sfinte; astfel, în urmă cu câțiva ani, maqam-ul lui Muhammad Iqbal (îngropat la Lahore) a fost ridicat la Konya, în grădina în care se află mormântul lui Jalaluddin-on Rumi Pe aceste morminte sau în incinte sacre (care servesc drept adăposturi ORDINE ŞI FrăŢII SUFISKY pentru persecutați) oamenii fac jurăminte, fac trei sau șapte runde, atârnă cârpe în jurul ferestrelor sau al copacilor din apropiere Femeile care cerșesc un copil vizitează un anumit loc sfânt, ziyara (în același timp transformând pelerinajul într-un prilej plăcut și rar de plimbare în viața lor); bărbații, dorind să reușească în unele dintre treburile lor lumești, merg să se închine în fața unui alt sfânt; înainte de examene, copiii vin să se închine în fața unui anumit sfânt - într-un cuvânt, toată lumea este sigură că baraka - puterea spirituală a sfântului - îi va ajuta Ordinele au făcut mult pentru a transforma sufismul într-o mișcare de masă, dar făcând acest lucru, multe dintre aspirațiile înalte ale sufismului clasic au fost erodate semnificativ Cu toate acestea, credincioșii și-au găsit un descarcerare pentru emoțiile lor în cultul sfinților, putând participa la festivități cu muzică, uneori însoțită de dansuri sufițe de filare Pentru mulți oameni, urmărirea colectivă a Căii era mai accesibilă decât asceza spirituală solitară a unui mistic aspirant; întâlnirile comune de rugăciune le-au dat putere și le-au alimentat credința Este interesant de văzut cum shara a dezvoltat treptat metode colective de pregătire spirituală capabile să-i aducă pe credincioși într-un fel de stare de extaz - dar exista pericolul ca starea de extaz, atinsă prin mijloace mai mult sau mai puțin mecanice, să poată fi confundată cu singurătate extatică a unei adevărate experiențe mistice care a fost și rămâne un act al harului divin și a fost întotdeauna soarta celor aleși Printre membrii balului se aflau de obicei un număr mare de laici Este chiar permis să vorbim despre ele ca pe un fel de "al treilea" ordin Astfel de oameni puteau sta la mănăstire câteva zile pe an pentru a participa la ritualurile și sărbătorile ordinului, cum ar fi sărbătorile maulidului (ziua de naștere a Profetului sau a sfântului) sau 'urs, "căsătoria" (aniversarea ordinului) moartea sfântului) Astfel, în multe cazuri, ordinele și-au asumat funcții asemănătoare cu cele ale asociațiilor moderne (verein) sau burselor; și, în general, existau multe interrelații între ordinele dervișilor actuale și uniunile meșteșugărești, bresle și grupurile fushuvwa Ordinele au putut răspunde în mod adecvat nevoilor tuturor nivelurilor sociale ale populației, precum și ale diferitelor grupuri rasiale de musulmani Ei au îndeplinit o misiune civilizatoare în timpul islamizării populației din arhipelagul indonezian, care era deosebit de predispusă la misticism, și în Africa Neagră Adevărat, în diferite medii viața mistică se manifestă în moduri diferite Nu trebuie uitat că, așa cum a subliniat Dermengem, în Africa de Nord grupurile mistice erau cel mai important factor în viața spirituală a sclavilor negri, care vedeau în muezinul profetului pe abisinianul Bilal, confidentul negru al lui Mahomed, prototipul propriul lor destin Prin participarea la ritualuri desfășurate în prezența unui sfânt, ei și-au dat drumul la sentimentele lor în muzică și dans Contribuția lor la dezvoltarea acestor arte poate fi comparată cu cele spirituale, care întruchipau atât de impresionant zelul religios al foștilor sclavi negri din America Capacitatea de adaptare a făcut din comenzi un vehicul ideal pentru răspândirea învățăturilor Islamului Este binecunoscut faptul că activitatea neobosit ABU SA'ID IBN ABI-L-KHAIR Predicatorii sufi au jucat un rol decisiv în islamizarea Indiei, Indoneziei și Africii Negre Fără a intra în micile complexități logice și juridice, predicatorii au demonstrat prin propriile lor vieți îndeplinirea îndatoririlor de bază ale islamului: dragostea ingenuă pentru Dumnezeu și speranța în El, dragostea pentru Profet și pentru rasa umană În loc de araba savanților, acești predicatori au folosit limbi locale și, astfel, au contribuit la dezvoltarea timpurie a turcului, sindhi și punjabi ca limbi literare Ei au predat venerarea Profetului și datorită lor fondatorul islamului, înconjurat de un halou de tradiții și mituri mistice, este încă profund venerat într-o zonă vastă, din Indonezia până în Africa de Vest și de Est, nu atât de mult o persoană istorică, dar ca un fel de forță aistorică, dovada căreia sunt nenumărate cântece populare Majoritatea ordinelor sufi sunt asociate cu anumite segmente ale populației Chiar și în Turcia modernă, unde activitatea religioasă a fost interzisă în , vechile simpatii încă se fac simțite: de exemplu, ordinul Shaziliyya a atras în primul rând clasele de mijloc; Mevlevi, Ordinul Dervișilor Rotatori, era aproape de casa sultanilor otomani, rămânând în același timp un ordin artistic care a inspirat muzicieni, poeți și artiști, în timp ce satul Bektashi a fost asociat cu ienicerii și a dat naștere la literatura populară tipic turcească (vezi cap ) Ordinul nobil Suhrawardiyya poate fi pus în contrast cu Kheddava, un ordin marocan mendicant care pretindea descendență din frăția Qadiriyya și practica sărăcia absolută Diviziile de ordine și facțiunile lor minore pot fi găsite peste tot (J Spencer Trimingham vorbește despre sistemul ta'ifa), iar fiecare astfel de divizie a păzit întotdeauna cu gelozie originalitatea învățăturii sale și cazarma fondatorului ordinului sau cazarma familiei Un exemplu excelent în acest sens este Africa de Nord și în special Maroc Desigur, în astfel de circumstanțe, ordinele au fost rareori capabile să mențină cel mai înalt nivel de spiritualitate care a fost atins de fondatorii săi Dar și astăzi, din când în când, aici și colo apar indivizi care, în cadrul tradițiilor ordinului lor, se ridică la înălțimi spirituale extraordinare și contribuie astfel la trezirea în rândul oamenilor de știință din Occident, precum și în rândul oamenilor obișnuiți , de un nou interes pentru cele mai bune tradiții ale balului ABU SA'ID IBN ABI-L-KHAIR " Primul sufi care a introdus un fel de cod de conduită pregătitor pentru studenții săi a fost unul dintre adepții lui Sulami, Abu Sa'id ibn Abi-l-Khair S-a născut în în Maikhan (Mikhna) din Khorasan, unde au fost găsiți mulți sfinți sufiți După ce a studiat teologia la Merv și Sarakhs, a fost admis pe Calea mistică; tradiția spune că s-a concentrat în întregime pe cuvântul Allah și timp de șapte ani s-a angajat în exerciții ascetice epuizante - inclusiv să facă salata maqluba \ fiind atârnat de picioare într-o fântână sau într-un alt loc întunecat, a recitat Coranul și formulele de rugăciune Această practică a fost folosită și de unii asceți musulmani hinduși de mai târziu, ceea ce a dat naștere ipotezei originii sale yoghine ORDINE ŞI FrăŢII SUFISKY mersul pe jos; cu toate acestea, dovezile încă din cele ale lui Abu Sa'id din Khorasan par să contrazică această presupunere Abu Sa'id a demonstrat un angajament extraordinar față de asceză, mai ales zelos în abluții, iar înjosirea sa în slujba fraților sufi nu avea deloc limite La început oamenii l-au admirat, apoi s-au retras de la el La vârsta legendară de patruzeci de ani, a atins deplina iluminare, a renunțat la austeritate și a început să cheltuiască toți banii care i-au fost donați pentru a-și trata prietenii sufiți Ascetul epuizat a început să se răsfețe cu mâncare bună și în curând a devenit vizibil moale A experimentat în mod constant o profundă bucurie spirituală și a căutat să împărtășească fraților săi sentimentul strălucitor de recunoștință care l-a copleșit Abu Sa'id nu a făcut niciodată un pelerinaj I se atribuie faptul că a spus că Kaaba însăși i-a apărut de mai multe ori pe zi, făcând un circuit ritual în jurul capului său - afirmații similare sunt atribuite altor sufiți, care nu mai considerau ritualurile externe absolut obligatorii pentru cei care ajunseseră la perfecțiune Potrivit lui Abu Sa'id, "Sufismul este slavă în viață, bogăție în sărăcie, sațietate în foame, îmbrăcăminte în golicitate, libertate în sclavie, viață în moarte și dulceață în amărăciune Sufiul este cel care se bucură de toate el face " Doamne, ca și Dumnezeu să se bucure de tot ce face un sufi" ( , ) Această stare este atinsă, bineînțeles, numai atunci când sufiul încetează să acorde atenție "eu-ului", cea mai mare sursă a tuturor suferințelor, și este plin de iubire și dorință pentru Dumnezeu Într-o anecdotă, în forma tipică în care iau cuvântul sufi, Abu Sa'id a auzit bocetele unui anumit țăran: Dacă Dumnezeu, când a creat lumea, nu ar fi creat nicio făptură în ea și dacă ar fi umplut-o în întregime cu mei de la Răsărit la Apus și de la pământ la cer, și dacă după aceea El a creat o pasăre și i-a ordonat să ciugulească una cereale la un moment dat acest mei peste o mie de ani, și dacă după aceea a creat omul și i-a inflamat inima cu dor mistic și i-a spus că nu își va atinge niciodată scopul înainte ca pasărea să ciugulească fiecare bob de mei din întregul univers și el până la cei de când va continua să ardă în chinurile iubirii sale - m-am gândit că toate acestea s-ar fi terminat oricum curând! ( , ) Dumnezeu se arată iubitor și tandru față de sufi, care la rândul său trebuie să lase deoparte tot ceea ce îl desparte de Dumnezeu și să aibă grijă de mângâierea fraților săi Abu Sa'id nu a acordat prea multă importanță miracolelor, el a simțit că "dacă cineva aparține în întregime Dătătorul de milă (kareem), atunci toate faptele sale devin "daruri ale milei" (karamat)" ( , ) El deține afirmația despre sfântul desăvârșit: "Un sfânt adevărat se rotește printre oameni, mănâncă și doarme cu ei, cumpără și vinde în piață, participă la treburile publice și, în același timp, nu uită nici măcar o clipă de Dumnezeu" ( ) , ) Misticii Naqshbandi au definit ulterior acest ideal ca khalwat dar anjuman - "dizolvarea completă în intimitate cu Dumnezeu în mulțime" [lit : singurătate în societate - Preotul D Concentrarea unui mistic perfect nu mai poate fi tulburată sau distrusă de evenimente sau fapte exterioare ABU SA'ID IBN ABI-L-KHAIR Adunându-și discipolii, Abu Sa'id a fondat o comunitate, deși nu i-a dat structura unui ordin Pentru novicii săi, a stabilit zece reguli, care au fost apoi copiate de fondatorii multor frății, deoarece acestea caracterizau principiile ideale ale vieții comunității musulmane ) Discipolul trebuie să-și păstreze hainele îngrijite și curate ritualic în orice moment [Această regulă, de fapt, se aplică fiecărui musulman, deoarece starea de impuritate rituală interzice recitarea Coranului și efectuarea altor acțiuni religioase Dacă o femeie musulmană sau musulmană moare în această stare, ei vor fi pedepsiți în lumea cealaltă ] ) Fiind într-un loc sacru, nu ar trebui să se complacă în vorbărie și să schimbe bârfe [Moscheile erau adesea folosite de credincioși ca locuri de întâlnire în care puteau petrece timpul și vorbi; din același motiv, femeile veneau de bunăvoie la cimitir, nu numai din evlavie, ci pur și simplu ca să stea și să bârfească ] ) Rugăciunile ar trebui să fie făcute de întreaga comunitate, acest lucru este deosebit de important pentru începători [Deși rugăciunea în congregație este obligatorie doar pentru slujba de vineri după-amiază, musulmanii au crezut întotdeauna că rugăciunea în congregație aduce mai multe beneficii credincioșilor ] ) Sunt recomandate mai multe rugăciuni de noapte [în conformitate cu poruncile Coranice și cu practica asceților timpurii În vremurile ulterioare, meditația era de obicei practicată după rugăciune - în primele ore după miezul nopții; această practică poate fi considerată o simplă extindere a acestei reguli] ) În zori, ucenicul trebuie să se roage lui Dumnezeu pentru iertare [Așa-numita formulă istighfar a fost folosită pentru dhikr - "amintire" - deja în sufismul timpuriu ] ) Apoi, înainte de zori, ar trebui să citească Coranul, abținându-se să vorbească până la răsăritul soarelui ) Între două rugăciuni de seară, ar trebui să fie ocupat cu "amintire" (dhikr) și cu o rugăciune specială (vird \), pe care mentorul i-o încredințează ) Un sufi ar trebui să-i întâmpine pe cei săraci și nevoiași și să-i înconjoare cu grija lui ) Nu trebuie să mănânce alimente fără să o împartă cu ceilalți - se consideră că o masă solitară nu dă plăcere și încalcă regulile de conduită; este lăudabil să oferi chiar și o mică parte din mâncare unui om care poate fi mai flămând decât gazda ) Un student nu poate pleca fără a obține permisiunea ( , ) Abu Sa'id era foarte conștient de pericolele care îl pândeau pe un elev pe calea mistică dacă nu avea un profesor grijuliu (de unde și ultima regulă) A face sama' de dragul inducerii extazului a fost evident foarte popular Dar pentru el, sama' a fost în principal un mijloc practic de combatere a poftei dervişilor, care altfel ar putea găsi alte mijloace, mai periculoase, de evacuare Numele lui Abu Sa'id este de obicei asociat, sau mai degrabă a fost asociat până de curând cu primele exemple de poezie mistică persană Atribuit lui - ORDINE ŞI FRATĂŢI SUFI există o serie de poezii, în special rubaiyat - catrene (cu o rimă conform schemei aaba \ folosită pentru a întruchipa idei mistice Acum știm sigur că niciunul dintre versonele atribuite lui Abu Sa'id nu îi aparține Potrivit propria sa afirmație, autorul unor astfel de versuri - un gen care mai târziu a devenit foarte popular - a fost profesorul său Bishr ibn Yasin, intoxicat cu iubirea divină Un adevărat exemplu de poezie sufită timpurie îl reprezintă versonele lui Baba Tahir (d în Khurramabad la începutul secolului al XI-lea), scrise într-un dialect în metru popular Abu Sa'id a murit în Se spune că pe patul de moarte i-a lăsat moștenire khirka lui Ahmad-i Jamu Jandapil, care era pe cale să se nască Ahmad-i Jam este un sfânt iranian, opusul lui Abu Sa'i-du din toate punctele de vedere: sever, mândru de propria sa putere mistică, cerând pocăință de la oameni, nu iubire, își îndrepta adesea puterea spirituală spre răzbunare sau pedeapsă Mormântul lui Abu Sa'id a fost distrus c , când triburile sălbatice Ghuzz au cucerit Maikhana În acel moment, au apărut deja primele adevărate frății sufite - și anume, Suhravardiyya și Qadiriyya, care până în prezent și-au păstrat influența în vaste zone ale lumii musulmane PRIMELE COMENZI Abd al-Qadir Abu Najib as-Suhrawardi (d ), fondatorul ordinului Suhrawardiyya, a fost elevul lui Ahmad Ghazali, fratele mai mic al imamului Ghazali Suhrawardi este autorul unuia dintre cele mai populare manuale despre educația mistică, tratatul Adab al-muridin ("Reguli de conduită pentru adepți"), care a devenit un clasic, tradus în multe limbi ale popoarelor musulmane și a provocat multe imitații Și mai influent a fost nepotul său Shihabuddin Abu Hafs Umar as-Suhrawardi ( - ); a fost instruit de unchiul său, iar tratatul său despre teoria sufismului, "Awarif al-ma'a-reef - parțial în originalul arab, parțial în traducere - a devenit mai faimos decât cartea lui Abu Najib și a fost folosit în Madrasasele indiene ca manual despre sufism Această lucrare a întărit cu adevărat influența ordinului Suhrawardiyya, care s-a răspândit curând în toată India Abu Hafs Umar a făcut și o carieră politică - a devenit șeic al-Shuyuh, șeful oficial al sufiților din Bagdad, sub califul an-Nasir, într-o perioadă în care acest ultim reprezentant întreprinzător al dinastiei abbazide visa să reînvie viața spirituală stagnantă în țările islamice și a încercat să unească conducătorii musulmani în lupta împotriva amenințării mongole Abu Hafs a fost trimisul califului la conducătorii Ayyubide ai Egiptului și Siria, precum și la selgiucizii din Rum: în acel moment puterea acestuia din urmă a atins apogeul în prospera capitală Konya, care urma să devină nou centru al vieții mistice și religioase în anii care au urmat vizitei lui Suhrawardi Legăturile de prietenie ale lui Abu Hafs Umar cu clasele conducătoare au determinat modul de viață al adepților săi din India în vremurile ulterioare: ei erau de obicei mai orientați spre lume și mai dispuși să participe la politică decât omologii lor din alte ordine PRIMELE COMENZI Abu Hafs Umar l-a ajutat pe calif să-și promoveze ideile de reînnoire a idealurilor futuwwa S-a sugerat chiar că al-Nasir a creat fu-tuwwa în parte pentru a răspândi învățăturile lui Suhrawardi Oricare ar fi scopurile practice, adevărul este că califul a înființat în mod oficial așa-numita mișcare Futuwwa, strâns asociată cu sufismul El a împrumutat de la conducătorii musulmani vecini ceremonia de învestitură, care includea înzestrarea cu pantaloni "futuwwa" și poștale speciale - ca semn al dependenței vasale de calif În esență, ideea de futuwwa se întoarce la sufismul timpuriu Fata înseamnă "tânăr", "tinereț viteaz", nobil și credincios Coranul i-a numit pe cei șapte tineri adormiți fityan (pl din fata', sura , ) Hallaj a folosit acest termen pentru cei care au excelat prin devotamentul și loialitatea lor absolută față de tratat, inclusiv pe Iblis și Faraon, care au rămas fideli cuvântului lor Dar, în general, termenul a fost asociat cu Ali ibn Abu Talib, judecând după zicala: "Nu există alt văl decât Ali și nu există altă sabie decât Zu-l-Fiqar" Termenul javanmard, echivalentul persan al grăsimii, este folosit în hagiografie pentru mulți sufiți, adesea pentru cei care erau considerați Malamati sinceri Această legătură este foarte probabilă: Sulami, care a scris un tratat despre Malamatiyya, a dedicat și un tratat futuwwa În el, el a dat definiții ale adevăratului văl Kushayri l-a urmat, dedicând un capitol special din Risal lui futuwwa "Fata este cel care nu are dușmani, căruia nu-i pasă cu cine este - cu un sfânt sau cu un necredincios Muhammad a fost un văl complet, căci în Ziua Judecății toată lumea va spune: "Eu", iar el va spune: "comunitatea mea"" ( , ) În general, se poate accepta definiția lui Ibn 'Arabi că o fata este o persoană care îl respectă pe cel care este mai în vârstă decât el, este milostiv cu cel care este mai tânăr sau mai jos decât el și îi preferă pe cei care sunt egali cu el Conceptul de futuwwa a perfecționat idealul sufi al isarului - preferarea intereselor celorlalți față de propriile interese La începutul secolului al XIII-lea anNasir a încercat din nou să reînvie aceste idei, dar fără prea mult succes Cu toate acestea, grupurile Futuwwa au persistat în unele zone din Orientul Mijlociu, unde au jucat un rol proeminent în viața publică În Turcia, timp de câteva secole, idealurile Futuwwa au fost păstrate de grupuri Ahi orientate similar, cărora li s-au putut alătura doar reprezentanți impecabili din punct de vedere moral ai profesiilor respectate Călătorul nord-african Ibn Battuta (d ) a povestit în notele sale de călătorie cât de bine a fost primit de aceste frății ospitaliere din Anatolia Din astfel de grupuri au apărut asociații asemănătoare mișcării "socialiste" a lui Ahi Evran din secolul al XIV-lea Legăturile dintre grupurile futuwwa și ateliere au fost studiate de mai multe ori, dar oamenii de știință nu au ajuns încă la concluzii clare Chiar în vremea când bătrânul Suhrawardi punea bazele ordinului său, un anume predicator hanbali aduna mulțimile de credincioși la Bagdad cu predicile și îndemnurile sale Adevărat, scrierile sale confirmă doar într-o mică măsură mărturia contemporanilor săi că a atins cele mai înalte grade de perfecțiune mistică Acest predicator ascet a fost Abd al-Qadir Gilani [Jilani ( - )], originar din regiunea Caspică, poate cel mai popular sfânt al lumii islamice Numele lui este înconjurat de nenumărate * ORDINE ŞI FRATĂŢI SUFI legende, care, însă, nu corespund cu adevărat imaginii unui drept sever, posomorât, simbolizând pocăința și groaza mistică A studiat dreptul hanbali de la Ibn 'Akil și a primit un khirqa de la al-Muharrimi, un alt profesor al săi, constructorul primei madrasei hanbali, pe care elevul său a moștenit-o de la el Mormântul lui Abd al-Qadir din Bagdad este încă un loc de pelerinaj pentru musulmanii evlavioși, în principal din subcontinentul indo-pakistanez, unde ordinul a fost înființat la sfârșitul secolului al XIV-lea Pelerinii, care deseori stau aici săptămâni întregi, rătăcesc în tăcere cu perii mici, curățând lăcașul: măturarea pragului în mormântul unui sfânt a fost întotdeauna considerată o faptă foarte evlavioasă Poeții cântă despre măturarea podelei iubitei lor cu genele, iar o turcă modernă, după ce a modernizat și simplificat actul de a mătura un altar, poate pur și simplu să aducă o perie la ușa sfântului local din Ankara Hajji Bayram Gloria lui Abd al-Qadir a atins curand cote extraordinare El și-a câștigat porecla Muhyi ad-din, "reînvierea religiei" O legendă fermecătoare spune cum acest evlavios sufi a ajutat un om care era epuizat de foame, care zăcea pe drum complet epuizat; după ce Abd al-Qadir l-a hrănit și l-a readus astfel la viață, bărbatul și-a dat numele - "Religia Islamului" De atunci, Abd al-Qadir a devenit proprietarul titlului său onorific ( , ) Oricât de ciudat sună această poveste, ea permite să simțim adorația pe care adepții lui Abd al-Qadir o aveau pentru profesorul lor I se atribuie o serie de zicători în care pretinde cel mai înalt rang mistic posibil Autorul cărții Na-fahat al-uns îl laudă foarte mult pe marele sfânt; conform lui Yafi'i, Gilani era șeicul Orientului, în timp ce Abu Madyan din Tlemcen era șeicul Occidentului Cu toate acestea, Abu Madyan a auzit faimoasa zicală a lui Gilani cu auz spiritual - "Piciorul meu calcă gâtul fiecărui sfânt" ( , ) - și s-a supus imediat șeicului de la Bagdad, recunoscându-i astfel superioritatea Nu există încă o explicație satisfăcătoare pentru această transformare a severului predicator hanbali (în nici un caz un ascet absolut, fie și doar pentru că a avut patruzeci și nouă de fii!) într-un model de sfințenie venerat în întreaga lume musulmană Imnurile cântate în onoarea lui Abd al-Qadir în fiecare an în luna a patra a calendarului lunar musulman mărturisesc respectul nemărginit al oamenilor pentru profesorul lor mistic, care, după cum spune un cântec turcesc din secolul al XVI-lea, "a recitat întregul Coran pe de rost în fiecare noapte, stând pe un picior " El este gaus-i a'zam, "Cel mai mare ajutor" și pir-i dastgir, "tutor de mână" pentru sprijin Un cântăreț popular turc se laudă: Eu sunt mierea albinei lui Eu sunt trandafirul din grădina lui, eu sunt privighetoarea din gazonul lui, Shaykh al meu Abd al-Qadir! Cântecele antice sindhi descriu modul în care sfera sa de influență spirituală sa extins de la Istanbul la Delhi: oraș după oraș, țară după țară PRIMELE COMENZI a primit o binecuvântare de la el Sir Richard Burton, scriind c , a susținut că în Sindh existau aproximativ o sută de copaci mari dedicați lui Gilani și numiți după el Fiecare avea un stâlp cu un steag - în îndeplinirea unui jurământ făcut în legătură cu un accident sau o boală În cinstea sfântului, săracilor li s-au împărțit dulciuri și chiar și vitelor li s-a interzis să atingă fructele și frunzele pomului Popularitatea sa în Sindh și Baluchistan este evidențiată și de nume proprii precum Gaus Bakhsh, "Ajutor" În credințele populare, Gilani s-a transformat chiar în stăpânul djinnului; multe peșteri și locuri sfinte din Magreb sunt dedicate cultului său De asemenea, a avut o influență decisivă asupra islamizării Africii de Vest Aproape un contemporan al lui Abd al-Qadir Gilani și, de asemenea, un rezident al Irakului a fost Ahmad ar-Rifa'i, fondatorul ordinului, care, în comparație cu Qadiriyya, a fost foarte ciudat - dervișii din Rifaiyya au câștigat porecla "Derviși urlatori " datorită dhikr-ului tare executat de ei Sunt cunoscuți în principal pentru săvârșirea de miracole ciudate: de exemplu, mănâncă șerpi vii, se înjunghie cu săbii și lănci, după care nu mai rămân răni, își scot ochii Jami, vorbind despre astfel de "amăgiri", a exclamat: "Dar șeicul nu știa despre asta, nici evlavioșii lui, pentru că ne căutăm refugiu de Satana în Dumnezeu" ( , ) Un secol mai târziu, când cultura musulmană din Irak a fost măturată de invazia mongolă, Egiptul a devenit centrul ordinelor mistice Ahmad al-Badawi din Tanta (d ) a fondat o frăție, cei mai mulți dintre ai cărei adepți au fost recrutați din populația rurală a Egiptului Cu toate acestea, la sfârșitul Evului Mediu, frăția a reușit să atragă către ea însăși câțiva membri ai dinastiei mameluci conducătoare Soția sultanului Khushkadam a fost înmormântată în , acoperită cu steagul roșu al Badaviei Pe parcursul secolului XV la festivitățile de la Tanta au participat adesea comandanții și soldații mameluci (ceea ce uneori ducea la revolte când entuziasmul adunării creștea) În romanul tânărului scriitor egiptean Abd al-Hakim Qasim, evenimentele se concentrează în jurul venerării lui Sidi Ahmad din Tanta, iar autorul recreează în mod viu fundamentele sociale și psihologice ale acestui cult adânc înrădăcinat Cel mai proeminent reprezentant al frăției Badawiya a fost ash-Sha'rani, ultimul mare mistic din Egipt (d ), a cărui moștenire literară este interesantă ca expresie tipică a gândirii sufite de mai târziu Badawiya este un ordin sat care a adoptat multe obiceiuri pre-islamice Festivitățile sale se desfășoară în conformitate cu calendarul copt solar și sunt astfel asociate cu Nilul și inundațiile sale: cultul ordinului a asimilat trăsăturile ritualurilor antice de fertilitate Aceasta explică de ce ordinul Badawiya nu a depășit niciodată granițele patriei sale Același lucru se poate spune despre un alt ordin egiptean fondat de contemporanul lui Ahmad, Ahmad al-Dasuki Între timp, un alt ordin, care își are originea în Egipt cam în același timp, s-a răspândit pe scară largă și a atras mulți adepți - mai întâi în partea de vest a lumii musulmane, iar mai târziu printre europeni Vorbim despre Shaziliyya, o frăție care a întruchipat în practica sa unul dintre aspectele importante ale vieții mistice, în ciuda faptului că poziția mentorilor săi ORDINE ŞI FRATĂŢI SUFI diferă într-o emotivitate mult mai mică în comparație cu ordinele din partea de est a lumii musulmane (excepția este Naqshbandiyya, care în unele privințe este aproape de Shaziliyya) Marea moderație a sufismului în Occidentul musulman pare să fi evocat afirmația oarecum părtinitoare a lui Makkari (m ) despre sufiții răsăriteni: "Cerșitoria, care este curentă în Orient, care își îndepărtează adepții de la muncă și le aprobă cerşetorie, ni se pare extrem de urâtă " Ordinul s-a dezvoltat în jurul lui Abu-l-Hasan al-Shadhili, un discipol al lui Abd al-Salam ibn Mashish, un mistic marocan ale cărui învățături sunt încă păstrate într-un număr de ordine din Maghreb, inclusiv ordinul mendicant al Heddav Prin el, tradiția succesiunii spirituale revine lui Abu Madyan, sfântul patron al lui Tlem-sen (m ) Abu-l-Hasan a sosit din Spania, prin Tunisia, în Alexandria, unde s-a stabilit în cele din urmă și a trăit până la moartea sa în , anul distrugerii Bagdadului și prăbușirii Califatului Abbasid Nu era nicidecum un intelectual, dar avea o capacitate extraordinară de a înțelege sufletele oamenilor și ardea de un profund foc mistic, pe care îl transmitea membrilor comunității sale Spre deosebire de alți mentori mistici (și la fel ca regretatul Nakshbandi), Shazili nu a cerut un stil de viață monahal sau izolat de la susținătorii săi și nici nu a încurajat în mod special performanța tare a dhikr-ului Se presupunea că fiecare membru al tarikului ar trebui să întruchipeze spiritul ordinii în propria sa viață, în mediul său, fără a renunța la activitățile sale obișnuite Sufii Shazili nu erau obligați să cerșească sau să cultive sărăcia: dimpotrivă, izvoarele egiptene din secolele XIV-XV spuneți că membrii acestui ordin diferă favorabil prin aspectul lor îngrijit de alți sufiți care umpleau străzile din Cairo Ordinul Shazili nici măcar nu avea un sistem mistic dezvoltat O trăsătură distinctivă a Shadili a fost credința că apartenența lor la această tariqa era predeterminată din veșnicie, că qutb, șeful ierarhiei spirituale, va fi întotdeauna un membru al ordinului lor Abu-l-Hasan a lăsat puține dovezi scrise, deși avea obiceiul de a trimite scrisori de instruire spirituală, care au fost imitate de mulți dintre adepții săi celebri Unul dintre textele religioase populare a fost o rugăciune mare compusă de el și numită Hizb al-Bahr ("Rugăciunea mării"); în timpul lungului său drum, Ibn Battuta s-a întors către ea, poate că i-a adus noroc Studentului sufismului, care este obișnuit cu cântările înflorite și captivante ale poeților mistici persani, textele Shadhili îi vor părea oarecum uscate, urme ale tradiției Baghdadi Acest lucru este de înțeles dacă ne întoarcem la sursele din care și-au inspirat membrii ordinului: acestea includ Kitab al-ri'aya Muhasibi, un frumos tratat psihologic al islamului timpuriu; Kut al-kuub Makki și Ihya' 'ulum ad-din Ghazali Aceeași uscăciune sobră a marcat lucrările a doi mentori ai ordinului, două figuri remarcabile din istoria sufismului târziu - Ibn 'Ata'-Allah al-Iskandari și Ibn 'Abbad din Ronda Când Abu-l-Hasan ash-Shadhili a murit, Abu-l-'Abbas al-Mursi (m ) a devenit calif, iar după el, Tajuddin ibn 'Ata'-Allah (d ) Ibn 'Ata'- PRIMELE COMENZI Allah a fost autorul operelor clasice ale literaturii Shazili: lucrările lui Lata'if al-minan și Hikam, acesta din urmă o colecție de de proverbe scurte (un gen destul de comun în literatura sufită din secolele - ) cu adăugarea a patru scurte tratate și a mai multor rugăciuni Zicerile din Hikam sunt considerate cea mai bună expresie a idealurilor Shadhili: adepții evlavioși și-au exprimat chiar părerea că, dacă i s-ar permite să pronunțe orice text în afară de Coran în rugăciunile rituale, Hikam ar deveni cu siguranță acesta O Nviya a vorbit foarte pătrunzător despre Ibn 'Ata'-Allah: "Hikam-ul lui, fără îndoială, reprezintă ultimul miracol sufi creat pe malul Nilului; iar acest miracol este proprietatea Shaziliyya, care a servit drept unul dintre instrumentele pentru extinderea în continuare a influenței ei" Există numeroase comentarii despre această carte relativ mică; influența sa se extinde în partea de vest și centrală a lumii musulmane, precum și, într-o măsură mai mică, în țările de limbă iraniană Unul dintre cei mai importanți savanți indieni ai secolului al XVI-lea, Ali al-Muttaki (d ), cunoscut și ca autor al popularei antologii de hadith Kanz al-'ummal, a revizuit Hikam, precum și principalele sale comentarii, grupând zicalele dupa continutul lor Stilul arab concis, maxime scurte și ascuțite Hikam cuceresc orice iubitor de literatură arabă Gândurile înțelepte conținute în ele sunt parțial o reelaborare a spuselor marilor profesori ai sufismului clasic - în aceste zicători se pot găsi asemănări cu aforismele nu numai ale lui Junayd, ci și ale lui Hallaj, Niffari (ale cărui lucrări au fost studiate în Egipt) și, desigur, Ghazali Nwiya a definit esența lui Hikam ca fiind "dialectica misterului divin al Celui Care este atât întunecat, cât și transparent" Propoziții precum următoarele sunt în perfect acord cu meditațiile clasice pe acest subiect: "Dacă nu ar exista spații ale sufletului, nu ar exista cale mistică, căci nu există distanță între tine și El pe care picioarele tale nu ar putea să o depășească" Această afirmație mărturisește interiorizarea conceptului de Cale și amintește de spusele despre starea de kurb, "proximitate", din sursele anterioare "Valul care te desparte de Dumnezeu este apropierea Lui excesivă" Adică, Dumnezeu este ascuns în spatele unui văl, pentru că El este prea transparent și devine invizibil datorită strălucirii extraordinare a luminii Sale - un ecou al ideii preferate a sufiților persani, întâlnită mai ales în poezia lui Rumi Curând, frăția Shaziliyya și-a extins influența în Africa de Nord, unde în secolul al XIV-lea au existat șase ordine diferite despre care se știe puține În toate împrejurările, precum pr Nwiya, sufismul în Magreb s-a dezvoltat sub semnul lui Ihya' Ghazali, iar victoria finală a ideilor șazilite a fost rezultatul activității lui Ibn 'Abbad al-Rondi, contemporan al marelui istoriozof nord-african Ibn Khaldun (d ) Sharh al-Hikam ("Comentariu la Hikam") de Ibn 'Abbad a făcut ca lucrările lui Ibn 'Ata'-Allah să fie cunoscute pe scară largă în țările musulmane occidentale și au avut un mare impact asupra diferitelor ramuri ale sufismului maghribin Ibn 'Abbad s-a născut la Ronda în Spania în A studiat la Tlemcen și Fes ORDINE ŞI FRATĂŢI SUFI dov) După o perioadă de izolare și meditație, pe care Ibn 'Abbad a petrecut-o în Sala sub îndrumarea lui Ibn 'Ashir, el a devenit predicator și imam al faimoasei Madrasah Qarawiyyin din Fez Acolo a murit în Potrivit surselor, în viața de zi cu zi Ibn 'Abbad era un om tăcut și urma cu strictețe principiile expuse în scrierile lui Ghazali și Abu Najib Suhravardi; se pare că și-a păstrat un jurământ de celibat Mulți ani a fost predicator în moscheea centrală a Marocului, dar predicile sale, din câte putem judeca din textele care au ajuns până la noi, au lipsit de strălucire și de intensitate emoțională Pe de altă parte, lucrarea sa Sharh al-Hikam și două colecții de scrisori (conținând de litere) ne permit să ne facem parțial o idee despre atitudinea sa mentală și despre metodele de îndrumare psihologică a sufiților El recunoaște cu modestie că nu a experimentat niciodată știința adevărată, adică nu a avut experiența mistică a unei "gustări" incitante și directe a bucuriei inexprimabile; nu a trăit deloc experienţe extatice - a ajuns la poziţia sa "doar prin studiul anumitor lucrări despre sufism" În spusele lui nu vom găsi acea iubire atotcuprinzătoare care a inspirat cântările extatice ale misticilor, a căror slăbiciune creștea cu fiecare nouă realizare Destinul lui a fost credința necondiționată, care, în timp, este adânc înrădăcinată în suflet și se transformă într-o încredere de nezdruncinat - yakin El s-a privit mereu ca pe un sclav, 'abd, care îşi simte constant neînsemnătatea în faţa măreţiei lui Dumnezeu, şi nu ca un iubit, care caută cu stăruinţă unirea cu obiectul pasiunii sale "Așteptarea atentă a trucului divin (makr)" este un aspect esențial al credinței sale: "dacă Dumnezeu trimite ceva bun, poate că vrea să te pedepsească" Prin urmare, credinciosul ar trebui să fie în permanență în pază și să nu neglijeze nici măcar o clipă ascultarea și rugăciunea Desigur, un loc semnificativ în sistemul lui Ibn 'Abbad este ocupat de motivul luptei constante cu nafs "Nu există cale către Dumnezeu decât prin Dumnezeu, așa cum nu este nici un văl între Domnul și slujitorul Său, cu excepția nafs-ului său Nu poți învinge naf-ul cu ajutorul naf-ului, poate fi învins doar cu ajutorul lui Dumnezeu " Asin Palacios, primul orientalist occidental care în a atras atenția savanților asupra scrierilor lui Ibn 'Abbad, a văzut în el "predecesorul musulman spaniol al Sf Juan de la Cruz" Punctul de plecare pentru compararea acestor două figuri a fost conceptul de Amurgul Nopții al sufletului Palacios a găsit în Ibn 'Abbad, care a fost influenţat de Junayd, precum şi de şcoala lui Abu Madyan, o înclinaţie specială pentru starea de kabd ("rigiditate"), în care harul lui Dumnezeu se manifestă într-o măsură mult mai mare decât în beneficii tangibile și confort spiritual Urmându-și înaintașii pe Cale, Ibn 'Abbad compară qabd-ul cu noaptea în care se nasc faptele mari El consideră kabd ca fiind o stare mai înaltă decât momeala, deoarece în primul rând o persoană este complet pasivă, lipsită de propria sa voință și acționează numai în limitele în care Dumnezeu îl îndeamnă să acționeze În această stare mistică, sufitul, mai mult decât în toți ceilalți, își simte dependența absolută de Dumnezeu, nesemnificația lui și, astfel, este pregătit pentru cea mai înaltă dintre toate pozițiile posibile în raport cu Dumnezeu pe care o poate atinge un sclav: "mulțumire", " aducând rugăciuni" - shukr continuu Aici problema sabr și shukr, răbdarea și recunoștința este rezolvată și, urmând tradiția sufită din trei părți PRIMELE COMENZI Conform multor clasificări, Ibn 'Abbad învață că o persoană ar trebui să-i mulțumească lui Dumnezeu mai întâi cu limba, apoi cu inima, până când întreaga sa ființă se transformă într-o continuă recunoștință și fiecare moment al vieții este dedicat mulțumirii Domnului "Afacerea întregii noastre vieți și singura ocupație în ea ar trebui să fie să ne dăm seama de mila lui Dumnezeu față de noi, să reflectăm că puterea și puterea noastră nu sunt nimic și să ne predăm lui Dumnezeu, cu un sentiment de profundă nevoie de El, implorându-L să dă-ne favoarea Lui" Acesta este rezultatul învățăturii Shaziliyya, o învățătură care, în postulatele sale rafinate, se adresează nu comunității în ansamblu, ci fiecăruia dintre membrii săi în mod individual Această învățătură îl inspiră să-și cultive inima până când se convinge că este complet în mâinile lui Dumnezeu și Îl laudă cu fiecare suflare pentru mila Sa - chiar dacă în exterior nu se manifestă în niciun fel - până când se simte înălțat de tăcere rugăciunea, în timpul căreia inima se uită de sine în prezența divină și se afirmă în certitudinea ei Această învățătură nu este destinată claselor inferioare, care au nevoie de mijloace mai puternice pentru a le determina să intre pe Cale, și cu atât mai mult nu este destinată poeților; îndeplinirea sârguincioasă a îndatoririlor lor În mod semnificativ, unul dintre puținele ordine contemporane care operează în Egipt, care încă atrage noi adepți și le monitorizează îndeaproape educația spirituală este un ram al Shaziliyyah, un ordin care l-a inspirat întotdeauna pe om să facă din sfințenie un fapt al vieții de zi cu zi Se crede că misticii Shadhili au fost primii care au folosit cafeaua pentru a rămâne treji în timpul închinării și privegherilor de noapte Mulți mistici ai comenzilor "sobre" încă se bucură de cafea ca un mijloc important de a asigura starea de veghe spirituală și interzic cu strictețe folosirea alcoolului sau a drogurilor, care pot crea intoxicație spirituală și, prin urmare, pot priva o persoană de capacitatea de a reflecta treaz Pentru a demonstra gama largă de experiență mistică acumulată de frățiile sufi, să ne întoarcem acum la istoria ordinului, care a fost fondat în partea de est a lumii musulmane cu aproximativ jumătate de secol mai devreme decât Shadili, ordinul Kubrawiyya Fondatorul său a fost Abu-l-Jannab Ahmad, supranumit at-tammat al-kubra, "cel mai mare dezastru" (vezi: sura , ), prescurtat ca Najmuddin Kubra S-a născut în la Khiva, în Azliul Mijlociu În anii de ucenicie (Kubra a primit o educație tradițională), a călătorit mult prin lumea musulmană, apoi, cca , s-a întors la Khorezm și a fost ucis în timpul invaziei mongole din Mormântul său se află în Urgench Kubra a fost un scriitor prolific; comentariul său în nouă volume despre Coran în arabă a fost continuat de elevul său Najmuddin Daya Razi și apoi de un alt membru eminent al ordinului, "Ala" al-Dawla Simnani Tratatele mistice ale lui Kubra despre cei zece pași de inițiere pentru discipoli au fost traduse într-o serie de limbi ale popoarelor musulmane; în jurul lor exista şi o literatură de comentariu În cartea despre regulile de comportament pentru elevi, lucrările lui Sulami și Suhrawardi i-au servit drept modele ORDINE ŞI FrăŢII SUFISKY Lucrarea principală a lui Kubra, Fawa'ih al-jamal in a fawatih al-ja-lal, a fost atent analizată de Fritz Meyer, care a pregătit o ediție excelentă a acestei cărți Această lucrare explică psihologia mistică a lui Kubra și descrie experiența vizionară și extatică pe care o poate realiza un mistic Nu există nicio îndoială că Kubra însuși a făcut acele călătorii cerești, a căror descriere o oferă și, în viziunile sale, a traversat spațiile cosmice Ca și alți teoreticieni sufi, el vede omul ca pe un microcosmos care conține tot ceea ce există în macrocosmos; o persoană poate dobândi toate calitățile divine, cu excepția gradului de Allah ar-Rahman ar-Rahim Dar, potrivit lui Kubra, calitățile divine rezidă în anumite locuri de pe cer, iar misticul care ajunge în aceste puncte în ascensiunea sa cerească poate absorbi aceste calități El a perceput astfel de acțiuni ca pe ceva complet real, deoarece considera "inima" un corp subtil capabil să urce prin sferele cerești Cu toate acestea, o astfel de experiență poate fi realizată numai după ce misticul s-a stabilit în cea mai strictă respectare a regulilor Căii în zece trepte, printre care se numără abstinența de la mâncare (pe cât posibil), predarea completă în fața șeicului și renunțarea absolută din propria voinţă Regulile Căii includ și așa-numitul "mod de acțiune al lui Junayd": puritate rituală constantă, post constant, tăcere constantă, evitare constantă a lumii, amintire mentală constantă a lui Dumnezeu și îndrumarea constantă a șeicului, care explică elevului sensul viselor și viziunilor sale În cele din urmă, ar trebui să renunți la rezistența la poruncile divine și să te abții de la a te ruga pentru răsplată în lumea cealaltă Acestea sunt fundamentele teoretice ale învățăturilor ordinului Kubrawiyya Concentrarea constantă a misticului, care se află în singurătate, asupra Numelor Divine duce la înțelegerea mistică Najmuddin Kubra a lăsat o descriere exactă a viziunilor multicolore ale luminii pe care le experimentează inițiatul în cursul exercițiilor sale spirituale: aceste fenomene de lumină pot fi puncte, pete sau cercuri; sufletul trece printr-o perioadă de negru și o perioadă de pete negre și roșii, până când apariția verdelui indică faptul că harul divin este aproape - verdele a fost întotdeauna considerat cea mai importantă culoare, culoarea cerului Ordinul Kubrawiyya a dezvoltat un sistem complex de simbolism al culorilor Potrivit discipolului lui Kubra, Najmuddin Daya, albul este asociat cu Islamul, galben cu iman, "credință", albastru închis cu ihsan, "Grație divină", verde cu itmi'nan, "calm", albastru cu sikan, "încredere adevărată" , roșu cu "irfan, "gnoză", și negru cu hayaman, "dragoste pasională și confuzie extatică" Negrul este culoarea esenței, acel "Eu Divin" care este lumina care, rămânând invizibil, îți permite să vezi orice altceva"; negrul este culoarea jalalului, "maiestatea insondabilă a lui Dumnezeu", în timp ce jamal, "frumusețea lui Dumnezeu", se manifestă în alte culori Cu toate acestea, dincolo de Lumina Neagră, a cărei înțelegere este comparabilă cu experiența unui fan, există un "munte de smarald", întruchipând culoarea Vieții Eterne ( , ; ) Sunt posibile și alte secvențe de culori și, în plus, Kubra recunoaște că culorile și formele contemplate de elevi pot avea semnificații diferite ei PRIMELE COMENZI ele pot chiar să aibă origini diferite, căci un psiholog atât de excelent precum Kubra știe că hawatir, ideile născute dintr-un mistic aflat într-o stare de singurătate, pot fi atât de origine divină, cât și satanică, pot proveni din inima omului și pot proveni și din sufletul inferior, poate fi inspirat atât de îngeri, cât și de genii De aceea, elevul are întotdeauna nevoie de un mentor care singur să fie capabil să inițieze cu atenție începătorul în sensul cel mai profund al acestei sau acelei culori, forme sau gânduri Într-o stare de ascensiune, misticul dobândește uneori capacitatea de a citi cărți cerești în limbi necunoscute lui, scrise cu litere necunoscute și de a cunoaște numele cerești ale lucrurilor și ființelor vii, inclusiv propriul său nume etern, diferit de cel lumesc Ca dhikr, frăția Kubrawiyya a ales crezul; Potrivit teoreticienilor, dacă cineva practică dhikr-ul în cea mai strictă condiție de izolare preliminară, acesta afectează nu numai respirația, ci și sângele și transformă întreaga natură a elevului Drept urmare, adeptul înțelege că Marele Nume al lui Dumnezeu este "Allah", mai precis, "x" final din acest cuvânt Unul dintre aspectele neobișnuite ale învățăturilor psihologice ale lui Najmuddin Kubra este conceptul de shaheed al-ghaib, un dublu din lumea cealaltă, care poate apărea misticului în anumite etape ale Căii Acest concept amintește oarecum de ideea lui Suhrawardi Maktul ("Ucisul") despre jumătatea angelică a sufletului care trăiește în afara corpului Conceptele ambilor mistici, probabil, se bazează pe ideea mazdeană a personificării gândurilor umane Este destul de firesc ca misticul, care acordă o asemenea importanță realității din altă lume, să se îndrepte și către teoria himmat și tasarruf La fel ca contemporanii săi, Kubra credea că misticul are capacitatea de a aduce la viață anumite evenimente prin direcționarea energiei sale spirituale în tărâmul potențialului, la fel cum expunerea la energia sa spirituală îi permite să ghideze alte ființe umane, modelându-le inimile în conformitate cu cerinţe urgente cale mistică Kubra și-a răspândit teoriile mistice pe teritoriul Asiei Centrale, iar de acolo au pătruns în Turcia și India Discipolul său Najmuddin Daya Razi a părăsit Khorezm înainte de invazia mongolă și s-a mutat în Anatolia La Sivas, el a scris cartea Mirsad al-*ibad, pe care a dedicat-o lui 'Ala'ad-din Kaykobad, conducătorul selgiucizi din Konya, care în aceiaşi ani a oferit refugiu lui Jalaluddin Rumi şi familiei sale Mirsad al-'ibad a devenit una dintre cele mai iubite cărți ale misticii din întreaga regiune de limbă persană și a fost tradusă curând și în turcă Ea a fost foarte apreciată și în India: într-una dintre scuzele ciudate și amuzante care dovedesc avantajele islamului față de hinduism - Hujjat al-Hind - un papagal înțelept o instruiește pe prințesă în doctrina islamică și, în același timp, citează pasaje lungi din Mirsad al -'ibad* Pentru continuarea studiului sufismului, ar fi foarte de dorit să existe o traducere bună a acestei cărți într-o limbă occidentală Un psiholog mistic și filozof remarcabil a fost un alt kubra-vit, "Ala" al-Daula Simnani (d ), care și-a petrecut tinerețea la curtea ilkhanizilor Simnani este citat în special pentru a pune sub semnul întrebării validitatea conceptului de wahdat al-wujud, "unitatea ORDINE ŞI FRATĂŢII SUFI tiya", Ibn 'Arabi (vezi cap ) Mai târziu, datorită acestei critici, a devenit un sfânt Naqshbandiyya iubit La sfârşitul secolului al XIV-lea Kubrawiyya a devenit cel mai influent ordin din Kashmir: atunci, conform legendei, Sayyid Ali Hamadani s-a mutat în această țară împreună cu șapte sute dintre adepții săi Descendent al unei familii de rang înalt, Hamadani a fost instruit ca sufi la o vârstă fragedă, apoi a rătăcit prin Asia de Sud-Est, a vizitat Ceylon, până când în a ajuns în Kashmir El este autorul mai multor comentarii (inclusiv comentarii despre Fu su cu al-hikam) și al unui număr de alte lucrări în arabă și persană Învățăturile sale au influențat formarea gândirii mistice în valea Kashmirului, care a fost islamizată doar relativ recent Hamadani a murit în în Swat, dar ordinul său a continuat să fie activ în subcontinent, deși în timp și-a pierdut treptat puterea inițială și a fost în cele din urmă înlocuit în India de ordine precum Chishtiyya, Suhrawardiyya, Qadiriyya și din aproximativ oraș - Naqshbandiyya Cu toate acestea, lucrările sfinților Kubravit au lăsat o amprentă profundă asupra misticismului indo-musulman SUFISM TEOSOFIC SUHRAWARDI MAKTOOL, PROFESOR INSIGHT Principalul curent al sufismului moderat a fost adus în sistemul Ghazali, dar unele dintre punctele de vedere conținute în propriile sale lucrări au fost dezvoltate în continuare în chiar direcția teozofiei islamice împotriva căreia a luptat atât de mult Cartea sa Mishkatp al-anwar ("Nișa luminii") a devenit punctul de plecare al raționamentului pentru majoritatea sufiților de mai târziu Cea mai clară expresie a misticismului luminii, cunoscută sufiților din timpurile timpurii, dar mai întâi articulată clar în această lucrare a lui Ghazali, poate fi găsită în teoriile mistice ale lui Shihabuddin Suhrawardi Suhravardi s-a născut în în nord-vestul Iranului, în același loc de unde venea faimosul fondator al ordinului Suhrawardiyya După ce și-a primit educația primară, Suhrawardi a plecat să rătăcească prin țările islamice centrale, apoi a venit la Alep la invitația conducătorului Ayyubid al-Malik al-Zahir, care iubea sufiții și oamenii de știință Dar juriștii-teologi, temându-se de strălucitul tânăr filozof, l-au convins în cele din urmă pe emir (cu ajutorul tatălui său Saladin, eroul cruciadelor) să-l închidă pe Suhrawardi Acolo a murit la vârsta de treizeci și opt de ani în Prin urmare, el este adesea menționat ca al-Maktul, "cel ucis", pentru a nu fi confundat cu ceilalți doi Suhrawardi, care au jucat un rol decisiv în formarea ordinelor sufite și sistematizarea gândirii mistice Suhrawardi - Sheikh al-ishraq, profesor al filozofiei intuiției "Ceea ce este conceput metafizic ca existență (wujud) coincide cu ceea ce este descris în termeni de experiență fundamentală ca Lumină (ng/r) În acest context, existența este lumină Diverse învățături legate de filosofia luminii sunt expuse de Suhrawardi în aproape cincizeci de cărți în arabă și persană Ei sunt influenţaţi de filozofia peripateticilor şi a lui Ibn Sina şi SUFISM TEOSOF o atitudine critică față de ei, precum și o combinație oarecum ciudată, dar totuși remarcabilă de vederi iraniene, elenistice și orientale antice A scris patru mari lucrări didactice și doctrinare (printre ele cea mai semnificativă lucrare, Hikmat al-ishraq, "Filosofia iluminării"), precum și multe cărți mai mici și mai înțelese în arabă și persană, dintre care Hayakil an -nur, "Altarele luminii" Această lucrare a fost scrisă inițial în arabă, dar există și în persană, există multe comentarii despre ea în diferite limbi islamice și a fost tradusă în turcă de Isma'il Ankaravi, un teolog din secolul al XVII-lea care a scris și un comentariu despre Masnavi Rumi Hayakil, ca și alte lucrări ale lui Shaykh al-ishraq, a fost citit în India musulmană de secole Scrierile lui Suhrawardi sunt cel mai fermecate de anumite povestiri simbolice și narațiuni mistice în care el descrie călătoria sufletului în alegorii bizare și frumoase și își expune angelologia Acestea sunt "Akl-i surkh, "Rațiunea roșie", Avaz-i par-i Jibril, "Sunetul aripilor lui Gabriel", Lugat-i muran, "Limba furnicilor" (titlul conține o aluzie la Coran) poveste despre Solomon și furnicile care se plâng; acest complot dezvoltat de mulți sufiți), Safir-i Simurgh, "fluierul lui Simurgh" (o pasăre mistică care, conform tradiției islamice, trăiește pe Muntele Kaf, la granița lumii și în opera lui Fariduddin Attar contemporan al lui Suhravardi a devenit un simbol al zeității) Tratatul lui Suhrawardi despre dragoste se bazează în principal pe scrisul lui Avicenna pe același subiect Varidat și takdisat (rugăciuni, binecuvântări și diverse vrăji mistice) reflectă întregul spectru al ideilor sale mitologice și religioase Suhrawardi s-a inspirat din diverse surse islamice, printre care, desigur, trebuie menționată în primul rând teologia lui Hallaj Într-adevăr, asemănarea lui cu acest mistic nu se limitează la faptul că a murit și el o moarte violentă, ea s-a manifestat și în "Focul divin care a ars sufletul lui Suhrawardi" În același timp, Suhravardi se considera un succesor al vechilor tradiții iraniene și egiptene antice El credea că poseda adevărata înțelepciune, datând din Hermes (în sursele islamice - Idris) Acest curent spiritual a trecut prin scrierile filozofilor greci, culminând cu Platon și ajungând până la Dhu-n-Nun și Sahl at-Tustari; o altă linie a condus de la marii preoți-regi persani la Bayazid Bistami, Kharakani și Hallaj Încercarea lui Suhrawardi de a pune o punte între cele două curente principale ale tradiției teosofice preislamice face ca scrierile sale să fie extrem de importante pentru toți studenții istoriei religiei Ideile principale ale lui Suhrawardi pot fi rezumate după cum urmează: Dumnezeu, Lumina Absolută Primară, este o sursă constantă de iluminare continuă, prin care El Se descoperă și aduce la existență toate lucrurile create, dăruind viață cu razele Sale Totul în lume vine din Lumina esenței Sale; toată frumusețea și toată perfecțiunea sunt darurile bunătății Sale; atingerea deplină a acestei înțelegeri este mântuirea Statutul ontologic al fiecărei ființe depinde de măsura în care este iluminată sau acoperită Lumina este refracta prin ierar angelic SUHRAWARDI MAKTOOL, PROFESOR INSIGHT chii, situate în ordine latitudine-longitudine și interconectate prin relații bine definite Angelologia lui Suhrawardy este poate cel mai convingător aspect al moștenirii sale El vede îngeri peste tot, sunt la fel de numeroși ca stelele fixe, adică sunt nenumărate Într-un rang îngeresc, fiecare înger este responsabil de un fel de ființă Îngerii sunt adesea numiți nume zoroastriene, deoarece ideile despre multe dintre proprietățile lor sunt moștenite din tradiția iraniană Gabriel este arhetipul umanității, rabb an-naw' al-insani El este uneori identificat cu Duhul Sfânt și ca atare cu spiritul etern al lui Mahomed, prototipul și modelul umanității Totul este adus la existență de sunetul aripilor lui Gabriel care se răspândesc în întreaga lume Pe lângă Gabriel, principalul înger păzitor al omenirii, fiecare suflet are propriul său înger păzitor Căci sufletul are o existență anterioară în lumea îngerească și, "intrat în trup, [el] este împărțit în două părți: una rămâne în rai, iar cealaltă coboară în închisoarea, sau "cetatea", a corpul" De aceea în această lume sufletul este nefericit; își caută cealaltă jumătate și trebuie să se reîntâlnească cu prototipul ei ceresc - pentru a găsi perfecțiunea și a deveni din nou ea însăși Arhanghelii locuiesc în Est (sharq), care este conceput ca o lume a luminii pure, lipsită de materie, spre deosebire de Apus, lumea întunericului și materiei Estul și Vestul sunt despărțiți unul de celălalt printr-un firmament cu stele fixe, ceea ce înseamnă că locația Estului și Vestului ar trebui să fie reprezentată mai mult într-un plan vertical decât orizontal Un bărbat locuiește în ghurbat al-gharbiya, "exilul occidental", unde a căzut într-o fântână din orașul Kairuvan De-a lungul călătoriei sale pământești, tânjește după casă - după Yemen, Agatha Felix *, Estul Luminii - și încearcă să găsească acest pământ strălucitor Alegerea Yemenului, țara asociată cu partea dreaptă**, nu este întâmplătoare Nu a simțit Muhammad că nafas ar-Rahman, "suflarea Milostivului", vine din Yemen, unde locuiește Uwais al-Qarani? Ulterior filozofii Ishraq vor contrasta Hikmat-i Yunani, "filozofia greacă" și Hikmat-i Ya-mani, "înțelepciunea yemenită", cunoștințe mistice date prin gnoză directă Citind descrierile "Estului sufletului" de către Suhrawardi, este dificil să nu ne amintim visele romanticilor germani - poeți și filozofi, pentru care "Morgenland" a fost Orientul mistic, adevărata casă a omenirii, Paradisul pierdut, scopul pelerinajului spiritual (astăzi această dispoziție a fost exprimată de Hermann Hesse în "Pilerinaj în Țara Orientului") Amintirea semnificației simbolice a Yemenului a fost păstrată în mintea misticilor încă de pe vremea Rozicrucienilor Este clar că soarta sufletului după moarte depinde de gradul de iluminare și purificare atins de acesta în timpul vieții sale Starea perfectă este acordată celor puțini aleși, dar este necesar ca toți să lupte pentru aceasta Filosofia lui Suhrawardi a fost preluată în principal de filozofii șiiți și a devenit un element esențial al filozofiei de gândire persană în timpul Evului Mediu târziu Molla Sadra din Shiraz (d ) a experimentat * Arabia fericită (lat ) ** Yamn (araba) - dreapta SUFISM TEOSOF influența profundă a ideilor lui Suhrawardi, iar iranienii care s-au stabilit în India au continuat să profeseze acolo filosofia ishraq-ului și să o răspândească în cercurile mistice indiene, astfel încât chiar și mistic-tradiționalistul din secolul al XVIII-lea Mir Dard l-a identificat pe Dumnezeu cu lumină Ecouri ale acestei idei pot fi găsite în unele spuse ale lui Iqbal IBN 'ARABI, MARELE PROFESOR* Dacă moștenirea spirituală a lui Suhrawardi a rămas în mare parte în lumea persană, atunci influența lui Ibn 'Arabi - ash-shaikh al-akbar, "cel mai mare profesor" - asupra dezvoltării generale a sufismului poate fi cu greu supraestimată După secolul al XIII-lea cei mai mulți sufiți considerau scrierile sale vârful gândirii teoretice mistice, iar tradiționaliștii nu au încetat să-l atace Este dificil de interpretat corect punctele de vedere ale lui Ibn 'Arabi Viziunea occidentală tradițională este că el a reprezentat panteismul sau monismul mistic islamic și, prin teoriile sale moniste, a contribuit la distrugerea conceptului islamic despre Dumnezeu ca agent viu și, prin urmare, este responsabil în mare măsură pentru declinul adevăratei vieți religioase islamice Pe de altă parte, gânditorii mistici moderni (de exemplu, Sayyid H Nasr) văd în scrierile lui Ibn 'Arabi o explicaţie completă a ceea ce era deja înţeles de primii sufiţi Într-adevăr, este uimitor câte formulări atribuite lui Ibn 'Arabi pot fi găsite în textele perioadei aşa-zise "clasice" Se poate ca generațiile ulterioare, care au primit, mulțumită lui Ibn 'Arabi, un sistem ordonat de idei sufi, s-au dovedit a fi favorabile că el era mai mult un geniu al sistematizării decât un mistic extatic Chiar și Ahmad Sirhindi, care este de obicei considerat antagonistul lui Ibn 'Arabi, a fost forțat să recunoască: "Sufiții - predecesorii săi - dacă vorbeau deloc despre astfel de lucruri, ei doar le-au făcut aluzii și nu și-au dezvoltat ideile Majoritatea celor care au venit după el au preferat să-i urmeze calea și să-i folosească termenii Noi, cei care am venit mai târziu, am beneficiat de binecuvântările acestui mare om și am învățat multe din înțelegerile sale mistice Domnul să-l răsplătească pentru aceasta " Ibn 'Arabi s-a născut în în Murcia, Spania; a fost educat de două femei sfinte, una dintre ele a fost Fatima din Córdoba (Vezi Anexa ) Se spune că, în timpul șederii sale la Córdoba, Ibn 'Arabi s-a întâlnit cu Averroes, filosof și medic de curte al dinastiei berbere almohade din Marrakech În Tunisia, Ibn 'Arabi l-a studiat pe Khal' al-na'layn (Scoaterea ambilor pantofi) al lui Ibn Qasya, o lucrare despre care, o sută cincizeci de ani mai târziu, Ibn Khaldun avea să spună că ar trebui ars sau scrierile sale constitutive spălat din cauza scrierilor pe care le conţine idei heterodoxe Ibn Qasyi, autorul acestei lucrări problematice, a fost fondatorul grupului mistico-politic al lui Muridun, care a participat lângă IZO la o revoltă împotriva conducătorilor almoravide din Algarve (Sudul Portugaliei) Ibn 'Arabi, desigur, a studiat și lucrările lui Ibn Masarra din Cordoba, care în jurul anului a propovăduit doctrina iluminării purificatoare și a fost considerat filozofic IBN 'ARABI, MARELE PROFESOR mistic sof Poate că lumea musulmană occidentală s-a înclinat, în general, mai mult spre o interpretare filozofică sau teosofică a religiei, spre deosebire de misticii musulmani orientali, care erau caracterizați de evlavie extatică și exaltată Aceste două tendințe pot fi urmărite și în caracteristicile anumitor frății mistice În , Ibn 'Arabi, în urma sugestiei de sus, a făcut un pelerinaj la Mecca Acolo a cunoscut o tânără persană foarte educată Fascinat de frumusețea și inteligența ei, Ibn 'Arabi a scris Tarjuman al-ashvak (Interpretul patimilor), poezii frumoase în cele mai bune tradiții ale poeziei arabe clasice El însuși a comentat ulterior versurile sale de dragoste într-un sens mistic, așa cum au făcut mulți poeți sufi Rătăcirile ulterioare l-au adus pe mistic, care pretindea că a primit khirqa de la Khidr, la Cairo și la Konya, capitala selgiucizilor din Rum La Konya l-a întâlnit pe tânărul Sadruddin Konavi (d ), care urma să devină interpretul principal al învățăturilor sale Ibn 'Arabi a vizitat apoi Bagdadul şi în cele din urmă s-a stabilit la Damasc, unde a murit în Mormântul său a devenit un loc de pelerinaj pentru musulmanii evlavioşi Ibn 'Arabi a scris un număr imens de lucrări, dintre care cele mai cunoscute sunt Al-futuhat al-maqqiyya, "Revelațiile Meccane" (o carte de de capitole) și Fusus al-hikam, "Gems of Wisdom" Nakshbandi mistic al secolului al XV-lea Muhammad Parsa a comparat Fusus cu sufletul, iar Futu khat cu inima ( , ); mai târziu, sufiții Naqshbandi au fost mai reținuți în judecățile lor și chiar au condamnat definitiv teoriile conținute în aceste cărți Pălăria Futu a fost, potrivit autorului, trimisă la el de Dumnezeu și transmisă mai departe de un înger inspirator, iar Fusus, o lucrare mică de de capitole, care tratează despre profetologie, a fost inspirată de Profet Fiecare "gemma" reflectă natura umană și spirituală a unui anumit profet și astfel transmite un anumit aspect al înțelepciunii divine revelate acelui profet Cartea a devenit atât de populară încât poeții s-au jucat cu titlul ei; de exemplu, Jami, un mare admirator al lui Ibn 'Arabi, se adresează iubitei sale astfel: Dacă autorul cărții "Gems" ți-a văzut gura, El ar fi înscris pe o sută de pietre prețioase despre înțelepciunea lui Mesia Buzele iubitului în imaginile tradiționale sunt aceeași sursă de viață ca respirația lui Isus, iar ca formă și culoare seamănă cu un sigiliu cu un rubin Această strofă presupune că Fusus al-hikam este familiar fiecărui cititor Traducerea lui Fusus în limbile occidentale este extrem de dificilă Stilul cărții este atât de laconic încât sună foarte elegant în original, dar pentru cititorul nemusulman are nevoie de un comentariu detaliat Influențele gnostice, hermetice și neoplatonice fac ca scrierile lui Ibn 'Arabi să fie foarte onctuoase, iar multe pasaje prezintă dificultăți de netrecut pentru traducător De aceea interpretările scrierilor sale variază atât de mult În prima sa disertaţie despre sistemul mistic al lui Ibn 'Arabi , A A Affifi îl consideră un panteist pur și citează teoria sa despre iubire ca dovadă a acestui punct de vedere: SUFISM TEOSOF Panteismul lui Ibn 'Arabi este clar atunci când vorbește despre scopul ultim al iubirii, care este acela de a cunoaște realitatea iubirii și că realitatea iubirii este identică cu esența lui Dumnezeu Dragostea nu este o calitate abstractă suplimentară esenței lui Dumnezeu Nu este o relație între iubit și obiectul iubirii, ci dragostea adevărată a "gnosticilor" care nu cunosc obiectul separat al iubirii Când Iubitul meu apare, Cu ce ochi Îl văd? Ochii lui, nu ai mei Căci nimeni nu-L vede pe El decât pe Sine Pentru Ibn 'Arabi, Dumnezeu este revelat din fiinţa pură, 'ama, din ascunderea absolută în lumea lucrurilor create: "Noi înşine suntem atributele prin care Îl descriem pe Dumnezeu Existența noastră nu este decât o obiectivare a existenței Sale Dumnezeu ne este necesar pentru a putea exista, în timp ce noi suntem necesari Lui pentru ca El să se poată manifesta " Și eu îi dau viață cunoscându-L în inima mea Ultima frază amintește de poeziile unui mistic german din secolul al XVII-lea Angelus Silesius și poet al secolului al XX-lea Rainer Maria Rilke O poezie din Tarjuman al-ashvak spune: El mă laudă și eu Îl laud și El mă închină și eu Îi închin Cum poate El să fie independent când Îl ajut și îl ajut? Cunoscându-L, Îl creez În interpretarea acestor teorii, Reynold A Nicholson concluzionează că în ele "termenii corespunzători sunt pur și simplu nume pentru diferite aspecte ale aceleiași Realități, fiecare aspect implicând în mod logic nevoia unui altul interschimbabil cu el După acest punct de vedere, Dumnezeu (în realitate) este om, iar omul este Dumnezeu, sau Dumnezeu (în concept) nu este om, iar omul nu este Dumnezeu" ( , ) Creatorul și creația sunt ca apa și gheața, adică sunt una și aceeași ființă în diferite forme de stare sau manifestări ( , ) Poeții de mai târziu au recurs de bunăvoie la această imagine Întregul sistem al lui Ibn 'Arabi este de obicei menționat prin termenul wahdat al-wujud, "unitatea ființei" Traducerea corectă a acestei expresii oferă cheia celor mai multe dintre celelalte teorii ale sale Conceptele sale au dat naștere a numeroase discuții despre dacă islamul târziu a avut un accent "pateist" sau "monist" M Mole a subliniat dificultatea traducerii termenului Wujud ( , - ) Araba, ca și alte limbi semitice, nu are un verb care înseamnă "a fi" Termenul wujud, care în cele mai multe cazuri este tradus ca "ființă", "existență", înseamnă în primul rând "găsire" (de la verbul "a fi găsit") și, prin urmare, este mai dinamic decât doar "existență" "La capătul Căii există, "este", numai Dumnezeu " Și, în consecință, wahdat al-wud-jud nu este doar "unitatea ființei", ci și unitatea existențializării înțelegerii acestui act Uneori, această expresie este folosită aproape ca sinonim Cuviosul șeic San Yn îngrijește porcii iubitei sale Această poveste, cunoscută din Mantik at-tayr și revizuită de poetul Chagatai Mir Alisher Navoi, este una dintre cele mai cunoscute pilde sufite SUFISM TEOSOF shuhud, "contemplare", "prezență la", astfel încât termenii wahdat al-wujud și wahdat ash-shuhud, atât de des discutați de misticii de mai târziu, în special în India, se dovedesc a fi interschimbabili în unele contexte ( , ; cf : ) Totul își dobândește wujudul, existența, "prin a fi găsit", adică observat de Dumnezeu "Numai cea a fețelor care este întoarsă către Dumnezeu este reală; restul este pură inexistență" ( , ) Rezultă că termeni precum "panteism" și chiar termenul lui Louis Massignon "monism existențial" trebuie revizuiți, întrucât conceptul de wahdat al-wujud nu implică o omogenitate substanțială a lui Dumnezeu și a creației În învățăturile lui Ibn 'Arabi, se păstrează ideea transcendenței lui Dumnezeu în raport cu categoriile, inclusiv cu substanța; Dumnezeu este mai presus de toate proprietățile: ele nu sunt nici El, nici nimic altceva El se manifestă numai prin intermediul numelor, și nu prin esența Sa La nivel de esență, El este de neînțeles (transcendent în raport cu înțelegerea) și incognoscibil în experiență (transcendent chiar și în raport cu cunoașterea extra-rațională) Aceasta înseamnă că, în existența lor reală, creaturile nu sunt identice cu Dumnezeu; ele sunt doar reflectări ale atributelor Sale Aparent, principala dificultate în interpretarea textelor lui Ibn 'Arabi este creată de folosirea incorectă de către cercetători a termenului "transcendent", care, în sensul care i-a fost dat în filosofia occidentală, este greu aplicabil atunci când se vorbește despre Dumnezeu Ibn 'Arabi Afirmații de genul "prin Sine Se vede pe Sine Nimeni nu Îl vede decât pe Sine Însuși, nici Profetul trimis, nici sfântul care a devenit desăvârșit, nici îngerul apropiat îl cunoaște El S-a trimis la Sine" , nu sunt ca o descriere a unui Dumnezeu "transcendent" Atât Henri Corbin, cât și Sayyid H Nasr au susținut în repetate rânduri în favoarea unei interpretări non-panteiste a filozofiei lui Ibn 'Arabi Ei au subliniat semnificația învățăturii sale despre teofanie (teofanie) și rolul decisiv în teoria sa a ceea ce Corbin numește "imaginație creatoare" Pornind de la aceasta, ideile lui Ibn 'Arabi despre relația dintre Dumnezeu și ființele create pot fi rezumate, grosier vorbind, cam așa: cunoscut, deci am creat lumea"), a produs creația pentru a deveni o oglindă pentru tajalliyyat, manifestările Sale "Dumnezeul patetic" a adus în existență lucruri numite pentru tristețea veșnică a timpurilor divine Setea infinită a pateticului Dumnezeu este într-un fel reflectată în setea infinită a creaturilor Sale care lâncezesc în casă Conceptul de hamyaz (lit : "gaping"), adică "languirea fără sfârșit" (languirea țărmului, străduința de a îmbrățișa întregul ocean), care joacă un rol atât de important în poezia musulmană hindusă târzie, poate reveni la Ibn ' Ideea lui Arabi despre atracția reciprocă persistentă Creator și ființe create Creația este "revărsarea Ființei asupra arhetipurilor cerești" Este ca niște fragmente de oglindă care sunt lovite de o rază de lumină, făcând sticla să strălucească cu toate culorile curcubeului Creația poate fi comparată și cu articularea - nu vorbește Coranul despre nafas, "suflarea" Domnului, care, revărsându-se în Adam sau în Maria, dă naștere unei noi ființe? Esența Pură, așa cum spunea, a reținut "respirația" atâta timp cât a putut, dar când nu a mai putut face acest lucru, lumea a apărut ca nafas ar-Rahman, "suflarea lui Mi IBN * AR ABI, MARELE PROFESOR viclean " Așa cum inhalarea urmează expirației, lumea este creată și distrusă din nou în fiecare moment Lumea este trasă înapoi în starea primordială transcendentală, la fel cum respirația este trasă înapoi în plămâni Marea mișcare a plecărilor și întoarcerilor se manifestă simbolic în cele două părți ale crezului: la ilah indică emanarea "altelor lucruri decât El", iar illa Allah indică întoarcerea lor la uniunea veșnică cu El Acest proces de creație poate fi văzut în diferite sisteme cosmice separate între ele prin văluri Esența divină însăși se numește hahut (derivat din x, "litera de esență") Se crede că Ibn 'Arabi a avut o viziune asupra celei mai înalte esenţe Divine, care i-a apărut sub forma cuvântului hu, "El", care strălucea în interiorul literei x Natura divină care se dezvăluie pe Sine se numește lahut; existența spirituală dincolo de forme se numește jabarut - există porunci divine și forțe spirituale Acest nivel este urmat de Malakut - lumea îngerilor, în timp ce umanitatea și lumea creată sunt în nasut Între Jabarut și Malakut, Ibn 'Arabi și adepții săi plasează o altă sferă, 'alam al-misal, unde are loc existențializarea; ajungând acolo, aspirațiile înalte (himma) și rugăciunile sfinților eliberează energii spirituale și aduc potențialitățile într-o stare de ființă reală Unul dintre cele mai atractive aspecte ale învățăturii lui Ibn 'Arabi este corelarea consistentă a numelor și a obiectelor numite Nu numai fiecare dintre cele douăzeci și opt de grade de emanație este asociat cu numele divin (de exemplu, Tronul Divin este locul manifestării lui al-Muhit, "Omniprezentul", lumea plantelor este manifestarea lui ar-Razik, "Dătătorul de bine", "Hrănitorul", etc ) , dar orice nume divin este rabbul, "stăpânul" unei creaturi, care la rândul ei este marbub, "sclav" Numele pot fi comparate cu arhetipuri, forme în care se revarsă energia creativă pentru a crea anumite ființe vii În manifestarea Sa, rabbul rămâne Stăpânul, iar mar-bub sclavul "având un Stăpân", dar "Dumnezeu devine o oglindă în care omul spiritual își contemplă propria realitate, iar omul, la rândul său, devine o oglindă în care Dumnezeu contemplă numele și atributele Sale " " Poate că ideea relației dintre nume și nume a contribuit la formarea unuia dintre simbolurile preferate ale poeziei persane târzii - simbolul unei pietre prețioase (probabil, titlul tratatului - "Gems of Wisdom" a jucat un rol) Aici) Inima unui șeic a început să fie asemănată cu un inel cu sigiliu, pe care sunt gravate nume și atribute divine și pe care șeicul, la rândul său, le imprimă elevului, iar studentul a fost comparat cu o bucată de ceară de pecetluire ( cf : , ) Rumi compară un mistic care s-a pierdut complet în Dumnezeu cu un sigiliu pe care este înscris numele lui Dumnezeu, iar poeții sufi indo-persani au susținut că "mintea trebuie să devină o piatră netedă pe care să fie gravat numele lui Dumnezeu", astfel încât nici un nume nu rămâne dintr-o piatră nevrednică, nici o urmă și toată suprafața ei a fost umplută cu numele lui Dumnezeu Nu încerca să ne găsești altceva decât numele cuiva ca o bijuterie nu suntem decât un loc de manifestare a numelor, - spunea poetul de la mijlocul secolului al XVIII-lea Mir Dard, deși a respins multe dintre ideile lui Ibn 'Arabi SUFISM TEOSOF Teoria numelor și a numelor sugerează, de asemenea, că fiecare persoană este destinată unei anumite forme de credință Viziunea credinciosului este condiționată de forma credinței pe care o mărturisește Astfel, viziunea unui musulman este diferită de cea a unui creștin sau a unui evreu Această idee amintește de mitul hindus al gopiilor, fiecare dintre ele l-a văzut pe Krishna, iubitul ei, în forma în care ea a putut să-l imagineze și care, într-un fel, îi aparținea numai ei Căci numele și numitul sunt interdependente, legate prin ipio sympathetica* Ibn 'Arabi este de obicei lăudat ca un campion al toleranţei religioase, iar oricine încearcă să sublinieze "idealul mistic al toleranţei" şi indiferenţa sufiţilor faţă de formele exterioare şi ritualuri este bucuros să-şi citeze versetele: Inima mea a devenit capabilă să ia orice formă: este o pășune pentru gazele și o mănăstire pentru călugării creștini și un templu pentru idoli și Kaaba pentru pelerinii care se plimbă, și tăblițe ale Torei și un sul din Coran Eu urmez religia iubirii și, indiferent de calea pe care o parcurg cămilele iubirii, aceasta este religia mea, credința mea Cu toate acestea, această afirmație, care mărturisește la prima vedere toleranța religioasă a lui Ibn 'Arabi, vorbește mai degrabă despre nivelul său spiritual înalt "Forma lui Dumnezeu nu mai este pentru el forma cutare sau cutare credință, excluzând oricare alta, ci propria sa formă veșnică, pe care o întâlnește la sfârșitul tawaf-ului său" Aceasta este cea mai mare laudă de sine, recunoașterea unei înțelegeri care depășește cu mult "iluminarea numelor" obișnuită și nu un apel la toleranță adresat tuturor și tuturor Un aspect al teoriilor lui Ibn 'Arabi merită o menţiune specială: rolul atribuit femininului în ele Întrucât substantivul pentru esență, zat, este feminin în arabă, Ibn 'Arabi ar putea vorbi despre "creator", misterul Dumnezeului milostiv prin care El Se manifestă (vezi Anexa ) Criticii contemporani ai lui Ibn 'Arabi numesc această interpretare "simbolismul parasexual care pătrunde în gândirea lui" Cu Arabi, chiar și Adam este, ca să spunem așa, "feminin", din moment ce Eva s-a născut din el Și, desigur, o persoană nepregătită nu poate să nu fie jenată când citește în capitolul final din Fusus, dedicat lui Mahomed, pecețile profeților și sfinților, locul în care autorul reflectă asupra hadith-ului Profetului: "Dumnezeu a făcut trei lucruri dragi mie: parfumuri, femei și mângâierea mea inimi în rugăciune Unul dintre stâlpii sistemului lui Ibn 'Arabi este venerarea lui Muhammad, care în teoriile sale își asumă rolul Omului Perfect Muhammad este o teofanie integrală a numelor divine, întregul univers în unitate, așa cum îl vede esența divină Muhammad este prototipul atât al universului, cât și al omului; este ca o oglindă în care universul și omul se văd Omul Perfect este necesar lui Dumnezeu ca mijloc prin care El este cunoscut și manifestat Muhammad este "ca pupila în ochiul omenirii" ( , , * Unirea simpatiei (lat ) IBN 'ARABI, MARELE PROFESOR ) "Realitatea lui Muhammad", haqiqa muhammadiyya, conține Cuvântul Divin, care a fost parțial revelat în diverși profeți și mesageri, până când și-a atins din nou plenitudinea în Profetul Islamului Un adept francez contemporan al lui Ibn 'Arabi a rezumat teoriile profesorului său despre profetologie, așa cum sunt exprimate în Risalat al-Ahadiyya ("Despre unitatea divină"): În sensul Absolut, Mesagerul nu mai este Cel Trimis, ci Absolutul însuși; în același timp, el este un recipient care primește revărsarea Absolutului, darul Său În măsura în care are o ființă relativă, el este un Profet analfabet, percepându-și aspectul de Revelație Trimis, Descendent sau Divin În cele din urmă, Profetul este agentul activ prin care lumea primește cel mai înalt mesaj Omul Perfect este cel care a realizat în sine toate posibilitățile de a fi; el este, ca să spunem așa, un model pentru toată lumea, căci, în realitate, fiecare ființă este chemată să realizeze posibilitățile inerente lui în conformitate cu numele divin, rabbul său special ("stăpân") Cu toate acestea, doar profeții și sfinții ajung la acest nivel Ideile lui Iqbal despre Omul Perfect, care și-a dezvoltat abilitățile individuale până la cel mai înalt vârf, sunt extrase din aceste teorii și nu din conceptul lui Nietzsche despre supraom Deși Ibn 'Arabi însuși ar fi pretins că nu a creat niciun sistem, mintea lui ascuțită și rece l-a îndemnat constant să-și sistematizeze experiența și gândurile Influența terminologiei lui Ibn 'Arabi asupra sufiților de mai târziu pare să indice că ei au luat ideile sale ca pe o sistematizare convenabilă a tot ceea ce, din punctul lor de vedere, a constituit adevărata esență a sufismului Misticismul teosofic al lui Ibn 'Arabi este, fără îndoială, atractiv, deoarece oferă răspunsuri la majoritatea întrebărilor despre fiinţă şi devenire, creaţie şi întoarcere la starea originară Acest sistem este în opoziție directă cu învățăturile islamului tradițional, așa cum susține un gânditor musulman modern precum Fazlur Rahman, în urma interpretării influentului teolog hanbali medieval Ibn Taymiyyi (d ) "Un sistem complet monist, oricât de pios și virtuos s-ar considera, prin însăși natura sa nu poate lua în serios realitatea obiectivă a normelor morale" Căci un astfel de sistem presupune că binele și răul vin în mod egal de la Dumnezeu și în aceeași măsură în care Muhammad este o manifestare a numelui al-Hadi, "Călăuzirea căii drepte", Satana este o manifestare a numelui al-Muzill, "Inducerea în eroare" " Ordinea perfectă domnește în întreaga lume - acesta este sensul lui rahma, "milă" Formula simplă a "unității ființei" a contribuit oare la declinul islamului (mai ales în versiunea sa simplistă și periculoasă a șuncii gurii, "totul este El", fără a lăsa loc distincțiilor subtile reținute de însuși Ibn 'Arabi? )? Sufismul clasic, cu accent pe "amal, "lucrare religioasă", "activitate", nu a fost complet înlocuit de "irfan, "gnoză", adică cunoștințe teosofice prezentate într-un sistem rafinat? Hans Heinrich Scheder, în articolul său provocator din despre Omul Perfect, a rezumat diferența dintre viziunile lui Hallaj și cele ale lui Ibn 'Arabi: SUFISM TEOSOF Ibn 'Arabi a înlocuit împlinirea revelaţiei islamice cu ascultarea absolută iubitoare faţă de Dumnezeu, caracteristică islamului originar şi ridicată la nivelul deplină conştientizare de Hallaj, care a realizat-o în viaţa sa şi în martiriul său, prin sistematizarea Weltdeutung (explicarea) lumea), care presupunea nu mai o evlavie activă, ci doar "contemplativă" Se poate înțelege acum sistemul lui Ibn 'Arabi mai profund decât acum cincizeci de ani Cu toate acestea, dezbaterea despre rolul său (pozitiv sau negativ) probabil că nu se va încheia niciodată atâta timp cât vor exista două căi care conduc la scopul mistic: calea activității și supunere și calea contemplației și gnozei IBN AL-FARID, POET MISTIC A devenit obișnuit să se menționeze numele lui Ibn 'Arabi împreună cu numele contemporanului său Ibn al-Farid - indiferent cât de diferiți ar fi acești doi mari profesori sufi ai secolului al XIII-lea Primul dintre aceștia, o personalitate puternică, un teosof originar din Spania, și-a revărsat cunoștințele și experiența sa mistică în câteva poezii și într-un flux aproape inepuizabil de scrieri în proză Al doilea, un poet rafinat și savant din Cairo, a trăit în izolare pe dealul Mukattam, apoi a petrecut cincisprezece ani în Hijaz, după care s-a întors în orașul natal și a murit acolo în , cu cinci ani înainte de moartea lui Ibn ' Arabi în Damasc Ibn al-Farid și-a exprimat experiența mistică în câteva poezii arabe și poezii de o frumusețe excepțională, scrise în stilul poeziei clasice arabe; nu a scris proză Reynold A Nicholson, unul dintre cei mai buni interpreți ai operei lui Ibn al-Farid, a spus despre poezia sa: "Stilul și limbajul lui amintesc mai mult de cele mai rare și mai fine bijuterii făcute de mâna unui meșter exigent decât primele roade ale divinității inspirație" ( , ) Într-adevăr, citind poeziile sale extrem de complexe, este greu de crezut că ar fi putut fi create în stare de extaz, după cum ne spune tradiția Atât ca formă, cât și ca conținut, aceste poezii sunt complet arabe: ele arată dragostea inerentă arabilor pentru jocurile de cuvinte, jocurile de cuvinte și formele diminutive; dragostea pentru Absolut este descrisă în termeni împrumutați din tradiția preislamică, iar iubitul apare sub numele eroinelor poeziei arabe vechi (precum Laila sau Salma) Poezia lui Ibn al-Farid a atras interesul arabiștilor europeni încă de la începutul studiului Orientului Orientaliștii francezi au fost primii care au explicat poezia sa mistică extrem de sofisticată În , Grangeret de Lagrange a publicat câteva dintre poeziile sale Au urmat publicații ale expertului în studii arabe Sylvester de Sacy Joseph von Hammer-Purgstahl s-a aventurat chiar în versuri (după cum i se părea) să traducă în germană cel mai mare poem al lui Ibn al-Farid, Ta'iyya Cu toate acestea, rareori a fost capabil să înțeleagă corect sensul textului arab, iar Nicholson remarcă ironic că Ta'iyyu "a avut o nenorocire: Hammer l-a tradus" La începutul secolului XX Savanții italieni au apelat la această poezie: I di Matteo in! și K Nallino în "Lupta civilă" literară care a apărut ca urmare a diferenței dintre interpretările lor a fost rezolvată de Nicholson, care a scris un articol aprofundat despre creație IBN AL-FARID, POET MISTIC în onoarea lui Ibn al-Farid În sfârșit, deja în anii scrierile acestui mistic au devenit subiect de cercetare a lui A J Arberry Două poezii din Micul Divan al lui Ibn al-Farid sunt deosebit de populare Unul dintre ei este Khamriyya, "Wine Qasida", un imn la vinovăția iubirii divine, care a stins setea celor care iubesc chiar înainte ca strugurii să fie creați, adică în ziua Legământului, și care intoxică lumea , vindecă bolnavii, dă vedere celor orbi și auzului surzilor și conduce o persoană, ca Steaua Polară, către țelul etern Acest poem, bazat pe simbolismul comun poeziei arabe și persane, poate fi înțeles și tradus fără prea multe dificultăți, spre deosebire de multe dintre poeziile de dragoste ale lui Ibn al-Farid, scrise într-un limbaj complex și pline de metafore rafinate Uneori, Ibn al-Farid atinge sentimente atât de pătrunzătoare și atât de puritate a imaginilor încât poeziile sale ating imediat inima cititorului - cum ar fi, de exemplu, următorul pasaj dintr-o poezie cu o rimă j: Chiar dacă El se ascunde de mine, încă Îl văd cu fiecare parte a corpului meu, în fiecare manifestare frumoasă, grațioasă și bucuroasă: În melodii de lăută și pipă melodioasă, când își unesc vocile în sunetele unui cântec de dragoste, În pășunile unde gazelele pasc la umbra copacilor denși în serile răcoroase și la primele raze ale zorilor, Și în locurile în care umezeala cade din nori pe un covor multicolor țesut din flori, Și în suflarea unei adiere ușoare, aducându-mi în tivul ei în zorii zilei cele mai dulci dintre arome, Și când buzele mele sărută gura vasului, sorbind în înghițituri mici de umezeală parfumată în mulțumire veselă Fie ca El să fie mereu cu mine și să nu știu niciodată ce înseamnă să fii într-o țară străină La urma urmei, când suntem împreună, nimic nu-mi poate tulbura sufletul Căci casa Lui este casa mea, când Preaiubitul meu este în ea, de îndată ce El apare, urcușul de-a lungul cotului munților este și urcușul meu! Aceste poezii, care exprimă sentimentele unui iubit care își amintește constant de Iubit, sunt printre cele mai pătrunzătoare din poezia arabă clasică și transmit o atmosferă romantică sublimă, în ciuda abundenței figurilor retorice din ele Însă savanții orientali, precum și comentatorii estici, au acordat cea mai mare atenție așa-numitului Ta'iyyat al-kubra, "Qasida cu o rimă care se termină în yag", un poem format din de bayți Massignon o numea "o tapiserie grea de brocart auriu", "un fel de kiswa pentru pelerinaj spiritual" Așa cum pelerinii egipteni la Mecca au luat cu ei huse de catifea neagră brodate cu aur pentru a le atârna peste Kaaba, misticul egiptean oferă pelerini spirituali la Kiev, țesute din cuvinte și simboluri, țesând în țesătura sa și brodând pe ea imagini ale diferitelor faze a vieții mistice, stații și etape și ajungând în cele din urmă, așa cum a spus Louis Massignon, "o estetică transcendentă" SUFISM TEOSOF Poetul a susținut că profetul i-a apărut în vis și a întrebat despre titlul acestei qasida; iar când Ibn al-Farid a rostit ceva grandilocvent, Profetul i-a cerut să-l numească simplu Nazm as-su luk, "Ordinul Căii", ceea ce a făcut ( , ) Uneori, inspirația poetică s-a dovedit a fi mai puternică decât logica și teoria, așa că izolarea diferitelor părți ale Nazm as-su luk nu este o sarcină ușoară Unele părți ale poeziei sunt deosebit de interesante pentru înțelegerea psihologiei mistice Astfel, de exemplu, este descrierea percepției care se schimbă în momentul extazului: Știam sigur că suntem cu adevărat Unul, dar sobrietatea unității a restabilit înțelegerea separării, Și toată ființa mea a devenit o limbă care vorbește, un ochi care vede, o ureche care aude și o mână care ține Această idee este dezvoltată în următoarele bayts ( - ); se întoarce la hadith an-nawafil (în care Dumnezeu promite sclavului său iubitor că va deveni ochiul cu care vede și urechea cu care aude), precum și experiența dhikr, când fiecare membru al corpului își amintește de Dumnezeu în felul său, iar părțile corpului devin, ca să spunem așa, ele interschimbabile Unul dintre cele mai inspirate și mai des citate episoade din Ta'iyyi este o descriere a teatrului de umbre ( - ): Și din cauza vălului misterios Sub orice formă se află formele lucrurilor, atât de diferite în înfățișarea lor Poetul mistic percepe viața ca pe un spectacol de teatru de umbre și în cele din urmă își dă seama că: Tot ceea ce vezi este acțiunea Celui care este singur, ascuns în spatele unui văl de nepătruns Și când El ridică vălul, nu vei vedea nimic în afară de El, nu vor mai fi îndoieli, căci toate aceste forme dispar, Iar tu, luminat de cunoaștere prin lumina Sa, pătrunzi faptele Lui în întunericul nopții * Cel care mișcă păpușile rămâne invizibil, dar misticul știe: "Tot ceea ce vezi sunt acțiunile Unului" Ibn al-Farid nu a fost primul care a folosit imaginea teatrului de umbre Astfel de alegorii sunt destul de comune atât în poezia mistică persană, cât și în cea turcă, deoarece teatrul de umbre adoptat în China a devenit o formă populară de divertisment în părțile de est ale Califat A fost savurat la Bagdad încă din secolul al X-lea În poezia persană timpurie, păpușile sunt adesea denumite "chineze" Dar poeții sufi au fost cei care au văzut în teatrul de umbre imaginea acțiunilor divine în lume Cu câteva decenii înainte ca Ibn al-Farid să-și scrie Ta'iyya, Attar, care a comparat odată stelele cu păpuși și cerul cu un văl, a făcut din păpușarul turc erou al lui Ushtpurname Păpușarul îl conduce pe adept prin cele șapte văluri și în cele din urmă sparge toate păpușile Oamenii îl învinuiesc (la fel ca Omar * Transl I I Filiptinsky Vezi: Istoria literaturii arabe secolele X-XVIII - M , - S DEZVOLTAREA "MISTICISMULUI DE UNITATE" IBN 'ARABI Khayyam l-a acuzat pe olar) că a creat lucruri frumoase, apoi el însuși le sfărâmă în bucăți și le aruncă, dar păpușarul explică: el sparge păpușile pentru a le elibera de formele exterioare și a le întoarce în "cutia unității" , unde nu există nicio diferență între manifestările diferitelor atribute și nume ( , și urm ; , ) Cea mai apropiată sursă a imaginilor lui Ibn al-Farid a fost, fără îndoială, contemporanul său Ibn 'Arabi, care a descris jocul umbrelor din această lume într-un episod emoționant din Futu hat al-maqkiyya Rumi a vorbit și despre jocul umbrelor, deși rareori a dezvoltat această imagine în detaliu precum Ibn 'Arabi sau Ibn al-Farid Mai târziu, motivul teatrului de umbre a trecut în poezia mistică persană și turcă Aceeași imagine, exprimată doar într-un limbaj mai complex, dezvoltat prin intermediul unei terminologii mult mai complexe în India secolului al XVIII-lea, a fost folosită ca simbol al inconsecvenței evidente a existenței în lumea creată: Acum oamenii deștepți și tradiționaliștii știu că toate aceste păpuși de existență aleatorie nu sunt altceva decât o manifestare a Creatorului Activ care acționează conform voinței sale; toată frumusețea formelor creaturilor lumești nu este altceva decât deschiderea vălului: "Și ei nu doresc decât ceea ce dorește El" Slavă Domnului, deși de la El vin și binele și răul, totuși răul este rău și binele este bine, hoțul primește pedeapsă pentru furt, polițistul încearcă să păstreze ordinea și dantela destinului este ascunsă de ochii tuturor: păpușar [ascuns] în spatele vălului, doar marionetele sunt vizibile Astfel, în poeziile despre teatrul de umbre, ca și în alte părți ale poeziei sale, Ibn al-Farid rămâne complet în conformitate cu imaginea mistică tradițională a islamului medieval Poezia sa a fost adesea interpretată ca dovadă a unei interpretări panteiste a islamului Cu toate acestea, nu trebuie uitat (și acest lucru se aplică multor alți poeți mistici) că poezia nu poate fi echivalată cu discursul teoretic asupra problemelor teologice Când Ibn al-Farid vede o unitate transcendentă în toate și în fiecare mișcare a vieții sale, simte mâna unui mare păpușar care dă existență păpușilor și apoi le pune înapoi într-o cutie întunecată, vorbește despre asta cu limbajul lui inima, nu capul Relația sa de iubire cu Dumnezeu, Preaiubitul, din spatele formelor frumoase ale lui Salma sau Laila, este personală; sufletul misticului, lăsând în urmă orice manifestare a voinței de sine, atinge conformarea cu voința divină și astfel, în cuvintele lui Nicholson, devine "iubitul lui Dumnezeu" DEZVOLTAREA "MISTICISMULUI DE UNITATE" IBN 'ARABI Ideile lui Ibn 'Arabi s-au răspândit rapid în întreaga lume islamică și au atras nenumărați adepți, în special în regiunile de limbă persană și turcă Se pare că ceea ce s-a întâmplat în secolul al XIII-lea Schimbările politice colosale, când mongolii au devastat cea mai mare parte a Asiei și au pătruns adânc în Europa, distrugând ordinea de mult stabilită și ruinând zone vaste cu culturi foarte dezvoltate, au provocat nu numai în lumea islamică, ci în toată Europa și Asia un val de mentalitate mistică , în contrast puternic cu aceste tendințe distructive: a crea SUFISM TEOSOF Pe măsură ce a apărut poezia mistică, au apărut sentimente și idei mistice, iar practicile mistice s-au răspândit Cei mai mari scriitori mistici ai lumii islamice au apărut în secolul al XIII-lea - Attar și Najmuddin Kubra; ambii au murit ca ; tradițiile lor au fost continuate de discipoli precum Najmuddin Daya Razi Cea mai înaltă realizare a poeziei mistice persane a fost opera lui Jalaluddin Rumi; iar în țara în care și-a petrecut cea mai mare parte a vieții, în Anatolia, mistici precum Sadruddin Konavi au răspândit ideile lui Ibn 'Arabi Mai târziu, poetul turc Yunus Emre a fost primul care a creat o poezie mistică turcească adecvată În India, ordinele sufi au devenit mai puternice; numele lui Mu'inuddin Chishti, Baha'uddin Zakariya Multani, Farid Ganj-i Shakar, Nizamuddin Auliyya, Fakhruddin Iraqi și mulți alții mărturisesc realizările spirituale ale secolului al XIII-lea În Egipt au apărut și mai multe frății, precum Badawiyya sau Shaziliyya Am enumerat doar cele mai semnificative curente mistice care au existat într-o perioadă în care lumea musulmană, în principal în părțile sale centrale și de est, a cunoscut o catastrofă aproape fatală în sfera politică Poate că datorită activităților lui Ibn 'Arabi și a adepților săi, acest misticism larg răspândit a avut o anumită structură pentru exprimarea ideilor sale - un set de termeni stabiliți și o teologie relativ simplă Începând din secolul al XIV-lea chiar și acei mistici care nu au acceptat teoriile lui Ibn 'Arabi au fost, parcă, fascinați de terminologia lui și au folosit-o foarte liber Popularizarea ideilor principale ale marelui profesor a fost mult facilitată de două mici lucrări teoretice: Gulshan-i times Shabistari și Al-insan al-kamil Abd, al-Karima Jili În , Shabistari, care locuia lângă Tabriz, a scris o poezie în persană, Gulshan-i Raz, "Grădina de flori a secretelor", sub formă de răspunsuri la cincisprezece întrebări puse de un prieten sufi Acest poem este cea mai accesibilă introducere a gândirii sufite din perioada de după Ibn 'Arabi Se ocupă de Omul Perfect, etapele dezvoltării spirituale, terminologia mistică și alte lucruri Shabistari descrie frumusețea divină care se ascunde în spatele vălului din fiecare atom, căci "Absolutul se dezvăluie atât de deschis privirii omului, încât devine invizibil" Misticii au repetat adesea acest gând; apropierea atotcuprinzătoare a Divinului orbește ochii, așa cum lumina care nu este ascunsă în spatele vălului devine invizibilă, "neagră" Conform definiției lui Shabistari, Omul Perfect este acela care parcurge o dublă cale: mai întâi coboară în lumea fenomenelor, apoi urcă în sus spre lumină și unitate divină Această idee a jucat un rol central în viziunea asupra lumii a majorității ordinelor sufi A apărut chiar înainte de Ibn 'Arabi și adepții săi, dar nu a fost îmbrăcat într-o terminologie care să-l facă de înțeles pentru sufii obișnuiți Misticii au experimentat de obicei această mișcare ca fiind împărțită în patruzeci de pași: douăzeci de trepte duc în jos de la Intelectul Primar la pământ și douăzeci alcătuiesc "arcul de ascensiune" la Omul Perfect Aceste idei - împrumutate din gândirea neoplatonică - au devenit atât de comune în frățiile mistice, încât până și membrii ordinului turc Bektashiyya, a căror învățătură nu era deosebit de complexă, în poemele lor - devriye - au menționat "calea exodului" și "calea întoarcerii acasă" " ( , ) DEZVOLTAREA "MISTICISMULUI DE UNITATE" IBN 'ARABI Poezia lui Shabistari a devenit un imbold pentru răspândirea acestor idei - mai ales când a fost citită cu excelentul comentariu al lui Lahiji, întocmit în a doua jumătate a secolului al XV-lea Pentru dervișii iranieni din ordinul Ni'matullahi, opera lui Shabistari "a servit (și poate încă servește) ca un manual tradițional pentru toți acei bărbați și femei care se învecinează cu frăția, constituind un fel de "ordine al treilea"*" Popularitatea acestei lucrări în Orient a făcut-o interesantă și pentru oamenii de știință occidentali A fost una dintre primele cărți sufite publicate în Occident: a fost tradusă în germană de Hammer-Purgstahl în (aproape la fel de fără succes ca și poemul lui Ibn al-Farid) și în engleză de E Winfield în Forma și conținutul acestei lucrări l-au inspirat pe Muhammad Iqbal să creeze poezia Gulshan-i raz-i jadid, "Noua grădină de flori a secretelor", care a fost publicată în În această poezie, Iqbal dezvoltă ideile lui Shabistari și îi oferă propriile soluții la problemele Omului Perfect (una din centrul lucrării sale), Dumnezeu și soartă Ibn 'Arabi a încercat să sistematizeze teoriile mistice ale lui Jili (m după ), un descendent al fondatorului frăţiei Qadiriyya, deşi el însuşi nu a fost de acord cu el în anumite aspecte Reynold A Nicholson a revizuit cu atenție Jili Al-insan al-kamil, Omul perfect Geely ia în considerare în detaliu diferitele niveluri ale manifestărilor și revelațiilor divine - de la planul esenței până la planul atributelor: nivelul acțiunilor, nivelul asemănărilor, nivelul percepției senzoriale și al vederii culorilor - evidențiind astfel diferitele niveluri de mistică revelație (tajalli) Iluminarea acțiunilor este urmată de iluminarea numelor, apoi iluminarea atributelor, iar orice experiență mistică se încheie cu iluminarea esenței, accesibilă doar Omului Perfect În astfel de teorii, conceptul de tawhid, care ocupă un loc central în sufism și în islam în general, este înțeles ca "distrugerea ignoranței a identității noastre esențiale și neschimbate cu singura Realitate" Adică, tawhid este interpretat nu ca unitatea voinței, ci ca îndepărtarea vălurilor ignoranței Aceasta este diferența fundamentală dintre abordarea lui Geely a problemei lui Dumnezeu și a lumii față de cea tradițională, deși Geely recunoaște că Domnul rămâne Domnul și sclavul rămâne sclavul Dorința pentru Omul Perfect, explicată teoretic în scrierile lui Ibn 'Arabi și Jili, este mult mai veche decât aceste teorii în sine, așa cum demonstrează îndelungata tradiție de venerare a Profetului Pare caracteristic faptul că Jalaluddin Rumi, un contemporan mai tânăr al lui Ibn 'Arabi, a folosit de două ori în poezia sa povestea lui Diogene, care căuta "omul de zi cu foc" ( , : ; , ) Rumi probabil nu s-a gândit la puterea cosmică întruchipată în acest om ideal sau la posibila relație a acestei ființe umane perfecte cu conceptele gnostice ale Omului Primordial (Urmensch) Citind raționamentul său, trebuie amintit că sufiții considerau adesea oamenii obișnuiți ca fiind ceva "ca animalele" (ka'al-an'am) - pe baza zicelor coranice (de exemplu, sura , ) despre acelea care nu aud și nu văd semnele puterii și milei divine Spre deosebire de ei, o persoană reală este capabilă să experimenteze viziunea lui Dumnezeu în creația Sa * O organizație laică subordonată unei fraternități religioase SUFISM TEOSOF Dezvoltarea unor astfel de teorii poate să fi condus la consecințe care și-au găsit expresie în spusele anumitor poeți mistici persani și turci, în mintea cărora sentimentul unei unități atotcuprinzătoare era combinat cu pretenția că ei înșiși au ajuns în stația de Om perfect Această tendință s-a manifestat în mod clar în poemele maghribenilor și a poeților iranieni similari din secolul al XV-lea Misticul simte că personalitatea sa conține întregul univers; nu numai că posedă conștiință cosmică, dar experimentează experiența unității cu toți cei care au existat înaintea lui și există simultan cu el: cu Moise și Faraon, cu Iona și balena, cu Hallaj și judecătorul său Aceasta este practic tendința generală a poeziei mistice populare târzii, care i-a determinat pe interpreți să vadă în ea doar o expresie a panteismului nemoderat Sufiții tradiționali ar vorbi în acest caz de kufr-i tarikat, o stare de ebrietate în care misticul nu mai este conștient de nimic altceva decât de Dumnezeu și percepe totul ca un fel de unitate; dar o asemenea stare nu este ultima etapă atinsă pentru el Definiția clasică a "intoxicației" ca stare premergătoare "a doua sobrietate" a fost întotdeauna recunoscută drept corectă, deși majoritatea sufiților de mai târziu s-au oprit în dezvoltarea lor spirituală la stadiul "inferior" Pentru poeții sufi, întreaga lume era plină de Dumnezeu, fie că s-au gândit la asta teoretic sau nu Expresia hamma a gurii, "totul este El", se regăsește deja în poezia lui Attar, chiar înainte de Ibn 'Arabi (cf : , ) La sfârşitul secolului al XV-lea Jami a exclamat: Apropul, și tovarăș, și tovarăș - tot ce este El În ținuta aspră a unui cerșetor și în mătăsuri regale, El este totul În mulțimile despărțirii și în singurătatea calmului - Jur pe Dumnezeu! - totul este El; da, jur pe Dumnezeu! - totul este He Credința că Dumnezeu Se manifestă în orice formă vizibilă i-a împins pe unii mistici la acte ciudate, excentrice Ei puteau cădea într-o stare de extaz când auzeau urletul vântului sau cântarea unei păsări ( , ), puteau răspunde la behăit al unei oi cu cuvintele: "Eu sunt aici, slujind pe Tine" ( ) , ) Ei puteau alerga după o cămilă, pe care o vedeau ca pe o manifestare a lui Dumnezeu, sau să mângâie un șarpe, pentru că "nu este nimic în afară de Dumnezeu" În acest din urmă caz, șeicul și-a avertizat cu înțelepciune elevul că astfel de lucruri nu trebuie făcute, deoarece în șarpe Dumnezeu se descoperă sub un văl de mânie, iar studentul este încă prea slab și apropierea de această manifestare divină este periculoasă pentru el ( ) , ) Sentimentul omniprezenței lui Dumnezeu, imanența Lui la orice este frumos exprimat în multe poezii ale lui Jami, care a rezumat sentimentele mistice ale contemporanilor săi: Uneori îți spunem vin, alteori îți spunem ceașcă; Uneori Te numim grâne, iar alteori Te numim capcană, Nu există nicio literă decât [litere] ale numelui Tău pe tăblița lumii - Cu ce nume Te vom numi? Două secole mai târziu, Dara Shikoh a exprimat același gând în poezia sa mistică, schimbând formula "În numele lui Allah Cel Milostiv și Milostiv" în cuvintele: În numele Lui, Care nu are nume, Care apare sub orice nume Îl numiți DEZVOLTAREA "MISTICISMULUI DE UNITATE" IBN 'ARABI Sentimentul unității esențiale a lui Dumnezeu și a omului, fundamentat teoretic de Ibn 'Arabi și adepții săi, a fost exprimat de poeți prin diferite simboluri Le plăcea să vorbească despre ocean, despre valuri, despre spumă și despre picătură, care în fiecare moment arată diferit și totuși esența este întotdeauna aceeași apă Aparent, Niffari a folosit simbolul Oceanului Divin pentru prima dată Ibn 'Arabi Esenţa divină a fost văzută în viziuni ca un vast ocean verde, din care forme trecătoare ies ca valurile, pentru a dispărea din nou în adâncurile fără fund Rumi a concurat cu el, multe dintre ale cărui poezii vorbesc și despre Oceanul Divin Dar această imagine era cunoscută mult mai devreme: oricine se gândea la asemănările și diferențele dintre Dumnezeu și lume și dorea să ilustreze unitatea lor fundamentală și separarea temporală, folosea imaginea oceanului, care simbolizează atât de perfect din punct de vedere psihologic dorul individului pentru unitate şi autodistrugere în ansamblu Poezia târzie este plină de imagini ale oceanului La ei au recurs chiar și acei poeți care nu au acceptat teoria wahdat al-wujud Ibn 'Arabi Ei au scris despre o picătură care nu dispare în mare, ci se transformă într-o perlă prețioasă (în folclorul oriental, perlele sunt picături de ploaie, în principal ploaia de aprilie, "coapte" în interiorul cochiliilor de perle) O picătură devine o perlă numai după ce călătorește din mare prin nori, căzând înapoi acasă, o picătură transformată într-o comoară care nu poate trăi fără ocean și totuși este diferită de acesta Poeții care au perceput esența Divină ca iubire dinamică au vorbit despre un ocean de iubire, pentru care cunoașterea intelectuală este doar un țărm uscat Oceanul este plin de monștri periculoși, aligatori și balene care amenință sufletul iubitor sau este alcătuit dintr-un foc atot-devorant ( , ) Măreția lui Dumnezeu, puterea și frumusețea Lui sunt revelate în ocean O picătură de apă și un ocean s-au dovedit a fi o metaforă potrivită pentru relația dintre sufletul individual și principiul Divin; dar poeţii au găsit şi alte imagini simbolizând paradoxul insolubil al unităţii şi pluralităţii fiinţei De exemplu, lumea a fost asemănată cu fragmente de oglindă, făcute din același material, dar reflectând forme și culori diferite ( , ) Și un sufi malaez din secolul al XVI-lea un simbol potrivit părea a fi piesele de șah care sunt sculptate dintr-o singură bucată de lemn (cum taoiștii compară Tao cu un bloc de lemn neprelucrat) și totuși se luptă între ele Însă cu mult înaintea lui, imaginea lui Dumnezeu - un jucător de șah care mișcă piesele din motive inexplicabile, învingând în mod neașteptat un pion - a fost folosită pe scară largă în Iran - deloc surprinzător într-o cultură în care șahul a jucat un rol atât de important încă din cele mai vechi timpuri Imaginile șahului și tablei (un joc asemănător tablei în care situația cea mai fără speranță este numită shashdar, "șase uși", o expresie folosită de sufiți ca o aluzie la cei care sunt întemnițați în cei "șase pereți" ai creatului lume) sugerează încă o distincție între "jucător" și "figuri" Într-adevăr, în poezia lui Jami se păstrează această distincție În ciuda faptului că Jami a fost un mare admirator al lui Ibn 'Arabi, în ideile sale el este aproape de școala Naqshbandiyya (vezi cap ) Dacă adepții stricti ai lui Ibn 'Arabi vorbesc uneori despre relația dintre Dumnezeu și creația Sa, atunci Jami afirmă: SUFISM TEOSOF Noi și Tu suntem nedespărțiți unul de celălalt, Dar avem nevoie de Tine, în timp ce Tu nu ai nevoie de noi Căci "ceea ce este înlănțuit în forme create are nevoie de Absolut, dar Absolutul însuși este independent de relativ" În ciuda acestei diferențe destul de semnificative între opiniile sale și conceptele lui Ibn 'Arabi, Jami cânta adesea unitatea atotcuprinzătoare a ființei Alți poeți au înțeles rareori aceste nuanțe de gândire subtile, dar decisive și au lăudat pur și simplu în poemele lor unitatea esențială din spatele diversității formelor: o unitate în care iubitul, Iubitul și iubirea sunt una, deci cuvintele "separare" și "unitate" "își pierd sensul Sana'i în poemul lui Hadika se referă la Dumnezeu cu cuvintele: Necredincioșia și credința merg ambele pe Calea Tău, spunând: "El este singur, nu are partener!" ( , ) El pretinde: Vorbind despre o calitate [virtute] cu adevărat masculină, ele înseamnă capacitatea de a-și exprima liber voința, indiferent dacă o persoană este legată de o moschee sau de o biserică ( , ) De-a lungul timpului, acest punct de vedere a câștigat recunoaștere în mediul sufi Căci, pe măsură ce sufiții l-au înțeles (sau au crezut că îl înțeleg) pe Dumnezeu, ei s-au eliberat de prejudecățile lor religioase și au început să realizeze că "căile lui Dumnezeu sunt la fel de numeroase ca inhalațiile și expirațiile omului" Ei știau că cel care pășise în oceanul în flăcări al iubirii nu mai putea distinge între islam și necredință ( , ) Cu toate acestea, ei au aderat în mod oficial la religia lor, deoarece o considerau cea mai recentă în timp și cea mai cuprinzătoare revelație a adevărului divin Chiar și cei dintre ei care au interpretat ritualurile islamului într-un sens alegoric nu au refuzat să le respecte Deși sufismul (și mai ales teoria wahdat al-wujud) a contribuit fără îndoială la estomparea liniilor dintre diferitele forme exterioare de viață religioasă, comparațiile poetice ale șeicului și brahmanului sau Kaaba și templul păgân cu un idol ca manifestări contrastante ale unei realitatea unică adevărată s-a osificat în curând, a devenit un "loc comun" - prin urmare, pe baza utilizării lor frecvente, nu trebuie trase concluzii de mare anvergură Aceste imagini exprimă predominanța iubirii asupra legii, a spiritului asupra literei, dar chiar și cei mai legali poeți le-au folosit de bunăvoie pentru a da poezilor lor o aromă aparte Trebuie făcută o distincție atentă între limbajul poetic și terminologia sistemelor metafizice TRANDAFIRI ŞI NIGHTINGALING, POEZIE MISTICA PERSANĂ ŞI TURCĂ Trandafirul nemuritor Una dintre întrebările care se ridică adesea în legătură cu lirica persană este dacă această poezie trebuie interpretată ca mistică sau ca dragoste Susținătorii unei interpretări pur mistice a lui Hafiz își apără la fel de pasional punctul de vedere ca și cei care găsesc în poezia lui doar dragoste senzuală, adevărată intoxicare cu "fiica viței de vie" și hedonism de-a dreptul Trebuie spus că ambele puncte de vedere sunt la fel de nepotrivite Este tipic lirismului persan ca anumite idei religioase care sunt însăși esența teologiei islamice, anumite imagini împrumutate din Coran și tradiția profetică sau maxime întregi din Sfintele Scripturi și hadithuri pot apărea ca simboluri de natură pur estetică Astfel, poezia oferă posibilități complet nelimitate de a crea noi conexiuni între ideile lumești și cele sacre Un poet talentat poate atinge perfecțiunea în acest joc pe ambele niveluri și poate face chiar și cel mai "pământesc" poem să dobândească un ton "religios" distinct Vorbirea unor cuvinte coranice poate șoca uneori cititorul occidental, dar aceasta deschide orizonturi absolut uimitoare În lucrările marilor maeștri ai poeziei persane, turcești și urdu, cu greu puteți găsi măcar un rând care să nu reflecte într-un fel sau altul baza religioasă a culturii musulmane Poate fi comparat cu o piscină din curtea unei moschei, care reflectă măreția unei clădiri uriașe, a cărei frumusețe este sporită doar de efectele magice ale ondulațiilor sau de nuanța verzuie a apei puțin adânci înflorite De fapt, este inutil să lupți pentru o interpretare complet realistă sau complet mistică a operelor lui Hafiz, Jami sau Iraqi - dualitatea lor este deliberată, o fluctuație între două niveluri de sprijin - TRANDAFIARUL ŞI CU NOŞTEREA POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ este creat în mod deliberat (uneori poate apărea un al treilea nivel), iar textura versetului și nuanțele sensului cuvintelor se pot schimba în fiecare moment, la fel cum culoarea căptușelii vitrate a unei moschei iraniene se schimbă în funcție de momentul zilei Este imposibil de extras vreun sistem mistic din poezia persană sau turcă; și în același mod, experiența exprimată în ea nu poate fi luată la valoarea nominală Natura opalescentă a poeziei persane a dat naștere la multe interpretări eronate în Occident, deoarece nicio traducere nu poate reflecta jocul complex de simboluri strălucitoare care se ghicește în spatele fiecărui cuvânt, jumătate de vers sau vers Poezia persană nu și-ar fi dobândit niciodată farmecul său aparte dacă nu ar fi fost teoriile sufite - baza pe care s-a dezvoltat această poezie - și tensiunea dintre interpretarea laică și cea religioasă a vieții este rezolvată în lucrările maeștrilor de seamă ai acestei arte din armonie perfectă a principiilor spirituale, fizice și senzuale Iluminat de viziunea frumuseții perfecte, poetul, descriindu-și experiențele amoroase, a reușit să creeze lucrări care reflectau acest miracol în mici fragmente strălucitoare, care refractă lumina, care, atunci când sunt puse împreună, ar putea recrea ideea de \u b\ u badevărata strălucire a acestei frumuseți biruitoare Trandafir, oglindă, soare și lună - ce înseamnă ele? Oriunde ne-am uita, a fost întotdeauna chipul Tau, a scris în urdu poetul Mir, care a trăit la sfârșitul secolului al XVIII-lea, unul dintre sutele de poeți care au trăit în întregime acest inexprimabil sentiment de dragoste și l-au întruchipat în imaginile unui trandafir și al unei privighetoare Fenomenul iubirii mistice, care stă la baza unei astfel de poezii, este unul dintre cele mai uimitoare aspecte ale sufismului: scopul fiecărui gând și al fiecărui sentiment devine un obiect transcendent și absolut, adică iubirea ocupă un loc absolut dominant în gânduri și sentimente a unui iubit Viața spirituală capătă o intensitate atât de profundă, o variabilitate atât de subtilă, încât devine o artă în sine Expresia acestor sentimente mistice sublime și esențial inexprimabile este conținutul celor mai frumoase lucrări de dragoste create în limba persană Uneori, o ființă umană poate deveni și un obiect al unei iubiri atât de rafinate și profunde, în care, parcă, se reflectă plinătatea frumuseții divine și triumful strălucirii sale Tocmai această atitudine dă naștere fenomenului de dragoste-poezie mistică persană Aceste considerații par foarte îndepărtate de misticismul amoros al primilor sufiți, care nu au acceptat niciodată medierea umană în sentimentul iubirii, ci s-au concentrat exclusiv pe iubirea divină Ei și-au dat seama că apariția unei persoane ca obiect al iubirii duce la consecințe mai mult decât dubioase, amenință să profaneze puritatea sentimentelor ( , ) Este bine cunoscut faptul că compania tinerilor "fără barbă" era o ispită prea puternică pentru mistici Întrucât elementul feminin era în mare parte exclus din viața socială de atunci, ei și-au îndreptat adorația către tineri, studenți sau străini - scrierile perioadei abbazide abundă de povești de dragoste de acest fel Un băiat atrăgător de paisprezece ani, "strălucind ca o lună plină", devine curând persoana ideală Trandafirul nemuritor de o frumusețe veșnică și este adesea celebrată ca atare în poezia persană și turcă de mai târziu Nemulțumirea față de aceste tendințe din cercurile sufite confirmă faptul că mulți sufiți nu au reușit să-și controleze sentimentele La sfârşitul secolului al IX-lea Kharraz a visat chiar că Satana se lăuda cu bucurie că a avut în sfârșit o capcană pentru sufiți - "dragoste pentru cei fără barbă" ( , ) Acest sentiment de pericol nu era deloc unic pentru Harraz Hujviri dedică un pasaj solid practicii nazar ila-l-ahdas, "contemplarea tinerilor": Contemplarea tinerilor și alăturarea lor este interzisă, iar oricine spune că este permis este un necredincios Tradițiile la care se face referire în acest caz sunt goale și stupide Am întâlnit oameni ignoranți care i-au suspectat pe toți sufiții de acest tip de comportament criminal și, prin urmare, i-au privit cu dezgust; dar am observat că unii sufiți au făcut-o de fapt aproape o regulă a religiei Cu toate acestea, toți șeicii sufi recunosc depravarea unui astfel de comportament; cei cărora le este caracteristic - adepți ai întrupării (khululiyyat), Domnul să-i pedepsească - s-au transformat într-un ulcer asupra sfințeniei poporului lui Dumnezeu și a altora care luptă spre sufism ( , ) Hadithurile pe care le-a menționat Hujwiri aici raportează că Muhammad și-a contemplat Domnul "în cea mai frumoasă formă" și că l-a văzut pe Gabriel sub forma lui Dahya al-Kalbi, un tânăr atrăgător din Mecca Un alt hadith, conform căruia există trei lucruri care sunt plăcute de contemplat: verdeață, o față frumoasă și apă curgătoare, nu depășește admirația complet firească pentru frumos Cu toate acestea, hadith-ul atribuit, în care Muhammad mărturisește: "L-am văzut pe Domnul sub forma unui tânăr frumos, purtând o pălărie pe o parte", a stârnit neîncredere în cercurile ortodoxe Cu toate acestea, el a avut o influență puternică asupra poeților persani: expresia kaj-kulakh, "o pălărie pe o parte", poate fi găsită deja în versurile lui Attar ( , ), în descrierile poetice sau în apelurile sale iubit, iar în versurile de mai târziu ale poeților iranieni și indieni devine un loc obișnuit Nazar, "contemplarea", se transformă într-unul dintre momentele centrale ale experienței amoroase mistice Misticul, total absorbit de iubirea sa, contemplă în iubitul real doar manifestarea perfectă a frumuseții divine, care este la fel de departe de el ca și Dumnezeu Însuși Gisudaraz spune: Te uiți la frumusețe și îi vezi aspectul și devii, În timp ce nu văd nimic altceva decât frumusețea și arta Creatorului Deși Dumnezeu este incomparabil și nimeni nu este ca El (misl), în această lume El are un misal, "chip" Lahiji scrie despre acest lucru în comentariul său popular la poezia lui Shabistari Gulshan-i times ( , ) Termenul shahid, "martor", este folosit în relație cu obiectul frumos al iubirii, care este o adevărată dovadă a frumuseții divine ( , ) Privind la el, privindu-l din lateral, un sufi poate cădea într-un adevărat extaz religios, iar contemplarea feței sale este închinare Acolo unde frumusețea se dezvăluie, iubirea apare în mod necesar Frumusețea și dragostea sunt interdependente, tema eternă a lui husn-u-'ishk, "frumusețe și iubire", * TRANDAFIARUL ȘI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ stvo lucrează în literatura persană, urdu și turcă După cum scrie un poet indo-persan târziu: Unde este un idol Brahman a fost deja creat ( , ) În poezia persană, persoana iubită este de obicei menționată ca un "idol", demn de închinare, o imagine senzuală a Divinului, care este ascunsă vederii tocmai din cauza strălucirii sale insuportabile Frumusețea își pierde sensul dacă nu există dragoste care o contemplă - aici este cazul să ne amintim încă o dată conceptul de Dumnezeu ca o comoară ascunsă care dorea să fie cunoscută Comoara frumuseții (căci "Dumnezeu este frumos și iubește frumosul") se dezvăluie pentru a aprinde iubirea în inima omului Marii profesori ai misticii iubirii precum Ahmad Ghazali, Jalaluddin Rumi și Fakhruddin Iraqi au văzut iubirea pământească ca pe o experiență pedagogică, ca pe un exercițiu de ascultare față de Dumnezeu, întrucât iubitul pământesc, ca și Dumnezeu, necesită ascultare absolută "Când sufletul este crescut de iubirea pământească și întemeiat în misterul cel mai lăuntric al iubirii, iar inima este temperată cu focul iubirii împotriva motivelor satanice și josnice, atunci sufletul care prevalează asupra răului, sub influența loviturilor aprige ale pasiunii iubirii , devine un "suflet pașnic" "( , ) , spune Buckley în cartea sa despre dragoste Rumi compară dragostea pământească cu "o sabie de lemn pe care un erou o dă copilului său" ( , ) pentru ca copilul să stăpânească tehnica luptei Iubitul și iubitul sunt de neconceput unul fără celălalt - acțiunile iubitului constau în întregime din niyaz, "cerșit și cerșit [dragoste]", în timp ce iubitul este creat din naz, "cochetărie", în spatele acestui opus se află unitatea dragoste Conceptul de frumos, static în esență, își pierde complet sensul fără admirație și iubire; iubitul are nevoie de iubit pentru a atinge perfectiunea deplină Un exemplu tipic al acestui tip de dragoste este povestea lui Mahmud și Ayaz; în special, arată cum poeții iranieni au folosit fapte istorice pentru a demonstra adevărurile eterne Mahmud din Ghazna, sultanul afgan militant (d ), devenit celebru în istorie pentru cucerirea nord-vestului Indiei, datorită pasiunii pentru sclavul Ayaz, a devenit standardul îndrăgostitului în tradiția literară Ascultarea deplină a comandantului turc Ayaz, pentru care a existat doar Mahmud, a presupus dragostea perfectă a sultanului, care, suferind o transformare uimitoare, s-a transformat în "sclavul sclavului său" Ayaz este un simbol al unui suflet iubitor Într-o zi, pasărea Huma a zburat deasupra armatei lui Mahmud și toată lumea s-a repezit acolo unde ar putea cădea umbra ei, pentru că, potrivit legendelor persane, persoana asupra căreia i-a căzut umbra era sortită să devină rege Numai Ayaz s-a repezit la Mahmud pentru a fi în umbra lui ( , ), căci acolo era adevărata lui împărăție; el s-a purtat ca orice credincios adevărat care caută slavă și putere nu de la o ființă creată, ci doar de la Domnul, mereu bun, iubit Un alt exemplu de iubit adevărat este Majnun, eroul unei vechi legende arabe, care și-a pierdut mințile din cauza dragostei pentru Laila Această fată, care nici măcar nu era o frumusețe deosebită, a devenit pentru el întruchiparea frumuseții și, prin urmare, cu Trandafirul nemuritor Conform interpretării poeților sufi, s-a dovedit a fi o manifestare a frumuseții divine, văzută prin ochii iubirii În această lume a pasiunii spirituale profunde s-a dezvoltat poezia persană Când Ruzbihan Bakley afirmă că iubirea pentru o ființă umană este o scară care duce la iubirea pentru Atot-Bine ( , ; , ), el se referă la proverba arabă clasică conform căreia metafora este puntea către realitate În tradiția persană, iubirea umană este de obicei numită Iishk-i majazi, "dragostea metaforică" Jami o explică astfel: "Contemplând în multe suflete trăsăturile frumuseții divine și despărțind în fiecare dintre ele ceea ce ea a dobândit în lume, iubita se ridică la cea mai înaltă frumusețe, la iubire și cunoaștere a Divinului, pe treptele lui scara sufletelor create" Un profesor neîntrecut de dragoste și închinare pasională (în cel mai înalt sens al cuvântului) a fost fără îndoială Jalaluddin Rumi, ale cărui lucrări vor fi discutate în continuare Pentru el, ca și pentru mulți dintre predecesorii și adepții săi, iubirea era o forță cuprinsă în toate, acționând pretutindeni și îndreptând toate lucrurile spre unitate În Risala fi'l-'ishk, Tratatul iubirii, Avicenna a exprimat, de asemenea, idei de acest fel, iar poeți precum romanticul Nizami au descris puterea magnetică a unei astfel de iubiri: Dacă magnetul nu ar fi iubitor, cum ar putea atrage fierul cu o forță atât de pasională? Și dacă nu ar exista dragoste, paiul nu ar căuta chihlimbar În marele imn al iubirii, în poemul lui Khoer și Shirin, din care sunt preluate aceste rânduri, Nizami afirmă: "Cerul nu are mihrab în afară de iubire" Rolul cosmologic al iubirii a fost subliniat și de Rumi: pentru el, dragostea este ca un ocean, cerurile deasupra cărora sunt doar spumă, agitate, ca Zuleikha în dragostea ei pentru Iosif; rotația sferelor cerești este cauzată de valuri de iubire, pentru că dacă nu ar fi acolo, lumea s-ar transforma în gheață ( , : - ) Dacă cerul n-ar fi îndrăgostit, n-ar fi puritate în pieptul lui, Și dacă nu ar fi soarele îndrăgostit, n-ar fi lumină în frumusețea lui, Și dacă pământul și munții n-ar fi îndrăgostiți, iarba n-ar crește pe pieptul lor ( , ) Numai de dragul îndrăgostiților se ridică cerurile și sferele se învârt, și nu de dragul brutarului și al fierarului, nu de dragul judecătorului și al farmacistului ( , ) Mai mult decât alți poeți, Rumi a subliniat natura dinamică a iubirii: ea face oceanul să fiarbă ca apa într-un cazan ( , : ); această imagine apare tot timpul Dragostea este o forță care schimbă totul în bine, purifică totul și dă tuturor un impuls de conducere: Din dragoste amărăciunea a devenit dulceață, din dragoste cuprul a devenit aur, Din dragoste, turbiditatea [în vin] a căpătat transparență, din dragoste, durerea a devenit medicament, Din dragoste morții prind viață, din dragoste regii devin sclavi ( : : - ) TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ La urma urmei, iubirea transformă substanța moartă a pâinii într-un suflet și apoi face sufletul muritor etern ( , : ) E otravă, dar Nu știam o băutură mai dulce decât otrava asta, Nu știam sănătatea mai de dorit decât această boală ( , : ) Dragostea este un foc atot-arde În primul rând, ea arde "parcul răbdării": "Răbdarea mea a murit în noaptea când s-a născut dragostea" ( , : ) Iar bietul iubit în mâna iubirii este ca "un pisoi în pungă: ori zboară în sus, apoi cade jos" ( , : ) Îmbrățișat de această iubire, care manifestă atât frumusețea divină, cât și puterea Sa, pentru că este încântătoare și îngrozitoare, ucigașă și dătătoare de viață în același timp, misticul percepe iubirea ca "o flacără care arde totul în afară de Iubitul" ( , ) Această definiție clasică a iubirii, care duce la adevăratul tawhid, distrugând și consumând tot ceea ce nu este Dumnezeu, este exprimată în limbaj poetic, care a fost adoptat ulterior de aproape toți poeții musulmani care au scris în persană, turcă sau urdu De exemplu, simbolismul focului, atât de abundent în scrierile lui Ghalib, poetul urdu din secolul al XIX-lea, își are rădăcinile în acest concept de iubire absolută Numai prin prisma experienței unei astfel de iubiri pot fi înțelese unele dintre minunatele scrieri ale misticilor persani timpurii Trei dintre ei și-au câștigat popularitate în principal datorită teoriilor lor despre dragoste și interpretării abile a stărilor mistice Vorbim despre Ahmad Ghazali (m ), elevul său 'Ain al-Qudat Hamadani (executat în ) şi Ruzbikhan Bakli din Shiraz (m ) Nu există nicio îndoială că învățăturile lui Abu Hamid al-Ghazali, marele renovator al științelor religioase, au îndeplinit aspirațiile musulmanilor obișnuiți și Ghazali este cel care datorează mult viziunii asupra lumii moderat mistice a societății musulmane care s-a dezvoltat în Evul Mediu târziu , dar nu poate fi comparat (în nici un caz profunzimea experienței, nici frumusețea limbajului) cu fratele său mai mic Ahmad Și "intelectualul musulman" Abu Hamid însuși, după cum știți, a recunoscut superioritatea fratelui său pe Calea iubirii Ahmad Ghazali s-a angajat cu succes în predicare și a fost conducătorul spiritual al studenților care i-au răspândit învățăturile; unii adepți ai tendinței sale mistice au devenit personalități proeminente în frățiile sufite Cu toate acestea, tradiționaliștii, șocați de părerile sale care îl justificau pe Satana și de teoriile sale amoroase, l-au tratat extrem de dezaprobator, iar unul dintre asociații săi, fără să se rețină, l-a numit "una dintre minunile Domnului în minciună, unul care, prin predicile sale, au căpătat acces la bunurile lumești " Ahmad a scris o serie de tratate mistice, inclusiv unul despre problema sama'}, dar chiar dacă ar fi scris doar un mic tratat numit Savanih, "Aforismele iubirii", acest lucru ar fi suficient pentru a-l recunoaște drept cel mai mare mistic al lumii musulmane În scurte pasaje din această lucrare, presărate cu versuri, el apare ca un dascăl al iubirii caste, care pune un trandafir între el și frumoasa lui iubită și contemplă acum trandafirul, acum pe iubit Savanih este scris în persană în stil Trandafirul nemuritor ry la prima vedere pare simplă și nepretențioasă Cu toate acestea, limba lui Ghazali ajunge la un asemenea rafinament, cuvintele și expresiile sunt alese atât de rafinat, încât orice încercare de a reproduce acest text în orice limbă occidentală, păstrându-i aroma, va fi zadarnică Autorul vorbește despre o relație secretă între iubit și iubit, care, ca două oglinzi, se reflectă reciproc, sunt cufundați unul în contemplarea celuilalt și, prin urmare, fiecare dintre ei este ceva "mai mult decât el însuși" Ahmad tratează subiecte atât de intime precum secretul suferinței amoroase, speranța în deznădejde, farmecul inexplicabil Tema eternă a interacțiunii frumuseții și iubirii este o notă constantă în melodia elegantă a acestei cărți, care trebuie citită cu voce tare pentru a te bucura din plin de fluctuațiile blânde ale ritmului ei Cuvintele ei despre iubit, iubit și dragoste merită să fie meditate din nou și din nou; de fiecare dată, recitindu-le, descoperim ceva nou, parcă scoatem voalurile din sens și sub ele găsim din nou alte voaluri, de diferite culori De-a lungul lanțului spiritual al lui Ahmad Ghazali a fost transmis hadith-ul qudsi, spunând cum Dumnezeu a răspuns la întrebarea unui sufi, care este sensul creației și ce înțelepciune este conținută în ea Ca răspuns, sufii au auzit: "Înțelepciunea creației mele este să vezi imaginea Mea în oglinda spiritului tău și să iubești pentru Mine în inima ta" ( , ) Safanih a devenit o sursă de inspirație pentru studentul preferat al lui Ahmad Ghazali, "Ain al-Qudat Hamadani, care a creat Tamhidat "În ciuda rafinamentului limbii, această carte s-a dovedit a fi mai înțeleasă decât Sawanikh și a fost adesea copiată "Ain al- Qudat a reușit și mai talentat, decât profesorul său, să exprime cele mai profunde și serioase gânduri în limbaj poetic Datorită accesibilității sale, Tamhidat a câștigat o mare popularitate în lumea musulmană - la sfârșitul secolului al XIII-lea a devenit una dintre cărțile preferate a sufiților din Delhi, care aparțineau frăției Chishti Aproximativ Hisudaraz, un sfânt din India de Sud din această frăție, a scris comentarii despre aceasta Ulterior, sfântul din Bijapur Miran Husain Shah (d ) a tradus Tamhidat în Dakhni URDU, un dialect care abia începea să apară ca limbă literară La fel ca profesorul său, 'Ain al-Qudat a fost mistuit de o pasiune divină de foc Jami a spus: "Doar câțiva sunt capabili să dezvăluie adevăratele esențe și să explice nuanțele lor cele mai subtile, așa cum a putut el; și în el s-a arătat miracolul uciderii și al învierii" ( , - ) Cu toate acestea, tânărul talentat a fost închis la Bagdad sub acuzația de erezie și executat în , în floarea tinereții sale Scuzele sale, scrise în arabă, precum și alte scrieri, arată că el nu a pledat vinovat față de acele opinii eretice pe care ortodocșii le-au văzut în interpretarea sa extrem de individuală a sufismului Dimpotrivă, era convins că a urmat cu strictețe principiile islamului Prin urmare, există motive să bănuim că moartea sa prematură a fost rezultatul invidiei sau al răzbunării cuiva Al treilea nume din seria de nume ale marilor mistici iranieni ai iubirii este Ruzbikhan Bakli, care a murit la o vârstă înaintată în , în orașul său natal, Shiraz Bătrânul acela din Shiraz, celebrul Ruzbikhan, cu care nimeni în lumea întreagă nu se putea compara TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ în puritate și credință adevărată, o bijuterie așezată în inelul sfinților, un om înțelept din punct de vedere spiritual, viața întregii lumi, regele tuturor îndrăgostiților și gnosticilor, conducătorul fiecărei inimi care și-a atins spiritul de frumusețe încântătoare, - această caracterizare poetică i-a fost dată de Iraqi, un alt mare iubitor al istoriei sufismului Numeroasele scrieri ale lui Ruzbikhan nu servesc doar ca surse importante asupra teoriei iubirii mistice; lui Sharh-i Shathiyat ne oferă cheia înțelegerii zicerilor teopatice ale misticilor timpurii Aceste paradoxuri, care au constituit întotdeauna o piatră de poticnire nu numai pentru tradiționaliști, ci chiar și pentru sufii moderați, sfidează în multe cazuri explicația rațională și pot fi înțelese doar de cei care sunt capabili să atingă acea stare spirituală experimentată de mistic - autorul a declarației Buckley se concentrează pe spusele și scrierile lui Hallaj și, prin urmare, Sharh-ul său este o sursă indispensabilă pentru înțelegerea gândirii lui Hallaj Interpretările lui Ruzbikhan sunt fără îndoială corecte, deoarece sufiții din Shiraz l-au tratat întotdeauna cu evlavie pe misticul ucis de la Bagdad Ibn Khafif Shirazi (m ) a fost unul dintre puținii admiratori ai lui Hallaj care i-au rămas credincioși chiar și după moartea sa, iar Ruzbihan se considera parte a acestei tradiții Plin de dragoste și dor, Buckley deplânge pierderea fostei măreții a sufismului și, făcând apel la diverse forțe cosmice, enumeră mentorii celebri de pe Cale, până când ajunge să-l laude pe cel cu care începe orice lanț mistic - Ahmad Hashimi, adică Profetul Muhammad O, vreme care generează nenorocire! Unde este strigătul lui Shibli? Unde Apelul lui Husri? O eră [sau: amiază] a lumii! Unde este cântarea lui Abu-l-Hasan Nuri? Unde este suspinul lui Abu Hamza Su fi? O, umbra raiului! Unde sunt vremurile lui Sumnun și dragostea lui Dhu-n-Nun și plângerile lui Sumnun și plânsetele lui Bahlul? O, covor al pământului! Unde este forța lui Junayd și misticul Sindicatul Ruwayma? O apă verde transparentă! Unde sunt melodiile lui Subbuha și aplaudatul lui Abu Amr Zujjaji? Și dansul lui Abu-l-Husayn Sirwani? O, raze de soare! Unde este respirația și pasiunea arzătoare a lui Cattani Nasrabadi? O, sfera lui Saturn! Unde este regatul tawhid al lui Bayazid Bistami? O semilună a raiului! Unde este anxietatea lui Basity, unde grația lui Yusuf ibn Husayn? O, petice de nori pe cer! Unde este tânguirea lui Abu Mazahim-i Shirazi? Unde este multicolorul lui Ja'far-i Hadda? O culoare a lui Saturn, o rușine de Venus, o, scrieri ale rațiunii! Unde este vărsarea sângelui lui Husayn ibn Mansur Hallaj cu al lui "Eu sunt Adevărul"? Trandafirul nemuritor Unde este procesiunea mândră a unui înțelept singuratic în lanțuri neobișnuite până la locul execuției - într-o mulțime de dușmani și prieteni? O, timp și spațiu! De ce ești lipsit de frumusețea șeicului Abdullah ibn Khafif? ( , - ) Ce face o impresie atât de profundă asupra cititorilor lui Ruzbikhan în comentariile sale despre Shathiyat și în "Abhar al-'ashikin (Iasomia credincioșilor în dragoste", după cum Henri Corbin a tradus acest titlu)? Mai ales stilul său, care uneori este la fel de greu de tradus ca cel al lui Ahmad Ghazali și are o instrumentare și mai profundă și mai puternică Nu mai este limbajul scolastic al primilor gânditori sufi care a dezvoltat clasificarea claselor și a stațiilor, deși Buckley cunoștea cu siguranță teoriile relevante și terminologia tehnică Aceasta este o limbă lustruită de poeții persani din secolele XI-XII, plină de privighetoare și trandafiri, flexibilă și colorată Cine altcineva ar putea spune despre iubire în aceste cuvinte: "Uitați-vă cu atenție, căci inima este piața iubirii Sale și aici trandafirul lui Adam de pe tulpina Iubirii poartă o reflectare (tajalli) a Trandafirului Său Când privighetoarea-spirit este îmbată de aroma acestui trandafir, ea aude cântecul păsării Alast ("Nu sunt eu Domnul tău?") cu urechea sufletului printre izvoarele veșniciei" ( , ) Cine mai poate invita în inima lui iubita, căreia iașomie îi este dedicată, pentru ca ea să vadă manifestarea iubirii pure în petalele de trandafiri ale sufletului său, unde mii de privighetoare au cântat aripile hărțuirii lor în focul iubirii ( , )? Frumusețea divină se dezvăluie în frumusețea ființei umane: Contemplarea universului este qibla asceților, Contemplarea lui Adam este qibla îndrăgostiților ( , ) Această iubire este absolut curată, nu există nici dorință, nici măcar speranță de a atinge haina iubitului: "Un antimoniu pentru ochii îndrăgostiților care călătoresc în Realitate este praful din satul Legii Divine" ( , ) Ruzbihan găsește argumente în Coran în favoarea unei astfel de iubiri caste și respectuoase Nu a spus Dumnezeu: "Îți vom spune cea mai bună poveste"? Și era vorba despre iubit și iubit, despre Yusuf și Zuleikha, despre iubirea castă și, prin urmare, legitimă, așa cum reiese din Sura (vezi , ) Și dacă da, putea simți că în ziua Tratatului inițial, "sufletul său a zburat în lumea iubirii divine pe aripile iubirii umane" ( , ) Ruzbihan Bakley a fost cel care a acordat o mare importanță hadith-ului profetic, conform căruia Mahomed a numit trandafirul stacojiu o manifestare a gloriei divine ( , ) Astfel, i-a dat trandafirului, îndrăgit de poeții din întreaga lume, sensul unei experiențe religioase Viziunile lui despre Dumnezeu erau viziuni de nori de trandafiri, iar Prezența Divină însăși a strălucit ca un trandafir roșu minunat Întrucât această floare manifestă cel mai perfect frumusețea și gloria în sine, privighetoarea, simbolul sufletului dornic, este sortită să o iubească pentru totdeauna, iar nenumăratele privighetoare și trandafiri ai poeziei persane și turcești preiau, indiferent de intențiile autorilor , conotația metafizică a păsării-suflet și a trandafirului divin Ruzbikhan cade în extaz când vorbește despre experiența sa, despre suferința sa, despre dorința lui de frumos Tema meditațiilor sale este iltibas, ascunderea lui TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ frumusețea eternă în formele create Credincios tradițiilor sufite, vede în dragoste o încercare de a depăși încă o dată limitările existenței pământești pentru a atinge starea de adevărat tawhid, care se afla în ziua Tratatului Korben, explorând zborurile mistice ale lui Ruzbikhan, a arătat că, în acesta din urmă, trecerea de la iubirea pământească la iubirea transcendentală și, în consecință, la adevăratul tawhid duce la o metamorfoză a subiectului: îndrăgostitul se transformă în cele din urmă în iubire pură; ajunge într-o stare în care iubitul și iubitul sunt una și în care, de aceea, iubitul poate vorbi prin buzele iubitului ( , ) Mai bine de cinci secole mai târziu, aceeași idee de a transforma un suflet iubitor în iubire pură a fost exprimată într-un colț îndepărtat al lumii islamice, în Sindh, de către poetul Shah Abd al-Latif Eroina lui, pierdută în deșert, unde a ajuns să-și caute iubitul, își plânge dorul și pasiunea Dar poetul înțelege: O, glas în pustie, ca glasul unei potârnichi care plânge, strigătul din adâncul apei este suspinul iubirii însăși O voce în deșert, ca sunetul unei viori, Acesta este cântecul iubirii în sine - doar cei neinițiați îl iau drept un cântec al unei femei Misterul transformării iubirii caste pământești în iubire divină rămâne una dintre temele principale ale marii poezii a Iranului și a țărilor vecine, iar iubitul înțelege: Totul este un iubit, iar iubitul este doar un văl, Cel iubit trăiește în timp ce iubitul este mort ( , : ) Dualitatea experienței iubirii, care a apărut în teoria și practica mistică, i-a determinat pe mistici să se îndrepte către simbolismul pasiunii pământești, iar poeții non-mistici au început să folosească pe scară largă terminologia mistică Adevărat, misticii puri au încercat adesea să interpreteze simbolismul iubirii pământești și al vinului într-un sens exclusiv alegoric, chiar și Ibn 'Arabi a recurs la această tehnică în interpretarea propriului său tratat Tarjuman al-ashvak Această tendință a fost întărită și mai mult în poezia ulterioară în persană, turcă și urdu, iar misticii au acoperit multe pagini, interpretând chiar și cele mai simple cuvinte în sens mistic Nu trebuie decât să aruncăm o privire asupra listei întocmite de Muhsin Faiz Kashani, un autor persan din secolul al XVII-lea, pentru a ilustra această tendință: Rukh (față, obraz): manifestarea frumuseții divine în atributele harului, de exemplu - Milostiv, Milostiv, Dătător de viață, Conducător, Generos, Lumină, realitate divină Zulf (blocare): manifestarea maiestății divine în atributele Atotputerniciei, de exemplu - Holding, Grabbing [și alte] fenomene ca un văl care ascunde realitatea divină Kharabat (casă de băut): Unitate pură, nediferențiată și indefinibilă Alți poeți au recurs la metode și mai abstracte de a crea alegorii, motiv pentru care farmecul vreunui catren s-a scufundat complet într-o amenințare PELERINAJUL PĂSĂRILOR SANA'I SI ATTAR terminologie care își are originea în Ibn 'Arabi Este puțin probabil ca marii profesori ai iubirii mistice, precum Ruzbihan Buckley, să fi aprobat atât de mult aceste explicații "mistice" exagerate; știau bine că cuvântul în sine seamănă cu un evantai, capabil atât să ascundă, cât și să dezvăluie adevărul PELERINAJUL PĂSĂRILOR SANA'I SI ATTAR Aparent, poezia mistică persană, în special poezia mistică didactică, provine din partea de est a Iranului Unul dintre centrele sale timpurii a fost Herat, de unde Abdallah-i Ansari i-a anunțat lui Mu najat începutul unei noi perioade în dezvoltarea literaturii religioase persane Aceste rugăciuni scurte au rămas de neîntrecut în literatura de rugăciune datorită simplității stilistice, ușurinței și netezirii ritmului textelor destinate meditațiilor lungi E E Bertel a urmărit dezvoltarea poeziei didactice sufite , căreia îi aparțin o serie de lucrări ale lui Ansari Cu toate acestea, primul clasic al acestei poezii a fost, o jumătate de secol mai târziu, compatriotul lui Ansari Abu-l-Majd Majdud Sana'i (d c ) Sana'i și-a început călătoria în Ghazna ca poet de curte al răposaților Ghaznavids, creând qasidas cu pricepere și pricepere A vizitat unele locuri din Khorasan, dintre care cele mai semnificative au fost Balkh și Sarakhs Ulterior, s-a orientat către poezia mistică sau mai degrabă ascetică Deși există o poveste destul de elegantă despre pocăința bruscă a lui Sana'i, adevăratele motive pentru schimbarea lui în perspectivă sunt încă neclare Într-unul dintre ghazalele sale, el spune: Scriam cărți cu multă sârguință și grijă, Dar în cele din urmă și-a rupt condeiul în deplină confuzie ( , ) Opera principală a lui Sana'i, care a pus bazele poeziei mistice didactice, este masnavi, o poezie scrisă în jumătăți de versuri rimate Mas-navi s-a dezvoltat în Iran ca o formă de poezie epică cu o gamă destul de limitată de scurtmetraje Vorbim despre cartea Hadikat al-haqiqa, "Grădina Adevărului", care păstrează urme ale șederii lui Sana'i ca poet de curte: este dedicată sultanului Bahramshah, a cărui laudă ocupă întregul capitol al zecelea Savanții occidentali consideră în general Hadiqah ca o lectură destul de obositoare și, într-adevăr, îi lipsește grația fluidă a multor poezii mistice de mai târziu Această carte, scrisă într-un metru oarecum galopant, este împărțită în zece capitole, care în cele mai multe cazuri tratează diverse aspecte ale vieții mistice și de zi cu zi Uneori, stilul lui Hadiki este oarecum sec, dar conține o serie de povești celebre care au circulat în cercurile sufite la începutul secolului al XII-lea și, probabil, ar fi putut fi împrumutat parțial din Risal of Kushayri, parțial din Ihya' 'ulum al-din Ghazali, ambele cărți erau cunoscute de autor Anecdotele despre primii sufiți și reflecțiile asupra zicerilor mistice ne permit să ne facem o idee despre ce TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ au fost aspecte ale tradiției care erau vii în timpul lui Sana'i în partea de est a lumii musulmane Treptat, cititorul începe să se bucure de modul în care Sana'i își prezintă gândurile despre Dumnezeu, pace, evlavie și fals sufism - el vorbește despre asta într-un mod obișnuit, fără ezitare, include povești și imagini care în mod clar nu sunt mistice și, uneori, pur și simplu obscene proprietate Același lucru se poate spune despre masnavi mai mic Sana'i, de exemplu, despre lucrarea satirică a lui Karnama-i Balkh, "Cronicile din Balkh", care are un ton foarte nepoliticos Cu toate acestea, unele expresii din poem au fost repetate aproape textual de unul dintre cei mai faimoși adepți spirituali ai Sana'i - Jalaluddin Rumi, care era originar din Balkh Apropo, misticii și teologii creștini medievali au recurs și la expresii foarte directe și neîngrădite atât atunci când și-au expus ideile, cât și când i-au atacat pe dușmanii adevăratei religii În general, imaginea lui Sana'i este clară și sinceră (cu excepția acelor cazuri când recurge în mod deliberat la dispozitive retorice înalte); nu este la fel de șlefuit și ambiguu ca în limbajul misticilor de mai târziu, dar captează cititorul cu simplitatea sa, care se potrivește bine cu subiectele sale preferate Mai târziu, Hadika a devenit un model pentru toți masnavii cu orientare mistică și didactică Orientaliștii occidentali au admirat versurile lui Sana'i mai mult decât pe cele ale lui Hadi-koy; scrierea sa lirică este în mare parte fluidă, proaspătă și senzuală În plus, a apelat mai întâi la forma de gen a ghazalului pentru a exprima gânduri mistice Una dintre cele mai bune poezii ale lui Diwan este "Plângerea lui Satan"; în ea solemnitatea limbii atinge cote neobișnuite chiar și pentru poezia mistică persană Dintre qazidele sale, trebuie amintite o serie de panegirice scrise cu pricepere dedicate Profetului, precum și fermecătoarea "Închinarea păsărilor", în care fiecare pasăre îl laudă pe Dumnezeu în felul ei aparte ( , - ) Printre masnavii mai mici din Sana'i, se remarcă Sayr al-'ibad ila'l-ma'ad, "Călătoria sclavilor la locul întoarcerii" În ea, poetul expune teorii mistice despre întoarcerea sufletului la izvor prin trecerea prin anumite etape ale vieții Cu un secol mai devreme, idei similare au fost exprimate de compatriotul lui Sana'i, Abu Ali ibn Sina (Avicena), dar aici au apărut pentru prima dată sub forma unui poem în care poetul își demonstrează toate cunoștințele în domeniul filosofiei și al teoriilor sufite Reynold A Nicholson și alți autori au considerat acest poem prototipul lui Mantik at-tayr, "Bird Talk", Attar Nicholson chiar a spus că anticipează tema Divinei Comedie Dar poemul Sana'i este doar o expresie a ideii de călătorie și ascensiune a sufletului, atât de dragă misticilor musulmani; această idee și-a găsit cea mai bună întruchipare poetică în lucrările lui Fariduddin Attar Ca un nor de ploaie deasupra oceanului, du-te Căci fără călătorii nu vei fi niciodată bărbat! ( ) Așa spune Attar, pe care mulți savanți îl consideră cel mai mare maestru al masnavi din întreaga istorie a poeziei mistice persane Sana'i era spiritul, iar Attar erau ochii lui, Am venit după Sana'i și Attar, - PELERINAJUL PĂSĂRILOR SANA'I SI ATTAR spune Jalaluddin Rumi, dorind să sublinieze cât de mult datorează celor doi mari mentori În scrierile sale, el a urmat foarte îndeaproape tiparele stabilite de acești mistici din estul Iranului, propria sa țară natală Dacă Sana'i s-a remarcat prin sobrietatea minții și și-a încheiat gândurile în alegorii scurte, ascuțite, uneori ascuțite, atunci Attar, care a scris un secol mai târziu, a fost un povestitor înnăscut Ne putem imagina cum Attar stă în magazinul său de farmacie (porecla lui "Attar" înseamnă "vânzător de tămâie"), vorbește cu oamenii, îi vindecă, meditează pe subiecte mistice și apoi pune rezultatele acestor gânduri pe hârtie în stilul său inimitabil , limbaj frumos si clar Fariduddin s-a născut în Nishapur, unde a murit, cel mai probabil în , la o vârstă foarte înaintată Tradiția mistică de mai târziu îl include pe Attar printre martirii iubirii care au fost victimele ortodocșilor sau, în cazul lui, necredincioșii pentru iubirea excesivă a lui Dumnezeu De fapt, nu se știe cu siguranță dacă a fost într-adevăr ucis de mongolii care au invadat Iranul, dar însuși faptul existenței acestei povești mărturisește gradul înalt pe care i-a fost acordat în tradiția spirituală a Iranului Attar își demonstrează talentul extraordinar de a povesti atât în versuri, cât și în numeroase lucrări epice; acest talent este arătat și în colecția sa de biografii ale sfinților - Tazkirat al-awliyya Hagiografia era o modalitate suplimentară pentru el de a spune povești despre profesorii pe care îi venera; talentul său narativ și chiar dramatic este bine reprezentat în Tazkirat Totuși, dacă ne interesează detaliile faptice, această carte ar trebui comparată cu alte surse, mai banale Multe anecdote din Tazkirat al-awliyya au fost incluse în operele poetice ale lui Attar În general, toate cărțile sale sunt comori de anecdote și schițe vii Un aspect notabil al epopeei sale este critica lor dură la adresa conducătorilor lumești Vechiul ideal sufi al sărăciei în lucrările sale capătă un sens practic - nu este un derviș mai bogat și mai înalt decât un rege? Regele caută bani peste tot; dervisul nu intreaba pe nimeni Adesea, critica socială este pusă în gura unui nebun - la Attar poți întâlni un întreg grup de acești handicapați mintal care se luptă atât cu Dumnezeu, cât și cu conducătorii pământești Bătrâna este un alt personaj prin care domnitorul tiran este chemat la răspundere Poveștile despre domnia justă amintesc uneori de anecdotele similare găsite în "oglinzile prinților" - un gen literar care a câștigat o mare popularitate în Iran la sfârșitul secolului al XI-lea Attar nu numai că spune povești, ci de multe ori le interpretează el însuși, fără a lăsa de lucru cititorului Helmut Ritter, care și-a dedicat geniala sa carte "Ocean of the Soul" misticismului lui Attar și priceperii sale poetice, distinge trei perioade din viața poetului În prima perioadă, Attar s-a arătat ca un povestitor; atunci trebuie să-și fi creat capodoperele - Mantik at-tayr, "Convorbirea păsărilor", Ilahi-name, "Istoria regelui și a șasei fii ai săi" și Musibatname, "Cartea durerilor" În a doua perioadă, forma exterioară se retrage în fundal, iar lanțurile de anafore devin din ce în ce mai lungi: Attar cade adesea în extaz și încearcă să exprime secretele divine prin lanțuri lungi de exclamații repetate sau alte cuvinte; intoxicarea îl îndepărtează de construcţia logică TRANDAFIARUL ȘI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ povestire Pentru această perioadă, faptul că eroul Ushtur-nume, păpușarul în jurul căruia se concentrează acțiunea poemului, este foarte semnificativ, se sinucide în extaz mistic Anterior, exista o părere că în a treia perioadă a vieții sale, Attar a devenit un șiit zelos Ritter a dovedit că acest punct de vedere este greșit: lucrările care sunt marcate de o puternică influență șiită și care până acum au fost considerate a fi ale lui Attar sunt acum atribuite unui alt poet cu același nume Poeziile lui Attar, în special Mantik at-tayr, au devenit operele normative ale literaturii sufi, din care s-au inspirat generații de mistici și poeți Influența sa asupra literaturii mistice nu este încă pe deplin înțeleasă Dar este suficient să menționăm povestea lui despre șeicul San'an, care s-a îndrăgostit de o fată creștină și "și-a schimbat rozariul cu centura unui necredincios" ( , și urm ) Această poveste și-a găsit chiar drumul în literatura Kashmiră și Malaeză Irakian a scris: Pe această Cale pentru dragostea unei gazele Omul preasfânt nu a ezitat să devină ca un porc Numele San'an apare în poezia mistică populară turcă, precum și în cântecele Sindh Sufi A devenit unul dintre cele mai faimoase simboluri ale dăruirii de sine a iubitului adevărat, care nu recunoaște nici tradițiile religioase, nici grija pentru reputația, bunul nume sau faima cuiva Unul dintre cele mai impresionante aspecte ale misticismului lui Attar, precum și al contemporanului său mai mare Ruzbikhan Bakli, este atitudinea specială față de Hallaj Spiritualul Hallaj și-a binecuvântat intrarea pe Calea mistică Biografia acestui martir mistic creat de Attar este una dintre cele mai interesante secțiuni din Tazkirat al-awliyya \ a influențat percepția imaginii lui Hallaj de către toate generațiile ulterioare De la Hallaj, Attar a învățat mistica suferinței și a început să vadă un mijloc de vindecare în durerea constantă: Durerea iubirii a devenit un leac pentru fiecare inimă Nici o singură dificultate nu poate fi depășită fără ajutorul iubirii ( , ) Mai mult decât orice alt poet mistic al Iranului, Attar poate fi numit "vocea suferinței" ( , ), dor și căutare Printr-o varietate de alegorii, lucrările sale descriu mișcarea continuă a sufletului către sursa și scopul său Musibatname este povestea căutării sufite a Absolutului: obiectivează experiența a patruzeci de zile de izolare, când misticul face o călătorie prin lumea ființei create, pornind de la spiritul Divin și până la creatura cea mai de jos Călătorul ascultă lisan al-khal, "limbajul stării" pământului și vântului, focului și mării; el aude bocetele nesfârșite ale tuturor creaturilor care tânjesc să se întoarcă la casa lor natală Misticul îi povestește pirului conversațiile sale cu cele patruzeci de ființe create, care le dă o interpretare În cele din urmă, căutătorul, condus de însuși Profetul Muhammad, găsește calea către oceanul propriului suflet, unde se termină toate căutările Dar nici măcar unirea cu oceanul sufletului nu este sfârșitul căii, căci atunci când sufletul își încheie călătoria către Dumnezeu, începe călătoria lui în Dumnezeu (o stare pe care misticii PELERINAJUL PĂSĂRILOR SANA'I SI ATTAR numit baka, care rămâne în Dumnezeu) Sufletul trebuie să treacă prin noi abisuri ale ființei Divine de neînțeles, pe care limbajul uman este neputincios să le descrie La fel ca Rumi și Sana'i, Attar știa că o astfel de mișcare constantă este caracteristică nu numai sufletului uman, ci și întregii lumi create ( , ) Înainte să apară o floare frumoasă sau Om Perfect, trebuie să existe perioade nesfârșite de dezvoltare - perioade marcate de moartea și anihilarea a sute de mii de existențe inferioare La rândul lor, aceste existențe pot ajunge într-o zi la starea din care va începe ascensiunea lor (cf : , ) Pentru: Călătoria fiecărui om este spre perfecțiunea lui; Apropierea fiecăruia de Dumnezeu corespunde "stării" lui ( , ) Neliniștea universului este o temă des auzită în poezia persană târzie; printre poeții medievali târziu, Bedil, poetul mistic indian (d ), i-a adus un omagiu; în vremea noastră, un astfel de poet a fost Muhammad Iqbal, care nu sa obosit să descrie calea lungă de dezvoltare de la o picătură la ocean, de la spermă la om și, în cele din urmă, la Omul Perfect - coroana și vârful creației Motivul unei astfel de călătorii a fost întruchipat în celebrul poem epic al lui Attar "Conversația păsărilor" (titlul său conține o aluzie la imaginea coranică a lui Solomon - idealul unui mentor mistic care a putut vorbi cu pasărea sufletului într-un limbaj secret) Această epopee este cea mai perfectă introducere poetică în Calea mistică prin cele șapte văi; te introduce în toate dificultățile pe care le întâmpină sufletul pe parcurs Ecuația "pasăre = suflet" este cunoscută în întreaga lume: se găsește în multe religii primitive, iar în unele locuri a supraviețuit până în zilele noastre Așadar, în Turcia, încă se poate auzi expresia jan kushu uchtu, "pasărea sufletului său a zburat", ceea ce înseamnă că cineva a murit Poezia persană este plină de astfel de imagini Se găsesc la Avicenna, iar Ghazali a scris Risalat at-tayr, "Un tratat despre păsări", similar ca conținut cu poemul lui Attar Oricum ar fi, Attar a venit cu un minunat final mistic pentru povestea sa: treizeci de păsări, care au întreprins o călătorie plictisitoare în căutarea lui Simurgh, regele păsărilor, în cele din urmă își dau seama că sunt ele înșiși - si murg, "treizeci de păsări ", - esența lui Simurgh Acesta este unul dintre cele mai originale jocuri de cuvinte din literatura persană, exprimând excelent identitatea sufletului cu esența divină După Mantik at-tayr a lui Attar, care a devenit una dintre cărțile preferate din literatura persană, imaginea "păsării" a fost dezvoltată din ce în ce mai departe Oricine este familiarizat cu poezia persană, chiar dacă numai prin traduceri, știe despre privighetoarea care tânjește după trandafir În limbajul mistic, acesta este sufletul care tânjește după frumusețea eternă, așa cum a explicat Ruzbihan Privighetoarea laudă neobosit trandafirul, povestește despre langoarea lui, cântă versuri din Coranul trandafirului (adică petalele sale), fără nicio plângere, suferă de înțepături de spini Iqbal a interpretat cântecul privighetoarei în contextul filozofiei sale a unității și a dorinței neîmplinite - doar dorința oferă sufletului de pasăre capacitatea de a cânta, inspirând-o să cânte TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ creând melodii grozave Dorința pasională este cea mai înaltă stare pe care o poate atinge sufletul, deoarece are ca rezultat creativitate, în timp ce realizarea unității implică pace și autodistrugere Una dintre păsările descrise în Mantik al-tair este șoimul, o pasăre regală albă care caută să revină în mâna stăpânului său Șoimul sau șoimul alb, descris frumos de Attar în Ushturnam, a devenit unul dintre simbolurile preferate ale lui Rumi Rumi vorbește adesea despre suflet ca despre un șoim alungat în exil cu corbi, sau ca o privighetoare înconjurată de corbi, sau ca o gazelă în taraba unui măgar ( , : - ) Și așa cum Attar a făcut un joc de cuvinte pe numele lui Simurgh, Rumi folosește un joc de cuvinte bazat pe cuvântul "șoim", baz - pasărea a primit acest nume pentru că caută mereu să "întoarcă", baz, în pieptul sultanului său Cât de emoționantă este imaginea lui când descrie o pasăre mândră care se întoarce la sunetul unei tobe de șoim din exilul său pământesc! Șoimul stă pe umărul proprietarului, își freacă capul de pieptul lui - așa că sufletul pierdut și stânjenit se va întoarce într-o zi în pace la Domnul său ( , ) În spațiul magic al lui Attar și al adepților săi de pe Calea mistică, fiecare pasăre, fiecare fiară își are locul ei Astfel, Sana'i a creat o linie de păsări Porumbelul, de exemplu, repetă în mod constant ku ku, pentru că întreabă despre drumul către iubitul său: ku ku înseamnă "unde, unde?" Și barza, lak-lak, și-a primit numele, pentru tot timpul în care mărturisește cu evlavie: al-mulk lak, al-amr lak, al-hamd lak, "Acesta este împărăția ta, ordinul tău, laudă ție" Rața simbolizează ființa umană, care este pe jumătate legată de pământ și jumătate trăiește de oceanul lui Dumnezeu; cioara este întotdeauna asociată cu peisajul neatractiv de iarnă al văii pământului Cămila devine simbolul unui om evlavios care, cu o răbdare de invidiat, îndeplinește poruncile stăpânului său ( , : ); chiar și un câine necurat poate deveni un model pentru un sufi, căci, după ce a rămas cu credincioșie cu cei șapte tineri adormiți, ea a fost curățită și a căpătat sfințenie, așa cum sufletele de jos sunt curățite și înălțate în compania oamenilor sfinți Una dintre cele mai elegante imagini ale poeziei persane (i sa adresat Khaqani, Nizami și Attar la sfârșitul secolului al XII-lea, iar mai târziu Rumi și imitatorii săi) este imaginea unui elefant care visează India Elefantul, un animal mereu asociat cu India, poate fi capturat și dus din propria țară în alta, dar când își vede patria în vis, rupe toate lanțurile și se grăbește spre casă Aceasta este o imagine frumoasă a sufletului unui mistic care, în mijlocul greutăților vieții lumești, este brusc iluminat de viziunea patriei sale eterne și se întoarce în eternul Hindustan, în timp ce "măgarul nu visează la India" ( , : ) După cum scrie Kipling în "Visul prizonierului", elefantul se gândește: Îmi voi aminti cine am fost, m-am săturat de frânghii și lanțuri Voi vizita din nou dragostea mea pierdută și prietenii fără gazdă Pentru poeții mistici de la sfârșitul secolului al XII-lea fiecare floare din grădină se preface într-o limbă care laudă pe Domnul; fiecare petală și frunză devine o carte în care se poate citi înțelepciunea divină - pentru aceasta este suficient să privești în ele Dumnezeu a pus "semne" atât în cer, cât și în sufletul omului (Sura , ), o persoană trebuie doar să le poată vedea Crinul Îl laudă pe Dumnezeu în tăcere, cu zece limbi, violeta stă modest în halatul ei sufi albastru închis, MAULANA JALALUDDIN RUMI capul ei este plecat "până la genunchii reflecției" Lalelele roșii cu cicatricile lor întunecate în miez pot să fi crescut din inimile îndrăgostiților, pârjolite de pasiune, dar uneori pot aminti misticismul inimilor negre ale ipocriților Narcis se uită la Creator cu ochi languri sau evocă în sufletul unui îndrăgostit imaginea ochilor pe jumătate închiși ai iubitei sale, iar zambila mov creț îi aduce în minte buclele ei În spatele frumuseții fiecărui lucru creat, misticul vede dovada existenței unei surse de frumusețe eternă Astfel, rubinul este inima pietrei, care a fost transformată într-o bijuterie incomparabilă pentru răbdarea și angoasa lui sângeroasă Emerald are puterea unui mentor mistic: orbește șerpii și dușmanii adevăratei credințe Piatra de hotar seamănă cu un sufi în rătăcirile lui necruțătoare, iar roata apei suspină ca un iubit despărțit de casă și de prieten Ploaia este harul lui Dumnezeu care însuflețește inima, la fel de nepretențioasă ca praful de pe drum; soarele este slava Lui, pe care o contemplăm prin prismele multicolore ale lucrurilor create Adierea blândă a îngăduirii Sale iubitoare face să danseze mugurii și lăstarii tineri, în timp ce furtuna mâniei Sale smulge tufișuri uscate și copaci lipsiți de seva iubirii Ochiul misticului, cuprins de extazul iubirii, vede pretutindeni urme ale frumuseții eterne și ascultă elocvența tăcută a tuturor lucrurilor create Indiferent despre ce vorbește misticul, el caută să dezvăluie esența iubitului său, așa cum Zuleikha, tânjind după frumusețea lui Yusuf, l-a numit "numele fiecărui lucru - de la un bob de rudă la un copac de aloe parfumat" Dacă a adunat sute de mii de nume, În gândurile și intențiile ei, nu avea decât pe Yusuf ( : - ) Poezia persană, de la începuturi sensibilă la tăietura rafinată a imaginii, a fost un vehicul ideal pentru exprimarea unor astfel de sentimente Armonie subtilă și echilibru perfect între diferitele sfere ale ființei sunt observate excelent în poezia lui Hafiz Poeziile sale sunt flori perfecte din grădinile din Shiraz, transparente ca aerul acestui oraș și parfumate ca uleiul de trandafiri, strecurate din tradiția veche de secole a iubirii pentru Divin, manifestată în forme vizibile MAULANA JALALUDDIN RUMI Niciun mistic al islamului nu este la fel de cunoscut în Occident ca Jalaluddin Rumi, numit de adepții săi Maulana, "Stăpânul nostru" (în pronunția turcă a lui Mevlana), sau Maulavi Ordinul Mevleviyya inspirat de el, cunoscut în Occident sub numele de Ordinul Dervișilor Revoluționari, a atras atenția europenilor care au vizitat devreme Imperiul Otoman Deja primii orientaliști, care erau interesați de literatura persană, și-au ales poeziile pentru traducerile lor Joseph von Hammer-Purgstahl ( - ), un traducător neobosit al literaturii persane, turce și arabe, i-a consacrat lui Rumi multe pagini în clasicul său History of the Bellese of the Persians ( ) TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Traducerea sa a unor părți din Diwan, deși oarecum uscată, l-a inspirat pe contemporanul și studentul său Friedrich Rückert ( - ) să creeze ghazals în stilul Rumi Aceasta a fost prima încercare de a adapta forma ghazal la poezia germană Cartea lui Rückert ( ) este o colecție de versuri mistice fine; acestea sunt traduceri libere, dar ele dezvăluie caracterul geniului lui Maulana mai bine decât majoritatea traducerilor ulterioare mai precise Traducerile lui Ruckert au jucat un rol decisiv în modelarea imaginii lui Rumi care a rămas în istoria literaturii germane - mai mult decât traducerile lui Vinzenz von Rosenzweig-Schwannau ( ) Prin cartea lui Rückert, Hegel l-a cunoscut pe inspiratul poet mistic, căruia i-a adus un omagiu în Enciclopedia științelor filozofice Un secol mai târziu - ca să menționăm un ultim exemplu - poeziile lui Rumi traduse de Rückert l-au inspirat pe Konstantin Brunner să dezvolte idei filozofice despre geniu și geniu În , ghazalele lui Ruckert au fost chiar traduse în engleză (tot în formă de ghazal) de către teologul scoțian William Hastie ca antidot la cultul lui Omar Khayyam, potrivit traducătorului însuși Studiul intens al scrierilor lui Rumi de către orientalişti britanici precum E Winfield şi James W Redhouse a culminat cu ediţia strălucitoare a Masnavi a lui Rumi, tradusă şi cu comentarii de Reynold A Nicholson ( - ) Nicholson, ale cărui selecții din Diwan-i Shams-i Tabriz ( ) este încă cea mai bună introducere în operele lui Maulana, iar Arberry a tradus în engleză multe dintre poeziile și pildele lui Rumi Cu toate acestea, un studiu cuprinzător al lui Rumi nu a fost încă creat în Occident Fără un studiu detaliat al originalelor persane și un număr mare de lucrări dedicate lui în persană și turcă, precum și un număr mare de lucrări create în skom subcontinent, este imposibil să se ofere o evaluare completă a lucrării sale Poate povestea despre cum tânărul Jalaluddin, care s-a născut în orașul Balkh în , a primit o binecuvântare de la Fariduddin Attar în , când tatăl lui Rumi a părăsit Balkh și a pornit împreună cu familia într-o călătorie prin Iran, fugind de invazia hoardele lui Genghis Khan, este doar o legendă Cu toate acestea, această tradiție subliniază înrudirea spirituală a celor doi mari maeștri ai poeziei mistice Jalaluddin nu a ratat nicio șansă de a repeta cât de mult îi datora lui Sana'i și lui Attar Una dintre cele mai emoționante lucrări ale sale este o elegie la moartea lui Sana'i ( , ), scrisă pe baza unui vers poetic al misticului Ghaznavid însuși ( , ) Există multe aluzii literale la poezia lui Sana'i în versurile lui Rumi și în Masnavi-ul său Interesul pentru problemele teologice și mistice a apărut în Jalaluddin în cel mai natural mod: tatăl său Baha'uddin Veled a fost un teolog celebru cu o înclinație clară pentru misticism Adevărat, influența ideilor sale, expuse în cartea lui Ma'arif, asupra formării gândirii lui Rumi nu a fost încă suficient studiată După lungi rătăciri, familia s-a stabilit în cele din urmă în Anatolia, unde la acea vreme dinastia selgiucide a Rum conducea relativ pașnic În Laranda (modernul Karaman), mama lui Jalaluddin a murit și s-a născut primul său fiu, Sultan-Veled ( ) În acest an, Najmuddin Daya Razi, un student al lui Kubra, și-a finalizat cartea Mirsad al-'ibad în Sivas, în regiunea de nord a sultanatului Rum-Selju-Kid Ulterior, s-a întâlnit cu Jalaluddin și Sadruddin Konavi în capitală ( , ) MAULANA JALALUDDIN RUMI În , Baha'uddin Veled a fost invitat la Konya Sultanul "Ala" ad-din Kaykobad tocmai a construit o moschee luxoasă chiar în centrul orașului Palatul său era înconjurat de multe alte moschei și madrase mai mici Două clădiri construite în timpul vieții lui Rumi au supraviețuit până astăzi: Inche Minareli ( ) și Karatai Madrasah ( ) Frumusețea uimitoare a cupolei celei de-a doua dintre aceste clădiri relativ mici este acoperită cu plăci smălțuite turcoaz și poate servi ca o ilustrare excelentă a poeziei lui Rumi Din cele patru centuri, fiecare dintre ele formată din cinci "triunghiuri turcești" cu numele Profetului și ale celor patru califi drepți, precum și ale altor profeți, înscriși în ele în scriere cufică pătrată, crește o tobă, decorată cu Coranic versuri, care sunt realizate într-un script kufic sofisticat Domul în sine este acoperit cu modele complicate de stele în plăci turcoaz, albastru, negru și alb; fiecare dintre ele se distinge în sine și, în același timp, toate sunt interconectate într-un mod aproape inexplicabil Vârful domului este deschis astfel încât cerul, iar noaptea stelele se reflectă în piscina din centrul madrasei În timpul lui Rumi, savanții, artiștii și misticii din întreaga lume musulmană de est și-au căutat refugiu în Konya, pentru că era unul dintre puținele locuri sigure într-un moment în care invazia mongolă a devastat o mare parte din lumea musulmană Prin urmare, Konya a trăit o viață intelectuală și religioasă deosebit de intensă Persana a rămas limba literară, dar populația vorbea parțial greacă (deoarece orașul numit anterior Iconium avea un puternic substrat creștin) și parțial turcă Rumi a folosit ambele limbi în unele dintre poeziile sale După câțiva ani de predare în Konya, Baha'uddin Veled a murit, iar Jalaluddin i-a luat locul tatălui său Interesul său pentru misticism s-a intensificat sub influența unui student și prieten al părintelui Burhanuddin Muhaqqiq, care l-a inițiat în cele mai adânci secrete ale gândirii mistice Burkhanuddin a părăsit Konya în jurul anului și a fost înmormântat în Kayseri, unde modestul său mormânt este încă venerat Poate că o dată sau de două ori Jalaluddin a vizitat Siria în căutare de cunoștințe și înțelepciune, cu excepția cazului în care, desigur, legăturile sale cu misticii sirieni se întorc la o ședere anterioară în această țară La Damasc ar fi putut să-l fi întâlnit pe Ibn 'Arabi, care a murit acolo în Dar chiar dacă nu a avut o relaţie personală cu marele teozof, a locuit la Konya eminentul comentator Ibn 'Arabi Sadruddin Kona-wi, care a fost asociat cu Rumi "prin o prietenie și o cunoștință deosebite" ( , ), deși Jalaluddin însuși nu era foarte înclinat să se complace în speculații teosofice În Siria, Rumi s-ar fi putut întâlni și cu Shamsuddin Tabrizi pentru prima dată, dar nu știm nimic despre relația lor de atunci Sursele îl descriu pe Shams ca fiind o personalitate excepțional de puternică: comportamentul lui părea ciudat și deseori șoca oamenii cu remarcile și cuvintele sale dure El, de exemplu, a declarat că a ajuns la starea iubitului transcendend starea iubitului Una dintre poveștile populare povestește despre întâlnirea sa cu Auhaduddin Kirmani, unul dintre acei poeți mistici care contemplau frumusețea absolută în forme limitate Acesta din urmă i-a spus lui Shams: "Văd luna într-un vas plin cu apă" Chamet a replicat: "Dacă nu ai furuncule pe gât, de ce să nu te uiți la ea în cer?" ( , ) Chamet l-a ridiculizat astfel pe interlocutor pentru "contemplarea celor fără barbă" TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Deci, acest derviș, despre care nu se știa nimic care să facă lumină asupra apartenenței sale la un anumit ordin sufi sau a originilor sale, era destinat să aibă o influență decisivă asupra vieții lui Jalaluddin Rumi l-a întâlnit pe Shams la sfârșitul lunii octombrie pe strada Konya și acest mistic ciudat și dornic a fost cel care a aprins în sufletul său focul iubirii mistice (descrisă de mistici precum Ahmad Ghazali, Ain al-Qudat și Ruzbihan Bakley) ) - dragoste absolută care l-a înghițit complet, făcându-mă uneori să uit de familie și de studenți luni de zile În cele din urmă, apropiații lui Rumi s-au indignat și au cerut ca Shame să părăsească orașul Rușinea a ascultat, dar foarte curând sultanul Veled l-a adus înapoi din Siria, pentru că pentru Rumi despărțirea s-a dovedit a fi insuportabilă Există o descriere a întâlnirii lor după întoarcerea lui Shams: s-au îmbrățișat și au căzut unul la picioarele celuilalt, "ca nimeni să nu înțeleagă care dintre ei era îndrăgostit și care era iubit" Intensitatea relației lor a crescut și a devenit atât de consumatoare încât unii dintre elevii lui Rumi, de acord cu fiul său Alauddin, "mândria profesorilor", au decis să-l trimită pe Shams în locul fără întoarcere Într-o noapte l-au chemat din casa lui Jalaluddin, care era situată vizavi de casa fiului său și, provocând multe răni de înjunghiere, au aruncat cadavrul într-o fântână din apropiere Sultan-Veled a încercat să-și liniștească tatăl, asigurându-se că toată lumea din district era ocupată să-l caute pe Shams; cronicile povestesc că atunci când tatăl a adormit, a scos trupul lui Shams din fântână și l-a îngropat în grabă, acoperind mormântul cu tencuială pregătită în grabă Acest mormânt a fost descoperit în urmă cu ceva timp de către Mehmet Onder, directorul "Muzeului Mevlana"; acum a fost ridicat un memorial peste el în cinstea lui Shams Ca soarele, care, în mișcare, poartă norii cu el, Toate inimile te însoțesc, o, soare din Tabriz! ( ) Prin această iubire mistuitoare, Rumi a devenit poet În zadar încercând să-l găsească pe Shams, "Soarele Adevărului", în afara țării, și-a dat seama în cele din urmă că, legat de el prin legături inseparabile, l-a "descoperit în sine, scânteind ca luna", după cum spunea Sultan-Veled despre asta Poezia lirică generată de această experiență este scrisă cu un sentiment de autoidentificare absolută În locul propriului pseudonim, Jalaluddin semnează acum poezii, de neîntrecut în sinceritatea lor, cu numele unui prieten, cântând în ele dragoste, dor, fericire și disperare Această experiență a descris-o într-un pasaj celebru din Masnavig Un anumit om a bătut la ușa prietenului său; prietenul lui a intrebat: "Cine e acolo?" El a răspuns: "Sunt" "Du-te", a spus prietenul, "e prea devreme! Nu există loc pentru mâncare crudă la masa mea Mâncarea crudă poate fi preparată altfel decât în focul despărțirii? Ce altceva îl va salva de ipocrizie? S-a întors cu tristețe și timp de un an întreg a fost mistuit de flăcările despărțirii Apoi s-a întors și a început din nou să rătăcească lângă casă prietenul tău MAULANA JALALUDDIN RUMI A bătut la uşă cu o sută de temeri şi cu evlavie, speriat oricât de ireverent i-ar fi scăpat de pe buze "Cine e acolo?" a exclamat prietenul El a răspuns: "Tu, subjugatorule toate inimile" "Acum", a spus prietenul, "din moment ce ești eu, intră; pentru doi "eu" nu e loc in casa asta" ( , : - ) În ciuda faptului că Rumi a fost absorbit de activitatea poetică, în ciuda melancoliei și tristeții care l-au consumat, a rămas unul dintre cei mai venerati membri ai societății Konian A menținut relații de prietenie cu wazirul Mu'inuddin Parwane; societățile sale au fost căutate de teologi, mistici și oficiali guvernamentali La scurt timp după moartea lui Shamsuddin, s-a întâmplat să experimenteze o altă poveste de dragoste mistică cu adeptul spiritual al lui Burhanuddin Muhaqqiq, umilul aurar Salahuddin Zarqub, a cărui fiică a devenit soția lui Sultan-Veled Elevul lui Rumi, Khusamuddin Chelebi, l-a inspirat să scrie un poem mistic și didactic, pe care Jami l-a numit "Coranul în Pahlavi", adică în persană Jalaluddin s-a referit adesea la faptul că inspirația sa a fost Khusamuddin, care i-a cerut profesorului să creeze o astfel de lucrare pe care elevii să poată citi în loc de poemele epice mistice ale lui Sana'i și Attar Husamuddin a fost instruit să scrie versurile care au căzut de pe buzele lui Rumi, fie că era în timp ce mergea pe străzi sau chiar în baie Salahuddin și Husamuddin nu erau pentru Rumi altceva decât reflectări ale aceleiași frumuseți și puteri divine pe care le vedea manifestate în persoana lui Shams; și de multe ori se adresează lui Husamuddin în cuvinte care arată că el îl considera și "lumina soarelui", o altă manifestare a "Soarelui din Tabriz" După moartea lui Rumi la decembrie , Khusamuddin a condus comunitatea discipolilor săi Dar sarcina de a forma frăția Dervișilor Vârtejtori, de a organiza ritualul dansului și de a stabili o adevărată ierarhie a revenit sultanului Veled (d ), fiul lui Rumi, care i-a luat locul lui Husamuddin, care a murit în moștenirea sultanului Veled - Ma'arif și trei masnavi' Ibtidaname, "Cartea Începutului", Intihaname, "Cartea Sfârșitului" și Rabab-name, "Cartea Rababului *", sunt considerate singurele comentarii autentice la lucrările lui Rumi și conțin o cantitate mare de informaţii sigure despre viaţa şi învăţăturile sale (mult mai mult decât numeroasele cărţi întocmite de evlavioşi ai lui Rumi însuşi) Aparent, Jalaluddin s-a bucurat de o autoritate indiscutabilă în rândul misticii din Konya, chiar dacă nu luați la prima vedere povestea modului în care marii maeștri ai poeziei și filosofiei mistice (Sadruddin Konavi, Sa'id Fargani etc ) s-au reunit după moarte lui Rumi pentru a-i onora memoria Când Sadruddin a fost întrebat despre Maulana, el a răspuns: "Dacă Bayazid și Junayd ar trăi pe vremea noastră, s-ar agăța de poalele hainelor lui și s-ar simți îndatorați față de el El este administratorul sărăciei spirituale musulmane și noi am gustat-o tocmai datorită lui" ( , ) Rabab (rebab, rubab) este un instrument muzical cu coarde arcuite - Notă, trad TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Moștenirea literară a lui Rumi este enormă: peste de mii de bayți de poezie lirică, peste de mii de rânduri de Masnavi, fără a număra "disvorbirile de masă", Fihi ma fihi, "înlocuind imaginația poetică cu argumente logice", dar necomparabil cu poezia sa Un număr de scrisorile lui au ajuns și la noi La fel ca lui Attar, lui Rumi îi plăcea să spună povești, dar îi lipsea coerența narațiunii care este caracteristică epopeei mistice a lui Attar Adesea, Rumi va începe să spună un alt complot (chiar dacă este un poem liric), apoi va fi distras de o asociere, sunet sau sens al cuvântului, iar gândurile sale vor merge într-o direcție complet diferită - până când se va prinde și își anunță intenția de a reveni la povestea pe care a început-o din nou Personajele Masnavi, precum și simbolurile și imaginile acestei poezii, sunt înzestrate cu o flexibilitate și o versatilitate deosebite, Masnavi - "magazinul unității" ( , : ) - conține aproape toate teoriile mistice imaginabile cunoscute în secolul al XIII-lea Cu toate acestea, este practic imposibil să construiești un singur sistem mistic bazat pe pildele și alegoriile lui Masnavi Fiecare interpret găsește în această lucrare ceea ce caută - de la panteism la misticismul personal, de la dragostea extatică la ortodoxia care respectă legea Masnavi nu are sfârșit, Rumi nu putea termina poezia, "chiar dacă pădurile s-ar transforma în stilouri de scris, iar oceanul în cerneală" ( , : ) Aceasta este ceea ce spune autorul însuși, făcând aluzie la afirmația Coranică că cuvintele lui Dumnezeu sunt inepuizabile (Sura , ) Dacă printre misticii musulmani a existat un poet cu adevărat inspirat, atunci Jalaluddin ar trebui, fără îndoială, considerat astfel Potrivit poveștilor, cel mai adesea își dicta poeziile fie în stare de exaltare, fie de transă Cum ia naștere o astfel de poezie inspirațională (nu neobișnuită printre misticii musulmani) este arătat și de versurile sale entuziaste Ritmul poeziei sale sugerează adesea mișcarea giratorie din care își trage originea Se spune că sunetul ciocanelor bătătoarelor de aur din bazarul Konya, precum și zgomotul morilor de apă din grădinile din Meram, l-au determinat pe Rumi să danseze și să recite poezie Probabil că au existat multe alte cazuri când un simplu cuvânt sau sunet a atins corzile de răspuns din sufletul său și a servit ca un impuls pentru a crea o nouă poezie Schemele ritmice ale poeziei sale nu au fost încă analizate în detaliu, dar chiar și la o privire superficială este clar că a preferat metri relativ simpli A ales adesea metri cu un hiatus puternic (gaping), împărțind două jumătăți de versuri în patru părți, uneori cu rimă internă, drept urmare poeziile sale se dovedesc a fi foarte asemănătoare cu cântecele populare turcești În multe cazuri, se are impresia că poeziile sale trebuie citite nu după un metru cantitativ, ci după accent de cuvinte Indiferent de modul în care sunt scrise - metri ușoare scurte sau linii lungi și grele - te fac să vrei să cânți Nu este surprinzător că Rumi, întruchipând cântecul interior al sufletului său în cuvinte, a apelat la imagini muzicale și de dans mai des decât predecesorii săi Cel mai faimos exemplu în acest sens este introducerea lui Masnavi, Cântecul stufului Flautul de stuf, deplângându-se că a fost tăiat în stufurile, tânjește după casa lui și povestește tainele unirii divine și ale fericirii veșnice tuturor celor care sunt în stare să-l audă Această imagine nu a fost MAULANA JALALUDDIN RUMI Reținerea lui Rumi Poetul s-a bazat adesea pe pilde și legende care au existat din timpuri imemoriale, insuflând un suflet nou în ele, așa cum spune el însuși despre aceasta: Trebuie să fi citit despre asta în Kalila, dar aceasta era doar coaja unei pilde, iar acesta este grăuntul sufletului ( , : ) Rumi a împrumutat pilda trestiei de la Sana'i ( , ) Sana'i povestește despre un bărbat în care regele i-a încredințat secretele sale și care s-a îmbolnăvit pentru că i s-a interzis să împărtășească cu nimeni secretele regelui Doctorul l-a trimis într-un lac îndepărtat, unde a putut să vorbească și să dezvăluie secretul inimii sale, dar în curând a fost făcut un flaut din trestia care creștea pe malul lacului, care a divulgat tainele lumii întregi Prin origine, acest complot nu este altceva decât povestea regelui Midas cu urechi de măgar (vechea capitală a lui Midas - Gordion - se afla, de altfel, nu departe de Konya) O poveste similară s-a spus și despre Ali, vărul și ginerele lui Muhammad, care ar fi dezvăluit lacului secretele divine încredințate lui de Profet Acest exemplu arată cum în poezia lui Rumi tradițiile vechi de secole sunt împletite cu experiența mistică personală Într-o țară în care sunetul flautului frigian era cunoscut de toată lumea încă de pe vremea grecilor, poetul, rupt de iubitul său, a început să se plângă ca un flaut, dezvăluind tainele unității și ale dorului Simțind respirația Prietenului, el începe să povestească despre ceea ce, în alte împrejurări, ar rămâne ascuns și secret, la fel cum un rabab sau o harpă poate spune despre durerea lor doar atunci când degetele iubitului le ating coardele Toată poezia lui Rumi este plină de simboluri împrumutate din muzică și dans mistic; dansul pentru el era o mișcare dătătoare de viață, parte a unui dans ceresc la care participă stelele și îngerii Au fost făcute încercări repetate de a găsi originile teologiei lui Rumi în influențele neoplatonice, dar dezlegarea firelor multicolore din țesătura sentimentelor sale (și mai rar gândurile sale) este aproape la fel de dificilă precum a oferi o descriere exactă a multicolorului brocart, despre care vorbește uneori în poezia sa Nu există nicio îndoială că anumite teme neoplatonice se regăsesc în Masnavi Pe de o parte, Rumi era familiarizat cu învățăturile lui Ibn 'Arabi prin Sadruddin Konavi, pe de altă parte, tradițiile elenistice au fost mereu vii în Orientul Mijlociu, în special în "țara romanilor" (Rum, de unde nisba lui - Rumi), Anatolia Savanții și filozofii arabi au păstrat cu grijă învățăturile grecilor, unele dintre pildele lui Platon și-au găsit chiar locul în Masnavi Conform tradiției populare din provincia Konya, ei susțineau că Platon a trăit în această regiune de mulți ani și că a fost un mare magician Nu departe de lacul Beysehir, la sud de Konya, se află un monument hitit la un izvor numit Eflatun Pinary, "Izvorul lui Platon", pentru că aici se crede că marele vrăjitor a dat zonei aspectul actual În secolul al XIII-lea Tradițiile grecești și creștine din Konya erau încă foarte proaspete De la vechile centre ale creștinismului capadocian și de marea așezare monahală din peșterile de lângă Göreme, se află la doar câteva zile de călătorie de capitală În poezia lui Rumi, mai des decât în alte opere poetice de acest gen, există imagini construite pe pomenirea lui Iisus și a Fecioarei Maria, deși asemănătoare TRANDAFIARUL ȘI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Aluziile erau obișnuite în poezia musulmană Rumi citează chiar pasaje din Biblie, care este mult mai puțin frecvent menționată în poezia musulmană Cu toate acestea, în general, scrierile sale pot fi interpretate fără exagerare cu ajutorul Coranului și hadithurilor Imaginile lui Rumi - atât în poezia lirică, cât și în Masnavi - au absorbit tradițiile timpului său Nu există o singură formă poetică și o singură figură retorică pe care să nu le folosească cu multă pricepere Cu toate acestea, uneori se plictisește să inventeze rime grațioase și fie umple rândul cu exclamații jubile, de exemplu ^tirilala!^, fie cu cuvinte folosite pentru a desemna scheme metrice - mufa'ilun fa'ilatun De obicei, Jalaluddin era într-o stare de spirit exaltată și își conducea ascultătorii în aceeași stare, promițându-le că le va dezvălui secretele iubirii Ar fi greșit să credem că a plictisit cititorul cu repetări constante de idei religioase grandilocvente Dimpotrivă, sunt puțini poeți, mai ales printre mistici, al căror vocabular și repertoriu figurativ este la fel de bogat ca al lui Rumi folosește adesea cele mai simple situații de viață pentru a atrage atenția cititorului "Ai auzit? Vecinul nostru este bolnav Și ce fel de medicament i s-a prescris? Desigur, mai târziu se dovedește că este o boală a iubirii, așa cum putem deduce dintr-o descriere atentă a simptomelor nu prea exaltate Era zgomot noaptea? "Vasul a căzut de pe acoperiș" - și secretul iubitului a fost dezvăluit (sau va fi dezvăluit în nouă luni) Ce s-a intamplat ieri? A apărut Luli (țiganii), cu toții le-am admirat arta dansatorilor de frânghie și am glumit cu ei, "dar imaginea ta învață sufletul meu arta dansatorului de frânghie pe împletiturile tale negre" ( , ; ) Pisica, care este purtată într-o pungă, zburând constant în sus și în jos, îi amintește poetului de un iubit purtat de mâna iubirii Inimile și capetele îndrăgostiților zac ca un munte în fața iubitului lor - ca într-o măcelărie care vinde capete și năluci ( , ) Imaginea unui prieten într-un vis îl vizitează pe băiat în baia de lacrimi, unde elevul poetului ("omul ochiului") servește ca paznic ( , ) Există un simț al umorului deosebit în multe dintre poezii; uneori Rumi nu ezită să folosească expresiile cele mai grosolane pentru a-și șoca ascultătorii și poate chiar pentru a-i trezi din somn A scris chiar parodii, ridiculizând modurile tradiționale de exprimare poetică Jalaluddin își descrie dorința în termeni dramatici Îi însetează ca nisipul ( , ); este copleșit de setea veșnică a unui iubit care își dorește din ce în ce mai multă dragoste, o sete de dune care absorb fără urmă umezeala de îndată ce le lovește Un iubit doarme vreodată? Nu, visul nu va privi decât la el și va pleca ( , ), la altul; visul nefericit fie moare după ce a gustat lacrimile otrăvite din ochii lui Rumi ( , ), fie găsește inima iubitului "fără gust", în plus, cad asupra lui "pumni de dragoste" și, în cele din urmă, fuge, plin de tristețe ( , ) Poveștile populare și anecdotele despre Khoja Nasreddin sunt, de asemenea, pline de conținut mistic Scenele obscene, care se găsesc în principal în cartea a cincea a lui Masnavi, se dovedesc în mod neașteptat a fi alegorii mistice: "glumele mele murdare (khazal) nu sunt glume murdare deloc, ci instrucțiuni" ( , : ) Uneori, imaginile lui devin fantastice, sinistre și nu MAULANA JALALUDDIN RUMI neîndemânatic Viziunea subconștientă a sângelui lui Shamsuddin la ușă îl inspiră să scrie unele dintre cele mai întunecate și, prin urmare, cele mai impresionante versuri din Divan Există, de exemplu, la începutul poemului un vers notabil pentru aliterație: kuh kun az calla-ha, bahr kun az hun-i ma Faceți un munte de cranii, faceți un ocean din sângele nostru ( , ) Sau intr-un context similar: Acest pământ nu este praf, este un vas plin de sânge, sângele îndrăgostiților ( , ) Și iată versurile scrise în metru grațios, pline de tandrețe: Scoate vălul și închide-ne ușa, [Nu ești decât] tu, eu și o casă goală ( , ) Fără discursurile tale, sufletul n-ar avea urechi, Fără urechile tale, sufletul n-ar avea o limbă ( , ) Aceste versuri conțin imagini de neuitat, care, deși împrumutate în cea mai mare parte din inventarul tradițional al poeziei persane, transmit sentimente destul de diferite, ceea ce se realizează prin schimbarea unei nuanțe sau adăugarea unui epitet Reprezentanții sufismului timpuriu în lucrările lui Rumi (precum și în Sana'i, într-o măsură și mai mare în Attar) devin simboluri ale diferitelor etape și stări spirituale Numeroase aluzii la Hallaj, martirul iubirii, umplu Divanul și Masnavi Rumi Poezia lui Hallaj "Omorâți-mă, prietenii mei credincioși!" a devenit cheia gândirii filozofice a lui Rumi Unul dintre motivele centrale ale poeziei lui Rumi este motivul morții și, astfel, dobândirea unei noi vieți, conform hadith-ului "Mori înainte să mori" Pentru a dovedi adevărul acestui hadith și al poemului aferent lui Hallaj, Rumi pune uneori cap la cap imagini foarte ciudate Chiar și mazărea turcească simbolizează o anumită situație de viață ( , : ) : aruncată în apă clocotită, mazărea se plânge și încearcă să sară din cazan Dar poetul îi explică că, din moment ce a crescut în ploaia și soarele harului divin, trebuie să învețe acum să sufere în focul mâniei divine pentru a ajunge la maturitate Omul care gătește mazărea este comparat cu Avraam, care și-a propus să-și omoare fiul iubit; îi spune mazărului: "Umilinţa ta este scopul veşnic" Numai prin smerenie voluntară o plantă poate ajunge la stadiul vieții animale, adică să dobândească spirit și gândire Neființa este necesară pentru a deveni și a fi Toți profesorii caută inexistența și anihilarea, pentru că numai atunci Dumnezeu se poate ocupa de ei ( , : - ) Attar a vorbit deja despre nevoia de a "fi mânca"; iar Rumi, cu angajamentul său extraordinar față de imaginile de "bucătărie", îl imită în acest sens Viața este o mișcare constantă și nicio etapă nu poate fi atinsă până nu a fost trecută cea anterioară Caravana trebuie să fie pregătită pentru sunetul clopotului, care o va chema în drum spre noi stații ( , ) Plantele cresc din praf, care la rândul lor se transformă în plante superioare TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ forme de viață prin distrugere Uneori, Rumi folosește terminologie comercială extrasă din Coran: Cea mai bună afacere este cu Dumnezeu: El vă cumpără averea murdară de la tine și, în schimb, dă lumina sufletului; El cumpără gheața unui trup muritor și acordă în schimb o împărăție de neînțeles imaginației ( , : - ) Descrierea lui Rumi despre această mișcare ascendentă a sufletului (de obicei explicată ca o versiune poetică a ideii neoplatonice a întoarcerii sufletului la sursa sa divină) a stârnit interesul savanților occidentali încă de la începutul cunoașterii lor cu poetul Cu mai bine de de ani în urmă, Rückert a tradus în germană pasajul corespunzător din Masnavi ( , : - ), totuși, omițând ultimele două rânduri decisive: Am murit ca un mineral și am devenit o plantă Am murit ca o plantă și am crescut la un animal Am murit ca un animal și am devenit Om De ce să-mi fie frică? Când am suferit vătămarea morții? Acum voi muri încă o dată ca un Om ca să mă înalț cu îngerii binecuvântați; dar chiar și starea îngerească trebuie să trec: totul dispare în afară de Dumnezeu Când îmi sacrific sufletul îngeresc Voi deveni ceea ce mintea nu poate concepe O, lasă-mă să încetez să mai exist! Pentru inexistenţă El proclamă cu țevile orgii: "La El ne vom întoarce!" Inexistența, 'adam, este esența divină inexprimabilă - așa a fost percepută de unii mistici și de Rumi în special, pentru că este dincolo de orice mod posibil de exprimare sau imaginație, ca neti neti al Upanishad-urilor Ceva mai târziu, Rumi se referă din nou la această idee ( , : - ), dar își încheie gândul asemănând lumea cu un vis și moartea cu lumina dimineții (o altă imagine populară la sufiți) Chiar și în versurile sale se menționează evoluția de la praf la plantă, de la plantă la animal, uneori se subliniază smerenia și sărăcia spiritului inerente prafului Când o persoană devine la fel de umilă și nepretențioasă ca praful și numai în această condiție, plantele pot crește din el și i se va da o inimă A fi zdrobit și umilit este o condiție pentru dezvoltarea la nivelurile superioare ale vieții Moderniştii islamici au văzut în replicile lui Rumi "am murit ca un mineral" expresia perfectă a teoriei lui Darwin Poate că sursa acestei interpretări a fost biografia lui Rumi scrisă de savantul indian Maulana Shibli ( ), o carte care a avut o influență profundă asupra ideilor lui Iqbal Unii oameni de știință pakistanezi (de exemplu, Abdul Hakim) cred că ideea de evoluție era deja prezisă în Evul Mediu și văd aceasta ca o dovadă a realizărilor științifice ale musulmanilor medievali ; alții cred că poezia lui Rumi se referă la dezvoltarea liberă a ego-ului, care atinge cele mai înalte niveluri de conștiință (Afzal Iqbal), sau la dorința eternă de libertate și individualizare tot mai mare (Muhammad Iqbal), sau la lupta pentru supraviețuire inerentă tuturor celor create lucruri (Abdulbaki MAULANA JALALUDDIN RUMI Gölpinarly) Totuși, citarea versurilor lui Hallaj în momentul decisiv al poveștii de mazăre, când mazărea strigă: Ucideți-mă, prietenii mei credincioși, Căci în a fi ucis este viața mea, vorbește în favoarea unei interpretări pur mistice și, probabil, exclude o interpretare pseudoștiințifică a acestor versete A obține cea mai înaltă viață prin moarte și învierea spirituală este scopul îndrăgostiților, aceasta este interacțiunea constantă dintre fan și bak, care se exprimă chiar și în ritualul dansului extatic Iar misticul știe că prima moarte presupune alte acte de sacrificiu de sine spiritual, fiecare dintre ele care se încheie cu cel mai înalt nivel de viață spirituală - "Morește și devii!" a lui Goethe ("Știrb und Werde!") Ideea dezvoltării constante chiar și după moarte a fost împărtășită de mulți sufiți, susținuți de o serie de filozofi și teologi occidentali moderni În lumea musulmană, o nouă interpretare a acestei idei a fost dată de Muhammad Iqbal în lucrările sale din - Acest scop poate fi exprimat simbolic în termenii celor mai variate aspecte ale vieții; în imagini care se dezvăluie tuturor celor care au ochi de văzut Numai atunci când o persoană este lipsită de ființă exterioară, precum iarna, există speranță că o nouă primăvară va apărea în el ( , : ) William Hastie a avut dreptate când a numit colecția sa de poezie a lui Rumi "Festivalul de primăvară" Aceleași teme ale morții și renașterii, care sunt reflectate în rândurile de mai sus ale lui Rumi, pătrund în poezia sa de primăvară Primăvara a fost întotdeauna o temă preferată a poeților persani și turci, dar bogăția numeroaselor poezii de "primăvară" ale lui Rumi poate fi apreciată doar de cei care au văzut măcar o dată singuri cum vasta câmpie Konya devine brusc verde după o furtună de primăvară , cum înfloresc trandafirii și se deschid florile de măslin sălbatic - unde, umplând aerul cu o aromă densă O astfel de primăvară este cu adevărat qiyamat, ziua învierii din morți, ridicând flori și ierburi din praful mohorât Fermecate de briza blândă de primăvară, frunzele dansează, iar florile Îl laudă pe Dumnezeu în limbajul lor tăcut Rumi le-a auzit laudele și chiar a luat parte la ea, traducând-o în versuri melodice; a văzut farmecul iubitei cerești în trandafiri, zambile și râuri curgătoare, care - fiecare în felul lui - reflectau această frumusețe și în același timp i-au creat un voal multicolor, căci această frumusețe este prea luminoasă pentru a fi privită la fara voal Cunoștea parfumul dimineții de mai anatoliei - în poeziile sale menționează adesea mirosuri care sunt încă caracteristice orașului anatolian A simțit frumusețea și măreția divină cu toate simțurile sale: în respirația grădinilor din Konya, în zgomotele tunetelor și în rugăciunile pasionale ale păsărilor, în atingerea moale a mătăsurilor și a covoarelor produse în Konya, în aroma igdei , precum și în gustul mâncărurilor delicioase, în special al dulciurilor, care Konya a fost dintotdeauna renumită În poezia sa experiența senzorială se reflectă cu o forță extraordinară; iar unul dintre motivele puterii și farmecului nestingherit al acestor versete este că experiența simțurilor și iubirea divină formează un tot armonios în ele TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Rumi a transformat cele mai banale și chiar cele mai vulgare aspecte ale vieții; simbolul puterii transformatoare a soarelui (la care s-a referit adesea în legătură cu Shamsuddin) se aplică propriei sale maniere poetice Sursa puterii lui Rumi este dragostea lui, iubirea trăită în limitele umane, dar pe deplin înrădăcinată în Dumnezeu Nimeni nu a fost capabil să dezvăluie secretele adânci ale rugăciunii mistice ca el; a simțit că fiecare rugăciune în sine era un act al harului divin și s-a deschis complet pentru a o întâmpina Unit în dragoste cu voința Divină, el a găsit soluția la ghicitoarea predestinației și a dobândit capacitatea de a se ridica la apogeul bucuriei din cel mai adânc abis al separării El însuși și-a rezumat viața în două rânduri: Și rezultatul nu este mai mult decât aceste trei cuvinte: Am luat foc, am ars și am ars ( , ) Foarte curând după moartea lui Rumi, lucrările sale, în special Masnavi, au devenit cunoscute în întreaga lume vorbitoare de iraniană, iar faima sa a ajuns la granițele de est ale țărilor musulmane Bengalul de Est în secolul al XV-lea influența sa a fost atât de mare încât un cronicar a spus: "Un brahman sfânt ar trebui să citească cu voce tare Masnavi" Prima contribuție semnificativă la înțelegerea poeziei sale a fost făcută chiar în Turcia Ordinul Mevlevi, care a fost înființat de sultanul Veled și al cărui ritual a fost ulterior dezvoltat mai temeinic, a răspândit cuvântul și muzica lui Rumi în tot Imperiul Otoman, care la acea vreme abia se forma; mai târziu, șeful ordinului Mevlevi a ocupat o poziție atât de apropiată de curtea otomană, încât a avut privilegiul de a pune un baldric cu sabie asupra sultanului Konya a rămas întotdeauna centrul ordinului; șeful ordinului purta titlurile onorifice de Molla Khunkar și Celebi Mici mevlevi tekke au fost împrăștiați în tot Imperiul Otoman, până în Siria și Egipt, deși ordinul nu a trecut niciodată granițele imperiului Poezia lui Rumi nu a căpătat popularitatea în rândul sufiților arabi de care se bucura printre misticii care vorbeau farsi - imaginea sa era prea diferită de cea arabă Chiar și puținele traduceri ale lui Rumi în arabă făcute în epoca clasică nu au reușit să ofere o înțelegere mai profundă a ideilor sale în lumea arabă Cu ocazia solemnei sama', care avea loc de obicei vinerea la amiază după rugăciunea conciliară , dervişii îşi îmbrăcau hainele caracteristice - tennure, cămăşi albe fără mâneci, destegyul, jachetă cu mâneci lungi, curea şi khirka neagră purtat peste haine, dar scos înainte de a începe dansul ritual Capul era acoperit cu un capac înalt de pâslă, care putea fi înfășurat cu un turban deasupra Șapca, sikke, a devenit un semn distinctiv al Mevlevi, așa că de multe ori textele de rugăciuni sau urări de bine erau executate pe un cearșaf sub forma unui derviș Sama' este guvernat de reguli foarte stricte Șeicul stă în cel mai onorabil colț al încăperii în care au loc dansurile, iar dervișii trec prin fața lui de trei ori, de fiecare dată schimbând salutări, după care încep mișcările de rotație Rotația are loc pe piciorul drept, cu o viteză din ce în ce mai mare Dacă vreun derviș cade în extaz excesiv, un alt sufit, care este responsabil de întreaga acțiune, își atinge ușor rochia, astfel încât să MAULANA JALALUDDIN RUMI i-a temperat zelul Dansul dervișului este una dintre cele mai impresionante trăsături ale vieții mistice în Islam; este însoțită de muzică de o frumusețe uimitoare, începe cu o lungă doxologie în cinstea Profetului (acest imn, na't-i tariff, a fost scris de însuși Jalaluddin), și se termină cu cântece scurte entuziaste, uneori cântate în turcă Dragostea pasională pentru muzică pe care Mevlevi a moștenit-o de la profesorul lor Jalaluddin a devenit o inspirație pentru mulți muzicieni și compozitori clasici ai Imperiului Otoman De fapt, cele mai bune lucrări ale muzicii clasice turcești, precum cele scrise de 'Itri (secolul al XVII-lea), au fost create de artiști care fie erau membri ai ordinului, fie aveau o legătură strânsă cu acesta Același lucru se poate spune despre caligrafi și miniaturiști, dintre care mulți aparțineau Mevlevi Ordinul a devenit pentru societatea turcă izvorul celor mai frumoase lucrări de artă musulmană Turcii erau atașați cu pasiune de Khazret-i Mevlana lor, iar oamenii de știință turci au făcut multe pentru a înțelege mai bine Masnavi La sfârșitul secolului al XVI-lea și începutul secolului al XVII-lea trei comentarii celebre despre Masnavi au fost scrise în turcă Unul dintre ei, aparținând lui Isma'il Ryusuhi Ankaravi (d ), este considerat încă de neîntrecut Un secol mai târziu, Ismail Hakki Bursali, el însuși un subtil poet mistic (d ), a creat un alt comentariu Cam în aceeași perioadă, Süleyman Nahifi (d ) a făcut o traducere în versuri a tuturor lucrărilor lui Rumi în turcă, respectând cu conștiință metrul și forma originalului Aceasta, aparent, a fost prima traducere completă în care rolul dominant a fost atribuit metrului poetic Încercări ulterioare de traduceri similare au fost făcute în Subcontinent; au apărut traduceri în același spirit în urdu, punjabi și sindhi Majoritatea poeților turci, începând cu Gulshani în secolul al XV-lea a adus un omagiu lui Mevlana Printre cei mai proeminenti se numără Ghalib Dede (d ), șeicul comunității din Galata, care aparținea ordinului Mevlevi A fost un poet excelent, poate ultimul maestru adevărat al poeziei clasice turcești, iar poeziile lui ard cu același foc spiritual care i-a făcut pe derviși să danseze în jurul propriei axe și să urce în zbor extatic Tradiția cântării lui Rumi a continuat până în secolul al XIX-lea și chiar și astăzi numărul de poezii create în cinstea lui de reprezentanți din diverse direcții este uimitor: de la predicatori ortodocși la politicieni de stânga, suprarealişti și satiriști Și dacă o listă lungă de nume ușor citate nu este suficientă pentru a demonstra dragostea turcilor pentru "lor" Mevlana (căci nu vor fi niciodată de acord să admită că nu a fost turc), mii de pelerini vin la sanctuarul din Konya pentru a onora memoria lui, mulțimile uriașe care se adună aici în fiecare decembrie la aniversarea morții sale, convin încă o dată de cât de indestructibilă este această iubire, chiar și în ciuda interdicției stricte impuse de Ataturk în asupra activităților ordinelor dervișelor și frățiilor mistice Scrierile lui Rumi au fost citite pe scară largă în Iran până în perioada safavidă, când interesul pentru literatura sufi a devenit condamnabil Din TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ secolul s-au păstrat o serie de comentarii și imitații ale lui Masnavi Jami depune mărturie că primul profesor Naqshbandi al Hajj Parsa "a obținut prevestiri de la Divan-i Shams-i Tabriz" ( , ) Numai lucrarea lui Reynold A Nicholson, care a publicat Masnavi^, poate concura cu activitatea savanţilor iranieni din vremea noastră în elaborarea unui text autentic al Divanului (un exemplu în acest sens este publicarea lui Badi uz-Zaman Furuzanfar) Dar opera lui Rumi a avut cea mai mare influență asupra subcontinentului indo-pakistanez, unde poezia sa s-a răspândit deja la începutul secolului al XIV-lea Începând cu Nizamuddin Auliya, sfinții Chishti din Delhi i-au studiat pe Masnavi (căci printre Chishti dansul mistic era permis, tocmai în acest fel au avut tendința de a exprima spiritul inspirat al poeziei lui Rumi) Shams-i Tabriz a devenit o figură legendară în India și a fost adesea menționat ca un martir care a murit din dragoste Aparent, toate păturile societății și-au arătat interes pentru opera lui Rumi - el a fost admirat atât de împărații Mughal (în special Akbar), cât și de simplii săteni din Sindh și Punjab Ascultând lectura frumoasă a lui Masnavi, atât Aurangzeb, cât și fratele său mistic Dara Shikoh au vărsat lacrimi În timpul domniei tatălui lor Shah Jihan în India musulmană, împreună cu câteva comentarii în Masnavi, au fost create și glosare, indici, antologii și imitații Se știe că fiica lui Aurangzeb, talentata poetesă Zebunissa, le-a ordonat prietenilor ei poeti să compună masnavi în imitația lui Rumi Chiar și o familiarizare superficială cu poezia în limba persană a Indiei dezvăluie multe direcții în ea, inspirate de stilul și gândirea filozofică a lui Rumi Același lucru se poate spune despre timpul nostru; astfel, Iqbal a fost puternic influențat de Maulana, l-a citat în multe dintre lucrările sale (în special în masnavi, scris în aceeași dimensiune cu Masnavi-ul profesorului său) Se spune că unii mistici din Sindh - și posibil din alte provincii - au folosit doar trei cărți pentru hrana spirituală: Coranul, Masnavi și Divan Hafiz Citatele din Rumi abundă în lucrările poetului sindh al secolului al XVIII-lea Shah Abd al-Latif Nu ar fi dificil să oferim o listă completă de poezii în limbile locale create în literatura indo-pakistană sub influența marelui mistic Majoritatea poeților Subcontinentului, precum și cei ai Turciei, au văzut în Rumi reprezentantul unei tendințe panteiste, care, după Ibn 'Arabi, a dat o culoare aparte multor terminologii sufite Poezia lui Rumi a fost interpretată ca o expresie a ideilor lui Ibn 'Arabi, şi abia la începutul secolului al XX-lea oamenii de știință au încercat să găsească noi abordări pentru o mai bună înțelegere a acestuia Fără îndoială, Muhammad Iqbal era cel mai conștient de forța dinamică din spatele experienței mistice a lui Rumi, deși el însuși a luminat doar unul dintre multele aspecte ale gândirii acestui mare iubit În multe privințe, totuși, interpretarea lui Iqbal vorbește mult mai mult minții moderne decât interpretările tradiționaliste, care au încercat să limiteze zborul liber al spiritului lui Rumi la un sistem teosofic Este îmbucurător să știi că există încă multe oportunități de a regândi poezia extatică a lui Rumi și că atât savanții din Est, cât și din Vest continuă să exploreze acest tezaur poetic inepuizabil MISTICA TURCĂ PUBLICA MISTICA TURCĂ PUBLICA Influența lui Jalaluddin Rumi s-a dovedit dătătoare de viață pentru dezvoltarea misticismului, literaturii și artei turcești Cu toate acestea, pe teritoriul selgiucizilor târzii și al Imperiului Otoman în expansiune, au existat și alte manifestări, poate mai tipice, ale sufismului O poveste spune cum și-a luat numele orașul Konya (numele orașului, desigur, vine de fapt de la "Iconium"): "Doi sfinți au zburat din Khorasan, înălțându-și deasupra pământului și întinzându-și aripile peste el până când ochii lor au putut nu văd vârfurile a două dealuri, care se ridică de-a lungul marginilor văii Konya, deschise Această priveliște le-a făcut plăcere, iar unul l-a întrebat pe celălalt: "Kopait mi?" ("Să ne stabilim aici?") Celălalt a răspuns: "Copuag ("Desigur, coboară la pământ și așează-te!")" Povestea cu jocul de cuvinte simplu arată că oamenii din Anatolia erau foarte conștienți de unde venea cea mai puternică influență asupra formării gândirii mistice: era Khorasan, partea de est a Iranului, o zonă în care sufismul a înflorit mereu și care în geografia populară a fost identificate practic cu "regiunile de nord și de est ale islamului Într-adevăr, mulți mistici proeminenți și-au trasat originile de acolo Primul mare reprezentant al literaturii mistice în limba turcă ("turcă") a fost Ahmad Yasawi (d ), un discipol al lui Yusuf Hamadani și, prin urmare, care avea aceleași rădăcini spirituale ca și ordinul Naqshbandiyya, care era destinat să devină la fel de puternic ca în zonele turceşti din Asia Centrală şi Asia de Sud-Est Hikam-ul lui Ahmad Yasawi este primul rostit cunoscut de înțelepciune mistică, scris în dialectul turcesc al regiunii Yassy de pe teritoriul Uzbekistanului modern Jalaluddin Rumi se juca uneori cu cuvintele turcești, în timp ce fiul său Sultan-Veled în Divanul său a arătat o stăpânire remarcabilă a limbii turcești Dar poetul care a făcut din limba sa maternă un mijloc de exprimare a gândirii mistice a fost Yunus Emre, contemporan cu sultanul Veled, care a trăit în Anatolia Centrală El a lăsat ca moștenire Turciei un tezaur din poeziile sale simple, profund simțite, memorabile, care sunt cunoscute de fiecare școlar până astăzi Cei care s-au întâmplat să asculte "Oratorio Yunus Emre" al compozitorului turc Adnan Saigun au fost uimiți de cât de reușit pot fi contopite melodiile tradiționale derviși și tehnica muzicală modernă într-o singură operă de artă Cel mai caracteristic și emotionant pasaj al oratoriului este momentul în care corul repetă, ca basso ostinato, refrenul uneia dintre poeziile lui Yunus: ashkin ver shevkin ver - "dă-mi dragostea ta, dă-mi pasiune pentru tine" ( , ) Compozitorul modern a ales cu succes această expresie a iubirii eterne și a languirii constante ca motiv central al operei sale Cu aceste cuvinte, Yunus a intrat în istoria sufismului clasic Se știu puține lucruri despre viața lui Yunus Emre Aparent, el a crescut în cercurile sufiților turci, ale căror grupuri au început să apară treptat după cucerirea selgiucizilor din estul și centrul Anatoliei (adică, după ) Aceste grupuri sufite au continuat parțial tradiția lui Ahmad Yasawi și poate că au făcut-o TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ au fost influențați de acei mistici care au părăsit estul Iranului în timpul invaziei mongole de la începutul secolului al XIII-lea Potrivit lui Yunus însuși, el a fost un student al misticului Tapduk Emre timp de patruzeci de ani (acest număr simbolizează perseverența) Este posibil ca cei care se numeau Emre să constituie un anumit subgrup de mistici anatolieni, unde sistemul de stabilire arbitrară a rudeniei cu liderul mistic era încă în funcțiune, în timp ce marile ordine nu și-au lansat încă activitățile "misionare" Poetul mistic a rătăcit prin țară, poate chiar întâlnindu-l pe Rumi în ultimii ani ai vieții sale Conform celor mai recente cercetări, Emre a murit în la vârsta de șaptezeci și doi de ani Există multe locuri în Turcia care susțin că aici se află adevăratul său mormânt Cu toate acestea, locația mormântului său nu va fi, cel mai probabil, niciodată stabilită cu precizie; de asemenea, este imposibil să identificăm cu certitudine versurile care îi aparțin Diverse ediții ale lui Divan, întreprinse de neobosit savantul turc Abdulbaki Gölpinarli, mărturisesc scepticismul din ce în ce mai mare al editorului cu privire la autenticitatea lucrărilor lui Yunus În prezent, este imposibil de stabilit textul autentic al lui Divan Emre; din nefericire, acesta este și cazul altor poeți populari turci Colecțiile de poezii lor au fost completate cu lucrările poeților de mai târziu, astfel încât să reflecte întreaga tradiție mai degrabă decât opera originală a unui singur autor O expresie tipică a acestei tradiții este genul ilakhi, un poem mistic cu metru popular, care a fost cântat la adunările dervișilor Ca ipoteză de lucru, este convenabil să acceptăm că poeziile lui Yunus Emre, adunate în ediția din a lui Gölpinarli, sunt autentice, deși multe dintre ele sunt acum recunoscute ca false Cu toate acestea, ei mărturisesc ce ar putea fi Yunus Emre și ce ar putea simți La urma urmei, mulți alți poeți pur și simplu l-au imitat în mod constant, au scris în aceeași venă ideologică, folosindu-și imaginile și jocurile de cuvinte În poezia sa, Yunus Emre a folosit adesea metrii cantitativi clasici ai poeziei persane, preferându-i pe cei mai simpli dintre ei Rumi a ales adesea metri în care fiecare jumătate de linie poate fi împărțită printr-o cezură în două părți, ceea ce duce la crearea așa-numitelor forme musammat Folosind această tehnică, atât Rumi, cât și Yunus Emre au creat versuri apropiate de un simplu cântec popular turcesc, cu forma sa de catren care rimează ca aaaa sau bbba Yunus a aplicat cu pricepere metrii clasice în limba sa maternă, dar cele mai bune lucrări ale sale sunt scrise în metri populare turcești pe baza numărării silabelor (de exemplu, + , + , + silabe) Yunus a fost un maestru al descrierii, iar imaginile sale au fost inspirate nu numai din tradiție, ci și din viața de zi cu zi a Anatoliei Trebuie să cunoaștem nesfârșitele drumuri montane ale Anatoliei pentru a te bucura cu adevărat de prospețimea poeziei lui Yunus Ca mulți mistici dinaintea lui și mulți după el, el poartă o conversație cu roata de apă, ale cărei gemete plângătoare (un sunet caracteristic tipic Orientului Mijlociu) îi dezvăluie că roata a fost smulsă cu forța din rădăcini și povestește la fel de elocvent a suferinţei în despărţire de cu pădurea ei ca un flaut MISTICA TURCĂ PUBLICA Rumi despre dorul lui pentru paturile de stuf natal Lanțurile muntoase cu inimile lor de piatră se transformă în dușmani personali ai lui Yunus, deoarece vor să-l despartă de îndrăgitul său profesor, dar un nor negru și zdruncinat pe vârful înzăpezit al muntelui îl plânge, întinzându-i buclele ( ) Inima lui se transformă într-un pârâu de munte, din căldura verii trupul se prăbușește în praf, care este mânat de vântul iubirii "Uite ce mi-a făcut dragostea!" - aceste cuvinte servesc drept refren la unul dintre cele mai populare cântece ale sale ( , ) Yunus a urmat cu devotament principiile sufismului clasic Reflectând la moarte și la Ziua Judecății, el descrie groaza pe care o persoană este destinată să o experimenteze atunci când "își pune o cămașă fără guler și mâneci" și "un negru", adică un înger întrebător căruia trebuie răspunde pentru ceea ce a făcut ( , ) Credința lui este ferm înrădăcinată în Coran: Cel care nu cunoaște Coranul este ca și cum nu s-ar fi născut niciodată ( , ) Desigur, cele cinci rugăciuni rituale sunt la baza tuturor lucrurilor, dar aproape la fel de important ca rugăciunea rituală este dhikr-ul recitat de toată natura Yunus aparține numărului de mistici care ascultă dhikr-ul constant al tuturor lucrurilor create și i se alătură: Împreună cu munții, împreună cu pietrele Te chem, Doamne, Doamne! Împreună cu păsările dinainte de zori Te chem, Doamne, Doamne! Împreună cu peștii din mări Împreună cu gazelele care aleargă liber prin stepe, Lansând strigătul mistic "Oh, el!", Te chem, Doamne, Doamne! Crezul folosit ca formulă pentru dhikr, miere pentru cei care sunt ca albinele, trandafir pentru cei care sunt ca privighetoarele ( ) După cum John R Walsh a remarcat cu înțelepciune, o serie de poeme ale lui Yunus cu repetarea lui al-hamdulillah, "slavă lui Allah" sau alte maxime evlavioase la sfârșitul fiecărui vers, par să fi fost destinate a fi recitate în derviș comunități ca formulă pentru dhikr Una dintre cele mai elegante poezii ale lui Yunus, care spune că Allah este amintit constant în paradis, este încă memorată de copiii din școlile turcești: Toate râurile în paradis Ele curg cu cuvintele: "Allah, Allah!", Și fiecare privighetoare dornică Cântă și cântă: "Allah, Allah!" ( ) Tot ce este în paradis, fie că este o voce, un parfum sau o suflare de vânt, tot ceea ce crește și iubește, nu este altceva decât "Allah", căci totul și totul uită de sine, fiind în El Așa este paradisul misticului căruia nu-i pasă de locuințe și de houris, care, în plus, au multe mii de ani; paradisul lui este contemplarea Iubitului divin; cei care sunt lipsiți de această contemplare sunt sortiți să experimenteze chinuri infernale pretutindeni și pretutindeni - TRANDAFIARUL ȘI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ La fel ca colegii săi mistici, Yunus a fost un adept înfocat al profetului Mahomed, iar acum, când interpreții turci moderni încearcă să-l vadă ca reprezentând o "evlavie națională turcă" neortodoxă, pur și simplu închid ochii la cât de adânc înrădăcinată este abordarea sa mistică în tradiţia musulmană Profetul este mijlocitorul, scopul creației; numele lui este frumos, la fel ca el: Fiecare albină care intră în stup pronunță o mie și una de binecuvântări lui Muhammad ( , ) Poezia lui Yunus reflectă diferitele etape ale drumului misticului - asceza, singurătatea în această lume, incertitudinea pe care o trăiește până când își găsește pacea și un sentiment de siguranță lângă șeicul său: "Yunus era un șoim care stătea pe mână lui Tapduk" ( , ) Yunus Emre crede cu fermitate în puterea "poporului lui Dumnezeu" (erenler, dar știe, de asemenea, că până și un șeic nu poate decât să pregătească o persoană pentru unitate, în timp ce unitatea însăși depinde doar de mila divină (cf : , ) La fel ca mulți poeți sufi, Yunus s-a răzvrătit cândva într-unul dintre poemele sale ( , ) împotriva descrierilor eshatologice conținute în Coran și dezvoltate de teologii și alți autori de mai târziu A inceput asa: Doamne, dacă mă întrebi vreodată [despre Ziua Judecății], îți voi spune asta Și începe să bată joc de ideea unui pod escatologic: de ce ar trebui să fie gros ca un păr, dacă oamenii sunt obișnuiți să construiască poduri largi peste care să treacă fără pericol pentru viața cuiva? De ce ar cântări Domnul păcatele mizerabile ale omului pe cântar? El vorbește despre diverse aspecte ale Judecății de Apoi, dar în cele din urmă se supune voinței de neînțeles a lui Dumnezeu și își cere iertare Această poveste a fost repetată în mod repetat de mulți poeți mistici turci Deci, Kaigusuz Abdal în secolul XV îl invită pe Dumnezeu însuși să treacă un astfel de pod inutil, iar poetul Bektashi Azmi la sfârșitul secolului al XVI-lea Îl întreabă pe Domnul: Pentru ce ai nevoie de focul iadului? Ce ești tu, proprietarul băii sau kulhanbeyi [acestea unul care se încălzește în cenușa unei băi, un cerșetor]? În poezia lui Yunus, o astfel de tachinare a lui Dumnezeu este o excepție, dar nu este neobișnuită în poezia târzie Bektashi Poeziile lui Yunus Emre, în special cele scrise în metri clasice, reflectă adesea o "conștiință cosmică" atotcuprinzătoare Același poet care se plângea de frica iadului și tremura sub greutatea păcatelor sale simte că atât "aceasta" cât și "acea" lume sunt pline de măreția lui Dumnezeu și - în același timp - că iubitul este ascuns în propria sa inimă Acest lucru îi permite să realizeze unitatea Ființei și să exclame cu jubilare: eu sunt primul si ultimul Eu sunt cel care i-a trimis potopul lui Noe Eu sunt Văzătorul, eu sunt Primitorul și Dătătorul Uneori se identifică cu toți profeții, toți iubiții și toți cei care au suferit pentru dragostea lor (de exemplu, Iona sau Mansur Hallad- MISTICA FOLK TURCĂ bijuterie) Ca formă și conținut, aceste versuri sunt aproape identice cu poezia sufită de mai târziu scrisă în diferite limbi ale subcontinentului hindustan Una dintre poeziile lui Yunus a atras o atenție deosebită atât din partea misticilor turci, cât și a istoricilor literari occidentali Acest așa-numit tekerle-me este un gen caracteristic poeziei populare turcești, analog cu acesta sunt versurile prostii sau versurile de pepinieră în limbi europene ( , ) Poezia începe astfel: M-am cățărat într-un prun Să culeg struguri din el Grădinarul m-a întrebat: "De ce mă mănânci nuci?" Iar următorul rând - "Peștele s-a urcat pe plop să mănânce rășină murată" - a devenit un proverb "Când un pește se urcă într-un plop" înseamnă "niciodată" sau "când fluieră cancerul" sau "când zboară porcul" - aceeași expresie, de altfel, se regăsește și în poezia mistică a poetului indian Kabir Tekerleme Yunus, în niciun caz singurul poem de acest gen din poezia mistică turcă, a fost comentat de mulți mistici turci O idee bună despre metoda tradițională de interpretare este oferită de comentariul lui Niyazi Misri (d ), care a fost el însuși un poet subtil și un renumit profesor spiritual : În aceste versuri, poetul vrea să spună că fiecare pom al faptelor are un fel aparte de rod Așa cum în lumea exterioară fiecare fruct crește pe propriul pom, tot așa pentru fiecare faptă există un mijloc special prin care poate fi realizat Astfel, de exemplu, limba, gramatica, sintaxa, logica, literatura, scolastica, retorica, jurisprudența, studiul hadithurilor și comentariile asupra Coranului, filozofia și astronomia servesc ca instrumente pentru asimilarea păianjenilor externi Pentru asimilarea științelor interioare, totuși, astfel de instrumente vor fi smerenia sinceră neschimbătoare și amintirea constantă a lui Dumnezeu și a "călăuzitorului interior", lipsa hranei, lipsa cuvintelor, lipsa somnului, obiceiul de a evita oamenii Iar pentru a realiza Realitatea, trebuie să alegem ca unealtă renunțarea la lumea pământească, renunțarea la lumea cealaltă și renunțarea la ființă Mai mult, profesorul glorios cu cuvintele "prune", "struguri" și "nucă" face aluzie la Legea Divină, shari'a, Calea mistică, tariqa și Realitatea Divină, haqiqa Căci ei mănâncă exteriorul prunei, nu interiorul Ceea ce este ca un prun corespunde exteriorului faptelor Cât despre struguri, ei îi mănâncă și fac din ei o mulțime de lucruri delicioase: cârnați, suc gros, murături, oțet și alte alimente și multe alte lucruri bune Dar, deoarece conține încă oase individuale de ipocrizie, mândrie, deșertăciune și lăudare, numele său este "acte îndreptate spre interior", și nu "Realitate" Dar nuca este un simbol de funingine al Realității Nu există nimic în interiorul piuliței care trebuie aruncat Interiorul său este complet comestibil și pentru câte boli servește ca leac! Grădinarul este profesorul mistic perfect Doar prin intermediul ei se poate recunoaște diferitele fructe și, în cele din urmă, se poate ajunge la realitate * TRANDAFIARUL ȘI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Această interpretare poate fi sau nu adevărată, dar este deja interesantă pentru că arată cum comentatorii secolelor următoare au descoperit dogmele adevărului mistic chiar și în Thackerlem Misticii turci se bucurau clar de o poezie atât de simplă Și aici ar trebui să-l amintim pe Kaigusuz Abdal, un adept al ordinului Bektashiyya, care a trăit în secolul al XV-lea (posibil în provincia europeană a Imperiului Otoman) Se spune că el s-a stabilit la Cairo pentru a fonda o filială locală a ordinului Bektashiyya; conform legendei, mormântul său se află pe dealul Mukattam, unde sunt înmormântați mulți predicatori din Cairo Kaigusuz ar putea fi unul dintre Abdalan-i Rum - derviși care rătăceau prin orașele și orașele Imperiului Otoman, îmbrăcați în piei de animale și cu un cercel de argint la ureche Un exemplu tipic al acestui fel de derviș a fost un oarecare Barak Baba, care a trăit în secolul al XIV-lea, care, potrivit surselor, mergea, urlând ca un urs și dansând ca o maimuță Abdalan-i Rum era, de asemenea, cunoscut că folosea opiu Personaje de acest tip se găsesc în desenele atribuite artistului din secolul al XV-lea cunoscut sub numele de Siyah Kalam Ele înfățișează oameni sălbatici ciudați - o ilustrație excelentă pentru poeziile lui Kaigusuz Poezia lui Kaigusuz este una dintre cele mai ciudate manifestări ale sufismului De exemplu, fără ezitare, și-a descris în detaliu visele de mâncare bună: i-a cerut lui Dumnezeu să-i dea sute de farfurii umplute cu halva, șuncă de miel friptă, tot felul de supe, legume și chiar carne de porc prăjită! Nu era străin de descrierile aventurilor sale amoroase cu un tânăr fermecător care a încercat în toate modurile posibile să scape de acest dervis nepoliticos cu vechea lui pălărie de blană și toiag, acest năpăd întârziat care voia să-i sărute fața ca de piersică și buzele sale cu miere - o parodie vie la un număr nesfârșit de poezii de dragoste care cântau despre un tânăr atrăgător ca o manifestare a frumuseții divine Și mai amuzant este versetul lui Kaigusuz despre cum a încercat să gătească o gâscă cu ajutorul celor Șapte și Nouă (un grup din ierarhia mistică a sfinților): "Am gătit-o patruzeci de zile, dar încă nu era gata" Până și bulgurul [grâu ușor fiert, uscat și tocat], pe care l-a aruncat în bulion, a exclamat "Allah!" și zbură, în timp ce gâsca își ridică capul din tigaie și zâmbi Poate că această creatură încăpățânată simbolizează sufletul inferior, pe care poetul nu-l poate îmblânzi în niciun fel Un tekerleme din Kaigusuz sună ca o cârmă de copii: kaplu kaplu bagalar kanatlanmiș uțmaga Țestoasele bateau din aripi Este dificil de decis dacă versete precum cele de mai sus conțin un adevăr mistic profund sau dacă sunt scrise într-un limbaj secret folosit în unele cercuri derviși Helmut Ritter a descoperit un dicționar turcesc, în care cuvintelor din uzul bucătăriei li se oferă o interpretare mistică: "miel", biryani, - "mucenic, fiu de martir", "halva" - "Înalt judecător" etc Poate că autorului pur și simplu i-a făcut plăcere să scrie poezii absurde, care într-un fel sunt mai aproape de realitatea mistică decât de poezie MISTICA TURCĂ PUBLICA alte genuri: nu degeaba paradoxul a fost considerat de multă vreme o formă complet adecvată pentru a-l îndrepta pe căutător pe calea spre scopul propus Asemenea lucrări ar putea fi la fel de bine rezultatul consumului de droguri, o astfel de ipoteză, cel puțin în cazul lui Kaygusuz Abdal, nu trebuie exclusă, deoarece, așa cum a arătat Gölpinarli, cuvântul kaygusuz, "fără griji", era folosit ca un nume secret pentru hașiș Consumul de droguri a fost, și este încă, o apariție foarte frecventă în straturile inferioare ale unor frății mistice, în special în rândul muzicienilor Se poate pune întrebarea: cum poate fi explicată poezia lui Yunus și Kaygusuz în cadrul sufismului? În poeziile acestor autori, precum și ale multor alți mistici, există o "putere dezlănțuită extraordinară", după cum a remarcat pe bună dreptate un critic de artă, vorbind despre artele plastice turcești Doar o mică parte din aceste versete este rodul înțelepciunii învățate, dar se poate spune că majoritatea dintre ele sunt "inspirate" într-un sens sau altul Chiar și în Turcia modernă există cazuri de o asemenea creativitate poetică inspirată de sus O oarecare lumină asupra acestui fenomen pare să fie aruncată de povestea lui Yeni Yunus Emre, "Noul Yunus Emre" Ismail Emre (d ) a fost un fierar analfabet din Adana Din , a creat multe cântece mistice în genuri tradiționale, ale căror versuri le-a recitat în stare de transă În timpul așa-numitei "nașteri" (dogush) a două astfel de cântece - a avut loc într-o mașină neîncălzită pe drumul dintre Ankara și Konya, în decembrie , când temperatura de afară era de aproximativ ° Fahrenheit (- ° Celsius) - înăuntru, căldura misticului cântător a încălzit mașina atât de tare, încât geamurile i s-au aburit, iar noi, cei care am călătorit cu el, nu am simțit niciun disconfort din cauza frigului în ultima oră de călătorie Cazuri de "scriere automată" sunt cunoscute în multe secțiuni ale societății turce; conținutul versurilor variază în funcție de nivelul intelectual al destinatarilor, care, totuși, s-au dovedit a fi capabili să noteze rapid versuri chiar și în limbi pe care nu le cunoșteau (de exemplu, în persană) Caracteristic Turciei, după închiderea ordinelor sufite în , tradiția mistică anterioară, cel puțin în straturile superioare ale societății, s-a revărsat uneori în spiritism și a fost cultivată la ședințe De asemenea, este imposibil să nu observăm o altă transformare neașteptată a misticismului popular turc Gerig Scholem a arătat că evreii convertiți în exterior, Dönme (adepți ai lui Shabtai Tzvi în secolul al XVII-lea), aveau legături strânse cu grupurile mistice și foloseau poezia sufită în întâlnirile lor Yunus Emre și Kaigusuz Abdal sunt considerați cei mai importanți maeștri ai poeziei Bektashi, o tradiție care și-a găsit dezvoltarea în Anatolia încă din secolul al XIV-lea Tratatul atribuit lui Kaigusuz Abdal este una dintre principalele cărți religioase ale acestui ordin În versurile poeților Bektashi, s-au folosit cel mai des metri silabici populari Cele mai emoționante și expresive poeme ale acestei tendințe se remarcă prin imaginile lor relativ proaspete și, deși sunt caracterizate de o oarecare grosolănie "țărănească", ele uneori concurează cu succes cu rafinamentul suprem al poeziei de curte clasice turcești TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Muhammad, Ali și cei doisprezece imami șiiți ocupă un loc aparte în poezia Bektashti, precum și în toată producția spirituală a acestui ordin Allah, Muhammad și Ali formează un fel de trinitate Bektashii au menținut întotdeauna legături profunde cu tendința Shia-Imamis din Iran Șah Ismail (d ), fondatorul dinastiei Safavid din Iran (și, prin urmare, arheinamicul Imperiului Otoman), a fost considerat unul dintre poeții de frunte ai acestui ordin Ismail a scris în limba turcă (în vremea când sultanul otoman Selim Yavuz scria în persană!), iar poeziile sale, pe care le-a compus sub pseudonimul Khatai, erau într-adevăr în ton cu poezia Bektashi Unul dintre puținii poeți cu adevărat remarcabili din această linie a fost Pir Sultan Abdal, care a fost executat c în Sivas sub acuzația de relații perfide cu safavizii perși Imaginile lui Pir Sultan au fost inspirate din peisajele aspre montane din estul Anatoliei: iubitul suferă în despărțire, ca o oaie care și-a pierdut mielul; povestește despre macarale care zboară peste dealuri; florile galbene de munte modestia și nepretenția îi amintesc de un dervis perfect La fel ca majoritatea autorilor Bektashi, Pir Sultan urmează o tradiție poetică care gloriifică martiriul lui Hallaj Într-o poezie, el face aluzie la trandafirul care a scos un oftat greu de la Hallaj în momentul în care prietenul său Shibli, împreună cu mulțimea care arunca cu pietre în el, i-au aruncat un trandafir Închis de autoritățile otomane, Pir Sultan trebuie să fi experimentat din prima mână că infidelitatea foștilor prieteni doare mult mai mult decât atacurile inamicilor Puținele sale poezii sunt exemple remarcabile ale poeziei Bektashi În general, producția poetică Bektashi este uneori dificilă nu numai de clasificat cumva, ci chiar de identificat cu acesta sau acel poet, deoarece imaginea sa a căpătat în curând același caracter tradițional și standard ca și imaginea poeziei de curte sau profesională Mult mai puține variații au fost permise în versurile Bektashi decât în poezia clasică Ce fel de sufiți au fost acești Bektași, care au inspirat un număr imens de poeți populari turci, atât de influenți în politică datorită legăturilor îndelungate și stabile cu ienicerii, și care au dat naștere la atâtea glume despre ei înșiși, dând mărturie la o mai mult decât contradictorie mod de viață ? Se spune că Haji Bektash, considerat fondatorul acestui ordin, a ajuns în Anatolia din Khorasan în secolul al XIII-lea Data nașterii sale, care este tipică pentru modul de gândire Bektashi, este calculată în funcție de evaluarea numerologică a cuvântului muruvvat, "virtute", - / ; la fel se stabileşte şi data morţii sale - / Tradiţiile despre activităţile sale sunt contradictorii, vilayetname, cărţi despre sfinţenie, dau preferinţă dovezilor supranaturale, menţionează minunile pe care le-a săvârşit Ordinul (sau frăția) care s-a adunat în jurul personalității sale a stabilit curând legături cu corpul militar al ienicerilor Începând din secolul XV liderii Bektashi (baba) s-au stabilit lângă barăcile ienicerilor pentru a oferi sprijin spiritual soldaților Prin urmare, ei au trebuit în mod firesc să împărtășească soarta tristă a ienicerilor, când în corpul ienicerilor a fost distrus, deoarece acesta a început să joace un rol distructiv din ce în ce mai mare în societatea otomană MISTICA TURCĂ PUBLICA Ordinul consideră un anume Balim-Sultan, născut c în Rumelia Partea europeană a Imperiului Otoman era atunci foarte susceptibilă la influența Bektashi Acest ordin își păstrează încă viabilitatea în Albania modernă, unde s-a stabilit chiar înainte de secolul al XVII-lea Avem impresia că Bektashiyya a absorbit tot felul de curente non-sunnite, în ciuda faptului că lanțul spiritual al lui Hajji Bektash, de origine Khorasan, ar trebui să necesite o ideologie strict sunită Cu toate acestea, ideile șiite "normale" pătrund literalmente în Sharika, luând forme bizare care uneori seamănă cu formele populare ale ismailismului din India - chiar și hurufismul, unul dintre cei mai ciudați descendenți ai gândirii șiite, i-a influențat pe Bektashi În Khorasan, Fazlallah As-trabadi a primit o revelație conform căreia Dumnezeu se manifestă în cuvânt și a început să dezvolte construcții cabalistice despre litere, valorile lor numerice și semnificația lor interioară (vezi Anexa ) Cel mai mare poet hurufi Nesimi (care a fost jupuit de viu la Alep în ) a avut un efect profund asupra poeziei turcești cu cântările sale mistice vii și pasionate Influența Hurufi este vizibilă și în picturile care împodobesc uneori locurile de adunare Bektashi: în aceste picturi, chipurile lui Ali, Hassan, Husayn și ale altor sfinți venerați sunt înfățișate prin combinații de litere care le compun numele Pe lângă tendința șiită, care este una dintre principalele trăsături ale ordinului Bektashiyya, în ritualurile sale se văd și urme de influență creștină (ceea ce nu este surprinzător, având în vedere prezența unui puternic substrat creștin în Anatolia) Într-adevăr, există anumite asemănări, de exemplu, pocăința sau o masă sacră - vin și pâine, dar pe această bază nu ar trebui să tragem concluzii de mare anvergură Cert este că obiceiul unei mese comune are o origine mult mai veche decât sacramentul creștin asemănător acestuia În studiile autorilor turci moderni, naționaliști, se subliniază în special un anumit aspect "șamanist" al bektașismului, care face posibilă conectarea istoriei ordinii cu vechile forme turcice de viață mistică, originare din Asia Centrală Multe aspecte ale învățăturii Bektashi pot fi găsite în ideologia altor ordine mistice Bektashi, de exemplu, vorbesc despre "patru porți": legea divină, shari'a, urmată de 'abid, "credinciosul"; Calea mistică, mingea, în care intră zahid, "ascetic", gnoză, ma'rifa, care este stăpânită de 'arif, "gnostic", și adevărul, haqiqa, care este înțeles de muhibb, "iubitul" Fiecare dintre cele patru "porți" este ridicată pe zece porunci (foarte asemănătoare cu cele predate de alte ordine), și astfel, din nou, se ridică numărul sacru "patruzeci" Șeful ordinului este dede, "bunicul"; reședința sa este în satul Khadzhi Bektash, unde locuiește de obicei al doilea șef al ordinului, chelebi Următorul loc este ocupat de un baba, "tată", i se încredințează predarea și îndrumarea; Baba putea fi găsită în toate părțile Imperiului Otoman O poziție intermediară o ocupă dervișii, care, ca o femeie, fie se pot căsători, fie pot rămâne celibați; în cele din urmă, iniţiaţii obişnuiţi sunt numiţi muhibb, "iubitori" TRANDAFIARUL ȘI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ Ceremonia de inițiere este plină de acțiuni simbolice, printre care "agățarea" inițiatului de darul lui Mansur, "spânzurătoarea lui Mansur Hallaj", joacă un rol deosebit Mulți 'ashiq, "îndrăgostiți cu pasiune", se alătură ordinului ca membri asociați; ei nu își primesc "partea" (na-sib) la ceremonia de inițiere, ci sunt legați de ordin prin legături de fidelitate În practica ordinului, se folosesc formule speciale de rugăciune, precum gulbang și terjeman, care conțin un apel la Dumnezeu în limba turcă Muharram și Nowruz sunt sărbătorite conform tuturor regulilor sărbătorilor șiite și iraniene În ziua lui 'ashura, aniversarea martiriului lui Husayn în Karbala, este pregătit un fel de mâncare special de ashura, care amintește credincioșilor de ultima masă a martirilor din Karbala, pregătită din resturile de mâncare Până acum, în multe familii turcești, chiar și în cele care nu aparțin ordinului Bektashiyya, acest fel de mâncare dulce și foarte gustos este pregătit în a zecea zi a lunii Muharram Una dintre trăsăturile remarcabile ale ordinului Bektashiyya - unică în Islam - este tratarea femeilor ca fiind egale: ele participă la toate ritualurile și intră liber în conversație cu bărbații Acest aspect al vieții ordinului a devenit, desigur, subiectul unor povești monstruoase despre caracterul moral al Bektashii, sau mai degrabă despre imoralitatea lor, povești, majoritatea foarte exagerate Faptul că bektașii și-au păstrat doctrinele în cel mai mare secret, mai ales după înfrângerea ienicerilor, a aprins și mai mult imaginația apărătorilor ortodocși ai purității credinței, așa cum este de obicei cazul când vine vorba de societățile secrete În termeni teoretici, Bektashi nu a adăugat nimic nou la învățăturile școlii lui Ibn 'Arabi Ei cred în patruzeci de grade de coborâre și ascensiune, culminând cu "Omul perfect" Autorii unora dintre cele mai faimoase și mai des citate poezii (devriye) au încercat să descrie participarea lor la ciclurile ascendente ale ființei, drept urmare poeții lor și-au proclamat identitatea cu marii profesori ai tuturor religiilor În , după publicarea romanului de Yakup Kadri Karaosmanoglu Nur Baba, inteligența turcă s-a confruntat cu problema înțelegerii practicii Bektashi Un cunoscut diplomat și scriitor turc a recreat în detalii suculente povestea unei doamne din înalta societate din Istanbul, care a fost atrasă în ordin de tânărul frumos Bektashi pir Nur Baba, "Tatăl Lumină" Karaosmanoglu a pictat o imagine convingătoare, deși extrem de satiric, a unora dintre ritualurile Bektashi, cum ar fi ayin-i-jem, ritualul de inițiere Se poate presupune că Nur Baba - cel puțin într-o oarecare măsură - l-a convins pe Kemal Atatürk de necesitatea desființării ordinelor dervișilor Totuși, lectura lui Nur Baba ar trebui completată cu lectura unei alte cărți de Yakup Kadri - Erenlerin bagindan, Din grădina înțelepciunii Această carte este compusă din douăsprezece secțiuni de meditație, scrise într-un limbaj simplu, dar neobișnuit de elegant și muzical, și face cititorul să înțeleagă cel puțin câteva dintre valorile vieții mistice Erenlerin bagindan amintește de lucrările marilor maeștri ai poeziei mistice turcești, care timp de secole au căutat să mângâie oamenii cu poezia lor bună și blândă Mulți dintre ei nu aparțineau ordinului Bektashiyya, ci altor frății care au apărut pe pământ turcesc și în cele din urmă au crescut, s-au ramificat și au acoperit întreaga țară cu o rețea largă de centre spirituale ÎN MISTICA TURCĂ PUBLICA În acest sens, se poate aminti, de exemplu, Eshrefoglu Rumi, un mistic din frăția Qadiriyya, care a trăit la Iznik în secolul al XV-lea Lucrările sale au fost adesea cântate în comunitățile derviși - poezii simple, pline de simboluri ale vinului mistic și ale iubirii eterne și reînviind constant imaginea lui Mansur Hallaj în fața publicului Chiar dacă următoarele rânduri din Divanul său nu îi aparțin lui, ci unuia dintre admiratorii săi de mai târziu, ele reprezintă totuși un exemplu fermecător al poeziei dervișului turcesc (și amintesc de obiceiul divinației din Cartea Sfântă): Mi-au spus: "Nu citi cartea iubirii!" "Uită-te la prevestire", am spus și aceeași pagină s-a deschis din nou! I-am spus croitorului să-mi coasă haina unui ascet, El nu a înțeles cuvintele mele și iarăși a tăiat hainele unui iubit Niyazi Misri, un comentator al versurilor enigmatice ale lui Yunus Emre, a fost deja menționat aici A fost unul dintre liderii influentului ordin Halvetiya și un poet remarcabil, ale cărui versuri rafinate reflectau căutarea sufletului și pacea pe care autorul a găsit-o în cele din urmă când s-a abandonat și s-a predat complet iubitei sale: Credeam că nu mai am un singur prieten pe lume M-am părăsit și iată că n-am avut niciun demoni răi Chiar și apărătorii islamului sunit ortodox, sultanii turci, au manifestat uneori o înclinație pentru gândirea mistică Rolul special al lui Ika Shamsuddin în viața lui Mehmet Cuceritorul este binecunoscut; Poemul des citat al sultanului Murad al III-lea (d ), în care acest conducător își declară dorința de a se "trezi din somnul nepăsării", arată că terminologia sufită a devenit parte integrantă a limbajului chiar și a celor mai înalte cercuri, în ciuda faptului că relațiile foarte tensionate dintre ordinul ortodox și cel derviș, încă de pe vremea lui Mehmet Cuceritorul, au dus adesea la dezacorduri deschise și răsturnări politice Cât despre oamenii de rând, ei au rămas mereu sub influența frățiilor mistice și și-au găsit alinare în cântecele și ritualurile simple ale dervișilor și în versuri precum cele compuse de Ibrahim Hakki Erzerumlu, un autor sufi din secolul al XVIII-lea: Gorelim Hak ne eyler N'eylerse giizel eyler Să vedem ce va face Domnul, La urma urmei, orice ar face El, totul este spre bine Credința altruistă în Dumnezeu predată de sufiți a modelat în mare măsură religia populară atât în capitala, magnificul Istanbul, cât și în satele părăsite de Dumnezeu din Anatolia Le-a dat oamenilor puterea de a face față greutăților vieții Cu toate acestea, de-a lungul timpului, instituția ordinelor mistice nu a fost în măsură să răspundă nevoilor de modernizare și cerințelor unei viziuni în schimbare asupra lumii TRANDAFIARUL ŞI NIGHTINGALING POEZIE MISTICA PERSANĂ ȘI TURCĂ niya În loc să-și îndeplinească funcțiile vechi de secole de centre de iluminare spirituală, ordinele s-au transformat în fortărețe ale obscurantismului și ale înapoierii De aceea, Atatürk, în , prin desființarea lor, a săvârșit un act care a stârnit aprobarea chiar și a unora dintre figurile de frunte ale ierarhiei mistice Ei au simțit că valorile spirituale ale sufismului, așa cum sunt predate de poeții Anatoliei, vor supraviețui în afara ordinelor în declin, poate chiar mai intacte Și aceste valori, desigur, sunt și astăzi vii SUFISM ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN PERIOADA CLASICA Regiunile vestice ale subcontinentului indo-pakistanez au devenit parte a imperiului musulman în , când arabii au cucerit Sindh și provinciile învecinate cu acesta de la nord până la Multan În perioada timpurie a islamizării, asceții musulmani din aceste teritorii erau interesați în principal de colectarea hadithurilor și, de asemenea, transmiteau țărilor musulmane centrale informații despre realizările științifice ale Indiei (în domeniul matematicii, sistemul digital "arabic", astronomie, astrologie și medicină) Cu toate acestea, chiar și atunci sentimentele lor religioase se ridicau uneori la culmile experienței mistice Între musulmani și minoritatea budistă, precum și între musulmani și un grup mare de hinduși (să se îndepărteze oarecum de curentul principal al hinduismului ortodox), s-ar putea să fi existat contacte spirituale Cu toate acestea, teoriile europene timpurii care au încercat să interpreteze sufismul ca o formă islamizată a filozofiei Vedanta sau Yoga nu sunt acum luate în considerare în mod serios În , Hallaj a călătorit în tot Sindhul și, foarte probabil, a intrat în discuții religioase cu înțelepții acestei țări Celălalt, Ghaznavid, val de cuceriri musulmane în India, datând din aproximativ , a atras pe subcontinent teologi și poeți, și nu doar savanți precum al-Biruni (d ), căruia îi datorăm un studiu amănunțit al filozofiei hinduse şi mod de viaţă indiu SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN tsev Lahore a devenit primul centru al culturii irano-musulmane de pe subcontinent Am menționat numele lui Hujviri, care a scris faimosul său tratat despre sufism în limba persană în acest oraș Pentru punjabi, mormântul său este încă un loc de pelerinaj Totuși, întreaga forță a influenței sufism a început să afecteze aici abia la sfârșitul secolului al XII-lea - începutul secolului al XIII-lea, după consolidarea principalelor ordine sufite în teritoriile musulmane centrale Cel mai proeminent reprezentant al acestei mișcări a fost Mu'inuddin Chishti, născut în Sistan și la un moment dat elev al lui Abu Najib Suhrawari A sosit în Delhi în și apoi s-a stabilit în Ajmer după cucerirea acestui punct important din inima Rajputanei de către lorzii Delhi Locuința lui a devenit curând nucleul islamizării părților centrale și sudice ale Indiei Ordinul Chishti s-a răspândit cu mare viteză, iar convertirea la islam în India din această perioadă s-a datorat în mare parte activității neobosite a asceților Chishti, ale căror predici simple, necomplicate și dragoste activă pentru Dumnezeu și aproapele au făcut o impresie puternică asupra multor hinduși (în primul rând cei care aparțineau castelor inferioare și în special a celor de neatins) Faptul că în Chishti khanakas nu se făceau distincții între studenți și aceste mănăstiri erau un exemplu de societate fără clase a atras mulți oameni sub umbra lor Mu'inuddin și-a redus învățătura la trei principii, care au fost formulate pentru prima dată de Bayazid Bistami ( , XI: ): sufii trebuie să aibă "bunătatea oceanului, blândețea soarelui și modestia pământului" În ciuda faptului că în provinciile de graniță ale Indiei se poate întâlni uneori un războinic sufi, un luptător pentru adevărata credință, precum și în alte regiuni de graniță de la intersecția țărilor musulmane și a "pământurilor necredincioșilor" , islamizarea a Indiei a fost realizată în mare măsură grație predicilor dervișilor, și nu săbiilor militare Când Mu'inuddin Chishti a murit în (nu departe de frumoasa moschee pe care conducătorul Delhi Qutbuddin Aibek a ridicat-o în Ajmer), numeroșii săi succesori ca califi au răspândit ideile profesorului în toată India În unele privințe, sfera de influență a unuia sau acela calif a fost determinată de profesorul său, care a desemnat zonele în care ar putea fi activată baraka acestui student - o distribuție teritorială similară a puterii spirituale se găsește adesea în sufismul indian Chiar și în vremea noastră, mormântul lui Kutbuddin Bakhtiyar Kaki din Ferghana, care a venit în India cu Mu'inaddin, rămâne unul dintre locurile preferate de pelerinaj Acest sfânt, care a murit în , a fost foarte venerat de Iltutmysh, primul conducător al dinastiei Ghulam din Delhi; Locul de înmormântare destul de modest al lui Kaki de la Merauli (lângă Qutb Minar din Delhi) este de obicei aglomerat de pelerini evlavioși care recitează și cântă versuri religioase Frumosul sanctuar de marmură din Mu'inaddin, ridicat de împăratul Mughal Ji-hangir, încă servește drept sursă de inspirație religioasă pentru mii de credincioși musulmani Bakhtiyar Kaki a fost succedat de Fariduddin (d ) Din cauza situației politice dificile, a părăsit capitala și s-a stabilit în Punjab, pe râul Sutlej De atunci, casa lui a devenit cunoscută sub numele de Pakpatan - "încrucișarea purității" La începutul vieții sale religioase, Farid a fost influențat de un rogojin evlavios PERIOADA CLASICA ri El s-a dedat la fapte ascetice excepțional de dificile, inclusiv executarea chilla ma'kusa - spânzurându-se cu capul în jos peste o fântână și recitând rugăciunile și amintirile prescrise timp de patruzeci de zile Postarea lui constantă a fost răsplătită în mod miraculos: chiar și pietricelele s-au transformat în zahăr (de unde și porecla lui - Ganj-i shakar - "Tezaurul zahărului") Indiferent dacă această legendă fermecătoare este adevărată sau nu, ea mărturisește faptul că Farid a acordat o importanță extraordinară exercițiilor ascetice și se poate crede cu ușurință că "nici un sfânt nu l-a întrecut în credință și în împlinirea faptelor ascetice" Restricțiile pe care și le-a impus au avut un impact negativ asupra vieții sale de familie Nu-i păsa de soțiile sau copiii săi, dintre care opt au supraviețuit Aflând că unul dintre copiii săi a murit, se spune că a spus: "Dacă era destinat să fie așa și a murit, legați-i o frânghie de picior, aruncați-l afară și întoarceți-vă!" Această tradiție îi amintește istoricului de comportamentul unora dintre primii asceți care s-au bucurat de moartea membrilor familiei lor Consecința unei astfel de atitudini inumane a fost însă că mulți fii ai primilor sfinți Chishti au ales un mod de viață lumesc, iar unii chiar s-au dedat la beție, neavând nicio înclinație pentru o viață religioasă, ca să nu mai vorbim de misticism Agricultura în khanaka lui Fariduddin (vorbim despre el, deoarece servește ca un exemplu viu al modului de viață Chishti) a fost extrem de dificilă, deoarece șeicul se baza doar pe daruri (futuh) \ khanaka nu deținea și nu cultiva pământul care putea servi dervişilor o sursă de subzistenţă Chishti nu acceptau jagirs (loturi de pământ) sau cadouri de la conducători, pentru că refuzau să aibă ceva în comun cu domnii pământești Unul dintre poeți a spus: Cât timp vei merge pe pragurile emirilor și sultanilor? Aceasta nu este altceva decât a merge pe căile lui Satana O astfel de neîncredere față de cei de la putere, cunoscută nouă din literatura sufită timpurie, a fost exprimată cu cea mai mare franchețe de acei sfinți Chishti care credeau că toate proprietățile aflate în mâinile conducătorilor erau obținute ilegal Dervișii din khanaka se priveau ca "oaspeți ai lui Dumnezeu", trăind și lucrând într-o cameră mare, așa că vizitatorii erau întotdeauna fericiți, pentru oaspeții neaștepți existau întotdeauna o masă, dacă era ceva de mâncare Cei care locuiau aici trebuiau să-i servească pe șeic și comunitatea; principalele lor ocupații constau în rugăciuni, slujbe divine, studiul cărților religioase și al biografiilor sfinților Fariduddin și asceții din jurul său, membri ai ordinului, s-au ocupat de buna educație a elevilor lor și ei înșiși s-au arătat interesați de muzică și poezie Este posibil ca Farid să creeze o serie de lucrări poetice în limba locală, ceea ce face posibilă clasarea lui printre acei mistici care răspândesc învățăturile sufite cu ajutorul cântecelor populare, influențând astfel oamenii de rând, în special femeile, care cântau de obicei aceste cântece simple în timp ce-ți faci temele muncă Fariduddin a înzestrat șapte califi cu putere spirituală Printre studenții săi, Jamal Khansvi și Nizamuddin ar trebui numiți ca fiind deosebit de apropiați de el SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Prieteni Poetul Jamal Khansvi (d ) a scris în persană cântece mistice emoționante, simple, uneori oarecum didactice, dar foarte plăcute Cu toate acestea, cel mai proeminent calif al lui Fariduddin a fost Nizamuddin, pe care l-a cunoscut în , cu puțin timp înainte de moartea sa Nizamuddin a fost unul dintre celebrii teologi din Delhi, împreună cu profesorul său a studiat apoi "Awarif al-ma'arif Suhrawardi, un manual al aproape tuturor misticilor indo-musulmani din secolele XIII-XIV După a treia vizită la Pakpattan, a fost numit calif în Delhi Porecla de onoare a lui Nizamuddin "Awliyya, "Sfinții", mărturisește gradul de respect de care s-a bucurat și semnifică intensitatea ridicată a vieții mistice din Delhi Sfântul a fost un adept strict al Sunnah a Profetului, un savant și comentator pe hadith, rămânând în același timp un prieten al poeților și muzicienilor Barani, istoriograf indo-musulman de la începutul secolului al XIV-lea, susține că a fost sub influența lui Nizamuddin că cei mai mulți dintre musulmanii din Delhi au avut tendința spre misticism și rugăciunea, la izolarea de viața lumească Literatura religioasă era adesea vândută în oraș Băutul de vin, jocurile de noroc și ocupația nu erau acceptate în Delhi Delienii aveau grijă să nu mintă și, potrivit lui Barani, a devenit la modă în oraș să cumpără copii ale cărților precum Kut al-Kul ub Makki și, firește, Ihya' 'ulum ad-din Ghazali; "Avarif al-ma" Arif Suhrawardi și Kashf al-mahjub Hujviri; Kitab at-ta "arruf Kalabazi și comentarii despre el; Risala Kushay-ri În listele lui Barani îl găsim și pe Mirsad al-'ibad Nizamuddin, scrisorile lui 'Ain al-Qudat Hamadani și singura carte scrisă de un musulman indian, tratatul lui Hamiduddin Nagori (d ) Lavami Hami-duddin Nagori a fost unul dintre primii sfinți indieni, cunoscut pentru sărăcia și dependența sa de mâncarea vegetariană Poate că în aceste cărți oamenii căutau sprijinul necesar în situația politică dificilă a timp Nizamuddin Auliyya (d ), numit Mahbub-i ilahi, "Iubit de Dumnezeu" de către adepții săi entuziaști, a supraviețuit șapte conducători, iar intrigile constante, vărsarea de sânge și rebeliunea au zguduit Delhi și împrejurimile sale de-a lungul vieții În timpul lui Nizamuddin, sufismul sa dezvoltat într-o mișcare de masă în nord-vestul Indiei, iar principiile morale stabilite de primii sfinți Chishti au avut o mare influență în modelarea idealurilor societății musulmane din această parte a subcontinentului O serie de clanuri punjabi sunt încă mândri că au fost convertite la islam de către Fariduddin Ganj-i Shakar Lângă mormântul lui Nizamuddin din Delhi (care este încă cel mai bântuit sanctuar din acel oraș) se află mormântul celui mai apropiat prieten și student, Amir Khosrow ( - ), cel mai faimos poet al Indiei musulmane timpurii Om cu interese versatile și cu o minte ascuțită, a creat lucrări lirice și epice, romane istorice în versuri, tratate de epistolografie, dar aproape niciodată nu a scris poezie mistică Amir Khoerov a fost și fondatorul tradiției muzicale indo-musulmane, ca compozitor și teoretician, iar acest talent al său s-a dezvoltat, fără îndoială, datorită apartenenței sale la Chiști În ciuda toată severitatea etapei pregătitoare a vieții în ordin, Chishti și-a permis, "un concert și un dans spiritual Această predilecție a Chiști este reflectată în multe zicători și poezii Sfânt indian cu lei îmblânziți, începutul secolului al XVII-lea Germania, Staatliche Museen, Berlin SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN adepții acestui ordin au adus o contribuție semnificativă la dezvoltarea tradiției muzicale indo-musulmane, primul mare reprezentant al căruia a fost Amir Khoerov, numit încă cu afecțiune "Papagalul Indiei" și "Turcul divin" Prietenul lui Khosrow, Hasan Sijzi Dehlavi (d ), a fost și el elev al lui Nizamuddin A adunat spusele profesorului său Ceva mai puțin cunoscut ca poet decât Amir Khoerov, el a creat poezii care, într-o măsură mai mare decât poezia lui Amir Khosrov, sunt pline de un spirit cu adevărat mistic Sunt plini de farmec in exprimarea sentimentelor lirice, plini de iubire, tandri si emotionanti Cam în aceeași perioadă, un al treilea poet Chishti, Bu' Ali Qalandar Panipati (d ), a scris o poezie magnifică în onoarea profetului Mahomed Poeziile sale au fost prima dintre multele lucrări care lăudau pe profet în subcontinent Același mistic care a scris rândurile fermecătoare despre puterea atotcuprinzătoare a iubirii ("Dacă nu ar exista dragoste și tristețe de dragoste, cine ar spune cine ar auzi atâtea cuvinte tandre?") ( ), a scris simultan o serie de scrisori vii adresate conducătorilor din Delhi și care critica modul lor de viață De la Nizamuddin Auliyya, lanțul succesiunii spirituale duce la Chirag Dehli, "Lumina Delhi" (m ), iar apoi la Muhammad Gisudaraz, "Părul lung", care s-a mutat în Deccan, unde s-a bucurat de patronajul sultanii Bahmanid Acest sfânt, care a murit în și a fost îngropat la Gulbarga, lângă ceea ce este acum Hyderabad, a fost un scriitor prolific de proză și poezie în persană și arabă De asemenea, a scris o carte despre profetul islamului, Mi'raj al- ashikin, destinată iluminarii poporului, în limba Dakhini, ramura de sud a urdu Gisudaraz a fost primul sufi care a folosit această limbă vernaculară, care a fost apoi dezvoltată pe parcursul a două secole în India de Sud de către mulți alți sufiți Gisudaraz a fost probabil primul din subcontinent care a popularizat lucrările clasice ale sufismului: a scris comentarii despre Fusus al-hikam Ibn 'Arabi și Adab al-muridin Suhrawardi, precum și numeroase tratate și cărți despre viața mistică și hadith Datorită eforturilor sale, rafinatul misticism amoros al lui Tamhidat 'Ain al-Qudat și lucrările fundamentale ale lui Ibn 'Arabi au devenit accesibile sufiților indieni și au influențat dezvoltarea gândirii mistice în secolele următoare Poezia persană a lui Gisudaraz transmite expresiv starea unei inimi tulburi - îmbătat de iubire divină, se simte de cealaltă parte a despărțirii și unirii Iubitori adevărați care au gustat din vinul iubirii în ziua Legământului, sunt prima pagină (dibacha) a cărții Genezei, ele au devenit titlul preexistent al eternității infinite ( , ) Chishtiyya a rămas cea mai influentă ordine din subcontinent timp de secole, dar nu și-a extins niciodată influența dincolo de granițele sale Un alt ordin important a fost Suhrawardiyya, ale cărui tradiții au fost prima sursă de inspirație pentru Mu'inuddin Chishti Mai mulți studenți ai lui Abu Hafs Umar Suhrawardi au ajuns în India la începutul secolului al XIII-lea Unul dintre ei, Jalaladin Tabrizi, a plecat în Bengal, unde a murit în PERIOADA CLASICA încă înflorește în acele părți; printre misticii și politicienii bengalezi sunt mulți oameni din acest ordin O influență și mai mare asupra vieții religioase a musulmanilor a exercitat-o un alt reprezentant al ordinului, Baha'uddin Zakariya Multani (d c ), un contemporan al lui Fariduddin Ganj-i Shakar Merită să comparăm modul de viață al ambilor mistici, care trăiau la o distanță de numai câteva sute de mile unul de celălalt: dacă severul ascet Farid nu permitea deloc gândul la nevoile pământești și refuza toate darurile pe care conducătorii trimis familiei și studenților săi, apoi prosperul proprietar Baha'uddin s-a îngrijit cu sfințenie de nevoile familiei sale și nu a ratat nicio ocazie de a reface stocurile de cereale din casa lui Bogăția pe care a acumulat-o l-a făcut o țintă constantă pentru acuzațiile altor sufiți, dar fiii săi, spre deosebire de fiii majorității celorlalți sfinți din Chishti timpurii, i-au urmat calea Transmiterea harului în Suhravardiyya avea loc de obicei prin linie ereditară Spre deosebire de masa așezată constant în săracii Chishti khanqahs, Baha'uddin a introdus o comandă mai formală și a stabilit ore fixe pentru mese la care puteau lua parte vizitatorii invitați Era bucuros să comunice cu reprezentanții claselor conducătoare, așa cum însuși Abu Hafs Umar Suhrawardi l-a slujit pe califul an-Nasir Asemenea contraste în raport cu lumea și cu cei mai periculoși reprezentanți ai săi - conducătorii - au persistat timp de secole Este interesant să comparăm teoriile despre legătura dintre sufiți și conducătorii misticului egiptean din secolul al XVI-lea ash-Sha'rani cu vorbe ale sfinților indieni care aparțineau ambelor tradiții Este posibil ca Baha'uddin Zakariyya să nu fi devenit atât de faimos dacă în anturajul său nu ar fi existat un poet celebru, care a trăit cu el aproximativ douăzeci și cinci de ani Era Fariduddin Iraqi (decedat în ) Irakianul s-a îndrăgostit de un tânăr și, împreună cu un grup de derviși, l-au urmat în India În Multan s-a alăturat lui Baha'uddin, căruia i-a dedicat mai multe qasidas expresive Apoi s-a întâmplat următoarele: Sfântul l-a îndrumat către o chilie Timp de zece zile, irakianul a stat în el, fără a comunica cu nimeni În a unsprezecea zi, copleșit de sentimentele sale, a plâns tare și a cântat: Vinul cu care au umplut paharul până la refuz de la început, A fost luat din ochii lânguiți ai majordomului Locuitorii ospicii au alergat la sfânt cu vestea celor întâmplate Faptul este că ordinul a respectat regulile lui Shihabuddin Suhrawardi, al cărui elev favorit era Baha'uddin, iar conform regulilor stabilite de Suhrawardi, credinciosul ar trebui doar să citească Coranul și să interpreteze hadithurile Prin urmare, restul fraților s-au uitat la comportamentul irakianului cu dezaprobare și s-au plâns șeicului Șeicul, însă, a răspuns că le este interzis, dar nu și pentru irakieni Câteva zile mai târziu, în timp ce se plimba prin bazar, 'Imaduddin a găsit oameni cântând aceste versuri cu acompaniament muzical Același lucru a găsit și când a vizitat case de băut La întoarcere, i-a raportat șeicului ceea ce a asistat și a povestit în detaliu ceea ce auzise, inclusiv aceste rânduri: SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN De ce caută ei să slăbească gloria irakienilor, dacă ei înșiși își divulgă secretele! "Cazul lui este clar", a spus șeicul și, ridicându-se în picioare, s-a dus la celula irakianului "Irakian! a strigat el: "Îți împlinești rugăciunile în case de băut?" Ieși la mine!" Poetul a ieșit din chilie, și-a plecat capul la picioarele șeicului și a plâns Șeicul și-a ridicat capul de la pământ și nu i-a provocat noi suferințe, obligându-l să se întoarcă în chilie, dar, scoțându-și haina sufită, i-a aruncat-o peste umerii poetului Cu perspicacitatea spirituală a unui sfânt adevărat, Baha'uddin a recunoscut măreția irakianului și adevărul iubirii sale Poeziile de dragoste blânde și îmbătătoare ale irakianului sunt încă interpretate de muzicieni pakistanezi la ușa mormântului profesorului său din Multan Interpretarea poetică de către irakian a poeziei arabe clasice despre vin și pahar care nu se pot distinge la lumina soarelui este încă unul dintre cele mai frecvente și îndrăgite exemple poetice citate din sufiții de mai târziu: Sunt aceste cupe spumante de vin, ' Sau soarele strălucește printre nori? Atât de transparent este vinul, atât de subțire este paharul, încât ambele sunt una dintr-o privire Este pahar și nu este vin aici, sau este vin și nu este pahar aici? De mare importanță pentru istoria gândirii sufite sunt Lama'at "Flash-urile" irakiene, inspirate din teoriile lui Ibn 'Arabi Irakian folosește forma de îmbinare a poeziei cu proza, tradițională pentru literatura persană, și atinge o serie de probleme ale vieții mistice în general și ale propriei sale vieți în special, vorbind despre iubirea manifestată prin frumusețea unei ființe umane Pentru irakieni, iubirea este singurul lucru care există în lume (lam a ), iar iubitul, iubitul și iubirea se contopesc într-un singur întreg atunci când nu mai există întâlnire sau separare (lam a ) Lumina feței iubitului este primul lucru pe care îl vede ochiul, glasul Lui este primul lucru pe care îl aude urechea (Lam a ), despărțirea pe care o dorește iubitul este de o mie de ori mai bună și mai frumoasă decât întâlnirea care iubitul visează (Lam * a ) În acest fel, irakianul depășește noțiunea sufită timpurie că iubirea înseamnă să fii la ușa unui prieten, chiar dacă te alungă Irakianul Îl vede pe Dumnezeu - iubitul veșnic frumos - peste tot El este îndrăgostit de tot ceea ce face sau ordonă persoana iubită De ce să-ți dorești ceva? Dragostea și inima sunt una și aceeași; uneori dragostea crește din inimă ca florile, iar întreaga lume nu este altceva decât un ecou al eternului cântec al iubirii În ciuda faptului că iubitul caută să nu dezvăluie secretul, iubitul însuși face clar secretul iubirii De ce, atunci, un iubit ca Hallaj a fost pedepsit pentru divulgarea secretului iubirii divine? La scurt timp după moartea lui Baha'uddin, irakianul a părăsit Multanul și a călătorit la Konya, unde l-a întâlnit pe Sadruddin Konavi, și posibil și pe Jalaluddin PERIOADA CLASICA Rumi Irakian a fost înmormântat la Damasc, nu departe de mormântul lui Ibn 'Arabi, ale cărui idei le-a întruchipat în poezie Este dificil de supraestimat influența irakienei asupra poeziei persane și indo-persane de mai târziu: comentariile au fost adesea create pe Lamaat, iar Jami a contribuit la popularizarea filozofiei sale În istoria Suhravardiyya din India, cu greu se poate întâlni o persoană egală cu irakianul în intensitatea experiențelor și în puterea iubirii, strălucitoare de toate culorile Unul dintre discipolii lui Zakariya, Sayyid Jalaluddin Surkhpush ("Îmbrăcat în roșu", d ), originar din Bukhara, s-a stabilit în Uchcha la nord-est de Multan și a început un lung șir de succesiune spirituală de adevărați mistici și teologi Pentru o vreme, Uchch a devenit centrul Suhravardiyya, în mare parte prin eforturile activului și evlaviosului Jalaluddin Makhdum-i Jahaniyan, "pe care l-au slujit toți locuitorii lumii" (d ), un autor prolific care a lăsat lucrări în aproape toate domeniile cunoaşterii religioase A fost în Uchcha la sfârșitul secolului al XV-lea primii misionari din Qadiriyya s-au stabilit De acolo, această ordine s-a răspândit în tot subcontinentul și, după ce a găsit acolo o bază solidă pentru existență, s-a mutat în Indonezia și Malaezia Chiar în momentul în care Mu'inuddin Chishti și Baha'uddin Zakariya propovăduiau iubirea și unitatea divină, s-a născut o altă ramură a misticismului, reprezentată de Lal Shahbaz Qalandar "Șoimul Roșu" Originar din Marvand din Sistan, de la mijlocul secolului al XIII-lea a devenit șeic în Sehwan (Sindh), unde s-a stabilit pe locul vechiului sanctuar al lui Shiva, pe malul vestic al Indusului, în partea inferioară a acestuia Lal Shahbaz a fost un mistic extaz care și-a urmărit descendența spirituală până la Hallaj, așa cum se poate vedea din unele dintre poemele sale persane Grupuri ciudate de "fără lege" (bi-shar) sufiți (malang), purtând robe negre, s-au adunat în jurul sanctuarului său Mișcarea mistică asociată cu Sehwan a arătat adesea cea mai puțin atractivă latură a sufismului "Târgul" Sehwan, care a avut loc între și ale lunii Shawwal, a fost renumit pentru incidentele sale obscene Natura shivaită a unui număr de ritualuri este confirmată de existența unui anumit lingam, situat în imediata vecinătate a mormântului lui Lal Shahbaz Qalandar În secolele următoare, noi comenzi și ramurile lor au apărut în India Printre acestea, Shattariya, care a apărut în secolul al XVI-lea, merită o mențiune specială Principalul reprezentant al acestui ordin, a cărui sferă de influență se limitează la India și Indonezia, a fost Muhammad Gaus Gwaliori (d ); Akbar i-a construit un mormânt magnific Muhammad Ghouth a fost autorul cărții interesante Al-Jawahir al-Khamsa, Cele cinci bijuterii, care se ocupă de obiceiurile și practica sufismului și, de asemenea, leagă discuțiile despre cele mai frumoase nume ale lui Allah cu ideile astrologice Această carte merită un studiu serios, atât în originalul ei persan, cât și în traducerea sa arabă foarte populară Un alt membru al Shattariyya, Muhammad Gausi (d după ), a scris o carte voluminoasă despre sfinții indo-musulmani, în principal gujarati, inclusiv biografii a de sufiți De-a lungul timpului, mulți mistici s-au dedicat colectării de materiale biografice despre sfinți și creării de compilații bazate pe informații circumstanțiale, uneori obținute de la a doua sau chiar a treia mână SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Sufiții indieni timpurii au manifestat o activitate literară uluitoare Deși misticii și-au exprimat adesea dezgustul față de sofisticarea intelectuală și scris, cei mai mulți dintre ei au căutat să-și consemneze cunoștințele în cărți și tratate În India, un gen literar deosebit, așa-numitul malfuzat, o colecție de zicale ale mentorilor spirituali, a câștigat o mare popularitate Strict vorbind, nu a fost o invenție indiană - manualele clasice despre sufism constau în mare măsură din scurte aforisme și maxime ale profesorilor din trecut Cu toate acestea, sufiții indieni au adunat cu o grijă deosebită declarațiile profesorilor lor, zi de zi și, așa cum a remarcat pe bună dreptate Khaliq Ahmad Nizami, aceste "jurnale" sunt o sursă valoroasă de informații pentru noi despre viața în afara cercurilor instanței Ele fac posibilă corectarea corectă a datelor istoriografiei oficiale, prezentând într-o perspectivă neașteptată acele probleme sociale și culturale pe care autorii oficiali le-au ocolit în mod voit sau fără să vrea Primul exemplu semnificativ al acestui gen a fost cartea de conversații a lui Nizamuddin Awliyya Fawa'id al-fu'ad, creată pe baza materialelor colectate între și elevul său, poetul Amir Hassan Sijzi Dehlavi La numai un an după ce Amir Hasan a început să lucreze, l-a inițiat pe profesor în planurile sale Din acel moment, Nizamuddin însuși a început să-l ajute să completeze golurile din manuscris S-au păstrat zicalele majorității misticilor secolului al XIV-lea, fie că au trăit în Delhi, ca Chirag Dehli (Khair al-majalis), fie în centrul Indiei, precum nepotul lui Hamiduddin Nagori, care a adunat zicerile bunicului său (Surur as-sudur) Colecţiile lui Malfuzat au fost create în vremuri ulterioare cu zel mai mult sau mai puţin evlavios Unii sufiți s-au aventurat să creeze istoria ordinelor lor Astfel, Mir Khurd, elev al lui Nizamuddin și prieten al lui Hasan Dehlavi, ca și el, în , din cauza persecuției lui Muhammad Tughluq, a fost nevoit să părăsească Delhi și să se mute în Deccan S-a simțit vinovat că a abandonat altarul profesorului său și, pentru ispășirea vinovăției sale, a început să creeze o istorie a ordinului Chishti scriind Siyar al-awliya Această carte rămâne încă cea mai de încredere sursă despre Chishti silsila și despre viața de zi cu zi a khanakasilor medievali Chishti Un alt tip de activitate literară era epistolar; scrisorile erau în mare parte private, dar existau și cele destinate distribuirii Colecții de scrisori de la sufiții din India musulmană încă din secolul al XIII-lea și de acum înainte constituie o sursă excepțional de importantă a informațiilor noastre despre acea epocă și despre mișcarea mistică; în unele cazuri (de exemplu, scrisorile lui Ahamad Sirhindi) au jucat un rol important în politică Gândirea sufită a pătruns în toate domeniile poeziei și chiar și poeții care sunt considerați a fi curteni au atins uneori culmi mistice Un exemplu este Jamali Kanbu (d ), poetul de curte al lui Iskandar Lodi, ale cărui versuri celebre dedicate Profetului au fost deja citate mai sus Prin secolul al XIV-lea lucrările sufiților din perioada clasică au devenit obiectul unui studiu și comentariu constant În ciuda faptului că la început se concentrează publicul cititor în principal reprezentanții sufismului moderat, în curând teozofia lui Ibn 'Ara- PERIOADA CLASICA bi și adepții lui Numărul de comentarii scrise în Fusus al-hikam și numărul de cărți dedicate explicării teoriilor Marelui Învățător este cu adevărat incalculabil De la sfârşitul secolului al XV-lea Ideile lui Ibn 'Arabi au fost influente peste tot Poeziile lui Iraqi și Jami, care au fost o dezvoltare poetică a acestor idei, au sporit popularitatea lor, deoarece mulți dintre cei care nu au citit lucrările teoretice despre sufism s-au bucurat cu adevărat de această poezie frumoasă Numele lui Abd al-Quddus Gangohi (d ), un celebru sufit și un scriitor prolific, este un exemplu viu de sufism colorat de conceptele de wahdat al-wujud În același timp, trebuie subliniat că Abd al-Quddus, la fel ca majoritatea celor mai influenți mentori spirituali, a respectat cu strictețe legile musulmane Sub influența teoriei "unității ființei", unii mistici au văzut puncte de contact între sufism și sistemul filozofic hindus al Vedanta, încercând să apropie gândirea musulmană și cea hindusă - totuși, ortodocșii erau extrem de suspicioși față de astfel de tendințe Problema posibilității și gradului de influență reciprocă a misticismului musulman și hindus a devenit adesea subiect de discuție atât de către savanții din Est, cât și din Vest Desigur, India a fost de multă vreme faimoasă ca țară a practicii magice, chiar și Hallaj, potrivit detractorilor săi, a mers în mod special acolo "pentru a învăța magia" Nu este surprinzător, hagiografia sufită din India descrie adesea concursuri miraculoase între sfinți sufi și yoghini sau transformarea miraculoasă a unui yoghin indian într-un sufi Sfinții și teologii musulmani au argumentat dacă miracolele săvârșite de yoghini sunt cel puțin într-o oarecare măsură adevărate, sau sunt săvârșite cu intenție satanică, sau cel puțin nu sunt altceva decât minuni Ei au recunoscut de obicei că yoghinii sunt capabili să facă un fel de miracol, dar au insistat întotdeauna că numai urmând calea islamului pot fi săvârșite adevărate minuni Shari'a, așa cum a spus Gisudaraz, este un mister divin și încă din secolul al XVIII-lea s-a crezut pe scară largă că nici cel mai mare ascetism și miracolele evidente săvârșite de yoghini nu pot fi comparate în esență cu cel mai mic semn al harului divin care se manifestă într-un musulman credincios Mai rămâne o întrebare, și anume în ce măsură practica ascetică a asceților indo-musulmani a fost influențată de cea yoghină Astfel, se credea că vegetarianismul strict al unor sufiți indieni, precum Hamiduddin Nagori și alții, ar putea fi atribuit contactelor cu asceții hinduși Cu toate acestea, povestea lui Rabi'i al-'Adawiyyi, povestită de Attar ( , : ), arată clar că deja se zvonește că acest ascet atribuie abstinența completă de la produsele animale, astfel încât animalele nici măcar nu au fugit de a ei Legende similare sunt spuse despre sfinții din Africa de Nord Din timpuri foarte timpurii, unii asceți au încercat să nu omoare nici măcar insectele, tendință care se întâlnește și în Magreb, unde influențele hinduse sau jainiste nu ar fi putut avea loc Este greu de spus cu certitudine cât de mult s-a dezvoltat tehnica de control a respirației folosită în dhikr de primii sufiți sub influența practicii hinduse A existat, precum și "chilla inversată", printre sufiții din vestul Iranului chiar înainte de era răspândirii sufismului în India Cu toate acestea, nu excludeți SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN dar că într-o perioadă ulterioară interesul aprofundat pentru practica ascetică a vecinilor hinduși poate să-și fi lăsat amprenta asupra unor aspecte ale vieții sufiților indieni Mai multe lucrări teoretice despre practica yoghină au fost scrise de savanți hindu-musulmani, iar unele lucrări remarcabile în acest domeniu au fost traduse din sanscrită în persană în timpul perioadei Mughal În general, însă, granițele dintre asceții musulmani și hinduși au rămas destul de clare în timpul primelor cinci secole de stăpânire musulmană în cea mai mare parte a Indiei În același timp, au existat și mișcări sincretice, de exemplu, mișcarea lui Kabir din secolul al XV-lea Situația s-a schimbat după sosirea moghulilor în India Babur, un descendent al dinastiei timuride care a stabilit stăpânirea Indiei de nord-vest după o victorie decisivă în bătălia de la Panipat din , era obișnuit în țara natală din Asia Centrală să arate respect față de sufiți În memoriile sale vii și semnificative, scrise în limba turcă, el oferă o serie de informații interesante despre legăturile dintre prinții timurizi și unii șeici sufiți din Asia Centrală Influența lui Naqsh-bandiyya asupra vieții politice din Asia Centrală la sfârșitul secolului al XV-lea și vor fi discutate mai departe mai târziu Babur însuși l-a tradus în turcă pe Risal-yi Validiya Ubaydullah Akhrar, cel mai faimos șeic al ramurii din Asia Centrală a Naqshbandiyya (d ), iar într-una dintre poeziile sale chiar s-a numit "slujitor al dervișilor" După sosirea în India, Babur a dat preferință ordinului Chishti, care în următoarele decenii a fost strâns asociat cu dinastia Mughal Nepotul lui Babur, Akbar ( - ), care a domnit o jumătate de secol, a încercat să creeze o religie eclectică care să combine toate cele mai bune trăsături ale religiilor cunoscute de el Se pare că, într-o anumită măsură, această idee a apărut sub influența învățăturilor Mahdaviyya, o mișcare chiliastică fondată de Muhammad de Jaunpur, care la începutul secolului al XVI-lea s-a declarat Mahdiul promis Doi dintre cei mai devotați prieteni ai lui Akbar, poetul de curte Faizi și istoricul Abu-l-Fazl, au fost fiii faimosului șeic Mubarak Nagori, un mistic asociat mișcării Mahdi, așa că o astfel de influență nu poate fi exclusă complet Idealul unei epoci de aur și instaurarea păcii mondiale, atât de tipice mișcărilor chiliastice, era clar prezent în mintea lui Akbar - nu degeaba "leul și mielul culcat împreună", simbolizând stăpânirea pașnică a mogolilor, sunt atât de adesea reprezentată în pictura moghală de la începutul secolului al XVII-lea Toleranța religioasă a lui Akbar, în consecințele sale practice, era greu compatibilă cu legea musulmană și, prin urmare, ortodocșii erau extrem de suspicioși față de din-i ilahi, "religia divină" inventată de împărat Cronica de la Badauni respiră cu o ură nedisimulata: autorul ei, un teolog ortodox, datorită numeroaselor sale talente unul dintre traducătorii de seamă de la curtea din Akbar, a fost nevoit să traducă în persană "cărțile necredincioșilor" (o epopee sanscrită deci diferit de idealurile unei conștiințe exclusiv monoteiste fundamental musulmane)! Încercările lui Akbar nu au putut rezolva definitiv problemele cu care se confruntă fiecare societate multi-religioasă majoră; dimpotrivă, aceste încercări au dat naștere unei rezistențe încăpățânate în toate secțiunile populației Cu toate acestea, ele s-au reflectat în poezia și artele plastice ale timpului lor În bandă PERIOADA CLASICA Poezia sidică produsă la curtea Mughal și în întreaga Indie musulmană, inclusiv Bengalul, este dominată de imaginile originare din Iran, deoarece majoritatea poeților de frunte activi între și au fost de fapt iranieni Lucrările lor arată aceleași sentimente mistice ca cele mai bune creații poetice ale patriei lor Vibrația constantă a iubirii mistice și pământești, simbolismul trandafirului și privighetoarei - toate acestea au rămas neschimbate în poeziile lor Cu toate acestea, acum arsenalul de mijloace poetice s-a îmbogățit cu comploturi alegorice împrumutate din surse indiene și aluzii la nou-descoperită lume europeană Cu toate acestea, starea generală de spirit a poeziei a rămas în mare parte aceeași: un dor nesfârșit de iubit, care nu este destinat să fie găsit, decât dacă iubitul trece prin multe încercări grele și își sacrifică cu bucurie viața pe calea spinoasă către țelul etern Nostalgia și melancolia, care colorează poezia persană clasică, în India de limbă persană, sub masca unei forme strălucitoare, apar și mai clar Perioada mogul târzie, în ansamblu, a creat o mare și cu adevărat impresionantă poezie mistică În casa unui om drept Chishti s-a născut moștenitorul lui Akbar, Salim (care a urcat pe tron sub numele de Jihangir) În semn de recunoștință pentru binecuvântarea acestui ascet, Akbar a ridicat un dargah (locaș) magnific sufi în noua sa capitală, Fateh-pur Sikri Când Jihangir a crescut, el a decorat Ajmer, orașul Mu'inuddin Chishti, cu clădiri frumoase din marmură albă Cooperarea strânsă a Chishtiyya cu Mughals, atât de străină de refuzul lor de a coopera cu conducătorii, se reflectă în multe povești despre Akbar și moștenitorii săi Mișcarea mistică a lui Akbar, al cărei scop era unificarea gândirii musulmane și hinduse, a culminat în timpul lui Dara Shikoh ( - ), strănepotul său, prințul moștenitor Mughal Acest bărbat talentat a fost primul născut al împăratului Shah Jihan și Mumtaz Mahal (al cărui mormânt monumental, Taj Mahal, simbolizează dragostea profundă a soțului pentru mama celor paisprezece fii ai săi) Dara a arătat foarte devreme un interes pentru gândirea mistică El a fost însă atras nu atât de ordinul "oficial" Chishti, cât de Qadiriyya, reprezentat în ceea ce era atunci Lahore de Mian Mir, care a ajuns acolo din Sind împreună cu sora sa Bibi Jamal, care avea și ea o înclinație spre misticism Discipolul și moștenitorul lui Mian Mir, Molla-shah Badakhshi, l-a prezentat pe prinț șeicului În loc să fie implicat activ în afacerile politice și militare, Dara s-a dedat în activități literare (să nu mai vorbim de faptul că era un caligraf remarcabil) Citit profund în lucrările clasice ale sufismului, inclusiv în lucrările lui Ruzbikhan Bakli, el a dat dovadă de o mare abilitate în a scrie lucrări biografice despre sufiții timpurii și în a colecta spusele lor (Hasanat al- arifin) Lucrarea sa Sakinat al-awliyya este o biografie excelentă a lui Mian Mir și istoria lui Qadiriyya din Lahore O altă dintre cărțile sale, Safinat al-awliyya (o colecție de biografii ale sfinților), a fost primită cu entuziasm în cercurile indiene sufite, dovadă fiind faptul că această lucrare a fost tradusă în arabă de Ja'far al-'Aidarus din Bijapur în timpul lui Dara durata de viață Compoziția lui Dara Risala-yi haknum a fost intenționată ca finalizarea lui Fusus Ibn SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN 'Arabi, Savanih Ahmad Ghazali, Lama'at Iraqi, Lava'ih Jami și alte lucrări mistice scurte, dar le lipsește meritul acestor lucrări La fel, poezia sa mistică, deși demonstrează o înaltă stăpânire a cuvântului, pare totuși oarecum uscată În scrisori și în scurte tratate, Dara a căutat să găsească un numitor comun între islam și hinduism, iar disputa sa cu înțeleptul hindus Baba Lal Das demonstrează un interes profund față de problema unui limbaj mistic comun Cea mai mare lucrare a lui Dara a fost traducerea Upanishad-urilor în persană, lucrare realizată cu ajutorul mai multor savanți indieni, dar marcată incontestabil de personalitatea sa Pentru Dara, Upanishadele erau tocmai cartea la care se face referire în Coran ca fiind păstrată "în Scriptura Ascunsă" (sură , ); astfel el a clasat Upanishad-urile printre cărțile sacre pe care fiecare musulman trebuie să le recunoască, la fel cum recunoaște Tora, Psalmii și Evanghelia Traducerea lui Dar Shikoh, numită Sirr-i akbar, "Cel mai mare secret", a devenit cunoscută în Europa grație savantului francez Anquetil-Duperron, care în și-a publicat traducerea latină sub titlul Otipnek'at, id est secretum tegendum Nici Dara Shikoh, nici traducătorul său nu ar fi putut prevedea măsura în care această primă mare carte a misticismului indian va influența gândirea europeană Filosofii idealiști germani s-au inspirat din ea și i-au lăudat înțelepciunea veșnică în termeni înalți Pe tot parcursul secolului al XIX-lea Upanishadele au rămas unul dintre cele mai importante manuale sacre pentru mulți filozofi germani, precum și pentru gânditori influențați de filozofia germană Viziunea mistică asupra lumii reflectată în această carte, a contribuit în mare măsură la formarea în Occident a unei imagini stabile a Indiei, care, totuși, are puține în comun cu realitatea Dara Shikoh disprețuia reprezentanții ortodoxiei musulmane La fel ca mulți poeți persani timpurii, el ar fi putut spune: "Raiul este acolo unde nu există mullah" Ca un adevărat mistic, a preferat experiența directă în locul imitației oarbe: "Cel care înțelege este ca un leu care devorează doar vânatul pe care și-l sinucide - și nu o vulpe care mănâncă rămășițele de pradă a altor animale" Sentimentul, care poate fi exprimat în cuvintele boorului gurii, "totul este El", pătrunde în lucrările lui Dara Dara și-a pus în practică ideile de unitate, a fost înconjurat de scriitori care nu se încadrau în cadrul islamului ortodox Printre ei se remarcă figura mai mult decât ciudată a lui Sarmad, un evreu iranian extrem de intelectual După ce a studiat teologia creștină și musulmană, s-a convertit la islam Mai târziu, ca negustor, a ajuns în India, s-a îndrăgostit de un băiat hindus din Thatta, a devenit derviș și, în cele din urmă, s-a alăturat cercului lui Dara Se spune că a rătăcit pe străzi complet gol, rostind aceste rânduri în apărarea sa: Pe cei cu deformări i-a acoperit cu haine, i-a dat celor nepătați o haină de goliciune Sarmad este unul dintre maeștrii remarcabili ai catrenului persan Multe dintre rubaiele sale mistice, într-o formă neobișnuit de condensată și energică, exprimă melancolia profundă a marelui iubit Unele tradiționale "REACȚIA NAQSHBANDIANĂ" temele poeziei persane au găsit expresie vie în poeziile sale A urmat tradiția lui Hallaj, care a căutat execuția ca scop final al vieții sale: Iubita s-a apropiat cu sabia scoasă în mână: În orice ținută ai decide să vii, Te recunosc! Această idee se întoarce cel puțin la 'Ain al-Qudat Hamadani Sarmad a fost într-adevăr executat la scurt timp după moartea lui Dara ( ) Un alt membru al cercului care s-a adunat în jurul moștenitorului tronului a fost Brahman (d ), secretarul personal al lui Dara, un indian care a scris versuri persane bune - "descrieri" și proză A mai fost și Fani Kashmiri, autorul unei poezii persane mediocre, căruia, poate în mod eronat, i se atribuie și alcătuirea unei cărți despre istoria comparată a religiei, Dabistan-i Mazahib (Kashmir, unde se afla reședința pitorească de vară a Mughals, a fost centrul poeziei mistice încă de când șeful Kubrawi, Sayyid Ali Hamadani, s-a stabilit acolo în cu șapte sute de adepți ai săi ) Ortodocșii erau foarte suspicioși față de activitățile lui Dara, iar fratele său mai mic, Alamgir Aurangzeb, însetat cu pasiune de coroană, a profitat de boala lui Shah Jihan pentru a-și întemnița tatăl și a începe să-și persecute fratele mai mare După mai multe bătălii, Dara, ca urmare a trădării, a ajuns în mâinile lui Aurangzeb, care în l-a omorât pentru a deveni el însuși ultimul mare conducător al Imperiului Mughal ( - ) Trebuie remarcat faptul că sora mai mare a lui Dara și Aurangzeb, Jihanara, a fost, de asemenea, un mistic remarcabil și un autor recunoscut de lucrări mistice Mentorul ei, Molla Shah, a prezis-o ca fiind succesorul lui, dar aceste planuri nu erau destinate să devină realitate Un alt membru al ordinului Qadiri din India Mughal merită menționat, marele tradiționalist 'Abd al-Haqq Dehlavi (d ), fondatorul școlii tradiționaliste din islamul indian Pe lângă numărul mare de lucrări dedicate reconstrucției hadith-urilor și interpretării Coranului, hagiografiei și istoriei islamului, i se atribuie și autorul unui număr de tratate mistice În calitate de membru al Qadiriyya, el a scris un comentariu asupra celebrelor vorbe ale eponimului acestui ordin și a dat interpretarea lor Într-o scrisoare faimoasă, el și-a exprimat dezaprobarea față de anumite afirmații venite de la un mistic autorizat al epocii sale Acest mistic a fost Ahmad Sirhindi, al cărui nume este strâns asociat cu "renașterea ortodoxiei", denumită altfel "reacția Naqshbandi" ■"REACȚIA NAQSHBANDIANĂ" Este tipic pentru situația din țările islamice, și mai ales din subcontinent, că lupta împotriva sincretismului lui Akbar și împotriva adepților sufismului "emoțional" a fost condusă de ordinul Naqshbandiyya Sufi Naqshbandiyya - șoferi de rulote uimitori, Conducând caravana pe căi secrete către sanctuar ( , p ), - așa a spus Jami - unul dintre reprezentanții de seamă ai acestui ordin în a doua perioadă a activității sale Naqshbandiyya s-a distins în multe privințe SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Xia din majoritatea frățiilor mistice medievale care funcționau în țările musulmane din Asia Centrală și Centrală Omul care și-a dat numele ordinului, Baha'uddin Naqshband, aparținea tradiției din Asia Centrală, al cărei fondator a fost Yusuf Hamadani (d ) Yusuf Hama-dani era considerat "imamul timpului său, care cunoaște tainele sufletului, cei care au cunoscut munca" ( , ) Lanțul de succesiune spirituală a lui Hamadani a revenit la Harakani și Bayazid Bistami, care erau profund venerati în ordin Potrivit tradiției, Hamadani a fost cel care l-a sfătuit pe Abd al-Qadir Gilani să înceapă predici publice Două tradiții principale provin de la el: una dintre ele - Yasawiyya din Asia Centrală - a influențat, la rândul său, formarea lui Bektashi în Anatolia Cel mai capabil calif al lui Hamadani în afară de Ahmad Yasawi a fost Abdul Abd al-Khaliq Gijduvani (d ), care a predicat învățăturile mentorului său mai ales în Transoxania Învățăturile lui Gijduvani au devenit cunoscute ca tariqa-yi khwajagan, "calea Hajis (învățătorilor)" Se crede că el a propus opt principii pe care s-a bazat practica regretatului Naqshbandiyya: ) hush dar dam - "conștientizare în respirație", ) nazar bar kadam - "atenție la pașii tăi", ) safar dar vatan - "călătorie mistică interioară", ) khalvat dar anjuman - "singuratatea în mulțime", ) yad kard - "amintind", ) garda de bază - "înfrânarea gândurilor", ) nigah dasht - "observarea gândurilor cuiva" și ) yad dasht - "concentrare asupra lui Dumnezeu" Deși Baha'uddin Naqshband (d ) a fost inițiat oficial în Cale, i s-a acordat succesiunea spirituală directă de la Gijduvani și a devenit rapid unul dintre liderii activi ai grupurilor Khwajagan La început, activitatea sa a fost legată în principal de Bukhara, sfântul patron al căruia a devenit după moartea sa Chiar și astăzi, vânzătorii de rudă sălbatică din Afganistan își pot oferi bunurile, care ar trebui să fie arse împotriva ochiului rău, solicitând ajutorul lui Shah Naqshband Ordinul său a stabilit legături puternice cu breslele de negustori și negustorii, iar bogăția sa a crescut în paralel cu creșterea influenței sale spirituale Lucrurile au ajuns la punctul în care el, adepții și prietenii săi au început să controleze curtea timuridă, urmărind cu atenție respectarea corectă a prescripțiilor religioase Cam în același timp, ordinul a devenit puternic politizat Posibil deja în secolul al XII-lea unul dintre conducătorii lui Kashgar a fost un elev al lui Gijduvani Nakshbandi a jucat un rol activ în luptele interne constante ale conducătorilor timurizi Dar sub Hajj Akhrar ( - ), care a condus ordinul, Naqshbandiyya a devenit cu adevărat dominantă în Asia Centrală Legăturile lui Haji Akhrar cu prințul timurid Abu Sa'id și cu șeibanizii uzbeci au jucat un rol decisiv în dezvoltarea politicii din Asia Centrală la mijlocul secolului al XV-lea Când Abu Sa'id s-a stabilit în Herat, cea mai mare parte a teritoriului de la nord și la est de posesiunile sale se afla sub influența lui Haji Ubai-dullah Ahrar, care avea studenți chiar și în Mongolia, unde era membru al ordinului "REACȚIA NAQSHBANDIANĂ" a fost Yunus Khan Mogol, unchiul matern al lui Babur Liderii Nakshban-diyya au fost numiți și sunt încă numiți Ishan - "ei" Haja Ahrar era convins că "pentru a sluji lumea, este necesar să avem putere politică" și să țină sub control conducătorii pentru a introduce legea divină în toate sferele vieții Naqshbandiyya este o ordine moderată, care se abține de la ritualuri spectaculoase, în principal de la muzică și sama' Cu toate acestea, artiştii şi artiştii de frunte de la curtea Herat au aparţinut acestui ordin Printre aceștia s-a numărat și Jami (d ), care i-a dedicat una dintre lucrările sale poetice lui Ubai-dullah Ahrar (Tuhfat al-akhrar, "Darul liberului") , deși, în general, poezia lirică a lui Jami aproape că nu reflectă apropierea lui legături cu ordinul Naqshbandiyya Pe de altă parte, lucrarea hagiografică a lui Jami Nafahat al-uns conține informații importante despre istoria Naqshbandiyya din secolul al XV-lea și, de asemenea, rezumă dezvoltarea gândirii clasice sufite Cu toate acestea, principala sursă a cunoștințelor noastre despre activitățile lui Haji Akhrar este Rashahat 'ayn al-hayat, "Jeturi ale Fântânii Vieții", Ali ibn Husayn Wa'iz Kashifi - fiul unuia dintre cei mai talentați prozatori de la tribunalul Herat Mir Ali Shir Navoi (d ), prietenul și colegul lui Jami, vizir, poet și patron al artiștilor, a fost de asemenea inițiat în Naqshbandiyya Navoi este cel mai mare reprezentant al literaturii turce Chagatai, pe care a cultivat-o la curte Astfel, printre adepții ordinului din perioada timpurie se numărau doi poeți remarcabili, care au avut un impact profund asupra literaturii persane și turcești, Navoi participând activ la viața politică Mai mult de două secole mai târziu, membrii "anti-artistic" Naqshbandiyya au jucat un rol similar în subcontinentul Hindustan Punctul central al învățării în Naqshbandiyya a fost dhikr-ul tăcut, spre deosebire de dhikr-ul tare cu acompaniament muzical care a atras masele către alte ordine O altă trăsătură demnă de remarcat este subha , o conversație intimă între un profesor și un discipol, purtată la un nivel spiritual foarte înalt (cf : , ) În cele din urmă, legătura strânsă dintre profesor și elevi a fost dezvăluită în practica tavajzhukh - concentrarea gândurilor fiecăruia dintre cei doi parteneri asupra imaginii mentale a celuilalt, ceea ce implică unitatea spirituală, "vindecarea" credinței și multe alte fenomene (cf : , ) S-a spus deja că Naqshbandiyya își încep calea spirituală acolo unde alte ordine o părăsesc, iar "încorporarea sfârșitului în început" este un punct important în predarea lor, deși această idee se întoarce la principiile sufite timpurii ale predării Metoda Naqshbandiyya se caracterizează nu prin perioade lungi de mortificare a cărnii, ci prin purificare spirituală: educarea inimii și nu pacificarea sufletului inferior "Inima este numele casei pe care o refac", spune Mir Dard Membrii frăției erau absolut convinși (și mulți dintre ei au vorbit despre asta) că Calea lor, cu respectarea strictă a îndatoririlor religioase, a dus la perfecțiunile profeției, în timp ce cei care pun accentul pe isprăvile de mortificare și experiențele extatice pot realiza în cel mai bun caz desăvârșirea sfințeniei SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Ordinul a avut un succes extraordinar în Asia Centrală, ceea ce ia permis să joace un rol principal în politica sa de-a lungul secolului al XVII-lea și începutului secolului al XVIII-lea În India, Naqshbandiyya a dobândit o poziție puternică cu puțin înainte de , adică spre sfârșitul domniei lui Akbar În acel moment, Hajja Bakibillah, un mentor sobru, dar inspirat, aduna în jurul său un grup de studenți care căutau să armonizeze viața mistică cu legea pentru a o opune libertății nestăpânite de comportament religios care domina mediul lui Akbar Discipolul lui Bakibillah Ahmad Farooqi Sirhindi ( - ) a avut șansa de a juca un rol major în viața religioasă și, într-o oarecare măsură, politică a Indiei Ahmad a urmat un curs în Sialkot, unul dintre centrele de învățare musulmană din perioada Mughal La Agra, i-a întâlnit pe Fayzi și Abu-l-Fazl, autori preferați și prieteni apropiați ai lui Akbar (care, totuși, nu au fost tolerați de ortodocși pentru părerile lor "eretice") La fel ca mulți dintre compatrioții săi, Ahmad Sirhindi avea o antipatie față de șiism; Credințele șiite erau împărtășite de unii dintre conducătorii Indiei de Sud; Șiismul a intrat în vogă la curtea Mughal chiar la sfârșitul domniei lui Akbar și în timpul domniei lui Jihangir ( - ), a cărui soție inteligentă și activă politic Nur Jihan era ea însăși șiită Afluxul constant de poeți din Iran în India în timpul perioadei Mughal a întărit foarte mult elementul șiit Împotriva șiiților Ahmad Sirhindi a scris primul său tratat și chiar înainte de a fi inițiat oficial în Naqshbandiyya, adică înainte de În , Sirhindi a fost aruncat în închisoare la Gwalior, dar un an mai târziu, în , a fost eliberat A murit patru ani mai târziu În ciuda faptului că Ahmad Sirhindi a scris multe cărți, de scrisori i-au adus faima, dintre care au fost adresate oficialilor Mughal La fel ca multe scrisori de la maeștri sufiți, ele erau menite să fie transmise, cu puținele excepții de la câteva scrisori adresate prietenilor apropiați Sirhindi a exprimat idei care i-au șocat pe unii apărători ai ortodoxiei, așa cum se poate vedea din tratatele de la sfârșitul secolului al XVII-lea îndreptate împotriva învățăturilor sale Literele, scrise inițial în persană, au fost traduse în arabă, turcă și urdu Datorită lor, Ahmad a câștigat titlul onorific de mujaddid-i alf-i sani, "Renovatorul celui de-al doilea mileniu (după Hijra)", și imam-i rabbani, "conducătorul inspirat de Dumnezeu" În timpurile moderne, Ahmad Sirhindi a fost de obicei portretizat ca apărătorul ortodoxiei musulmane împotriva heterodoxiei lui Akbar și a imitatorilor săi, ca șef al unei mișcări ai cărei adepți l-au susținut pe Aurangzeb împotriva fratelui său mistic Dara Shikoh Johanan Friedman a încercat să arate că această imagine s-a format abia după , după publicarea unui număr de lucrări de Abu-l-Kalam Azad, iar apoi a fost dezvoltată cu mare entuziasm de mulți oameni de știință hindu-musulmani, și mai târziu în special pakistanezi Poate că adevărul este că influența directă a lui Sirhindi asupra vieții religioase a Imperiului Mughal nu a fost atât de puternică pe cât o spun adepții săi moderni ai acestui mistic Cu toate acestea, rămâne faptul că, deși Naqshbandiyya era un ordin mistic, el a fost întotdeauna interesat de poli "REACȚIA NAQSHBANDIANĂ" tika și a considerat sarcina de a lumina clasa conducătoare drept prerogativa sa exclusivă Nu poate exista nicio îndoială că succesorul lui Ahmad în fruntea ordinului a avut o mână de ajutor în evenimentele politice care au urmat morții profesorului său și că această situație a continuat până în jurul anului Principalul merit al lui Ahmad Sirhindi a fost văzut în primul rând în faptul că a reînviat teologia clasică a wahdat al-shuhud, "unitatea dovezilor" - sau "monismul demonstrativ" în contrast cu "degeneratul", așa cum o numeau ortodocșii, teoria wahdat al-wujud'^ Cu toate acestea, nu este necesar să luăm în considerare această problemă într-un mod atât de simplist Marijan Mole a oferit o interpretare convingătoare a teologiei lui Ahmad ( , - ): el explică tawhid-i wujudi ca "ilm al-yakin, iar tawhid-i shuhudi ca "ayn al-yakin" Aceasta înseamnă că tawhid-i wujudi este o percepție intelectuală a Unității ființei, sau mai degrabă faptul că nu există nimic altceva decât Dumnezeu, în timp ce în tawhid-i shuhudi misticul experimentează unirea prin "o anumită viziune" și nu ca unitate ontologică a omului și a lui Dumnezeu Misticul realizează în cele din urmă, prin haqk al-yakin, că omul și Dumnezeu sunt disociați și totuși conectați în mod misterios (budistul zen experimentează satori tocmai în acest punct: după ce a trecut prin experiența unității, el începe să înțeleagă multiplicitatea fenomenelor într-un lumină diferită) Sirhindi este pe deplin de acord cu marele mistic al ordinului Kubrawi "Ala" al-Dawla Simnani, care a criticat teoriile lui Ibn "Arabi cu mult înaintea lui Fiind un bun psiholog, Simnani recunoaște realitatea stării de iubire în stare de ebrietate și că misticul prins de ea nu vede decât unitate divină într-o asemenea stare Dar, de îndată ce un astfel de mistic se bazează pe cuvântul legii divine, el trebuie să-și evalueze condiția de kufr-i tariqa, "infidelitate pe Cale", ceea ce îl va ajuta să atingă în cele din urmă o stare de sobrietate și să realizeze din nou subiectivitatea experiența experimentată O astfel de regândire a teoriilor dezvoltate de sufiții de odinioară poate să fi fost o nevoie urgentă într-o societate în care poeții cu orientare mistică nu încetau să cânte unitatea tuturor religiilor și să se laude cu presupusa lor lipsă de Dumnezeu "Beția", spune Sirhindi, - și aici se dezvoltă din nou ideile clasice - este o oprire pe calea sfântului, în timp ce profetul se remarcă prin sobrietatea sa, care îi permite, după ce a experimentat experiența unității, să se întoarcă înapoi la lumea să propovăduiască acolo Cuvântul lui Dumnezeu: profeție - este calea în jos, este aspectul realității cu care se confruntă lumea creată Una dintre cele mai izbitoare domenii ale moștenirii teoretice a lui Sirhindi este profetologia sa El vorbește despre două individualizări ale lui Mahomed: corporal-uman și (opus lui) spiritual-angelic Această dualitate este indicată de cele două "m" din ortografia numelui lui Muhammad În cursul primului mileniu, primul "m" a dispărut, făcând loc lui alif - litera principiului divin, astfel încât a rămas o singură manifestare a lui Ahmad (pur spirituală și neconectată cu nevoile lumești ale comunității sale) Noul mileniu are un proces dificil de restabilire a perfecțiunii profeției Nu este o coincidență că coincidența dintre trecerea de la Muhammad la Ahmad și numele propriu al lui Ahmad Sirhindi indică direct destinul său ascuns până acum de "credincios obișnuit", chemat să reînvie aceste perfecțiuni SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Acest concept se potrivește bine cu unele teorii despre qayyum, cel mai înalt reprezentant al lui Dumnezeu, care acționează în numele Lui (Ahmad a scris într-una dintre scrisorile sale: "Mâna mea este un substitut pentru mâna lui Dumnezeu") Datorită activităților Qayyum, ordinea mondială a fost păstrată Qayyum ocupă poziții chiar mai înalte decât liderul mistic suprem al qutb, pentru că prin eforturile sale este susținută mișcarea tuturor lucrurilor create În secolul al XVIII-lea Shah Waliullah, se pare, a încercat uneori să-l identifice fie cu "suflarea Milostivului", fie cu "pecetea numelor divine", fie cu sufletul universal Qayyum a fost ales de Dumnezeu, care i-a acordat un har special și, potrivit surselor Naqshbandi, în primul rând Rauzat al-Qayyumiyya, Ahmad Sirhindi a susținut că acest rang cel mai înalt în ierarhia ființelor vii era destinat lui și celor trei succesori ai săi, începând cu de la fiul său Muhammad Ma'sum De fapt, Rauzat al-Qayyumiyya nu este o sursă istorică de încredere Scrisă în timpul declinului Imperiului Mughal (după ), această carte reflectă admirația unei anumite facțiuni Nakshbandi pentru profesor și familia sa; cu toate acestea, se bazează cu siguranță pe unele spuse autentice ale lui Sirhindi și aruncă lumină, dacă nu asupra istoriei actuale a ordinii, atunci cel puțin pe învățăturile sale mistice și psihologice Teoriile Qayyumiyya au ajuns abia recent în atenția savanților sufiți Rolul celor patru qayyum în politica moghală trebuie încă studiat în detaliu Printr-o coincidență ciudată, al patrulea și ultimul Qayyum, Pir Muhammad Zubair (strănepotul lui Ahmad), a murit în , la câteva luni după raidul lui Nadir Shah asupra Delhi Invazia persană din nord-vestul Indiei a pus capăt efectiv stăpânirii Mughal, și tocmai în acel moment "păzitorul spiritual" al imperiului a părăsit și lumea muritorilor Pir Muhammad Zubair a fost profesorul mistic al lui Muhammad Nasir 'Andalib, tatăl lui Mir Dard, căruia literatura urdu îi datorează cea mai veche poezie mistică magnifică Încă o dată, Naqshbandiyya a jucat un rol decisiv în dezvoltarea unei zone care nu i-a interesat deloc pe fondatorii ordinului: membrii frăției au fost strâns asociați cu dezvoltarea literaturii urdu în partea de nord a subcontinentului Urdu a fost introdus pentru prima dată ca mediu literar în forma sa timpurie de Dakhni la începutul secolului al XV-lea Gisudaraz, un sfânt Chishti din Golconda La sfârşitul secolelor XV - XVI această limbă a fost dezvoltată de misticii din Bijapur și Gujarat Pe lângă poeziile populare, care au fost amintite în principal de țărani și femei, în această limbă au fost create mai multe lucrări poetice dedicate teoriilor mistice La scurt timp după aceea, a intrat în uz ca limbaj al poeziei seculare Prima lucrare clasică tradusă în dakhni-urdu în secolul al XVII-lea a fost cartea "Ain-al-Kudat Tam-khidat" Mai târziu, în , cel mai mare poet liric Yuga Wali a venit la Delhi Acela a fost anul morții lui Aurangzeb, marcând sfârșitul gloriei Mughal Scena politică a plonjat în amurg Valorile moștenite de la strămoși s-au pierdut, ordinea socială s-a schimbat, nici măcar formele tradiționale de limbă și literatură nu au supraviețuit Vali a devenit aproape de profesorul Naqshbandi Shah Sa'd- "REACȚIA NAQSHBANDIANĂ" Ullah Gulshan, un prolific scriitor de poezie persană, un iubitor pasionat de muzică și, aparent, un om plăcut și cordial, care se bucura de o anumită autoritate în rândul admiratorilor de poezie și muzică din Delhi Gulshan a fost și prieten cu Bedil (d ), un poet de sine stătător al cărui mormânt modest din Delhi nu se potrivește cu influența pe care a avut-o poezia sa asupra literaturii afgane și din Asia Centrală, în special tadjik Deși Bedil nu era un membru activ al niciunui ordin, el a fost cufundat în tradițiile islamului mistic Numeroșii săi masnavi tratează probleme filozofice și mistice și se remarcă printr-un dinamism remarcabil combinat cu deznădejdea sumbră Cuvântul lui preferat este shush ("broken, broken"), expresie la care misticii au apelat mereu când au vrut să-și exprime starea inimii Lucrările lui Bedil - proză presărată cu poezie și versuri - au fost întotdeauna incredibil de greu de perceput de către cititor Vocabularul, capriciosul imaginilor, întreaga structură a gândurilor sale sunt neobișnuite și, în același timp, neobișnuit de atractive Din punct de vedere al complexității stilistice, Bedil este depășit doar de compatriotul său Nasir 'Ali Sirhindi (m ) (mai târziu s-a alăturat Naqshbandiyya) Nasir Ali a avut o influență semnificativă asupra stilului unor poeți indieni din secolul al XVIII-lea, deși nu a adăugat nimic nou la învățăturile mistice ale mentorilor săi Această tradiție de poezie persană extrem de sofisticată, aproape de neînțeles, a fost terenul de reproducere care l-a alimentat pe Shah Sa'dullah Gulshan A descoperit rapid talentul poetic al noului său elev Vali Au trecut doar câțiva ani, iar în Delhi a existat o modă de a scrie poezie în rehta sau urdu, o limbă care fusese considerată anterior un dialect local și a provocat doar o atitudine disprețuitoare Într-un timp surprinzător de scurt, au fost create lucrări excelente în urdu, iar în curând a înlocuit aproape complet limba persană poetică tradițională Declinul imperiului Mughal a fost însoțit de declinul acestuia din urmă Problema nu sa limitat la faptul că urdu a ocupat un loc de frunte în capitală, ultimele decenii ale domniei lui Aurangzeb au fost marcate de dezvoltarea literaturilor locale în sindhi, pașto și punjabi, iar aceste limbi au continuat să înflorească în secolul al XVIII-lea Aceste caracteristici trebuie reținute dacă vrem să înțelegem corect rolul jucat de Nakshbandi în Delhi Doi "stâlpi" ai literaturii urdu aparțineau acestui ordin: Mazhar Janjanan, un adversar implacabil al șiiților, care a fost ucis de unul dintre ei la vârsta de optzeci și unu de ani, și Mir Dard, un poet liric din Delhi, a cărui poezie mistică întrece orice scris în urdu prin farmecul său Acești doi sunt la fel de parte integrantă a imaginii vieții din Delhi din secolul al XVIII-lea ca și a treia figură, Shah Valiullah ( - ), un fan al adevăratei credințe, inițiat atât în Qadiriyya, cât și în Naqshbandiyya, un savant și mistic ale cărui lucrări sunt încă nu a devenit subiect de studiu în Occident (Apropo, faptul că Shah Waliullah a fost atacat de unul dintre discipolii lui Mazhar mărturisește existența diferitelor curente în teologia Naqshbandi din secolul al XVIII-lea ) și wujudi, așa cum a încercat să explice diferențele dintre școlile juridice prin particularitățile istorice ale acestora SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN dezvoltare, mai degrabă decât diferențele fundamentale Shah Waliullah s-a aventurat, de asemenea, să traducă Coranul în persană, astfel încât musulmanii să poată citi cartea sfântă, să o înțeleagă corect și să trăiască în conformitate cu preceptele ei Fiii săi au continuat acest efort și au tradus Coranul în urdu De asemenea, a fost unul dintre inițiatorii invitării regelui afgan Ahmad Shah Durrani Abdali în India pentru a-i proteja pe musulmani de raidurile sikh și maratha De la Shah Waliullah, lanțul succesiunii mistice se întinde până la nepotul său, Shah Isma'il Shahid, autorul multor lucrări în arabă și urdu, și până la Sayyid Ahmad Bareilly Ambii sunt cunoscuți pentru lupta lor curajoasă împotriva sikhilor, care la acea vreme ocupau întregul Punjab și o parte din regiunile de graniță de nord-vest Alături de acești reformatori a stat poetul urdu Momin ( - ), care s-a înrudit prin căsătorie cu familia Mir Darda Impactul politic al scrierilor lui Shah Waliullah a contribuit la formarea vieții religioase a musulmanilor indieni în timpurile moderne și a influențat relațiile acestora cu britanicii În cadrul școlii Deoband, această influență a supraviețuit până în zilele noastre, deși a pierdut acea puternică dominantă mistică care era caracteristică gândirii lui Shah Valiullah însuși Ar fi interesant de urmărit legăturile dintre marii lideri mistici din Delhi în timpul secolului al XVIII-lea În ciuda faptului că, fără îndoială, Shah Waliullah a fost cea mai frapantă personalitate dintre ei, am prefera să luăm în considerare aici rolul lui Mir Dard mai detaliat - nu a fost doar un reprezentant remarcabil al curentului fundamentalist al gândirii Naqshbandi, dar în același timp era renumit pentru dragostea sa profundă pentru muzică și poezie Mir Dard a fost un poet de cel mai înalt rang, precum și un musulman evlavios, care a oferit interpretări foarte originale ale unor idei Naqshbandi HAJJA MIR DARD, "UN ADEVĂRAT ADEVĂTOR AL CREDINȚEI LUI MUKHAMMAD" Și am fost eliberat din această scenă frumoasă cu o milă deosebită și un patronaj excepțional și o binefacere destinată numai mie - în parcarea dezvăluirii perfecte a Islamului ascuns în spatele vălului și în Adevăr, și am fost înzestrat cu un apropiere deosebită de nivelul Esenței Pure a Celui Prea Înălțat și Sfânt și a fost venerat prin onoarea perfecțiunii profeției și a mahomedismului pur și a fost ridicat din punct de vedere personal al unității, unității și identității la auto-desăvârșire distrugere și i s-a acordat dispariția individualității și a semnelor exterioare și a fost înălțat să "rămâne în Dumnezeu"; iar după urcare, am fost îndreptat spre coborâre, iar ușile Legii Divine mi s-au deschis Așa a descris Hajj Mir Dard din Delhi ( - ) calea mistică care l-a condus de la fosta sa stare de ebrietate și veselie poetică la comportamentul calm și sobru al "un adept sincer al credinței mahomedeze" Această cale spirituală nu a fost specifică doar lui Mir Dardu: ne amintește de teoriile tradiționale Naqshbandi Chiar și Ahmad Sirhindi în scrisorile sale HAJJA MIR DARD, "UN ADEVĂRAT ADEVĂTOR AL CREDINȚEI LUI MUKHAMMAD" Mach a spus că a trăit anterior o stare de ebrietate, până când a fost binecuvântat cu "a doua" - alături de ebrietate - sobrietate, adică "absența în Dumnezeu" "Calea coborârii", așa cum am văzut, a fost mult timp asociată cu activitatea profetică și cu calitățile profetice Și totuși, afirmația lui Dard merită citată tocmai pentru că era cunoscut în primul rând ca autor de scurte poezii emoționante în urdu, ca artistul care a pus bazele poeziei mistice în urdu Aproape nimeni nu a studiat proza lui persană extinsă, plină de versuri, în care el expune doctrinele tariq muhammadiyya, "Calea lui Muhammad", a cărei el însuși a fost primul adept Dard era fiul lui Muhammad Nasir 'Andalib ( - ), un sayyid din regiunile turceşti şi descendent al lui Baha'uddin Naqshband Se credea că mama lui Dard era descendentă din Abd al-Qadir Gilani Muhammad Nasir a părăsit serviciul militar pentru a deveni derviș Mentorul său a fost Sad'ullah Gulshan, "Grădina de trandafiri", al cărui rol în dezvoltarea poeziei urdu a fost deja menționat aici În cinstea sa, Muhammad Nasir a ales pseudonimul "Andalib, "Prighetoarea", în timp ce Gulshan însuși a ales porecla în onoarea profesorului său, "Abd al-Ahad Ghul, "Trandafirul", care aparținea familiei lui Ahmad Sirhindi Gulshan și-a petrecut ultimii ani ai vieții în casa lui Nasir Andalib, unde a murit în Al doilea profesor al lui Andalib a fost Pir Muhammad Zubayr, al patrulea și ultimul kayy-um din casa lui Ahmad Sirhindi După moartea lui Pir Zubair, 'Andalib și-a creat opera Nala-yi'andalib, "Gemetul plâns al privighetoarei", pe care i-a dictat-o fiului său Hajja Mir, poreclit Dard, "Durerea" Această lucrare este un amestec ciudat de raționament pe teme teologice, juridice și filozofice, încadrate în cadrul unei povești alegorice, al cărei fir intriga este adesea pierdut Narațiunea este presărată cu anecdote și poezii amuzante, discuții academice despre muzica indiană sau filozofia yoga, iar finalul, care dezvăluie identitatea protagonistului privighetoarei cu Profetul însuși, este plin de tandrețe emoționantă și frumusețe patetică Mir Dard a considerat această carte drept cea mai înaltă expresie a înțelepciunii mistice, a doua după Coran Această lucrare a servit ca sursă de predare a adepților Căii lui Muhammadov Aproximativ în , lui Muhammad Nasir i s-a acordat viziunea nepotului Profetului, Hasan ibn Ali, care l-a inițiat în secretul adevăratei Căi a lui Muhammad (at-tarik al-Muhammadiyya) (Hasan ibn Ali a fost considerat în frăția Shadhiliyyah drept "primul polo," qutb^ ) Tânărul Dard a devenit primul discipol al tatălui său și a propovăduit doctrina "sincerului [în urma] lui Muhammad" pentru tot restul vieții sale, care a fost o interpretare fundamentalistă a islamului, exacerbată de utilizarea tehnicilor mistice și ascetice Naksh bandiyi Dard i-a succedat tatălui său în și nu a părăsit Delhi niciodată, în ciuda tuturor dezastrelor care s-au abătut asupra capitalei la sfârșitul secolului al XVIII-lea Dard a fost tutorele mai multor poeți urdu care s-au întâlnit la Musha'ir la casa lui și a fost, de asemenea, autorul unui număr mare de lucrări în persană Lucrarea principală a lui Dard, lucrarea în mai multe volume Ilm al-kitab ( ), conține o descriere detaliată a vederilor religioase și a experienței mistice ale autorului Acesta este un fel de autobiografie spirituală, surprinzător de apropiată ca spirit de autobiografie - SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN biografii ale unui mistic egiptean din secolul al XVI-lea Sha'arani În esență, 'Ilm al-kitab a fost conceput ca un comentariu la varidat - poezii scurte și pasaje în proză care au fost "dezvăluite" lui Dardu în jurul anului Ca urmare, comentariile au crescut într-o lucrare de capitole, fiecare dintre ele a început cu cuvintele Ya Nasir, "O Ajutor!", care conținea o aluzie la numele tatălui său Orice ar fi scris Dard, totul era legat într-un fel sau altul de tatăl său, cu care până la urmă s-a identificat pe deplin Între și Dard a creat Chahar Risala, Cele Patru Tratate, patru jurnale ale vieții spirituale, remarcate prin stil magnific Fiecare dintre ele este alcătuită din de secțiuni după semnificația numerologică a cuvântului Nasir^ Când Dard și-a terminat ultima carte, avea șaizeci și șase de ani conform calendarului lunar și, din moment ce tatăl său a murit la acea vârstă și Dumnezeu îi poruncise lui Dard că va fi ca tatăl său în toate privințele, poetul era sigur că va muri foarte curând El a murit cu adevărat la scurt timp după finalizarea lucrării sale - Și în ianuarie Legătura strânsă a lui Dard cu tatăl său este unul dintre cele mai surprinzătoare aspecte ale vieții sale Dragostea lui pentru familia sa a simbolizat în același timp dragostea lui pentru Profet: mama și tatăl lui se considerau Sayyid, ceea ce însemna că erau deosebit de apropiați de Profet Pentru Dard, tatăl a fost ghidul mistic prin excelență Sufii tradiționali îl consideră pe șeic ca tatăl discipolului; pentru Dard, ambele funcții s-au contopit în imaginea lui Muhammad Nasir Datorită acestui fapt, Dard interpretează într-un mod special teoria ascensiunii și coborârii În mod firesc, el începe cu pașii fan fi-sh-shaikh, autodistrugerea în șeic, care duce la autodistrugere în Profet și autodistrugere în Dumnezeu De aici începe coborârea Procesul de coborâre, numit în mod obișnuit baka billah, este explicat de Dard după cum urmează: Fana în Dumnezeu este îndreptată către Dumnezeu, în timp ce baka în Dumnezeu este îndreptată către creație; iar călătorul cel mai desăvârșit este numit cel care coboară mai des decât alții și apoi este ferm stabilit în baka în Profet; iar cel care este în gradul de coborâre este considerat mai înălțat și mai înălțat decât cel care este încă în urcare, căci sfârșitul este întoarcerea la început Dar chiar mai sus decât cel care a ajuns în acest stadiu, există unul care a găsit baka în șeicul său, pentru că a încheiat un cerc complet Acesta este pasul final pe care Dumnezeu Atotputernicul l-a rezervat adevăraților adepți ai lui Muhammad, în timp ce altora, cu toată puterea lor, nu li se poate acorda această onoare ( , - ) Această experiență a apărut din conexiunea interioară a lui Dard cu propriul său tată, șeicul, și cu greu poate fi aplicată nimănui altcineva Un număr semnificativ de capitole din 'Ilm al-kitab şi Risala sunt dedicate problemelor pluralităţii şi unităţii Pentru Dard, adevăratul "Muhammad tawhid" însemna "cufundarea în contemplarea lui Dumnezeu menținând în același timp stadiul slujirii" ( , ) Dard ia adesea armele împotriva acelor "sufi imperfecți" care "din cauza imaturității conștiinței lor" pretind că mărturisesc unitatea, dar cad în lanțurile unui fel de erezie, și anume credința în wahdat al-wujud Viziunea luminii divine atotcuprinzătoare (iar "Lumina" este unul dintre cele mai atotcuprinzătoare nume ale lui Dumnezeu) este cel mai mare scop spre care misticul trebuie să se străduiască Într-o astfel de viziune nu este loc pentru dualitate, în această lumină HAJJA MIR DARD, "ADEVĂRATUL ADEVĂTOR AL CREDINȚEI LUI MUKHAMMAD" toate rămășițele diferențelor și ale propriei voințe dispar, deși această unitate nu este substanțială Dhikr-ul constant, postul, credința în Dumnezeu pot aduce o persoană la această stare nobilă Puteți înțelege esența creației recurgând la imaginea luminii care cade pe bucăți de sticlă - această imagine a fost folosită chiar și printre misticii timpurii "Așa cum o formă se reflectă în fragmentele unei oglinzi, tot așa și frumusețea Adevăratei Unități a Ființei se reflectă în diferite rânduri vizibile de ființe vii Dumnezeu te scoate din întuneric către Lumină, adică El te scoate din inexistență în ființă, care nu sunt decât entități aleatorii" (I, ) Dard era însă foarte conștient de faptul că formularea "panteistă", atât de dragă inimii poeților - "Totul este El" - este atât periculoasă, cât și greșită La fel ca toate autoritățile majore ale ordinului său, el era convins că "totul este de la El" și, așa cum spune Coranul, "și oriunde te întorci, întoarce-te la Allah" (Sura , ) "Din toate formele vizibile din acest rozariu pământesc, nu smulgeți alte flori decât trandafirul contemplației lui Dumnezeu" Întorcându-se către Dumnezeu în rugăciunile sale, el păstrează imaginea tradițională a poeziei persane: "Noi, ademenți de Frumusețea Ta desăvârșită, nu vedem nimic la niciun orizont decât semnele Tău Lumina credinței este semnul pe care Tu îl dai, arătând Fața Ta și întunericul necredinței este îmbrăcat în culoarea neagră a umbrei buclelor Tale Dard a dezvoltat teoria reflectării esenței divine la diferite niveluri ale creației, culminând cu om - un microcosmos care reflectă atributele divine Este omul- pecetea gradelor de creație, căci după ea nu s-au creat alte tipuri și a fost sigilată de mâna Atotputernicului, căci Atotputernicul a spus: "Am creat cu propriile mele mâini" (sură , - Per I Iu Krachkovsky) El este, dacă pot să spun așa, un sigiliu divin imprimat pe pagina întâmplării, iar Cel mai Mare Nume al lui Dumnezeu a strălucit din sigiliul de pe fruntea lui Alif din tabăra lui indică unitatea lui Dumnezeu, iar tughra înfățișării sale, adică modelul complet clar al ochilor săi - litera "ha cu doi ochi" - indică unitatea divină (khuviyya) ', gura lui este ușa tezaurului secretelor divine, care se deschide când vorbește Și a primit o astfel de față, care în fiecare dintre părțile ei servește ca o oglindă a Feței lui Dumnezeu, iar sprâncenele lui sunt astfel încât cuvintele sunt adevărate pentru ei: "Noi am dat cinste fiilor lui Adam" (Sura , ) (I, ) Pe scurt, așa cum spune Dard într-una dintre celebrele sale poezii urdu, Deși Adam nu avea aripi, El a ajuns totuși acolo unde până și îngerii au fost porunciți Acest rang înalt al unei persoane îi permite să se ridice, după ce a trecut prin toate nivelurile profeților, pentru a ajunge la apropierea de Mahomed și, astfel, de haqiqa Muhammadiya - "Realitatea lui Muhammad", cauza principală a fiecărei persoane individualizare La fel ca un număr de mistici care l-au precedat, Dard a parcurs această cale, iar autobiografia sa spirituală ( - ) este dedicată ascensiunii Este scris în arabă, așa cum este întotdeauna cazul cu Dard când vine vorba de misterele superioare ale credinței Yu* SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Și l-a făcut cel mai apropiat prieten al Său [safi] și vicar al Său pe pământ de dragul sfințeniei lui Adam [vezi: sura , ] Și Dumnezeu l-a salvat de șmecherile sinelui inferior și de Satana și l-a făcut prietenul Său [naji] de dragul sfințeniei lui Noe Și Dumnezeu a înmuiat inima celor nesimțiți dinaintea lui și a trimis la el oameni implicați în melodii, de dragul sfințeniei lui David L-a făcut conducător peste împărăția propriului trup și a naturii sale, demonstrându-și puterea, de dragul sfințeniei lui Solomon Și Dumnezeu l-a făcut prieten sincer [khalil] și a stins focul mâniei în firea lui, astfel încât acesta a devenit "răcire și pace" [sură , - Per I Yu Krachkovsky], de dragul sfințeniei lui Avraam Și Dumnezeu a făcut să se potolească patimile firești și a ucis sufletul său de jos și l-a eliberat de grijile lumești, astfel încât a fost complet despărțit de această lume și de ceea ce este în ea; iar Dumnezeu l-a onorat devenind o "mare jertfă" [Sura , - Per I Yu Krachkovsky] înaintea tatălui său blând; iar tatăl său i-a adus un cuțit la gât, fiind într-una din stările speciale de a fi chemat la apropierea lui Dumnezeu la începutul călătoriei sale, cu intenția de a-l jertfi lui Dumnezeu, și Dumnezeu l-a primit bine, și iată, este cu adevărat unul dintre cei uciși de Dumnezeu și a rămas nevătămat în formă exterioară, în timp ce tatăl său îi dădea vestea fericită: "Cine n-a văzut încă un mort umblând pe pământ poate să se uite la acest fiu al meu, care trăiește de mine și cine se mișcă lângă mine!" În această stare, el a dobândit sfințenia lui Ismail Dumnezeu și-a împodobit natura și proprietățile, l-a făcut iubit și acceptat de iubitul său [Muhammad] A atras inimi spre el și a turnat dragoste pentru el în inima tatălui său - cea mai puternică iubire! - și El l-a învățat interpretarea hadith-urilor de dragul sfințeniei lui Iosif [Sura , ] Dumnezeu i-a vorbit cu cuvinte inspirate când a strigat: "Cu adevărat, Eu sunt Domnul tău Scoate-ți încălțămintea " [surura , ], care te leagă de ambele lumi, de la poalele ascensiunii tale, și lepădă din mâna cunoștinței tale toiagul cu care te bazezi pe alte lucruri în afară de Mine, "căci eşti în valea sfântă " de dragul sfinţeniei lui Moise Dumnezeu l-a făcut unul dintre cuvintele Sale desăvârșite și a suflat în el din duhul Său [cf : sura , ; sura , ], iar el a devenit duhul Său [sura , - Per I Yu Krachkovsky] de dragul sfințeniei lui Isus Și Dumnezeu l-a onorat cu această plinătate perfectă, care este limita tuturor perfecțiunilor, de dragul sfințeniei lui Mahomed; și a devenit așa cum se spune în zicala: "Urmează-mă, atunci Dumnezeu te va face iubitul iubitului Său"; și el a fost învăluit într-un văl de mahomedism pur și a dispărut complet în Profet și nu a rămas nici urmă sau nume din el; și Dumnezeu ia descoperit numele Său Adunator [al-Jami'} și l-a ajutat cu sprijinul îngerilor Și cu ajutorul lui Gabriel, știe totul fără mijlocirea științelor scrise în cărți; iar cu ajutorul lui Mihai se satură fără cauze secundare exterioare; iar cu ajutorul suflului lui Israfil el respiră, în fiecare clipă relaxându-și membrele, iar apoi încordându-le din nou; și el doarme și se trezește în fiecare zi și este atras în fiecare clipă de moarte de atracția lui Azrael Dumnezeu a creat-o desăvârșită în minte, sufletul inferior, duhul și trupul și ca loc de manifestare a atributelor Sale, și pentru că L-a făcut vicar al întregului pământ și peste întreaga omenire, pentru că El a numit HAJJA MIR DARD, "ADEVĂRATUL ADEVĂTOR AL CREDINȚEI LUI MUHAMMAD" el și ca vicerege al viceregelui Său pe covorul trăsăturilor, intenționat pentru a-și desăvârși generozitatea atât în special, cât și în general, și a aprobat pentru el Islamul ca religie atât pe plan extern cât şi pe plan intern [ sura - Trad I Yu Krachkovsky; , - Per O Osmanov] și l-a ridicat pe tronul guvernatorului tatălui său, în numele moștenirii și în împlinirea legământului, și la tronul urmașilor Profetului Său prin mărturie și succes divin " Această descriere arată ascensiunea constantă a lui Dard, continuând până când ajunge, prin intermediul tatălui său, la cea mai apropiată relație posibilă cu Profetul Mulți mistici credeau că au fost conectați cu spiritul unui profet sau al unuia, dar din moment ce Realitatea lui Mahomed cuprinde spiritul tuturor profeților, Dard este conștient de diferitele etape ale înțelegerii personificate de ei Numele al-Jami', 'Adunatorul', care i-a fost dat, este de fapt un nume divin menit special pentru om ca ultimul nivel de emanaţie, conform lui Ibn 'Arabi Lista de profeți a lui Dard nu este la fel de completă ca lista de douăzeci și opt de profeți a lui Ibn 'Arabi, fiecare dintre care este un loc al unor manifestări divine particulare; nici nu coincide cu lista menționată de tatăl poetului În ea, Adam manifestă voința divină sau puterea creatoare, Isus - viața, Avraam - cunoașterea, Noe - puterea, David - auzul, Iacov - văzul și Mahomed - ființa - cele șapte atribute principale ale lui Dumnezeu În acest sens, putem aminti și clasificarea elaborată de misticul Kubravi Simnani, care a asociat cei șapte profeți cu cei șapte lata'if, sau centre spirituale ale omului: Adam al existenței umane (culoarea neagră) - kalabiya, aspect exterior, formal ; Noe (albastru) este aspectul sufletului inferior, nafs\ Avraam (roșu) este aspectul inimii; Moise (alb) este un aspect al sirr, esența interioară a inimii; David (culoare galbenă) - aspect spiritual (ruhi); Isus (negru strălucitor) este secretul interior (hafi), iar Muhammad (verde) este haqqiyya, un punct conectat cu realitatea divină ( , ) Potrivit acestor teorii, misticul care a atins verdele după ce a trecut prin culoarea neagră luminoasă este "un adevărat adept al lui Mahomed" ( , ) Dard nu a avansat teoria misticismului culorilor, dar afirmațiile sale sunt clare El a fost binecuvântat cu auzul, voci au fost trimise la el și el își rezumă experiența, din nou în arabă (căci Dumnezeu vorbește slujitorului Său în limba Coranului): Și a spus: "Spune: Dacă Realitatea ar fi mai mult decât ceea ce mi s-a descoperit, atunci Dumnezeu mi-ar fi descoperit-o cu siguranță, pentru că El, Cel Preaînalt, a desăvârșit religia mea pentru mine și și-a desăvârșit bunăvoința față de mine , și a aprobat pentru mine Islamul ca religie, iar dacă vălul s-ar fi deschis, tot nu aș fi putut câștiga o mai mare încredere - cu adevărat Domnul meu are o mare generozitate "(I, ) După această relatare a experienței în care Dard a fost implicat ca adevărat moștenitor al profetului, el continuă să povestească numele pe care i le-a dat Dumnezeu SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN reclamat El dă o listă lungă a numelor sale "determinative și relative": i s-au dat nouăzeci și nouă de nume corespunzând celor nouăzeci și nouă de cele mai frumoase nume ale Domnului Dacă aceste nume indică o ascundere a adevăratei identități a lui Dard sau o dovadă a unei căutări a identității reflectată în poezia și proza sa, nu putem judeca În acest sens, putem aminti că tatăl lui Dard era, de asemenea, înclinat să încurce eroii cărților sale cu lanțuri lungi de nume care sunau tare Poate că doar câțiva oameni cunoșteau aceste nume secrete ale lui Dard sau sistemul teologic cuprinzător din spatele poemelor scurte pe care le-a creat, care erau atât de îndrăgite de Delhi obișnuit Delhi, care este acum devastată de întoarcerea cerului, În care acum curg lacrimi în loc de râuri, Orașul acesta era ca chipul unei frumuseți, Și suburbiile lui erau tunul îndrăgostiților! El s-a rugat pentru nefericiții orășeni ca Dumnezeu să nu permită trupelor inamice să intre în oraș, așa cum se întâmplase de mai multe ori de-a lungul vieții sale Desigur, trebuia să fii un idealist pentru a exprima ideea că cel mai bine ar fi ca locuitorii săraci și săraci ai capitalei să "urmeze calea lui Dumnezeu și calea lui Mahomed, astfel încât să poată smulge trandafirii fericirii din inimă în grădina de trandafiri a societății lor și ascultă "Plângerile privighetoarei" și înțeleg lucrările sale" Unul dintre biografii săi scrie despre Dard că "muntele răbdării lui l-ar face pe șeicul Farid Ganj-i Shakar să-și muște surprins degetele, de parcă ar fi trestie de zahăr" Poetul nu a părăsit niciodată Delhi și, se pare, nici măcar nu a depășit terenul care i-a fost acordat lui și tatălui său de una dintre fiicele lui Aurangzeb "De ce să ies afară? Ar fi doar o pierdere de timp, pentru că peste tot apare doar distrugerea în distrugere și peste tot scânteie cuvintele: "Toți cei care sunt pe ea vor dispărea, iar chipul Domnului tău rămâne " I Yu Krachkovsky] Dard a dus o viață severă ascetică Biografii de mai târziu au subliniat în special că a postit mult timp și că până și familia sa, pe care o iubea cu drag, a luat parte la aceste posturi constante Existau doar două lucruri, în afară de activitățile pur religioase, care îi dădeau plăcere lui Dard și fiecare dintre ele era în conflict cu practica strictă Naqshbandi: poezia și muzica Cunoștea bine muzica clasică indiană și, în propria apărare, a scris o carte despre muzică, Khurmat-i Gina În Delhi, întâlnirile sama erau celebre, pe care le ținea de două ori pe lună Chiar și conducătorul din Delhi, Shah Alam al II-lea, care a scris poezie sub pseudonimul poetic Aftab, le-a asistat uneori Logica simplă cu care Dard își apără dragostea pentru muzică este oarecum amuzantă: Sama mea este de la Dumnezeu; iar Dumnezeu este martor al meu că cântăreții vin de la sine și cântă când vor Nu este că i-am numit eu însumi și am crezut că atunci când îi ascult, fac ceva ca un serviciu divin, ca alții, dar nici nu îl resping Cu toate acestea, eu însumi nu fac acest lucru, iar credința mea este aceeași cu cea a profesorilor mei [i e e la Nakshbandi] Dar HAJJA MIR DARD, "UN ADEVĂRAT ADEVĂTOR AL CREDINȚEI LUI MUKHAMMAD" de îndată ce, după îngăduința divină, am devenit prizonierul acestei nenorociri, ce să fac? Domnul să-mi ierte păcatele, căci nu am dat fatwa prietenilor mei despre permisiunea acestui lucru și nu m-am bazat pe Calea mistică sama', astfel încât alți profesori ai Căii, care nu aveau nici cea mai mică idee despre modulații de sunete, n-aveam de ce să intre în disonanță cu mine și să încep toate acele melodii pe care nimeni nu ar trebui să le cânte, și să bârfesc la spatele meu în lipsa mea fără niciun motiv Dard a fost probabil atacat de alți sufiți pentru dragostea lui pentru muzică și este regretabil că știm încă atât de puține despre legăturile sale cu Shah Waliullah și Mazhar Janjanan, cei doi mari lideri Naqshbandi din Delhi Poezia sa mistică a fost, de asemenea, evident înțeleasă greșit de unii dintre colegii săi mistici, așa cum putem judeca după câteva remarci triste care s-au strecurat prin lucrările sale ulterioare Dar îi plăcea să scrie - capacitatea de a vorbi logic și clar a fost pentru el un angajament divin, care a fost oferit cerului și pământului, dar numai o persoană a acceptat-o (Sura , ) (Pe măsură ce teologia musulmană s-a dezvoltat, acest "legământ" a primit o varietate de interpretări ) Dard credea că "cine înțelege fără carte este ca o persoană fără copii, iar o lucrare care este lipsită de sens și incoerentă este ca un copil cu un temperament prost " (I, ) Cărțile lui erau într-adevăr copiii lui iubiți și i-a fost recunoscător Domnului, care i-a dat atât copii "exteriori", cât și "interior", de care se putea mândri pe bună dreptate Fiul său, care și-a ales numele poetic Alam, "Mâhnire", a fost un poet original, fratele mai mic al lui Dard, Asar, a fost și el poet, profund legat de el prin legături de iubire profundă și devenind al doilea "eu" al său Oricât de modest ar părea Dard în operele sale, era profund convins că, ca scriitor, a depășit mulți poeți și sufiți El a simțit că este înzestrat cu "un limbaj al vorbirii clare, ca o lumânare" A pretins adesea că nu a scris niciodată poezii la comandă, ci că l-au vizitat din inspirație, așa că le-a scris pur și simplu fără niciun efort Toate lucrările lui nu sunt de fapt altceva decât o interpretare a acelor rânduri care i-au fost trimise Felul în care interpretează cele mai simple și mai elegante versuri în cadrul filosofiei mistice și cu ajutorul terminologiei împrumutate de la Ibn 'Arabi este uimitor, dar, sincer, nu întotdeauna inspirator În poezia sa persană, el a rămas fidel modelelor tradiționale și imaginilor moștenite: poezia sa este bună și plăcută, dar renumele își datorează în primul rând micul urdu Diwan, care conține aproximativ de poezii, dintre care majoritatea sunt de o frumusețe de neegalat El a cântat despre unitatea formelor create de a fi experimentate de mistic: Adunate împreună, creaturile individuale ale lumii sunt una; toate petalele unui trandafir împreună formează o singură floare Imaginile de grădină nu apar într-o asemenea strălucire ca în poezia clasică, ci ca și cum ar fi învăluite într-un văl de tristețe: Nu cunoaștem tipul propriei noastre apariții în această grădină: Narcis nu își vede creșterea bruscă cu propriul ochi SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Vorbește despre urme de pași în deșert sau pe strada iubitului său și compară viața cu o amprentă pe apă Folosește imaginile lui "peri închis într-un vas de sticlă" și "dansul păunilor", dar imaginea lui preferată este cea a unei oglinzi Toată creația este o oglindă mare sau mai multe oglinzi care reflectă frumusețea copleșitoare a lui Dumnezeu Poetul știa că lumea materială trebuia să arate strălucirea luminii pure Neantul meu este locul manifestării luminilor purității; Din moment ce sunt fier, pot deveni oglindă Amintirea constantă șlefuiește oglinda inimii pentru a dezvălui frumusețea ascunsă a lui Dumnezeu, acea "comoară ascunsă" care tânjește să fie descoperită Și totuși, "valea sacră a ființei absolute" rămâne invizibilă în spatele dunelor de nisip ale diverselor manifestări individuale, care își schimbă forma în fiecare clipă, iar călătorul obosit este din nou și din nou convins că deșertul absolutului se află în lanțurile mereu noi restricții Care este toată viața noastră? Este reală numai în măsura în care Dumnezeu își aruncă lumina asupra lui În sine, este ca un teatru de umbre sau un vis Celebrul cuplet Dard spune: Vai, o, neștiutoare! În ziua morții, acest lucru va fi confirmat: Ceea ce am văzut a fost doar un vis, ceea ce am auzit a fost un basm Dard se bazează pe hadithul "Oamenii dorm, iar când mor, se trezesc", popular printre mistici de multe secole Rumi i-a avertizat adesea pe oameni să nu acorde importanță faptelor din viața de zi cu zi - de ce să ne întristăm din cauza durerii pe care o simțim într-un vis, pentru că visul se va încheia de îndată ce zorii vieții veșnice răsare - Morgenglanz der Ewigkeit*? Dar Rumi a fost mai optimist decât poeții generațiilor următoare, poeziile sale sunt pătrunse de o presimțire plină de bucurie a tuturor posibilităților care se vor deschide pentru o persoană de îndată ce se întoarce în patria sa originală (ca un elefant care visează la India) În poezia lui Dard, sentimentul unei stări asemănătoare unui vis evocă un sentiment de lipsă de speranță - ce putea aștepta de la viață un locuitor din Delhi din secolul al XVIII-lea? Viața este un coșmar, provocând un sentiment de irealitate a ceea ce se întâmplă; cuvântul "basm" din versurile citate în mintea contemporanilor lui Dard a fost asociat cu acele basme care sunt spuse copiilor la culcare Cuvintele "basm" și "vis" au fost indisolubil legate în poezia persană încă de pe vremea lui Omar Khayyam Poezia lui Dard, care părea atât de rafinată, a supraviețuit totuși majorității operelor poetice scrise în secolul al XVIII-lea, iar poeziile sale sunt o adevărată comoară Ei au surprins cu fidelitate situația din Delhi: vise, urme de pași, dune de nisip instabile, reflecții asupra apei curgătoare - și din nou speranța de a contempla iubitul pe care misticul trebuie să o găsească în spatele acestui muritor, predispus la o existență individuală ofilită, contemplarea celui al cărui chip nu va dispărea așa cum dispare Și atunci își dă seama: Suferința și fericirea în această lume arată la fel: La urma urmei, un trandafir poate fi numit atât o inimă deschisă, cât și o inimă frântă Strălucirea zorilor de eternitate (germană) POEZIE MISTICA ÎN LIMBILE LOCALE POEZIE MISTICA ÎN LIMBILE LOCALE - SINDHI, PUNJABI ȘI PASHTO Un oaspete cazat într-un sat din Punjabi va întâlni cu siguranță pe cineva care îi va cânta vechea baladă despre Hir și Ranjha În formă clasică, povestea acestor îndrăgostiți a fost prezentată de Waris Shah în secolul al XVIII-lea Dacă drumul rătăcitorului vizitator se află în Sind, în partea inferioară a Indusului, el se va bucura de cântecele mistice emoționante ale lui Shah 'Abd al-Latif din Bhit ( - ) sau de creațiile arzătoare ale lui Sachal Sarmast (d ), ale cărui cuvinte și muzică sunt atât de populare astăzi la fel ca acum o sută cincizeci de ani Punjabul și Valea Indusului împărtășesc o tradiție comună a literaturii mistice populare Aproximativ în secolul al XIII-lea teritoriile fertile ale Pakistanului de astăzi au devenit un refugiu pentru mulți sufiți care au venit aici din regiunile centrale ale lumii musulmane, parțial din cauza amenințării hoardelor mongole înaintate Se crede că Fariduddin Ganj-i Shakar din Pakpattan a creat cântece mistice într-un fel de limba veche punjabi Cu toate acestea, tradiția poeziei mistice în limbile locale din Sindh și Punjab poate fi urmărită cu siguranță abia din secolul al XV-lea În lucrarea sa, Hasanat al-'arifin Dara Shikoh menționează numele unui sufi punjabi din secolul al XVI-lea Madho Lala Husain Madho Lal ( - ) a cântat dragostea lui pentru un băiat hindus într-un vers simplu punjabi El folosește vocabularul mistic tradițional al dorinței și speranței de autodizolvare în persoana iubită De asemenea, atinge motive populare, cum ar fi legenda lui Hir și Ranjha sau Sokhni și Mahinwal Astfel, el pare să fi început o tradiție sau a continuat una existentă, ale cărei origini ne sunt necunoscute, tipică poeziei religioase a două domenii: includerea tradițiilor populare în contextul gândirii mistice Aniversările morții lui Madho Lal sunt încă sărbătorite în Lahore, lângă Grădinile Shalimar, în ultima sâmbătă a lunii martie și sunt cunoscute sub numele de Mela Chiraghan, "Târgul lămpilor" În același secol al XVI-lea un grup de sufiți a migrat din Sindh la Burhanpur (în centrul Indiei), unde au fondat o nouă ramură a Kadri Sharqa Sursele spun că în timpul sama' au cântat cântece în sindhi Din acest moment, tradiția locală sindiană este plină de nenumărate povești despre sfinți, în special cei îngropați pe dealul Makli, lângă Thatta Potrivit legendei, Dealul Makli, unul dintre cele mai remarcabile monumente ale arhitecturii indo-musulmane, este locul final de odihnă a de sfinți O carte interesantă în limba persană scrisă la sfârșitul secolului al XVIII-lea, Macliname Mira Ali Shira Kani, povestește numeroasele legende asociate cu acest loc de înmormântare lung de mile Acolo se țineau aproape zilnic concerte și dansuri mistice Literatura mistică care a înflorit în Punjab și Sindh arată o relație tipologică incontestabilă Punjabi mai rustic, extrem de bogat, încărcat de idiomuri și sindhi muzical complex (ambele limbi expresive puternice) a fost un vehicul excelent pentru exprimarea sentimentelor mistice, mai degrabă decât a expune teorii mistice Scrierile mistice se concentrează pe temele nesfârșitei languirii sufletului, SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN dragoste arzătoare, pregătire pentru suferință (care în sine este privită ca o binecuvântare a Domnului) Aceste teme au fost întruchipate iar și iar în forme moștenite din trecutul indian - dhora, kafi, vai, adică poeții nu au ales forma ghazalului persan cu metrul său cantitativ, ci formele poetice indiene, strâns asociate cu muzical local traditii Melodiile la care au fost cântate au fost parțial preluate din muzica indiană și parțial create de poeții mistici înșiși pe baza muzicii clasice și populare Vechile acuzații la adresa teologilor mullah-uri uscați de praf - un motiv standard în poezia mistică și cvasi-mistică persană și turcă - au revenit în scrierile mistice din partea de nord-vest a subcontinentului Îmbunătățirea constantă a înțelepciunii cărților, mufti să-și facă judecățile Dar fără iubire ei rămân neștiutori, Doamne! Secretul divin nu va fi dezvăluit în dogmatism, Doar cuvântul iubirii are putere efectivă, Doamne! - Poetul punjabi din secolul al XVIII-lea cântă Asemenea versete se adresau în principal țăranilor și analfabeților care au înțeles că chiar și ei, deși nu aveau cunoștință de mullah cu pedanteria lor meschină, puteau atinge cel mai înalt nivel al vieții spirituale dându-se iubirii Imaginile din această poezie sunt extrase în principal din viața de zi cu zi a țăranilor, din practica grădiniței și a culturilor Deși versurile primului mare mistic punjabi, sultanul Bahu (care și-a primit porecla deoarece fiecare rând din Siharfi-ul său, "Alfabetul de aur", se termină cu exclamația hu, "El!") nu sunt deja altceva decât o dezvoltare a ideilor bine cunoscute de sufiții timpurii, merită să fie menționate ca un exemplu tipic al modului în care misticii satului răspândesc ideile sufismului Primul vers al amintitului sultan Bahu (d ) este: Alif \ Allah este ca o iasomie, care este un ghid sădit în inima mea, - O, El! Cu ajutorul apei și grădinarul tăgăduirii și afirmării, El este mai aproape decât vena jugulară și este peste tot - O, El! El răspândește parfumul din interior pe măsură ce momentul înfloririi se apropie - Oh, El! Fie ca acel profesor înțelept să trăiască pentru totdeauna, spune Bahu care a plantat această plantă - Oh, El! Aceste rânduri indică amintirea numelui divin alimentat în inima misticului de mentorul său mai în vârstă, sărbătoarea Apa negării și afirmării - la și illa crezului în dhikr - este combinată cu o aluzie la sura , "Suntem mai aproape de el decât vena jugulară" în contextul vieții vegetale Aceste versete sunt un exemplu bun al imaginilor speciale din Punjabi și Sindh, care ar putea fi ușor percepute de săteni În ambele provincii, se acordă o preferință deosebită motivelor împrumutate din practica torsului și țesutului, care este o imagine naturală POEZIE MISTICA ÎN LIMBILE LOCALE ny mutare pentru o zonă specializată în cultivarea bumbacului Dhikr în acest caz poate fi comparat cu firul de filare (imaginea este cu atât mai potrivită cu cât folosește asemănarea bâzâitului unei roți care se învârte cu sunetele mormăitului monoton din timpul dhikr-ului) O astfel de "învârtire" poate transforma inima într-un fir fin și prețios, pe care Dumnezeu îl va cumpăra în Ziua Judecății la un preț bun În ambele provincii, au fost create și imnuri care lăudau pe marii maeștri ai ordinelor sufite, în special pe Abd al-Qadir Gilani, ale cărui fapte glorioase au fost adesea obiect de laudă Unul dintre primele poeme "geografice" din Sindhi a fost creat în onoarea lui Descrie modul în care binecuvântările lui s-au răspândit în întreaga lume, ajungând în multe orașe și țări, pe care poetul le enumeră într-o formă aliterativă elegantă Un loc comun în poezie îl reprezintă aluziile la soarta fatală a lui Mansur Hallaj Unii poeți mistici exprimă cu o îndrăzneală surprinzătoare un sentiment de unitate atotcuprinzătoare: sufitul încetează să mai fie arab, indian, turc sau Peshawar Mai mult, Hallaj și judecătorul care l-a judecat - iubitul și teologul - sunt acum gândiți ca două manifestări diferite ale aceleiași realități divine Astfel de versete i-au determinat pe un număr de scriitori (în special hinduși care au studiat acest aspect al gândirii religioase indo-musulmane) să vadă victoria completă a misticismului hindus Advaita asupra monoteismului islamic Dragostea pentru șeic și dorința de autodistrugere în el este o trăsătură specifică a practicii sufite și a fost explicată de ei ca o tradiție tipică hindusă a iubirii pentru mentorul propriu Nu există nicio îndoială că sufiții indieni erau înclinați să împrumute imagini și forme de la vecinii lor hinduși, dar niciun mistic punjabi sau sindh nu a ignorat tema iubirii pentru profet, ale cărui fapte miraculoase au fost repetate iar și iar de poeții din întreaga țară Chiar și în cântece populare simple, ghicitori și imnuri de nuntă, s-a repetat jocul tradițional al consonanțelor Ahmad - Ahad (Iubit - numele Profetului și Singurul - numele lui Dumnezeu - Notă, trad ) În versetele lui Shah Abd al-Latif, există o imagine frumoasă a Profetului ca un nor de ploaie, simbolizând harul divin, în ajutorul căruia oamenii plâng în Ziua Judecății Descrieri entuziaste ale lui Muhammad ca Omul Perfect, care este ca zorii care se răspândesc între lumina divină și întunericul existenței umane, pot fi găsite în scrierile teoretice ale unor sufiți sindh, cum ar fi misticul suhrawardian din secolul al XVIII-lea Abd ar-Rahim Girhori (care a plătit cu viața pentru zelul său misionar) Venerarea populară a Profetului a primit o astfel de justificare teoretică, în care rolul istoric al Profetului a fost aproape complet umbrit de coaja luminoasă pe care sufii Sindh au țesut-o în jurul lui Un fapt ciudat, mai caracteristic Sindh decât Punjab, a fost participarea hindușilor la ordinele sufi Unii sfinți au fost proclamați ca atare în ambele comunități, precum Sheikh Tahir, numit de hinduși Lal Udero Acest mistic al secolului al XVI-lea a fost unul dintre cei mai înfocați adepți ai conceptului de unitate a ființei - l-a văzut pe Dumnezeu "chiar și într-o cămilă" Autorii hinduși au creat poezii mistice care au folosit imagini musulmane: au compus imnuri în onoarea profetului și chiar au scris ta'ziyy - SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN joacă pentru zilele de doliu ale lunii Muharram în comunitatea șiită din Sindh De asemenea, au dedicat balade celebrilor martiri sufi Hindușii au jucat, de asemenea, un rol important în studiul sufismului - deși, așa cum am menționat mai devreme, le lipsea de obicei o înțelegere corectă a Coranului și a fundamentelor credinței musulmane, ceea ce i-a forțat să caute o explicație pentru tot în spiritul Filosofia hindusă O trăsătură comună a misticismului punjabi și sindh a fost utilizarea tradiției populare ca vehicul pentru exprimarea experienței mistice Primul reprezentant cunoscut al acestei direcții a fost deja menționatul Madho Lal Husain În plus față de el, complotul legendei despre Hir și Ranjha a fost folosit de Bullhe Shah și de tânărul său contemporan Hashim Shah din Amritsar pentru meditații mistice Bullhe Shah ( - ) este considerat cel mai mare poet mistic punjabi A locuit lângă Lahore Ca și contemporanii săi - Shah Abd al-Latif din Sindh, Shah Waliullah, Mir Dard și Mazhar Janjanan din Delhi - el a fost martorul unei epoci de mari calamități politice care a lovit doar intermitent partea de nord-vest a subcontinentului după moartea lui Aurangzeb în misticii menționați mai sus, Bullhe Shah și-a găsit liniștea în lumea sa interioară, plină de iubire și predându-se lui Dumnezeu: pentru a oferi mângâiere prietenilor săi cu cântările sale mistice și pentru a o găsi el însuși într-o perioadă de suferință grea și dezastre Poezia sa a fost atât de apreciată încât și-a câștigat porecla "Rumi din Punjab" El nu a fost doar cel mai bun poet al sufismului punjabi, ci și autorul unui număr de tratate de proză în persană comparabile cu cele ale lui Mir Dard Complotul lui Heer și Ranjha se întoarce probabil la un eveniment real care a avut loc în secolul al XVI-lea Ranjha, fiul unui proprietar de pământ din regiunea Sargodha, s-a îndrăgostit de Hir, fiica conducătorului lui Jang În ciuda interzicerii tatălui fetei, îndrăgostiții s-au întâlnit în stepă până când ruda lor Hir i-a găsit acolo Mai întâi, Hir este închis în casa tatălui său și apoi forțat să se căsătorească cu un anume Rajput Tot ce reușește să facă este să trimită o scrisoare iubitului ei După multe suferințe, nefericiții îndrăgostiți mor Potrivit unei versiuni a legendei, ei au fost otrăviți de familia Hir, după o alta, au murit de sete în deșert în timpul pelerinajului la Mecca, iar moartea i-a unit în cele din urmă (sau, după ce au băut apă vie, viața veșnică) Această poveste a fost repovestită de zeci de poeți în punjabi, persană, urdu și sindhi și a fost tradusă de mai multe ori în engleză A căpătat forma sa clasică în poemul lui Waris Shah (terminat în jurul anului ) Întrucât povestea în sine era cunoscută de toată lumea, poetul nu o repovesti, ci doar pune în gura eroilor scurte texte poetice, de obicei interpretate în sens mistic Cel mai bun cunoscător al literaturii punjabi și misticul Mohan Singh Divan a tradus interpretările mistice date de însuși Waris Shah: Sufletul nostru este eroina tragică Hir, Corpul nostru este iubitul Ranjha, Ghidul nostru spiritual este Yogi Balmath, Cei cinci sfinți ajutatori sunt cele cinci simțuri care ne susțin în chinurile încercărilor noastre POEZIE MISTICA ÎN LIMBILE LOCALE Adevărul este judecătorul Faptele noastre, bune și rele, sunt două bărci-femei care ne poftesc Păstorii din pădure sunt îngerii care ne numără faptele, stând nevăzuți pe umerii noștri Camera secretă este mormântul, Saida Khera este îngerul morții Unchiul șchiop, Kaido, este un rău și trădător; Satana, care se bucură când îi conduce pe oameni la neascultare și aduce dezonoare asupra lor Prietenii lui Heer sunt legăturile noastre de familie și angajamente de loialitate care ne leagă strâns Mintea este un flaut care ne aduce muzica înțelepciunii divine Waris Shah spune: numai aceia vor depăși trecerea, care s-a rugat în tăcere Domnului și și-a amintit mereu cu credincioșie de numele Său glorios "Hir este sufletul nostru " O trăsătură a poeziei sindh și punjabi este că sufletul care caută este întotdeauna descris ca o femeie: acest aspect tipic al poeziei sufite indiene a fost moștenit de la hinduism (vezi Anexa ) Cel mai proeminent maestru al poeziei populare sufi din Pakistan este fără îndoială Shah Abd al-Latif din Bhit El nu a fost primul dintr-un lung șir de poeți mistici sindieni Încercările de a exprima experiențe mistice în Sindhi datează cel puțin din secolul al XVI-lea Un poet strălucit a fost Kazi Kazan (d ), doar câteva poezii din operele sale au ajuns până la noi, dar reflectau în mod clar toate specificul poeziei târzii Poeziile predecesorilor lui Abd al-Latif, Shah Abd al-Karim și Shah Inat , care au trăit în secolul al XVII-lea, au multe în comun cu poezia lui Limbajul lor este extrem de comprimat, deoarece gramatica Sindhi permite combinații foarte complicate de cuvinte Fiecare grup de versuri (a căror rimă urmează regulile speciale ale prozodiei populare indiene) este de obicei o alternanță de recitare solo a versurilor principale și o repetare corală a așa-numitelor kafi sau vai \ vai rezumă de obicei conținutul întregului grup de versuri versuri Shah Abd al-Latif s-a născut într-o familie sufită în , în Hala (lângă Hyderabad actual, Sindh), orașul în care s-au stabilit șefii ordinului Suhrawardiyya În secolul al XVII-lea cel mai faimos dintre ei a fost Makhdum Nuh În tinerețe, Latif a cutreierat țara cu un grup de yoghini și este posibil să fi ajuns la muntele sacru Hinglaj din Balochistan, despre care se face referire adesea în poezia mistică din Sindh drept "ținta" Apoi s-a stabilit în Bhita, lângă locul său de naștere și a adunat în jurul lui un grup de discipoli Mormântul său din Bhit Shah este unul dintre cele mai frumoase sanctuare din lumea musulmană Clădirea, căptușită cu plăci albastre și albe (ceea ce este tipic pentru Hala) și decorată cu ornamente uimitoare, emană seninătate și pace Bazele coloanelor seamănă cu flori ușor înflorite, iar tavanul este decorat cu gresie SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN Se știu puține lucruri despre viața lui Shah Latif, dar personalitatea lui se reflectă în poeziile sale, adunate într-o carte numită Shaha jo risalo, The Book of the Shah, și publicată pentru prima dată de misionarul german Ernest Trump în Risalo conține de capitole (sure), intitulate după modurile lor muzicale Pe lângă ragas tradiționale indiene precum Qaliyaan sau Kabodh, Shah Abd al-Latif a inventat mai multe altele noi Dervișii care locuiesc în pragul mormântului său încă mai cântă această muzică la adunările lor desfășurate joi seara și toate aceste melodii sunt bine cunoscute în Sindh Unele sure sunt asociate cu baladele populare din Valea Indusului, cum ar fi "Sassui și Punhun", "Sohni și Mehanwal", "Umar și Marui" și "Leela și Chanesar" Alții descriu stări mistice sau iubitul ideal în terminologia tradițională - {Suras Asa și Yaman Kalyan) Temele altora sunt, de exemplu, lauda unei cămile - un simbol al calităților de bază care sunt aduse la o persoană în timpul unei călătorii lungi către iubitul său sau soția unui navigator, în așteptarea întoarcerii soțului ei din Ceylon, sau un copac ofilit în deșert, sau o potârniche sălbatică Un poet poate descrie, de exemplu, un grup de yoghini, folosind metafore împrumutate din versete coranice: genunchii lor, precum Muntele Sinai, sunt locul dezvăluirii adevărului; feţele lor strălucesc în lumină divină Ultimul capitol (Sur Ramakali) este unul dintre cele mai interesante capitole din Risalo din punct de vedere al ideilor de sincretism mistic, dar trebuie citit cu laude aduse Profetului (Sur Sarang) sau cu lamentații amare despre moartea lui Husayn la Karbala (Sur Sarang) Kedaro) Cu toate acestea, locuitorii din Sind iubesc cel mai mult acele versuri în care Shah Abd al-Latif dezvoltă intrigile poveștilor populare Toată lumea își cunoștea conținutul, așa că poetul a făcut fără nicio explicație, și-a putut începe poeziile imediat din momentul cel mai dramatic, apoi a pătrunde în descrierile sentimentelor eroinei și a diferitelor nuanțe ale mișcărilor ei spirituale - speranță, dor, frică, moarte Shah Latif a tradus în poezie suspinele lui Sokhni, al cărui iubit Mehanwal păzea viței pe o insulă din mijlocul Indusului În fiecare noapte, Sohni îl ocolise pe soțul ei să înoate peste râu și să întâlnească Mehanwal, ghidată în întuneric de ochii de stea ai vacilor bune, deși și-a făcut drum prin aligatori și multe alte pericole Până la urmă, într-o noapte, cumnata lui Sokhni a aflat despre aventurile ei și a înlocuit borcanul de lut ars, care îi servea drept un fel de colac de salvare, cu un borcan de lut nears Și o femeie îndrăgostită se îneacă Lateef a mai scris despre Sassui, fiica unei spălătorii a cărei frumusețe a atras oameni din toată lumea Până și prințul din Kechch în Balochistan, Punghun, se îndrăgostește de ea și rămâne să locuiască cu ea Tatăl său a trimis niște rude să îmbată câțiva îndrăgostiți, iar apoi l-au adus acasă pe prințul insensibil Sassui s-a trezit în zori din "somnul ei de nepăsare" și s-a trezit singură Ea a decis să urmeze caravana până la Kechch, dar a murit în deșert Vocea ei, încetând să mai fie vocea unei femei sau a unei păsări, devine vocea iubirii Într-un anumit sens, Sassui este forma feminină a Majnunului tradiției arabo-persane POEZIE MISTICA ÎN LIMBILE LOCALE Printre personajele feminine ale lui Latif, întâlnim o ciobănică pe nume Marui, care a fost răpită de puternicul conducător Umar din Omarkot Prins în palatul său, el a refuzat să aibă grijă de el și a încercat să fie cât mai neatractiv: în fiecare zi aștepta vești de la familia ei, până când domnitorul, în cele din urmă, i s-a făcut milă și a trimis-o înapoi în patria ei Sau Nuri, o pescarică care a cucerit inima prințului Tamachi cu supunerea și farmecul ei (această poveste conține realități istorice care ne permit să o corelăm cu sfârșitul secolului al XV-lea, dar este marcată de o nuanță distinctă a unei legende indiene despre o fată "care mirosea a pește") Nuri este personificarea unui suflet devotat, binecuvântat cu dragostea Dumnezeului Atotputernic pentru credința ei neclintită Latif se referă și la povestea indiană a lui Sorathi: povestește despre un rege oferindu-și propriul cap drept răsplată cântărețului care reușește să-și cucerească inima cu versuri înduioșătoare despre iubirea și smerenia divină Rumi, împreună cu multe povești despre inițierea prin moarte, a spus odată: "Ce este tăierea capului?! Uciderea sufletului trupesc în Războiul Sfânt! ( , : ) În descrierea imaginilor feminine, Shah Abd al-Latif încearcă să transmită cele mai mici nuanțe de sentimente și dispoziții Aici, Sassui rătăcește prin deșert, singur și și-a pierdut orice speranță și dintr-o dată își dă seama, cu ajutorul replicilor traduse în sindhi din Masnavi Rumi ( , : ) că Nu numai cel însetat caută apă, ci și apa îl caută pe cel însetat Sau, în mijlocul descrierii rătăcirilor ei dureroase, poetul trece brusc la subiectul "călătoriei interioare" - acea călătorie care o va ajuta să-și găsească iubitul pierdut în propria inimă (la fel cum și-a găsit Majnun iubita, nemaiavând nevoie de "adevărată" Laila, pentru că a devenit una cu ea, sau ca Rumi, care a descoperit Shams dispăruți în sine) Sassuy atinge cel mai înalt stadiu al unității pentru că moare de moarte Marui, la rândul său, este comparat cu o coajă de perlă, care este gata să moară de sete mai degrabă decât să bea apa sărată din jurul ei O singură dată coaja se va deschide pentru a absorbi o picătură de ploaie, care în sânul ei va deveni o perlă Poeziile din Risalo abundă în repetare Unii critici au considerat că le lipsește rafinamentul modelului clasic (adică persanizat) în ceea ce privește metrica și vocabularul, alții i-au criticat pentru abundența lor de rime și jocuri de cuvinte aliterative (cum ar fi Trump, care nu recunoștea deloc sufismul) Shah Abd al-Latif a folosit o limbă moștenită de la sufiți El însuși a recunoscut cât de mult îi datora lui Rumi și, prin urmare, lucrările sale nu pot fi pe deplin apreciate fără o cunoaștere profundă a diferitelor curente ale sufismului din Iran și India Acesta este motivul pentru care majoritatea interpreților hinduși, precum și un savant britanic excelent precum Herbert Tower Sorley, nu l-au apreciat în măsura cuvenită În ciuda experiențelor sale mistice intense și a talentului său poetic, șahul Abd al-Latif, totuși, cu o oarecare reticență, a dezvăluit secretul iubirii divine De obicei, vorbește în indicii, înțelege dificil și SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN cuvinte, vorbește în termeni clari Această tendință face stilul său atât sofisticat, cât și atractiv; el împinge întotdeauna cititorul (sau mai bine zis ascultătorul) să mediteze la versuri care se repetă iar și iar cu variații ușoare, dar semnificative Poate că cel mai bine este să caracterizați aceste versuri drept suspine, ca emoția unui suflet dornic Există o poveste că odată un tânăr a venit în comunitatea religioasă din Latif Și în același moment, misticul și-a dat seama că într-o zi oaspetele său ar putea "dezvălui secretul a ceea ce" este depozitat în inima misticului însuși Tânărul a fost Sachal Sarmast ( - ), care urma să devină al doilea cel mai important poet sufi după Shah Abd al-Latif Poate că această anecdotă este construită pe semnificația pseudonimului poetic Sachala, cu care poetul și-a semnat poeziile mistice persane - Ashikar, "Deschis" Numele Sachal, un diminutiv al lui sach, "adevăr", poate fi o aluzie la cuvintele Hakk, "Adevăr", în sensul în care Hallaj îl menționează în ana-l-Hakk, în timp ce numele Sarmast indică faptul că a fost un sufi "betiv", ceea ce este destul de adevărat Sachal Sarmast a fost un mistic cu mai multe fațete, care a dus o viață foarte retrasă: a scris în sindhi, siraiki (dialectul de nord al sindhi), urdu și persană - revărsând tot ce era în inima lui fără să se gândească la consecințe Ca și predecesorii săi, s-a bazat pe legendele populare și i-a făcut pe Sassui și Sokhni eroinele sale Cu toate acestea, el nu a dezvoltat aceste comploturi, așa cum a făcut Shah Abd al-Latif Poezia sa în urdu și persană este tradițională și convențională ca stil și mod de exprimare: atunci când scrie în limba sa maternă, sentimentele îl copleșesc literalmente În versuri scurte jubile, el dezvăluie secretele unității divine, iar în poezii asemănătoare imnurilor el descrie unitatea ființei în imagini îndrăznețe care adesea ne fac să ne amintim cum Yunus Emre și alți poeți turci au cântat experiența lor de unitate Nu știu, surori, ce sunt eu cu adevărat? Poate sunt o păpușă, poate sunt firul de care atârnă, Poate o minge în mâna Iubitului, Poate un jug cu povară grea; Poate un palat unde regele stă și meditează și vorbește despre lucruri diferite pentru a învăța lucruri noi Poate sunt un cal condus de un anumit călăreț, Poate sunt un val în acel ocean care inundă ființa exterioară, Poate sunt o floare de henna, cu vopseaua ei stacojie, Poate un trandafir, al cărui cap este plin de parfum Poate sunt o sursă plină cu un nor În care se reflectă soarele și luna; Poate sunt o oglindă a lui Dumnezeu din timpuri imemoriale Ceea ce nu poate fi descris în cuvinte Poate că nu exist deloc?! Lanțurile de anafore iau adesea forma unor întrebări: "Cine , cine , cine ?" La fel ca toți sufiții, lui Sachal îi plăcea opoziția pereche de concepte care dezvăluie unitatea profundă a ființei: POEZIE MISTICA ÎN LIMBILE LOCALE El este Abu Hanifa și El este Hanuman; El este Coranul și El este Vedele; El este asta și El este aceea; El este Moise și El este Faraon Asemenea multor mistici dinaintea lui, Sachal se plânge de durerile iubirii; el enumeră numele celor care au suferit din cauza dragostei lor pentru Dumnezeu: Dumnezeu să te binecuvânteze, unde mă vei duce? Îmi vei tăia din nou capul! Lovindu-l pe Sarmad, l-ai ucis; L-ai pus pe Mansoor pe spânzurătoare, i-ai tăiat capul șeicului Attar și acum te târâști aici sus! Ai tăiat-o pe Zakaria cu ferăstrăul, L-ai aruncat pe Iosif în fântână, Ai lăsat ca Rușinea să fie ucisă de mâinile mullahilor, Îi cufundai pe iubiți în întristare L-ai făcut pe San'an să lege firul brahmanului, L-ai lăsat pe Bullha Shah să moară, l-ai lăsat pe Ja'far să se înece în mare, În nenorocire, l-ai aruncat pe Bilawal, l-ai ucis pe Inayat Pe câmpul de luptă; Karmala a fost condamnată la moarte Aceste versete oferă o idee bună despre tipul de informații istorice pe care le-ar fi putut avea un mistic dintr-o provincie îndepărtată a lumii musulmane, deși adevărul unora dintre acuzații nu poate fi verificat acum Forma însăși a poeziei este și ea tradițională Ruzbikhan Bakli, în Sharh-i shatkhiyat, a dedicat o întreagă secțiune listării nenorocirilor sufiților, care începe cu cuvintele: "Ați văzut ce au făcut oamenii cu semnificații exterioare lui Harisa al-Muhasibi și Ma'rufu și Sari ?" ( , ) El continuă apoi să enumere o listă lungă de sufiți care au fost persecutați sau chiar uciși de teologi și de "establishment" Cam în aceeași perioadă, Attar a inclus în lucrarea sa liste de profeți care întruchipau suferințele celor care îl iubesc în mod special pe Dumnezeu ( , ; , ) Rumi îl acuză pe Dumnezeu că l-a trădat pe Iona la apă și pe Avraam la foc Yunus Emre și poeții Bektashi ai Turciei își fac ecou astfel de acuzații, reluând poveștile martirilor iubirii în poeziile lor Ecteniile unor ordine nord-africane includ liste lungi de sufiți cu aluzii la soarta lor Poeții își stabilesc genealogia spirituală, incluzând în ea pe toți îndrăgostiții care au fost testați de Dumnezeu de-a lungul veacurilor Sachal a fost numit "Attar of Sind", și de fapt, în poezia sa se poate simți influența imaginilor lui Attar Aceasta, desigur, implică și o dragoste înfocată pentru Hallaj, al cărui nume apare de sute de ori în poeziile lui Sachal Șah Abd al-Latif a menționat și soarta lui Hallaj, văzând în fiecare copac și plantă imaginea unui mistic suferind, care a proclamat Ana-l-Haqq și, prin urmare, a fost condamnat la moarte Generațiile de mistici care l-au urmat pe Sachal au adoptat această practică; singura excepție au fost adepții lui Naqshbandiyya, care nu aveau prea multă simpatie pentru misticul martir Dar niciunul dintre poeții mistici de mai târziu nu a putut concura cu Sachal în ardoarea sentimentelor - el este un poet SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN putere rară, iar ritmul și energia, pasiunea și dragostea conferă poemelor sale proprietăți aproape magice În Punjab, după , musulmanii au început să participe mai puțin la dezvoltarea tradiției literare în limba punjabi Într-adevăr, în secolul al XX-lea În această limbă au fost scrise mai multe tratate mistice, inclusiv o traducere parțială a Masnavi a lui Rumi Dar, în general, limba punjabi ca mijloc de exprimare literară a fost folosită exclusiv de sikh , în timp ce musulmanii punjabi au apelat la urdu când aveau nevoie să exprime unele gânduri complexe În același timp, ei au iubit și încă le place să asculte versuri și balade mistice simple scrise în limba lor maternă - colocvială Sindhi, dimpotrivă, a continuat să înflorească după ocupația britanică din După introducerea noului alfabet arab în , o literatură semnificativă a crescut în această limbă, inclusiv poezie și proză mistică Acest pământ a fost întotdeauna mândru de moștenirea sa sufită Oare ministrul Divan Gidumal nu i-a făcut cadou lui Nadir Shah, care a invadat Sindh-ul în , cea mai de preț comoară care putea fi oferită în dar, o mână din cenușa sfinților? Sindh a continuat să dea naștere unor mistici care au scris atât în persană, cât și în propria lor limbă Printre ei trebuie amintit Bedil of Rohri (d ), un autor prolific, dar nu foarte talentat, care a scris în cinci limbi Unii șeici sufi din valea inferioară a Indusului la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, și mai ales între cele două războaie mondiale, au jucat un rol destul de important în arena politică În acest sens, putem aminti activitățile Hurr, "Liberții", devotați și obișnuiți cu ascultarea absolută discipolii lui Pir Pagaro, care s-au unit pentru a susține lupta lui Ahmad Brelvi în lupta sa împotriva sikhilor ( - ) ), și apoi s-a alăturat activ luptei împotriva British Raj, făcând lucruri care nu puteau fi numite mistice sau pur și simplu religioase Hurras a jucat chiar un rol în războiul indo-pakistanez din Acest exemplu nu este prima dată când liderii mistici din Sindh sau din alte părți ale lumii musulmane s-au implicat în politică sau în reforma socială Un incident interesant de acest gen din istoria Sindh este asociat cu numele lui Shah 'Inayat Shahid din Jhok, situat lângă Hyderabad (numele este menționat în litania Sachal) Modul său de viață, calitățile spirituale înalte și dreptatea au atras la el un număr mare de adepți - și nu numai adepți sufiți, ci și, potrivit surselor, sclavi și fermieri din satele învecinate La acea vreme, șeicii sufi și lorzii feudali din Sindh pierdeau mulți studenți și muncitori, în timp ce dargahul din Jhok prospera Suprafețe semnificative de pământ au fost distribuite între adepții lui Shah Inayat după un atac nereușit asupra lui Jhok de către Sayyids din Bulri Dacă Shah Inai-at chiar a avut în vedere ceva de genul unei reforme funciare în sensul modern al cuvântului, este imposibil de stabilit din surse, mai ales că autorii lor, în cea mai mare parte, sunt foarte neprieteni față de el; de altfel, aprecierile pozitive ale activitatilor sale amintesc foarte puternic de legenda Oricare ar fi cazul, evlaviosul POEZIE MISTICA ÎN LIMBILE LOCALE misticul a fost acuzat de o conspirație secretă împotriva tronului Mughal - atunci a fost cel mai ușor mod de a defăima o persoană, deoarece după moartea lui Aurangzeb, tronul imperial era într-adevăr în permanență în pericol Mari formațiuni militare au fost trimise la Jhok, iar după un asediu de patru luni, orașul s-a predat Shah Inayat a fost executat în ianuarie Închinătorii musulmani și hinduși au compus cântece în care el și-a lăudat meritele și a descris martiriul său Printre acești admiratori a fost misticul suhravardian Janullah din Rohri, unul dintre poeții persani remarcabili din Sindh în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea Speculațiile mistice au înflorit în Valea Indusului, ca, într-adevăr, în alte zone ale lumii musulmane Cu toate acestea, întărirea influenței Naqshbandiyya la începutul secolului al XVIII-lea într-o oarecare măsură a schimbat climatul spiritual din sudul Sindhului În acel moment, Makhdum Muhammad Hashim din Thatta și rudele lui au luat armele împotriva sufiților, care apărau aspectul emoțional al vieții religioase (un exemplu al căruia este practica dansului de pe dealul Makli) Activitatea literară a grupului Naqshbandi a contribuit la răspândirea în societate a idealurilor unei evlavie mistice mai sobre Chiar în anii în care Shah Abd al-Latif a cântat cântecele sale emoționante, reprezentanții familiilor extrem de învățate Naqshbandi din Thatta au creat comentarii la Coran și legende despre Profetul din Sindhi Unul dintre acești mistici învățați, Mir Ali Shir Kani (d ), care era destinat să devină principalul istoric al Sindhului de Jos, a lăsat în urmă lucrări în persană, majoritatea încă neexplorate, care sunt cu adevărat o comoară de informații despre viața mistică și culturală a patriei sale Acceptând reformele Naqshbandi sau lăsându-le nesupravegheate, majoritatea oamenilor a continuat (și continuă parțial până astăzi) să-și venereze sfinții, al căror cult este reflectat în sute de cântece populare simple și poezii populare Închinarea înălțată a mormintelor sfinților a devenit obiectul ridicolului în unele dintre cele mai bune romane contemporane sindhi Contrastul dintre bogăția altarelor și a gardienilor lor și sărăcia oamenilor de rând este într-adevăr un subiect foarte grăitor pentru critica socială și religioasă, nu numai în Sindh, ci și în alte părți ale lumii musulmane Popoarele vecine de pe subcontinent au produs și literatură mistică în propriile limbi Cea mai importantă perioadă în dezvoltarea poeziei mistice paștun a coincis cu domnia lui Aurangzeb - adică a venit ceva mai devreme decât perioada de glorie a poeziei Sindh și Punjabi În zilele lui Humayun și Akbar, mișcarea mistică Roshaniyya s-a răspândit printre triburile afgane, numită după fondatorul său, Bayazid Ansari, supranumit Pir-i Roshan, "Învățătorul strălucitor" (d ) El a fost primul care a folosit metrul persan în poezia în limba sa maternă, iar tratatul său Khair al-Bayan, scris în proză rimată, poate fi considerat pe bună dreptate originea literaturii pașto Teoriile mistice ale lui Pir-i Roshan - sincer panteiste ca conținut - au fost atacate vehement de predicatorul ortodox Akhund Darwaza, iar fiii lui Pir-i Roshan au fost înecați în Indus, lângă Attock Cu toate acestea, mișcarea sa mistică, în tot SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN se pare că a reușit să supraviețuiască sub suprafața vieții religioase de zi cu zi - nu este o coincidență că unul dintre poeții mistici de frunte de la sfârșitul domniei lui Aurangzeba (la începutul secolului al XVIII-lea) a fost Mirza Khan Ansari, unul dintre descendenții lui Bayazid Ansari În multe privințe, poezia sa seamănă cu lucrările poeților din Sindh și Punjab; și el a folosit forma siharfi, "Alfabetul de aur", pentru a-și expune teoriile, iar una dintre poeziile sale poate să fi inspirat versurile lui Sachal citate mai sus În această poezie, Mirza Khan Ansari a scris: Cum pot defini ceea ce sunt? Sunt pe deplin existentă și inexistentă Uneori sunt un fir de praf pe discul soarelui, Alteori unduri pe suprafața apei Acum zbor, călare pe vântul prieteniei, Acum sunt o pasăre în lumea corporală M-am învăluit cu patru elemente Sunt un nor pe fața cerului În soarta credinciosului sunt miere, În sufletul celor nelegiuiți este o înțepătură Sunt cu toată lumea și în toate lucrurile, Fără imperfecțiune - sunt fără cusur În general, se poate spune că imaginea misticilor timpurii Pathan este o dezvoltare a moștenirii poeziei persane Acest lucru este deosebit de clar în cazul lui Abdu-r-Rahman, numit cu afecțiune Rahman-Baba, un mistic al ordinului Chishti care a trăit în timpul domniei lui Aurangzeb (d ) și este, în general, considerat cel mai bun poet mistic paștun Conform legendei, el a dus o viață de abstinență și recluziune, iar poezia sa reflectă o tristețe și o dorință de asceză, care se regăsește rar în poezia mistică a vremii Aniversarea morții sale este de obicei sărbătorită la sfârșitul lunii aprilie cu mare solemnitate Uneori avem impresia că Abdu-r-Rahman a studiat cu atenție lucrările marelui său compatriot Sana'i Poezia sa ascetică, lamentările sale despre trecătoarea acestei lumi (o temă comună în scrierile mistice în pașto) au multe în comun cu stilul didactic, ușor sec, dar în același timp foarte atrăgător al lui Sana'i, marele poet medieval din Ghazna Vă puteți referi la rândurile sale despre ziua Învierii și necesitatea de a vă pregăti pentru această zi: Întrucât mâine toată lumea se va ridica cu calitățile sale de odinioară, Dumnezeu să nu răsplătească pe nimeni cu o fire rea în această lume! Cu adevărat, va veni vremea ca un om să culeagă roadele după moarte, Toți cei pe care a reușit să le semene în câmpul lumii de dedesubt Folosind o imagine tipică a unui rezident afgan, Abdu-r-Rahman aseamănă viața reg-i rawan cu dune de nisip în mișcare Poate că era familiarizat cu tema olarului din poeziile lui Omar Khayyam sau din alte numeroase lucrări care au folosit acest motiv Poetul se plânge: Soarta este ca un olar - ea creează forme și ea însăși le rupe: Mulți ca tine și mine, ea a creat și a distrus POEZIE MISTICA ÎN LIMBILE LOCALE Fiecare piatră sau bulgăre de pământ din lume, după cum privești, se dovedește a fi un craniu, fie un rege, fie un cerșetor În deplină concordanță cu tradiția primilor sufiți, care au putut să audă laudele oferite de ființele create fără a se identifica cu ele, Abdu-r-Rahman Îl preamărește pe Dumnezeu, a cărui putere creatoare se manifestă în această lume și în minunile ei: Pământul și-a plecat capul în adorație înaintea Lui, Și bolta cerului s-a aplecat, cinstindu-L pe El Fiecare copac și fiecare tufiș stă gata să se închine înaintea Lui; Fiecare fir de iarbă și frunză este o limbă care Îl laudă Fiecare pește din adânc înălță și binecuvântează numele Lui, orice pasăre din pajiști și de pe câmp Îl înalță Dar nimeni nu L-a lăudat așa cum merită cu adevărat Și nimeni nu a fost în stare să proclame cum trebuie lauda Lui Influența poeziei persane asupra poeziei Putshun a devenit deosebit de evidentă după ce Abd al-Qadir Khattak a tradus mai multe lucrări ale lui Saadi și Jami în limba sa maternă Tatăl lui Abd al-Qadir, Khushkhal Khan Khattak (d ), un mare războinic și poet al paștunilor, a scris uneori și poezii frumoase, tensate de misticism Un alt conducător afgan care a meritat pe bună dreptate faima de poet a fost Ahmad Shah Abdali Durrani Succesorul iranianului Nadir Shah, el a făcut mai multe călătorii în nord-vestul Indiei, a cerut ajutor în lupta împotriva sikhilor și maratha Este posibil să fi fost în timpul domniei sale când un poet eminent a încercat să găsească expresie pentru învățăturile mistice în limba pașto Acest poet a fost Khadja Muhammad Bangash, care, ca și Abdu-r-Rahman, aparținea frăției Chishti Lucrările sale respiră aceeași atmosferă ca și poeziile lui Abdu-r-Rahman; dar spre deosebire de acesta din urmă, Bangash face apel în mod constant la dhikr și la reglarea respirației, care joacă un rol atât de important în etapele superioare ale căii Sufi! Fiecare respirație pe care o iei și iei este o perlă și un coral de o valoare inexprimabilă; Prin urmare, fii atent și urmărește cu atenție fiecare respirație pe care o iei Poezia mistică în pașto merită un studiu mai profund Viitorii savanți vor confirma probabil impresia că locuitorii din munții afgani erau rareori pasionați de a crea cântece de dragoste înflorite, capricioase și lamentări poetice, precum cele caracteristice misticilor sindh și punjabi, dar, în general, au aderat la o tendință mai sobră în Sufismul, care era pe deplin în concordanță cu tradiția, s-a dezvoltat anterior în Ghazna Un larg corpus de poezie mistică s-a format în Bengalul de Est : aici s-au creat și cântece populare, așa-numitele marifati, remarcate prin frumusețe, tandrețe și melodie minunate Au fost cântate pe râuri, iar Muhammad, profesorul mistic, apare în aceste cântece ca un barcagi care transportă în siguranță sufletul uman pe malul celălalt al râului Întregul sistem de imagini este legat de pământul local însuși, unde râurile sunt pline de apă și curge SUFISMUL ÎN SUB-CONTINENTUL INDO-PAKISTAN lin și zgomotos Sufletul este comparat uneori cu o zambilă de apă care se leagănă constant la suprafața pâraielor și canalelor, iar inima este asemănată cu micile valuri de la suprafața apei, mânate de vânturile schimbătoare Teoriile mistice au fost, de asemenea, expuse în bengaleză încă din secolul al XVII-lea, când un mistic pe nume Hajji Muhammad a considerat în Nurnama sa, Cartea Luminii, problemele wahdat al-wujud și wahdat al-shuhud și a enumerat, de asemenea, diferite tipuri de misticism de lumină Cu toate acestea, de obicei, literatura mistică serioasă a fost scrisă în arabă sau persană, iar multe mauluds bengalezi în laudă a Profetului sunt scrise într-una dintre aceste limbi În Bengal, ca și în Sindh, Naqshbandiyya și alte grupuri mistice militante au încercat să stăpânească emoționalitatea nestăpânită care a căutat descarcare în cântecele populare minunate Ca un bastion împotriva sincretismului, regretatul Naqshbandiyya a jucat un rol destul de proeminent în toate părțile Indiei musulmane epilog Hajja Mir Dard este un exemplu tipic al modului de viață și de gândire al regretaților sufiți: un poet și mistic, un fundamentalist și adept atât al lui Ibn 'Arabi, cât și al lui Ahmad Sirhindi, un luptător împotriva tuturor tipurilor de inovații și un fan al muzicii și artele, el este cu adevărat un oppositorum complex - o încurcătură de contradicții Pentru dezvoltarea sufismului în secolul al XIX-lea un rol important l-a jucat faptul că accentul s-a mutat din nou pe personalitatea lui Muhammad Ordinele indiene ale lui Mir Darda și luptătorul pentru libertate Ahmad Brelvi sunt numite sharika muhamma diyya Adevărat, în ceea ce privește Sayyid Ahmad Brelvi, el și-a împrumutat ideile din ordinele sufi clasice, precum și din Calea lui Muhammadov, fondată de Nasir Muhammad 'Andalib Frățiile nord-africane precum Sanusiya și Tijaniya, care au încercat să reînvie conceptul de confruntare dintre musulmani și "infideli", au făcut din persoana Profetului piesa centrală a învățăturilor și speculațiilor lor teoretice În cursul cercetării noastre, am văzut cât de multe critici au fost îndreptate împotriva sufismului, începând deja din secolul al X-lea Plângerile despre declinul misticismului s-au intensificat de la secol la secol Acesta poate fi unul dintre motivele pentru care formele ulterioare de sufism au trezit relativ rar interesul savanților Un alt motiv poate fi, fără îndoială, dependența majorității sufiților de mai târziu de sistemul lui Ibn 'Arabi (care aparent a lăsat puțin loc pentru gândirea teologică independentă) Despre Sha'rani, un mistic egiptean din secolul al XVI-lea - au fost scrise o serie de lucrări ale cercetătorilor europeni, dar încă lipsește o analiză cuprinzătoare a contribuției sale diverse la istoria sufismului și a vieții culturale Același lucru este valabil și pentru Abd al-Ghani al-Nabulusi (d ), un savant și mistic sirian ale cărui comentarii au fost folosite de mulți savanți ai sufismului pentru a înțelege mai bine sursele clasice EPILOG În ultimii ani, interesul pentru ordinele militante din Africa de Nord și de Vest a crescut semnificativ Ei - ca și tariqa muhammadiyya Darda - sunt caracterizați de un fundamentalism puternic, colorat de teoriile mistice din secolele precedente și de utilizarea mijloacelor tehnice (de exemplu, dhikr-ul colectiv) pentru a obține controlul asupra comunității mai largi Succesele politice ale lui Tijaniya și Sanusiya arată că abordarea lor este atractivă pentru mulți credincioși În acest sens, merită menționat că unii dintre liderii musulmani fundamentaliști ai secolului nostru (de exemplu, Hasan al-Banna, fondatorul Frăției Musulmane) aveau legături profunde cu ordinele sufite înainte de numirea lor: tocmai de la sufiți al-Banna a împrumutat metodele care i-au permis să orienteze entuziasmul popular în curentul principal al activității religioase Discuția despre oportunitatea existenței ordinelor și rolul cultural al sufismului în general a durat mulți ani Cea mai comună opinie este că majoritatea ordinelor în forma lor actuală apelează la instinctele inferioare ale oamenilor și, prin urmare, toate ordinele pot fi clasificate fie ca ne-islamice, fie ca non-moderne Cu toate acestea, există multe comenzi viabile în lume Consiliul Suprem Sufi din Egipt a declarat cu ceva timp în urmă că numărul lor nu era mai mic de șaizeci Odată cu urbanizarea, numărul aderenților lor este în scădere, deși unele dintre comenzi încă atrag noi membri Este caracteristic că unul dintre ramurile Shaziliyya, o frăție care învață o persoană, în primul rând, îndeplinirea punctuală a îndatoririlor, și nu modalități de a obține o stare extatică prin practica ascetică, îi aparține și ele Interzicerea activităților comenzilor în Turcia în le-a suspendat activitatea doar pe plan extern - au fost și rămân foarte eficiente în esență Atitudinea iubitoare și reverențioasă față de persoanele cu adevărat sfinte și interpretarea islamului în termeni de experiență mistică joacă încă un rol important Aproape oricine a trăit în Orient va fi de acord cu opinia lui Dermenhem cu privire la situația din Africa de Nord: omul modern poate nega vehement miracolele și cultul sfinților în disputele raționale și poate fi profund critic la adresa misticismului sub orice formă, dar în același timp poate va rămâne respectuos în fața locurilor sfinte și va arăta respect față de o persoană care este considerată sfântă sau provine dintr-o familie celebră Mai mulți profesori mistici ai Turciei moderne au adunat în jurul lor adepți care predică și practică cu zel și liniște ideea iubirii universale pentru prietenii lor În aceste cercuri se naște și o poezie mistică foarte interesantă O situație similară se observă și în alte țări musulmane, deși în unele dintre ele "șeicul satului" sau liderul mistic are încă suficientă influență pentru a influența luarea deciziilor politice Alți profesori spirituali - în principal din Africa de Nord - au reușit să atragă europeni ca studenți Cartea lui Martin Lings "Sfântul sufi al secolului XX" creează o impresie vie asupra acestei activități spirituale S-ar putea scrie biografii similare despre mulți mistici care trăiesc în zona dintre Istanbul și Delhi Unul dintre epilog exemple interesante sunt mișcarea de credință din India, fondată în anii Maulanoy Ilyas: combină fundamentalismul strict și practica mistică Mișcări mistice masive similare există în diferite părți ale lumii musulmane Muhammad Iqbal a luat în repetate rânduri armele împotriva "pyrismului" și a criticat înapoierea așa-zișilor "lideri spirituali" ai subcontinentului indo-pakistanez ; cu toate acestea, o atenție deosebită acordată lucrărilor sale sugerează că el însuși era foarte apropiat de gândirea sufită a perioadei clasice Ca gânditor, Muhammad Iqbal s-a întors de la panteismul lui Hegel și Ibn 'Arabi la ceea ce i se părea adevăratul islam De fapt, el s-a bazat pe moștenirea marilor profesori ai sufismului timpuriu, iar interpretarea lui Hallaj, a cărui operă a făcut cunoștință prin cărțile lui Louis Massignon, mărturisește cea mai profundă pătrundere în fenomenul acestui mistic extaz, care a câștigat un experiență pe care fiecare credincios are dreptul să o realizeze Cu toate acestea, această experiență este negata de majoritatea musulmanilor obișnuiți, care se agață de litera revelației fără a pătrunde în spiritul ei Tensiunea dintre gândirea tradițională sufită și o interpretare proaspătă și extrem de autentică a unora dintre cele mai tulburătoare maxime ale sufismului timpuriu este unul dintre aspectele cu adevărat fermecatoare ale gândirii lui Iqbal Imaginile sale (precum cele ale majorității poeților care au scris în turcă, urdu sau persană) sunt puternic nuanțate de simbolism sufi Oricât de mult ura mistica "de altă lume" înrobitoare care i se părea ascunsă în profunzimile frumoasei poezii a lui Hafiz, el însuși a folosit întreaga structură a imaginilor sufite în poezia sa, deși adesea o reinterpretează în felul său Această caracterizare se aplică aproape fiecărui mare poet din lumea musulmană, în special celor care au experimentat influența iraniană Chiar și scrierile acelor autori care sunt de obicei acuzați de frivolitate, păgânism sau lipsă de Dumnezeu nu pot fi interpretate corect fără o cunoaștere aprofundată a moștenirii sufite Un exemplu viu este suficient pentru a susține acest lucru: Ghalib (d ), care este de obicei etichetat drept un liber gânditor sau "jumătate musulman" (cum își spunea el în glumă), era profund impregnat de tradițiile școlii de sufism din Delhi (care se aplică și reformatorului islamului indian, Sir Sayyid Ahmad Khanu, d ) Un semn promițător al viabilității celor mai bune tradiții ale sufismului, departe de teosofia seacă, de "pirismul" periculos, de panteismul stagnant, este interesul acum crescând pentru figura lui al-Hallaj în întreaga lume musulmană Nu există nicio îndoială că, deși acest interes a fost trezit pentru prima dată de opera monumentală a lui Massignon, tradiția Hallaj în sine a supraviețuit și a trăit în poezia sufită timp de secole Afirmația poetică a lui Ghalib că secretul iubirii poate fi citit nu de la amvon, ci de la spânzurătoare, se întoarce la Sana'i și de multe ori a devenit obiectul unor imitații poetice în persană și urdu Descrierea de către Ghalib a îndrăgostiților gata să fie fericiți martirizați de "pânzurătoarea și frânghia" (din nou un motiv tradițional), în timpul mișcării de eliberare națională a Indiei și chiar și după cel de-al Doilea Război Mondial, a fost un simbol al tuturor celor care suferă din cauza lor religioasă sau ideologică idealuri EPILOG A aduce oamenilor misticismul iubirii și suferinței, care ne învață să trăim și să murim pentru scopuri care nu aparțin zonei intereselor strict personale, este poate cea mai importantă misiune a sufismului de astăzi Faizi, poetul curții lui Akbar, a spus: Nu distrugeți Kaaba pelerinilor, căci aici cei care urmează Calea se vor opri să se odihnească Iar un interpret modern francez al sufismului concluzionează că ar fi crud "să distrugi kubba, altarul satului unde atâtea suflete simple au găsit ajutor spiritual Unii vor fi de acord cu această idee, iar alții o vor respinge în favoarea unei viziuni modernizate asupra lumii, care se descurcă fără vreun firmament plin de sfinți, care, ca stelele în zori, dispar când răsare soarele realității Cu toate acestea, cei care au experimentat starea de întunericul nopții a sufletului știu că într-o zi va apărea soarele de la miezul nopții și lumea va dobândi o nouă frumusețe Aceste sentimente nu pot fi transmise corect, așa cum spune Ibn 'Ata': Când ne întreabă oamenii obișnuiți cu vorbirea obișnuită, le răspundem cu semne misterioase și ghicitori întunecate: căci limbajul omului nu poate proclama un adevăr atât de înalt, depășind toate standardele omenești Cu toate acestea, inima mea știa asta și știa despre ea prin încântarea care mi-a zguduit și umplut corpul, fiecare părticică a acestuia Nu vezi că aceste sentimente mistice iau în captivitate însăși arta vorbirii - la fel ca oamenii care își cunosc, cuceresc și își reduc la tăcere dușmanii neinițiați? Iar Ibn 'Ata' a spus: "Când vezi un Sufi vorbind cu oamenii, să știi că el este gol înăuntru" ( , ) APLICAȚII NOTE BIBLIOGRAFIE PUNCTE Anexa SIMBOLISMUL LITERELOR ÎN LITERATURA SUFI Un aspect al imaginilor și simbolismului sufi care este extrem de important pentru înțelegerea corectă a multor texte este simbolismul literal, care subliniază atât sensul mistic al textelor individuale, cât și arta de a scrie în ansamblu Fiecare musulman recunoaște semnificația alfabetului arab - acele litere în care au fost revelate cuvintele eterne ale lui Dumnezeu Coranul însuși explică că, chiar dacă toate mările ar deveni cerneală și copacii ar deveni pene, ele tot nu ar fi suficiente pentru a descrie măreția, frumusețea și perfecțiunea ființei divine (Sura , ) Studiul grafiei arabe este datoria fiecărui convertit la islam, deoarece acest script servește ca mijloc de revelație Numele și atributele divine nu pot fi exprimate decât prin aceste litere, dar literele constituie altceva decât Dumnezeu, sunt un văl al alterității prin care misticul trebuie să pătrundă În timp ce sufitul este legat de litere, după cum notează Niffari, el se află într-o anumită măsură în lanțurile idolilor, se complace la idolatrie, în loc să ajungă într-un loc în care nu mai există litere și forme ( , - ) Într-un stadiu foarte incipient al sufismului, misticii au descoperit semnificațiile secrete ascunse în diferite litere, iar anumite grupuri de litere găsite la începutul a douăzeci și nouă de sure coranice au inspirat explicații alegorice interesante Majoritatea marilor sufiți s-au ocupat de această problemă și chiar și în diferite părți ale lumii musulmane, cum ar fi Indonezia, manuscrise au ieșit la lumină care speculează despre misticismul literal Oferind o interpretare mistică literelor alfabetului arab, sufiții au dezvoltat un limbaj secret pentru a-și ascunde gândurile de neinițiați Așa-numita limbă Balabaylan, care a atras de multă vreme atenția orientaliștilor, este un bun exemplu al acestei ingeniozități Chiar și acest complex Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI un gânditor precum Suhrawardi Maktul vorbește despre inițierea sa în alfabetul secret pentru a înțelege mai bine semnificațiile mai profunde ale cuvintelor coranice Chiar și în epoca preislamică, poeții Arabiei comparau diferite părți ale corpului sau locuințele lor cu litere, iar aceste comparații au fost moștenite și dezvoltate de poeții musulmani din întreaga lume Cu greu este posibil să înțelegem poezia lumii musulmane, în principal a Iranului și a țărilor vecine, fără o cunoaștere aprofundată a semnificațiilor atașate literelor Misticii simt că "nu există nicio literă în nicio limbă care să nu-L glorifice pe Dumnezeu" ( , ), așa cum spunea Shibli și, prin urmare, de dragul unei interpretări corecte a cuvintelor divine, ei încearcă să atingă cele mai profunde niveluri de înțelegere "Când Dumnezeu a creat literele, El Le-a ascuns secretul de Sine, iar când L-a creat pe Adam, El i-a spus acest secret, dar nu l-a împărtășit niciunui înger " Sufiții nu numai că s-au jucat cu forma și aspectul literei, dar s-au dedat adesea la speculații cabalistice Tendințele asemănătoare pot fi observate încă de la o perioadă relativ timpurie, ele și-au găsit deplina dezvoltare în poezia Hallajului de la începutul secolului al X-lea Se crede că prima utilizare a tehnicii jafra a fost de către Ja'far al-Sadiq, al șaselea imam șiit, al cărui rol în gândirea sufită timpurie a fost deja menționat ( , - ) Jafr este o speculație despre evenimente prezente și viitoare, derivată dintr-o anumită combinație de cuvinte, degenerând adesea într-un fel de prognoză Numărând cuvintele de pe o pagină a Coranului și determinând valoarea lor numerică (deoarece fiecare literă a alfabetului arab are o valoare numerică), se pot calcula nume și locuri, date și evenimente în același mod în care unii cabaliști creștini au găsit evenimente istorice în cuvintele și numerele Bibliei, în principal în Apocalipsa Această tendință în sufism și șiism timpuriu a fost dezvoltată de grupul șiit cunoscut sub numele de Hurufi, "cei care operează cu numere" Fondatorul său a fost Fazlallah Astrabadi, care a fost executat în pentru ideile sale eretice A avut adepți printre poeții și scriitorii turci și persani, dintre care Nesimi merită o mențiune specială Acest poet turc a exprimat ideile Huru-fi, combinate cu învățături sufite deosebite și imitații interesante ale lui Hallaj, în versuri entuziaste și, la fel ca profesorul său, a fost condamnat la o moarte crudă în Pentru Hurufi, cuvântul este cea mai înaltă manifestare a lui Dumnezeu Însuși; apare si in fata omului, care devine Coranul prin excelenta, scriptura prin care se fac vizibile misterele divine Fazlallah a învățat că lui Adam i s-au dat litere, Avraam , Muhammad și el însuși a primit cunoașterea a de litere (patru litere suplimentare ale versiunii persane a alfabetului arab) În multe cazuri, este foarte dificil să găsești adevăratul sens al spuselor sale, deoarece interpretarea literelor variază Teoria sa cea mai interesantă este cea a literelor reflectate în chipul uman: alif-ul formează hatt-i istiva, ecuatorul, care, ca un nas, desparte fața și nu corespunde lui Allah, ca de obicei, ci lui 'Ali; ba se referă la cele victime nevinovate ale islamului șiit și apare în partea stângă a nasului Un număr de picturi, găsite în mare parte în mănăstirile Bektashi, arată tendința de a reprezenta numele imamilor sau o combinație similară de nume sfinte sub forma unui chip uman (vezi , Anexa ) Chiar și în India se spunea: "'Ali este scris de două ori pe față" Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI Ideea că chipul iubitului este ca o copie minunată a Coranului este larg acceptată chiar și în afara cercurilor hurufi Un chip frumos este o copie minunat decorată a Cărții Sfinte Omul este replica perfectă a Tăblițelor Păstrate în care au luat formă toată înțelepciunea și frumusețea, concept a cărui dezvoltare arată schimbarea conștiinței poeților târzii precum Bedil (d ), ale cărui contacte cu cercurile indiene sufite sunt binecunoscute El nu mai descrie omul ca pe o copie a Coranului ceresc, ci îl numește "manuscrisul inexistenței" În general, poeții ar fi de acord cu un autor întârziat vorbitor de persană: Fața ta este ca o listă a Coranului, fără corecții și erori, pe care condeiul sorții le-a înscris cu mosc pur Ochii și gura sunt versuri și un punct de oprire, sprâncenele sunt madda [a prelungi alif], genele sunt semne de declinare, o aluniță sunt puncte sub litere Comparațiile folosite aici sunt bine cunoscute Sprâncenele arcuite au fost de obicei comparate cu tughra frumos scrisă descrisă la începutul scrisorilor oficiale Şah Ismail Safavid, domnitorul care a scris versuri mistice turceşti, le-a comparat cu basmala, formula "în numele Domnului" Gurița îngustă este în mod constant reprezentată ca o mimă - cel mai mic cerc din alfabet, ochi - cu litera sad (după forma lor) sau 'ayn (care înseamnă atât "ochi", cât și numele literei) Buclele și buclele sunt litere curbate și lungi, precum dal și jim Fiecare poet poate scrie poezie cu acele scrisori care se dezvăluie în chipul iubitului său Printre astfel de jocuri de cuvinte pot exista unele care sunt aproape respingătoare pentru gustul modern Una dintre ele este o comparație a pufului de deasupra buzei superioare cu o linie întunecată de scris Cuvântul hatt are un dublu sens Chiar și cei mai mari mistici nu au ezitat să vadă scrieri divine în pălăria neagră a iubitei lor, ba chiar puteau proclama că frumusețea pălăriei care apare pe obrazul unui tânăr iubit este comparabilă cu Sigiliul profețiilor, care anulează tot ce este scris care părea valoros până atunci ( , ) Rumi a numit odată inima o listă a Coranului, mushaf-i dil Dacă iubitul aruncă din neatenție acest manuscris, "semnele care indică declinarea cuvintelor încep să danseze, iar membrii propoziției își bat din picioare" (într-un dans extatic) ( , ) Jocul cu literele a dat naștere la multe poezii minunate în poezia islamică, iar această temă este cu adevărat inepuizabilă Tema centrală a mitologiei coranice este conceptul de lauh al-mahfuz, Tableta păstrată pe care sunt sculptate destinele oamenilor de la începutul timpurilor; de multe ori stiloul care inscripționa aceste propoziții este menționat cu ea Condeiul eternității a devenit o expresie standard în poezia islamică în general și în poezia sufită în special, pentru că tot ceea ce se întâmplă este înregistrat de acest instrument și nu poate fi schimbat, deoarece, așa cum spune hadith-ul, "penia s-a secat deja " Poetul își poate imagina că condeiul a înscris în negru soarta îndrăgostiților (bakht-i siyah, karabaght - "fericire neagră" - înseamnă "ghinion" în persană și turcă) El poate spune că pana Puterii a ales doar forma iubitei din antologia frumuseților și și-a înscris forma în inima iubitului în momentul creației Poeții se plâng în o sută de variante că scrierea soartei lor este strâmbă pentru că stiloul nu a fost ascuțit corect Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI Din ideea că soarta este scrisă pe Tableta Păstrată pentru totdeauna provine expresia musulmană maktub, "scrisă" în arabă, sarnivisht sau alin yazysy, "scris pe frunte", respectiv, în persană și turcă Destinul este văzut ca fiind imprimat pe chipul uman și multe versete asigură că sufiții sunt capabili să citească cartea destinului uman din titlul vizibil pe fața unei persoane Liniile de pe frunte oferă o ilustrare excelentă a acestei imagini Poeții îl laudă adesea pe iubit, care este capabil să descifreze conținutul scrierilor ascunse de-a lungul liniilor complexe de pe frunte Cu adevărat poporul lui Dumnezeu sunt cei care deja în această lume Citiți scrierile inimii Pe tablele frunții , - spuse războinicul Pathan Khushkhal Khan Khattak într-un catran În regiunile de est ale lumii musulmane, această imagine este foarte răspândită Coranul vorbește nu numai despre soarta și Tableta, ci și despre faptele păcătoase ale unei persoane, înnegrind cartea care îi va fi înmânată în Ziua Judecății Există o singură modalitate de a șterge înregistrarea păcatelor unei persoane, și anume să plângă Faptul este că cerneala din Est este dizolvată în apă și, dacă este necesar, pagina poate fi spălată Apa lacrimilor, atât de des lăudată de asceți și mistici, poate spăla în mod similar toată cerneala păcatelor negre "Dumnezeu iubește oamenii care plâng" ( , ) Pocăința purifică cartea faptelor - o idee repetată în sute de feluri de mulți poeți evlavioși din lumea musulmană Sentimentul că nimic din creat nu merită atenție atunci când o persoană L-a găsit pe Dumnezeu este exprimat de Nizami în același mod de a "încărca paginile", așa cum îl citează Jami ( , ): Totul despre subtilitățile stelelor sau diverse științe secrete, am citit și studiat fiecare frunză Când te-am găsit, am spălat toate paginile A se deda la scris și a citi cărți nereligioase, sau chiar a pătrunde în complexitatea legilor complicate, a excela în gramatică, a fost pentru sufiți să adauge întuneric cărții faptelor, adică un păcat Misticii s-au oprit în detaliu asupra unui alt aspect al simbolismului stiloului Celebrul hadith "Inima credinciosului este între cele două degete ale Milostivului și El o întoarce după cum vrea" - sugerează un scriitor care folosește un stilou de trestie pentru a crea linii clare sau complicate; Pixul nu are voință proprie, ci merge acolo unde îl conduce scriitorul Rumi spune povestea mai multor furnici care se târăsc peste manuscris și examinează scrisul care arată ca zambile și narcise; doar treptat descoperă că aceste semne nu au fost create de stiloul în sine, ci de mână, ci de fapt de mintea celui care a pus stiloul în mișcare ( , : - ), argument în favoarea a activităţii Divine care se dezvăluie prin cauze secundare şi de aceea apare a fi rodul propriei activităţi a omului Un argument similar a fost prezentat de Ghazali Hadith-ul despre stilou i-a inspirat pe poeții din Iran și din alte țări, ei au văzut într-o persoană un stilou folosit de un maestru caligraf pentru a desena imagini și litere Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI conform designului său, inaccesibil pentru înțelegerea stiloului Marele poet al Indiei musulmane, Mirza Ghalib, își deschide Divanul Urdu cu un rând în care literele se plâng de cel care le-a creat, căci "fiecare scrisoare este îmbrăcată într-o cămașă de hârtie" În limbajul poetic tradițional, aceasta înseamnă că fiecare scrisoare poartă haina unui reclamant care se adresează instanței Deoarece scrisoarea devine vizibilă numai după ce este scrisă pe o bază solidă, poartă o cămașă de hârtie, ca să spunem așa, și, după cum crede poetul, se plânge de îndrăzneala Creatorului, care a combinat-o cu litere urâte sau fără sens, sau scrise pe hârtie fragilă sau aspră Inima, ca un stilou, este nevoită să scrie în orice stil caligrafic și să se întoarcă resemnată la dreapta și la stânga Peniului i se cere să i se taie limba sau chiar capul și devine simbolul misticului care nu trebuie să divulge secretul, care vorbește "fără limbă" La fel ca mulți alți poeți mistici și nemistici, Attar se oprește asupra acestui aspect al condeiului, "întorcând cu limba tăiată o tăbliță a inexistenței" ( , ) Când spui "îți voi tăia capul" Voi alerga pe cap ca o pană, pe lângă mine de bucurie ( , ) Alți poeți se compară cu un stilou, care, din cauza "soartei negre", adică plonjând în cerneală neagră, plânge toată ziua Într-unul dintre ghazal-urile lui Attar ( , ), stiloul, kalam, este asociat cu litera călugăriță (n), făcând aluzie la cuvintele de început ale surei : "Nun Jur pe kalam și pe ceea ce scriu ei Poetul este gata să-și taie capul și membrele pentru a deveni ca călugărița cu scrisoare rotunjită Nun înseamnă și "pește", iar legătura dintre aceste mai multe sensuri, împreună cu interpretarea mistică a începutului surei, îi ocupă adesea pe poeții mistici Una dintre cele mai notabile versiuni este replicile lui Rumi: L-am văzut pe Jonah stând pe malul oceanului iubirii L-am întrebat: "Ce mai faci?" El a răspuns în felul lui Și a spus: "În ocean am fost hrana peștilor, Apoi m-am ghemuit ca litera Nun până când am devenit însuși Zu-p-Nun" ( , ) Misticul, care, ca și profetul Iona, a fost înghițit de "peștele autodistrugerii" (în cuvintele lui Jami) și aruncat pe țărmul despărțirii, apoi se simte ca litera Nun fără cap și lovitura, și astfel devine identic cu Zu-n-Nun, misticul principal al Egiptului medieval Literele izolate de la începutul celor de sure ale Coranului i-au inspirat în special pe sufiți cu multe imagini ciudate și minunate Literele a-l-m (alif, lam, mim) de la începutul surei au derutat interpreții Citiți ca un singur cuvânt, ele înseamnă alam, "suferință", așa cum credeau poeții de mai târziu Dar există mai multe moduri de a explica aceste trei litere într-un sens mistic Deci, alif este Allah, mim este Muhammad, iar lam este simbolul lui Gabriel, intermediarul prin care Coranul a fost transmis Profetului "Trei fagi a-l-m sunt ca toiagul lui Moise", spune Rumi ( , : - ); pentru cine le înțelege secretul, ei sunt plini - Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI avem calități misterioase Același lucru se poate spune despre ta-ha la începutul Surei Sana'i interpretează aceste scrisori după cum urmează: El a văzut toate purificările (tahara) în ta, El a făcut toate clădirile din kha ( , ) Literele izolate ta-sin de la începutul surei sunt considerate de unii mistici ca indicând puritatea și dominația Ele sunt incluse în titlul uneia dintre cele mai interesante cărți ale sufismului timpuriu, Kitab at-tawasin a lui Hallajeva (plural de la ma-sin) În timpurile moderne, o imitație a acestui nume poate fi găsită în Muhammad Iqbal în relatarea sa despre călătoria spirituală a lui Javidnameh, unde a inventat tawasinul profeților, scaunul spiritelor profeților pe sfera lunii Dacă unii mistici au comparat activitatea umană cu mișcarea unui stilou, atunci răposații sufiți persani au văzut secretul unității atotcuprinzătoare revelat în legătura dintre cerneală și litere Astfel, Haidar Amu Li (după cum este citat de Toshihiko Izutsu) spune: Literele scrise cu cerneală nu există cu adevărat ca litere Căci literele nu sunt decât forme diferite cărora li se atribuie în mod convențional sensul Într-adevăr și concret, doar cerneala există Existența literelor este de fapt doar existența cernelii, singura realitate unică care se desfășoară în multe forme ale propriilor modificări Mai întâi trebuie să dezvolți ochiul pentru a vedea însăși realitatea cernelii din toate literele și apoi pentru a vedea literele ca esența multiplă a cernelii Cele mai multe dintre meditațiile misticilor au fost îndreptate către litera alif, și lung, prima literă a alfabetului, linia verticală grațioasă adesea folosită ca o comparație pentru figura grațioasă a iubitului Nu există nimic pe tăblița inimii, în afară de tabăra alif a prietenului meu Ce ar trebuii să fac? Profesorul nu m-a învățat alte litere! Deci Hafiz exprimă o gândire comună tuturor poeților Iar versurile sale pot fi interpretate și mistic, căci aliful cu sensul numerologic "unul", izolat și în același timp foarte activ, a devenit prin exceiiepse litera divină A ști ce înseamnă alif, pentru sufiți, echivala cu cunoașterea unității și unicității Divine; cel care a memorat această literă simplă nu mai are nevoie de o singură literă sau de un singur cuvânt Toate lucrurile create sunt îmbrățișate în alifa După cum spune Sahl al-Tustari, "prima și cea mai maiestuoasă scrisoare indică către alif, adică către Allah, care a legat (allaf) toate lucrurile și totuși este separat de fiecare lucru" ( , ) În fața lui, Muhasibi a punctat: "Când Dumnezeu a creat literele, le-a făcut să se supună Toate literele au fost create sub forma Sala surat) alif, dar numai alif-ul și-a păstrat forma și imaginea în care a fost creat "( , ) Această idee a fost dezvoltată de Niffari, care a considerat toate literele, cu excepția lui Alif, ca fiind bolnave ( , ) Expresia lui Muhasibi "în formă" pare să facă aluzie la hadith-ul conform căruia Dumnezeu l-a creat pe Adam 'ala suratihi, "după chipul său" Alif era o scrisoare divină, iar alte scrisori erau similare cu el și și-au pierdut forma din cauza Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI neascultarea, la fel cum Adam, care a fost făcut după chipul lui Dumnezeu, și-a pierdut puritatea naturală prin neascultare Attar a preluat această idee și a arătat cum ies diferite numere din alif, care are sensul "unu", și cum apar literele din el: când se îndoaie, apare un dal (d); apoi, prin intermediul unei alte îndoiri, re (p) devine vizibilă; când ambele capete sunt îndoite, apare ba (b), iar sub formă de potcoavă, alif devine călugăriță (n) În mod similar, toată diversitatea ființelor create în diferite forme a apărut din unitatea divină ( , ) Alif este litera ahadiyya, unității și unicității și, în același timp, litera transcendenței De aceea Sensul celor patru cărți sfinte cuprinse într-un singur Alif ( , ) Aproape că există un poet celebru în lumea musulmană din Turcia până în Indonezia care să nu dezvolte această temă, atacând cărturarii care au uitat adevăratul sens al celei mai importante litere și în schimb înnegrează paginile cărților lor savante Pentru Ruzbikhan, Bakli alif indică o unitate absolută necreată și le face pe mistici să știe despre ain-i jam', "uniunea perfectă" ( , ) Deoarece alif este pur și lipsit de restricții ( , : ), poate deveni un simbol al misticilor adevărați liberi spiritual, care au realizat unirea cu Dumnezeu - erenler (o expresie turcească pentru sufii avansați), "ca alif, semne ale dovezi" ( ) Alte interpretări ale lui alif' sunt posibile, a fost chiar considerată ca scrisoarea lui Shaitan, pentru că el a refuzat să se prosterne înaintea altcuiva decât Dumnezeu După cum spune Rumi, Nu fi un viu care se încăpățânează, Nu fi un ba cu două capete, fii ca Jim ( , ) Un capitol deosebit de ciudat despre semnificația alifului, care constă din trei litere (a, l, f, care alcătuiesc numele său arab), poate fi găsit într-o carte despre dragostea mistică scrisă de Abu-l-Hasan al-Daylami Însuși numele său arată semnificația simbolismului literei: Kitab 'atf al-alif al-ma'luf 'ila-l-lam al-ma'tuf, "Cartea declinării Alifului subjugat înaintea L-ului înclinat" În secțiunile - , autorul susține că alif-ul este atât unu, cât și trei și, prin urmare, ideea creștină a trinității este mult mai aproape de sufism decât ideile dualiste susținute de iranieni, o concluzie oarecum neașteptată, care totuși poate fi înțeles, întrucât terminologia sufită este foarte înclinată spre grupări tripartite sau spre evidența unității esențiale a iubitului, iubitului și iubirii sau amintitorului, obiectul amintirii și amintirea în sine etc Sufismul a avut întotdeauna o mulțime de speculații de acest fel Este suficient să menționăm explicația modernă a acestor interpretări ale lui alif de către un autor șiit sindis, care a calculat valorile numerologice ale literelor care alcătuiesc cuvântul alif; la rândul său, aceasta indică credința deținută de evlaviosul musulman șiit Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI trinitatea, care este exprimată prin literele a= , Allah, l/= , Muhammad, 'yay'= , 'Ali, care în total dă iarăşi II Aceste jocuri, uneori ciudate pentru cititorul modern occidental, sunt un aspect esențial al poeziei sufite și se găsesc chiar și în lucrările mistice relativ moderne, în timp ce poezia clasică plină literalmente de ele O importanță deosebită este acordată legăturii lam-alif, l-a, care, citită ca un singur cuvânt, înseamnă la, "nu", și astfel este primul cuvânt al Crezului Pachetul lam-alif, deși compus din două litere, era adesea privit ca o singură literă și încărcat cu o semnificație mistică specială Cel mai adesea, aceasta este o metaforă pentru iubitorii strâns îmbrățișați: sunt doi și, în același timp, sunt unul Din cauza formei lor, literele lam-alif sau cuvântul la sunt adesea comparate cu o sabie, în special cu dhu-l-fiqar, celebra sabie cu două lame a lui Ali, sau cu foarfecele: "Am făcut limbajul vorbirii mut cu foarfecele la" ( , ) Se crede că credinciosul circumcide totul, cu excepția lui Dumnezeu cu sabia la, adică primul cuvânt al shahada "Nu există nici un zeu în afară de Allah" Toată creația poate fi distrusă de puternica sabie la, nu Acesta, însă, este doar primul pas pe Calea misticului musulman - el trebuie să urce mai sus (bala la) pentru a ajunge la bolnav, "pe lângă Allah", ceea ce în grafia arabă se realizează prin plasarea alifului în fața lui la la Ghalib, care nu a fost un mistic, dar a fost profund influențat de tradițiile mistice ale Subcontinentului, vorbește despre alif-i saikal, alif polishing (în special nivelul ridicat de lustruire a oțelului): dacă o persoană a șlefuit a la sabia atât de intens încât strălucește cu strălucirea alif-i saikal, el a atins valoarea pozitivă a lui illa Allah, "altul decât Allah" Jocurile de cuvinte de acest fel sunt foarte frecvente în literatura persană, urdu și turcă, atât în cercurile mistice, cât și în cele nemistice O altă combinație, foarte îndrăgită de sufiți și menționată pe scurt în capitolul despre Profetologie, este legătura dintre alif și mim Pune o mimă în sufletul tău și un alif în fața lui, - spune Shah Abd al-Latif Mim indică numele lui Muhammad, alif - din nou către Allah M, cu o valoare numerologică de , este spus de un sufi din Punjabi a fi "șalul creației" prin care Dumnezeu Se manifestă prin personalitatea Profetului Un hadith qudsi spune: Ana Ahmad bila mime, "Eu sunt Ahmad fără l/", adică Ahad, "Unul" Litera Mim este singura barieră între Dumnezeu, Unul, și Ahmad, Profetul Muhammad Aceasta este înțeleasă ca o expresie a celor patruzeci de grade ale emanației divine a minții universale către și de la om și a celor patruzeci de zile petrecute în izolare, care este asociată cu experiența celor patruzeci de grade Din vremea lui Attar, misticii au iubit hadith-ul "Ahmad bila mime" și a fost repetat în literatura înaltă, precum și în poezia mistică populară, printre turci Bektashi și printre poeții mistici din Sindh și Punjab Bektashi a practicat un mim duas special, rugăciunea literei mim, despre care se crede că indică manifestarea luminii lui Muhammad ( , ) Nu trebuie să uităm de interpretarea îndrăzneață a celor doi m în numele lui Muhammad de către Ahmad Sirhindi Litera ba, a doua din alfabet, în sens mistic este asociată cu lumea creată Simbolizează primul act al creației Ba stă la începutul lui basma- Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI De exemplu, formula "în numele lui Dumnezeu ", care deschide Coranul Nu numai ba, ci și punctul de sub el poate fi considerat ca punct de plecare de la care începe mișcarea universului creat; este o putere de diferențiere după unitatea perfectă a alifului și este adesea folosită ca simbol atât al Profetului, cât și al lui Ali, care, după cum afirmă un hadith șiit, a proclamat: "Eu sunt punctul de sub ba" Forma acestei scrisori arată că "când Dumnezeu a creat literele, ba sa prosternat", spune Sari al-Saqati Ca și scrisoarea dătătoare de viață, ea este întinsă înaintea unității nelimitate a lui Allah Sana'i a găsit o explicație fermecătoare pentru măreția atotcuprinzătoare a Coranului: începe cu litera ba și se termină cu litera c, care în persană dă cuvântul bas, "suficient", iar acest cuvânt arată că Coranul este suficient o dată pentru totdeauna ( , ) Printre alte litere, se poate menționa vav (v), care are sensul uniunii "și"; simbolizează legătura dintre Dumnezeu și creație Aceasta este scrisoarea preferată a caligrafilor turci, care au inventat chiar hadith-ul: "Adevărul este în vavs" Un rol special este acordat literei ha (sună ca o expirație ușoară), ultimei litere din cuvântul Allah și literei inițiale din huwa, "El" Potrivit lui Buckley ( , ), un lam este o iubită care a devenit îndrăgostită prin propria dragoste pentru propria ei iubire; aici simbolismul cuvântului Allah cu două l devine și mai picant Rumi trebuie să fi avut în minte acest tip de speculații când a spus, simplu și figurat: M-am desprins complet de ambele lumi, Așa cum a fost plasat lângă l Allah ( , ) Este tipic pentru sufism că Ibn 'Arabi, al cărui Kitab al-mabadi' wa-l-gayat operează cu secretul literelor, vizualizează "sinele" divin, huwiyya, sub forma literei x, într-o lumină strălucitoare, pe un covor roșu, cu două litere x strălucind între două mâini și emitând raze în toate direcțiile Această viziune a divinului sub formă de litere este caracteristică unei religii care interzice imaginea, mai ales imaginea divinului De fapt, litera din gândirea islamică este cea mai înaltă manifestare posibilă a divinului Viziunea lui Ibn 'Arabi corespunde într-o oarecare măsură descrierii nivelurilor de meditaţie a lui Nasir Muhammad 'Andalib Dehlavi, un sufi Naqshbandi din secolul al XVII-lea: El vede o imagine binecuvântată a cuvântului "Allah" în culoare sau lumină, scrisă pe tăblița inimii sale și în oglinda imaginației sale Apoi își dă seama stând în fața acestei forme, sau sub ea, sau la din dreapta sau din stânga lui, și trebuie să se străduiască să se livreze acestei lumini Și când se găsește în rândul de alif și lama, trebuie să se miște și să își găsească un loc între doi lama, apoi să plece de acolo și se găsește între lama și ha, și cu ambiții mari părăsește și acest loc și se vede în mijlocul cercului ha La început trebuie să-și găsească capul în acest cerc, dar în cele din urmă va descoperi că întreaga sa ființă și-a găsit odihnă în această casă și se va odihni acolo, ferit de toate necazurile și dezastrele periculoase Astfel, cel mai înalt stadiu pe care îl poate atinge un mistic este să fie înconjurat de lumina literei x Anexa / SIMBOLISMUL LITERELOR ÎN LITERATURA SUFI Misticii și poeții au folosit un mod special de a-și exprima ideile, jucându-se cu primele litere ale acelor termeni al căror sens profund doreau să-l transmită cititorilor lor Când, în stadiile incipiente ale dezvoltării sufismului, ei vorbeau despre l - lutf, "milă" și k - kahr, "mânie", acest tip de aluzie era încă foarte primitiv Dar destul de curând au fost inventate combinații semnificative, de exemplu, cu litera k (kaf), al cărei sens este și "muntele Kaf" - muntele mitic care înconjoară lumea, pe care se află habitatele păsărilor Anka și Simurg K este asociat în principal cu conceptul de qurb, "proximitate", iar kaf-i qurb, "prima literă" sau "muntele Qaf al proximității", devine o expresie aproape comună - mai ales că acest munte este văzut ca o stație la sfârșitul lumii create, un loc în care o persoană poate găsi adevărata intimitate, kurb, în drumul său către Dumnezeu (simbolul căruia, din vremea lui Attar, a devenit uneori Simurgh-ul) O altă combinație de k este kana'at, "satisfacție cu puțin, abstinență" Sufiul modern trăiește ca o pasăre mitologică pe Muntele Kaf kana'ata Litera 'ayn este folosită într-un mod similar; semnificaţiile sale sunt multiple: "ochi", "sursă", "esenţă" Expresia 'ayn-i 'afw înseamnă nu numai litera cu care începe cuvântul 'afw, "iertare", ci şi esenţa însăşi a iertării Astfel de speculații și jocuri de cuvinte au servit sufiților să apere definiții mistice extrem de dificile și poziții filozofice Se spune că Sa'duddin Hamuya a considerat wilaya, "sfințenie", ca fiind superioară nubuwwa, "profeție", din cauza diferitelor ranguri ale literelor în și și, cu care încep aceste cuvinte Dar Simnani s-a opus acestui punct de vedere, care era contrar concepției generale sufite, din nou cu ajutorul speculațiilor literale A apărut un obicei de a căuta un sens profund în fiecare literă de cuvinte care denotă stări și etape mistice Potrivit surselor, un sufi din secolul al X-lea Abu-l-Qasim Hakim Samarkandi a iubit acest tip de interpretare și a explicat cuvântul namaz, "rugăciune rituală", constând din: n = nusrat, "victorie", m = millat, "regăt", a = ulfat, "apropiere", z = ziyadat, "creștere" Mai târziu, Bektashi a găsit secretul în cuvântul tariqa, "cale mistică": t = talab-i haqq u haqiqat, "căutarea Realității și Adevărului", p = riyazat, "disciplină ascetică", i = yol u din kardeshi, "a fi credincios fraților de pe Cale în toate privințele", k = kana'at, "satisfacție cu puțin", t = taslim-i tamm, "depunere completă" ( , sl ) În cuvântul haqiqat, k ar putea însemna ka'im billah, "existență prin Dumnezeu", iar t ar putea indica tarbiya, "educație"; pentru simplii derviși turci nu le-a contat că se amestecau cu cuvintele arabe și turcești și denaturau ortografia Nu este de mirare că sufiții, în special teosofii, au găsit mistere similare în Numele Divine Numele ar-Rahman, "cel Milostiv", se referă la Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI viața lui Dumnezeu, cunoașterea, puterea, voința, auzul, viziunea și cuvântul sunt cele șapte calități de bază ale lui Allah, așa cum le-a văzut Jili și așa cum au fost de obicei acceptate de sufismul de mai târziu Numele Allah, desigur, a fost interpretat într-un mod similar: alif - Singurul, l - Cunoașterea Lui pură despre Sine însuși, l - Cunoașterea Lui despre Sine prin caracterul atotcuprinzător, care îmbrățișează aparițiile iluzorii care par altele decât El; dublu l plus al devine atunci autonegarea oricărei negații; x este huva, o esență absolut nemanifestată în sinea Lui, iar vocala y este lumea nemanifestată în Ne-Manifestarea Singurului Real Aceste idei sunt dezvoltate de școala lui Ibn 'Arabi Mult mai atractiv este modul simplu în care prietenii turci mi-au explicat misterul lalelei și al semilunii, tipic culturii musulmane turcești: laleaua, lale, și semiluna lunii, hilal, sunt formate din aceleași litere ca și cuvântul Allah (un alif, două l și un x) și ca și numele divin au o valoare numerologică de Uneori, misticii au glumit încercând să înțeleagă sensul real al unui cuvânt după literele sale constitutive: combinația literelor g-l nu formează un bubuit, "trandafir" și "durere", dard, a iubitorilor adevărați nu este exprimată prin combinație d-r-d ( , ), nu dragoste și ceea ce este scris ca "ishk Aceste litere nu sunt altceva decât o piele, o coajă concepută pentru a ascunde adevăratul sens de la ochii oamenilor Același interes pentru sensul mistic al literelor, care a condus la explicații ciudate ale cuvintelor mistice și numelor divine, este evident în forma poetică cunoscută în literatura orientală antică și în întreaga lume musulmană, mai ales în vremurile de mai târziu Acesta este Alfabetul de Aur, unde fiecare vers începe cu următoarea literă a alfabetului arab Forma poetică este arbitrară, versurile pot fi scrise în metri lungi sau scurti, cu două, cinci sau un alt număr de versuri rimate Uneori, când un poet alege versuri scurte, toate versurile unui anumit poem pot începe cu aceeași literă Această formă a fost ușor de amintit de oricine dorea să învețe alfabetul în sine și pentru că poeților turci, sindian, pașto și punjabi le plăcea să explice doctrinele mistice și misterele credinței sub forma ABC-ului de aur, studenții și-au amintit pentru totdeauna acel hanoraș, "egoism", cu păcat - salik, "călător", "sufi" și safi - "curat", cu trist - sirat al-mustakim, "cale dreaptă" Uneori, cuvintele care începeau cu aceeași literă erau combinate în poezii separate, deoarece aliterația era un dispozitiv poetic curent, mai ales în Sindh În India musulmană, puteți găsi chiar și ABC-uri de aur în onoarea anumitor persoane religioase Un exemplu excelent în acest sens este Alifnameh, unul dintre cei mai pricepuți poeți persani de la curtea Mughal la sfârșitul secolului al XVI-lea, Maulana Qasim Kahi (d ) Acest poem a fost compus în onoarea lui 'Ali ibn Abi Talib şi este plin de jocuri de cuvinte şi combinaţii pline de spirit Poezia de acest fel a aerisit imaginația oamenilor religioși și a intelectualilor și, deși uneori această poezie părea prea jucăușă, ea încă transmitea un sentiment de credință profundă în proprietățile mistice și magice ale literelor arabe Anexa SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI Indiferent cât de mult s-au lăudat sufiții cu indiferența lor față de treburile lumești, de obicei le plăcea foarte mult să scrie scrisori Scrisorile marilor profesori de odinioară, păstrate de elevii lor, formează o sursă importantă a cunoștințelor noastre despre gândirea și practica mistică Chiar și astăzi, unii lideri sufi practică instrucțiuni mistice prin scrisori Scrisorile lui Junayd sunt un exemplu faimos al compactității criptografiei sufite timpurii Un interes deosebit sunt scrisorile scrise de Hallaj și primite de acesta de la adepții săi Au fost scrise foarte frumos, conform tradiției, pe material prețios, luminat și colorat, precum cărțile decorate artistic ale maniheilor din Asia Centrală Cu toate acestea, Hallaj știa că adevărata corespondență implică un schimb spiritual și nu doar un schimb de scrisori și a exprimat acest lucru în celebrele sale poezii către prietenul credincios Ibn 'Ata': Ți-am scris, dar nu ți-am scris I-am scris spiritului meu fără scrisoare Sufiții s-au orientat adesea către modul de a scrie o scrisoare - scriau cu apa lacrimilor și focul inimii, iar lacrimile spălau ceea ce scria mâna ( , ) Acestea sunt scrisori adevărate, de înțeles pentru oamenii cunoscători După cum spune Shibli, Lacrimile mi-au scris rânduri pe obraji, Care au fost citite de cineva care nu se pricepe la citit ( , ) Limbajul lacrimilor este mai limpede decât limba cuvântului scris, iar lacrimile stacojii, amestecate cu sângele din suspinele constante, alcătuiesc un comentariu asupra temei "languirii" pe obrajii galbeni, ca pergamentul, ale misticului A te plânge de prietenii care nu trimit scrisori este un loc obișnuit în poezia persană și înrudită Chiar și într-un astfel de mediu în care a predominat analfabetismul, în special în rândul femeilor, motivul scrisului și așteptării scrisorilor este surprinzător de comun În poezia populară din Sindh, eroinele se plâng în mod constant că nu primesc scrisori de la iubitul lor Aceste litere sunt simboluri pentru semnele harului pe care sufletul dornic al misticului singuratic le așteaptă de la Dumnezeu și care trezesc în el o nouă speranță de unire Desigur, într-o civilizație care a folosit pe scară largă poșta porumbeilor, se găsesc adesea referiri la păsări poștale Porumbelul, care este așteptat cu o scrisoare de la iubitul său, este adesea asociat cu porumbeii care trăiesc în sanctuarul central din Mecca Astfel, legătura dintre scrisoare și rugăciunea trimisă credincioșilor în direcția Kaaba, spre Mecca, este de înțeles În același mod, porumbelul altarului poate transmite "scrisoarea" Harului Divin către Sufi care așteaptă cu răbdare Conexiunea tradițională a sufletului cu pasărea și definirea limbajului mistic ca "limbaj al păsărilor" conferă acestei imagini o nuanță suplimentară Influența sufită se vede clar în domeniul caligrafiei Misticii, cărora, uitându-se la literele alfabetului, le plăcea să pătrundă în niveluri mai profunde de semnificație, erau încântați să inventeze forme minunate din litere care păreau deosebit de semnificative Caligrafia arabă este o expresie tipică a unei culturi care interzice reprezentarea ființelor vii Drept urmare, artiștii au creat cele mai complexe exemple de tricotat cufic de țesut de legume și dantelă pe cupole, minarete și obiecte de artă aplicată În Evul Mediu târziu, caligrafii au inventat figurile, unde în Aplicație / SIMBOLISMUL LITEREI ÎN LITERATURA SUFI au fost prezentate într-o formă adecvată versete ale Coranului sau zicători cu sens mistic Au fost scrise în oglindă, reflectând adevărul de bază al Coranului de două sau patru ori Fie artistul a creat animale - cai, păsări uimitoare - din cuvintele lui Basmala, fie versetul "Tronul" (Sura , ) În Turcia, caligrafilor, adesea din ordinul Mevlevi, le plăcea să înfățișeze Basmala ca pe o barză, o pasăre lăudată în folclorul turc, persan și arab pentru evlavia sa, pentru că face pelerinaje la Mecca Expresiile asociate cu "Ali, "leul lui Dumnezeu", ar fi putut lua forma unui leu, o figură care împodobește adesea mănăstirile Bektashi și care se găsește în toată regiunea șiită Un exemplu perfect al vitalității acestei caligrafii mistice este pictura artistului pakistanez contemporan Sadiqain, care, în timp ce își crea versiunea caligrafică a Coranului, a introdus cuvintele formulei creative Kun fa-yakun, "Stand! Și a devenit" [Sura , ], întors de Dumnezeu către lumea creată, sub forma unei nebuloase spiralate, creând o imagine de mare putere spirituală Un studiu atent al legăturilor dintre caligrafie și gândirea sufită va duce, fără îndoială, la rezultate interesante și va contribui la o mai bună înțelegere a unui număr de idei de bază sufi, precum și a artei islamice în general Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM "O femeie evlavioasă este mai bună decât o sută de bărbați răi" ( , ), spune Sana'i, un poet mistic persan care, în general, nu este prea îndrăgostit de sexul slab El a fost cel care a scris că constelația Ursa Major, numită în arabă Banat an-na'sh, "Fiicele [de înmormântare] așternutului", prin chiar numele ei arată că fiicele sunt mai bune pe un așternut funerar decât în viață ( , ) ) Sana'i nu este singurul poet sufit care și-a exprimat dezgustul față de femei Idealul sufiților a fost întotdeauna un "om" (persan, mard, turc er) sau un "tinereț virtuos" (fata sau javanmard) Aceste cifre reflectau cel mai bine cele mai înalte ambiții ale sufismului Atitudinea sufismului față de sexul frumos a fost ambivalentă, s-ar putea spune chiar că sufismul a fost mai favorabil dezvoltării activității feminine decât alte ramuri ale islamului Simpatia profetului pentru femei, numeroasele sale căsătorii și cele patru fiice ale sale au exclus acel sentiment de descurajare, care se găsește atât de des în monahismul creștin medieval Glorificarea Fatimei în cercurile șiite este un indicator al rolului important pe care elementul feminin pare să-l fi jucat în viața religioasă islamică Însuși faptul că primul sfânt adevărat al islamului a fost o femeie, marele iubit Rabi'a al-Adawiyya , a contribuit cu siguranță la formarea imaginii unei femei evlavioase ideale care poate fi lăudată în cei mai pasionați termeni tocmai datorită ei diferență față de reprezentanții obișnuiți ai sexului ei "Când o femeie umblă pe calea lui Dumnezeu ca un bărbat, nu poate fi numită femeie" ( , : ) Se obișnuiește printre musulmani înainte și acum să se numească o femeie evlavioasă "a doua Rabi'ah" Istoria arată însă că Rabi'a nu a făcut excepție, deși se crede că ea a adus conceptul de iubire pură în lumea ascetică austeră Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM viziunea asupra lumii despre sufismul timpuriu Margaret Smith a adunat materiale despre viețile unora dintre contemporanele lui Rabi'i, femei sfinte care au trăit la sfârșitul secolului al VIII-lea în Basra și Siria Printre ei se numără Maryam din Basra și Rihan, o "entuziastă" (al-waliha) și mulți alții care erau cunoscuți ca "plangând mereu, cu frică de Dumnezeu și făcându-i pe alții să plângă" ( , ) Uneori chiar orbeau din cauza lacrimilor constante, pentru ca ochii inimii lor să poată vedea mai bine Unii dintre descendenții de sex feminin ai Profetului, cum ar fi Sayyida Nafisa (m ), au fost evlavioși și virtuoși Mormântul lui Sayyida din Cairo este încă vizitat de credincioși Același lucru se poate spune despre Sayyid Zainab, al cărui altar din Cairo este vizitat atât de des încât a devenit chiar decorul pentru două romane egiptene contemporane, așa cum a subliniat Muhammad Mustafa Badawi în excelentul său studiu Se pare că femeilor li se permitea să participe la adunările predicatorilor sufiți Fiica lui Abu Bakr al-Kattani, un mistic, a murit în timpul unei întâlniri în care Nuri, un sufi extaziat, vorbea despre dragoste Trei bărbați au murit împreună cu ea ( , ) Un număr semnificativ de femei secolele IX și X menționate în sursele arabe și persane pentru realizările lor remarcabile în evlavie și misticism Au existat chiar și femei mistice conduse de însuși Khidr și care primeau instrucțiuni spirituale de la el ( , ) Pe lângă acești asceți și mistici, pe lângă femeile care s-au remarcat ca naratoare de hadith, caligrafi sau poete, trebuie să le amintim și pe cele care au fost soțiile conducătorilor sufiți ai timpului lor Cuviosul Rabi'a a Siriei, soția lui Ahmad ibn Abi-l-Khawari ( , ), era cunoscută pentru stările ei mistice în continuă schimbare, pe care le-a exprimat în versuri frumoase În vremurile ulterioare, soția lui al-Qushayri, fiica profesorului său mistic Abu 'Ali al-Dakkak, a fost renumită pentru evlavia și erudiția ei Ea a fost, de asemenea, un faimos povestitor al hadith-urilor profetului În timpul ascensiunii islamului, una dintre cele mai impresionante figuri dintre femeile sufi căsătorite a fost, fără îndoială, soția lui Ahmad Khidruya, Fatima de Nishapur (d ) Ea a comunicat cu Dhu-n-Nun și Bayazid Bistami și se pare că și-a îndrumat soțul în chestiuni religioase și practice (cf : , : ; , ) Se spune că Zu-n-Nun a respins odată un cadou trimis de ea pentru că venea de la o femeie; ea i-a mai spus că un sufit adevărat nu acordă importanță unor motive secundare, în acest caz că darul este de la o femeie, ci se uită doar la Cel care dă mereu ( , ) Cea mai faimoasă poveste despre ea spune că obișnuia să discute liber subiecte mistice cu Bayazid Bistami, și-a ridicat vălul de pe față fără nicio restricție, până când într-o zi marele sfânt a lăsat remarca că mâinile i-au fost pictate cu henna Din acel moment, o convorbire spirituală liberă între cei doi mistici a devenit imposibilă, pentru că în ea au intervenit "lumenii" Această poveste a fost adesea citată în contexte diferite și este foarte posibil ca motivul legendar să fi fost transferat la Fatima, a cărei imagine, în orice caz, este foarte vagă Sana'i spune o poveste asemănătoare: un anumit bărbat traversa Tigrul în fiecare noapte pentru a-și vedea iubita Într-o zi, el a observat brusc o aluniță pe obrazul ei În acea noapte, ea l-a avertizat să nu se mai întoarcă, temându-se că se va îneca, pentru că părăsise tărâmul iubirii spirituale pure ( , ) Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM Alți sufiți nu sunt la fel de norocoși ca Ahmad Khidruya În general, istoricilor le place teribil să vorbească despre diverși sfinți căsătoriți cu femei absolut de coșmar Primul exemplu în acest sens este profetul Iona (uneori este menționat și Iov) Aceste povești ilustrează, mai mult sau mai puțin viu, o întrebare mult dezbătută: Ar trebui un sufi să fie singur? Avocații celibatului s-au răsfățat cu descrieri ale ororilor și pericolelor vieții de familie Unii dintre mistici fie nu s-au arătat interesați de femei, fie le-au fost atât de ostili, încât nu s-au atins de mâncarea pregătită de femeie ( , ) Prin urmare, căsătoria ar putea fi considerată de unii ca un prototip al iadului de foc, pe care sfântul l-ar putea evita suportând cu răbdare dezastrele provocate de un soț absurd, captivant sau vorbăreț Chiar și acum, unii ghizi spirituali le spun ucenicilor lor să se căsătorească, pentru că "necazurile care vor cădea asupra ta te vor conduce cu adevărat pe calea către Dumnezeu" Rumi spune în batjocură povestea lui Harakani și a soției sale ( , : - ) Un adept a vrut să devină ucenic al acestui mare sfânt persan, dar când a venit în casa lui, soția lui Harakani s-a purtat rău cu el și i-a spus o mulțime de lucruri urâte despre soțul ei fără valoare Tânărul frustrat a intrat în pădure și l-a găsit pe șeic călcându-se pe un leu cu un șarpe în loc de bici Astfel, Harakani a fost răsplătit pentru răbdarea de care a dat dovadă sub jugul constant al certatei sale soții Imaginile femeilor din astfel de povești amintesc cititorului de tendința, caracteristică atât sufismului clasic, cât și creștinismului medieval, de a echivala "lumea" cu femeia Această lume este ca o bătrână crăcioară care își pictează fața decrepită fără dinți, folosind chiar și fragmente dintr-un Coran iluminat degradat pentru a-și ascunde ridurile Așa că încearcă să seducă bărbații ( , : - , - ) și este ca o "femeie bătrână împuțită, răsucită, care ucide o mie de soți în fiecare zi" ( , ), o curvă promiscuă, fără Dumnezeu și ticălos , o mamă care își devorează copiii Această idee și-a găsit pentru prima dată expresia în predicile predicatorului sever Hasan al-Basri, dar a fost adesea folosită de scriitori de mai târziu precum Ghazali, Attar ( , ) și chiar Rumi Pe de altă parte, o zicală ulterioară spune: "Cine dorește lumea este o femeie", adică suferă de toată impuritățile feminine, ceea ce face imposibilă unirea cu iubitul ei Un ascet nu ar trebui să acorde importanță acestei femei din "lume", ci "aruncă cu piatra: "sărăcia este mândria mea" în gura ei și să divorțeze de ea de trei ori" ( , ) În esență, lumea nu merită atenție: "Lumea aceasta este mireasa, cea care o iubește, o împodobește și își pieptănează părul Ascetul își înnegrește fața Dar cel inițiat în cunoașterea mistică se află în întregime în puterea lui Dumnezeu și nu-i pasă de aceasta ", spune Yahya ibn Mu'az ( , ), care transmite bine atitudinea misticilor față de lucrurile "din afara lui Dumnezeu" Nafs, sufletul inferior, care este, ca să spunem așa, reprezentantul individual al lumii și al ispitelor ei, este uneori comparat și cu o femeie care încearcă să încurce spiritul curat cu trucurile ei și să-l coboare astfel în capcana lumii viaţă Rumi ilustrează amuzant această idee în pilda șoarecelui amoros care a încercat să seducă broasca ( , : și urm ) Faptul că în arabă cuvântul nafs este feminin face această comparație simplă și Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM de succes "Calitățile animalelor" predomină la o femeie ( , : ), nafs poate fi considerat ca o mamă, iar rațiunea - ca un tată al unei persoane ( , : ) Mulți sufiți s-au alăturat exclamației lui Rumi: "De la început până la sfârșit femeia este căderea mea" ( , : ), care sună aproape ca oftat al unui călugăr creștin medieval Deși unele afirmații despre femei în tradiția islamică sunt foarte neprietenoase (chiar și visele unei femei sunt considerate mai puțin profetice decât visele unui bărbat, din cauza abilităților ei intelectuale scăzute) ( , : ), cu toate acestea, musulmanii au ajuns cu greu culmile urii, care este autorii creștini medievali în condamnarea lor a femininului În islam, Eva nu a fost niciodată învinuită pentru căderea lui Adam, iar judecata creștină adesea repetată că "Potrivit Islamului, o femeie nu are suflet" nu are nicio bază nici în Coran, nici în tradiția clasică Sufiții erau foarte conștienți de aspectele pozitive ale femininului Unele dintre legendele coranice pot servi ca o ilustrare excelentă a rolului femeilor în viața religioasă Cel mai faimos exemplu este soția lui Potifar, despre care se povestește sura O femeie care s-a pierdut complet în dragoste pentru Iosif este un simbol frumos al puterii atotconsumătoare a iubirii, exprimată de mistici în contemplarea frumuseții divine, manifestată în formă umană Extazul iubirii îi aduce pe toți cei care îl experimentează în aceeași stare în care au căzut femeile care stăteau la masa lui Zuleikha și și-au tăiat degetele cu cuțite ascuțite când au văzut frumusețea incomparabilă a iubitei lui Zuleikha Deci, în poezia sufită, Zuleikha a devenit un simbol al sufletului, purificat de dor nesfârșit pe calea sărăciei și a iubirii Jami și-a spus povestea într-o formă poetică clasică Un exemplu uimitor în lumea vorbitoare de turcă este poemul epic Hamdi (m ), în care Zuleikha își cântă dorul în versuri profund înduioșătoare, pierzând rămășițele propriei voințe, surprinse de iubirea ei originală și veșnică Sufiții au iubit-o în special pe Maria, Maryam, mama curată care a născut pe fiul spiritual Isus Ea acționează adesea ca un simbol al spiritului, pentru că a primit inspirație divină și a rămas însărcinată cu lumina divină Aici rolul pur spiritual al femeii ca vas este pe deplin recunoscut; puține povești pot concura în tandrețe cu descrierea lui Rumi când povestește despre Buna Vestire din Masnavi ( , : - ) Venerarea dată presupusului mormânt al Mariei la Efes arată că dragostea profundă pentru modelul de puritate atât de des invocat de poeții mistici este încă o forță vie în lumea musulmană Credința puternică și neobosită a femeilor musulmane a jucat și joacă un rol important în formarea comunității musulmane Coranul vorbește în mod constant despre muslimun wa muslimat, mu'minun wa mu'minat - "bărbați și femei musulmani", "adevărați bărbați și femei credincioși" Aceleași precepte religioase se aplică ambelor sexe și se poate concluziona că și astăzi, femeile tind să fie mai preocupate de rugăciunea rituală și de post decât bărbatul obișnuit dintr-o familie turcă sau pakistaneză Multe povești sunt dedicate fiilor evlavioși care purtau pe umeri mame bătrâne pentru a putea face un pelerinaj la Mecca Rolul mamelor în biografiile sufi merită să fie studiat În ciuda Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM că mama energică a lui Majduddin Baghdadi, ea însăși o vindecătoare cu experiență ( , ), poate fi o excepție, mulți lideri religioși au recunoscut că au primit de la mamele lor nu doar primele cunoștințe de religie, ci și pregătirea preliminară pentru Calea mistică Nu a spus Profetul: "Paradisul stă la picioarele mamelor"? O poveste frumoasă care ilustrează acest moment este cea a lui Ibn Khafif, a cărui mamă cu frică de Dumnezeu a fost binecuvântată cu o viziune asupra Laylat al-Qadr, "noaptea Puterii" de la sfârșitul Ramadanului, când lumina divină umple lumea și devine vizibilă celor aleși, atingând cea mai înaltă iluminare ( , ) În ciuda practicii constante în asceză, fiul ei nu a fost onorat cu harul unei astfel de viziuni Mama lui Farid Ganj-i Shakar din India, mama și mătușa lui Abd al-Qadir Gilani ( , ) și multe femei în vârstă din familie au contribuit, fără îndoială, la formarea spirituală a unora dintre marii lideri ai sufismului În acest context, nu trebuie uitat rolul atribuit de legenda sufită "bătrânei" care apare brusc și îl avertizează sau îl instruiește pe adept în anumite chestiuni de înțelegere mistică (cf , ) Ea poate fi lăudată pentru ambițiile ei înalte, care o motivează să liciteze pentru vânzarea lui Iosif: Este suficient pentru mine ca dușmanii și prietenii să spună: Această femeie este una dintre cei care ar cumpăra-o - căci ea a încercat măcar să găsească acces la un iubit frumos ( , ), deși știa că în ochii bărbaților cazul ei era fără speranță Același lucru se poate spune despre o altă imagine feminină - văduva săracă, care a devenit un simbol al oprimaților în poezia mistică și colorată mistic persan Rugăciunea ei este capabilă să oprească armatele, plângerea ei este capabilă să schimbe planurile domnitorului ( , ), iar apelul ei la legea religioasă va fi întotdeauna auzit, deoarece Coranul învață respectul și noblețea față de văduve și orfani "Credința unei bătrâne din comunitatea musulmană" contrastează adesea favorabil cu discuțiile verbale ale teologilor intelectuali Multe suflete simple dintre ei au găsit mântuirea prin iubirea și credința lor pură Cât de emoționantă este legenda lui Lalla Mimun în Magreb! Era o sărmană femeie de culoare care i-a cerut căpitanului unei nave mici să-și învețe rugăciunea rituală, dar nu a reușit să-și amintească corect formula Ca să o audă din nou, a alergat peste ape după nava care pleca Singura ei rugăciune a fost: "Mimuna îl cunoaște pe Dumnezeu și Dumnezeu o cunoaște pe Mimouna" Ea a devenit o sfântă profund venerată în Africa de Nord Acest suflet simplu se distinge cu claritate de o altă femeie sfântă a lumii islamice occidentale, o profesoară mistică care a predat timp de doi ani pe unul dintre marii mistici musulmani Aceasta este o anume Fatima din Córdoba, care la nouăzeci și cinci de ani, complet transformată de iubirea divină, era frumoasă și proaspătă, ca o fată tânără ( , ) Prima și decisivă întâlnire cu o femeie care a radiat frumusețea divină, de parcă ar fi fost transparentă, poate să fi pregătit scena pentru tendința lui Ibn 'Arabi de a percepe divinul prin frumusețea feminină și de a vedea în feminin adevărata revelație a harului și creativității divine Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM care activitate Și-a creat versurile de dragoste în Mecca, fascinat de o tânără persană Ultimul capitol din Fusus al-hikam, dedicat profetului Muhammad, este grupat în jurul unui hadith binecunoscut, conform căruia Profetul era înzestrat cu dragoste pentru tămâie și femei și găsind bucurie în rugăciune Astfel, Ibn 'Arabi a apărat ideea că "dragostea pentru femei aparține perfecțiunii celui care caută cunoașterea, deoarece este moștenită de la Profet și este iubirea Divinului" ( , ) Pentru Ibn 'Arabi, femeia dezvăluie secretul Dumnezeului plin de compasiune Faptul că cuvântul arab zat, "esență", se referă la genul feminin îi permite lui Ibn 'Arabi să dezvăluie acest element feminin în Dumnezeu în multe feluri Punctul său de vedere a fost exprimat succint de Reynold A Nicholson într-un comentariu la pasajul aferent din Rumi, care a susținut că activitatea creatoare a lui Dumnezeu se manifestă cel mai bine la o femeie și se poate spune că "ea nu este un lucru creat, ci un creator" ( , : ) Ibn 'Arabi a spus: Dumnezeu nu poate fi văzut în afara materiei și El este cel mai bine văzut exact în materia umană și mai perfect la o femeie decât la un bărbat Căci El este văzut sub aspectul agenilor, sau sub aspectul pacienților, sau ambele Prin urmare, dacă un bărbat îl contemplă pe Dumnezeu în sine, atunci, având în vedere că femeia este creată din sine, el Îl contemplă sub aspectul agenilor, iar dacă nu acordă importanță creării unei femei din sine, îl contemplă pe Dumnezeu în aspectul răbdărilor, căci ca creație El Îl răbdește absolut pe Dumnezeu în raport cu Dumnezeu, dar când îl contemplă pe Dumnezeu într-o femeie, Îl contemplă atât ca ageni, cât și ca răbdatori Dumnezeu, manifestat sub forma unei femei, este agen, pentru că exercită o influență deplină asupra sufletului unui bărbat, îl face pe bărbat să devină subordonat și devotat Lui și, în același timp, este răbdător, pentru că, manifestându-se sub forma al unei femei, El este sub controlul unui bărbat și supus ordinelor lui, așa că a-L vedea pe Dumnezeu într-o femeie înseamnă a-L vedea în ambele aspecte, iar o astfel de viziune este mai perfectă decât a-L vedea sub toate formele în care El Se manifestă ( , : - ) Ibn 'Arabi nu a ezitat să accepte posibilitatea ca printre abdali să se găsească o femeie, "Patruzeci" (sau "Șapte") în ierarhia sfinților ( , ) Un contemporan al lui Ibn 'Arabi, poetul egiptean Ibn al-Farid, vorbind în Qasidasul său mistic despre Divinul Iubit, a folosit genul feminin Numele eroinelor sale - Laila, Salma și multe altele - au devenit în poeziile sale un simbol al frumuseții și perfecțiunii divine În literatura persană, contemplarea divinului sub forma unei femei și-a găsit cea mai bună expresie în legenda arabă a lui Laila și Majnun Majnun, complet absorbit de dragostea lui pentru Laila, își pierde mințile; compararea iubirii cu pierderea rațiunii, înlocuirea raționamentului cu răpirea, a fost, după cum am văzut, un aspect tipic al experienței mistice Majnun o vede pe Laila ca pe o frumusețe absolută, deși califul îl asigură că există mii de fete mai frumoase pe lume Ochii iubirii văd însă o singură frumusețe, spre deosebire de ochii rațiunii, care nu pot percepe frumusețea divină în formele create (este tocmai cazul lui Iblis, care a refuzat să se prosterne în fața lui Adam pentru că nu a reușit să recunoască scânteia divină în el) Majnun o vede pe Laila peste tot Fiecare cărămidă a casei ei este sacră, sărută el Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM labele câinilor care i-au mers pe calea ei și, în cele din urmă, devine atât de una cu ea, încât îi este frică de vărsare de sânge pentru că atingerea unui ac pe piele "ar putea răni Lila" Această autoidentificare completă duce la o izolare absolută - el nu mai vrea s-o vadă, pentru că prezența ei corporală ar putea să sperie caracterul absolut al vederii inimii lui Așa că Majnun devine un iubitor mistic care Îl vede pe Dumnezeu pretutindeni și Îl găsește nu în afara "eu-ului", ci în cel mai adânc colț al inimii sale Un alt exemplu clasic al rolului femeii în dragostea mistică este povestea lui Sheikh San'an, spusă de Attar Un mentor mistic evlavios se îndrăgostește de o fată creștină, părăsește tot ce este legat de islam și păzește porcii iubitului său (dar în cele din urmă revine la fostul său statut de evlavie, datorită rugăciunilor constante ale studenților săi abătuți) Aici încântarea este cauzată de obiectul iubit, care, de fapt, ar trebui să fie respingător pentru evlaviosul ascet Povestea lui Sheikh San'an simbolizează că o frenezie amoroasă care transcende toate limitele, fie ele religioase, sociale sau comunitare, sfidează speculațiile logice și îl aduce pe iubit într-o stare la care el însuși nu se aștepta niciodată de la sine Exemple istorice ale unei astfel de iubiri au apărut din când în când în mistica musulmană, obiectul fiind de obicei un băiat creștin sau un hindus, personaje care au devenit stereotipizate și în poezia persană Dar în povestea lui Attar, frumusețea eternă se dezvăluie din nou sub formă feminină, iar experiența lui Sheikh San'an este atât de profundă încât transformă întregul curs al existenței "ortodoxe" într-o predare totală pură a sinelui în fața iubirii Acesta este motivul pentru care San'an, care a schimbat rozariul cu brâul necredinciosului, este o figură simbolică iubită în poezia persană târzie și în poezia înrudită, care este invocată ori de câte ori apare nevoia de a descrie în mod adecvat atotputernicia iubirii Revenind din sferele înaltei speculații mistice și ale literaturii clasice la viața de zi cu zi, observăm că sufismul, spre deosebire de ortodoxia strictă, a oferit femeilor anumite oportunități de participare activă la viața religioasă și socială În Evul Mediu târziu, cronicile povestesc despre mănăstiri unde femeile se puteau aduna în căutarea Căii mistice sau a vieții religioase în general În Egiptul mameluc, mănăstiri similare aveau un șeic, o femeie care conducea congregația în slujire și rugăciune Unul dintre aceste mănăstiri era un refugiu pentru femeile divorțate care puteau rămâne acolo până când se ivea ocazia să se recăsătorească Femeile participau uneori la activitățile frățiilor sufite ca pe o bază voluntară Deși unele dintre frății nu permiteau femeilor să intre în sanctuar, dragostea și entuziasmul femeilor sufite erau în general foarte fervente Ordinul Bektashi din Turcia otomană a oferit cele mai mari oportunități pentru femei Aici s-au bucurat de egalitate absolută cu bărbații: au suferit aceleași ceremonii de inițiere, s-au alăturat meselor și adunărilor festive comune - un obicei care a făcut ca Bektashi să fie acuzat de imoralitate Încă din cele mai vechi timpuri, femeile bogate au fost menționate ca binefăcători ai mentorilor, instituțiilor sau grupurilor întregi de derviși sufiți Ei au oferit khanaka hrană și bani (la începutul secolului al XI-lea, credinciosul Bibi Fatima sub Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM a păstrat Abu Sa'id ibn Abi-l-Khair și studenții săi, iar în secolul al XVIII-lea una dintre fiicele lui Aurangzeb i-a dat lui Mir Dardu un întreg complex de clădiri din Delhi) Rolul femeilor care au finanțat activitățile sufiților merită o atenție deosebită, iar importanța acestuia trebuie subliniată În acest domeniu, femeile evlavioase și bogate și-au găsit o ieșire pentru energia lor și au putut face mult bine în slujba societății, întemeind un khanaka sau ajutând la extinderea oportunităților comunității derviși Ca o recompensă pentru ajutorul lor, ei puteau găsi alinare și să se ridice spiritual la întâlnirile misticilor Asemenea activități ale femeilor, cum ar fi îngrijirea individuală a sufiților, organizarea de întâlniri sufite în casele lor, nu sunt încă neobișnuite în multe țări musulmane Numele de femei sfinte se găsesc în întreaga lume musulmană, deși doar câteva dintre ele au intrat în analele oficiale Dar imaginația populară a creat adesea legende înduioșătoare, care uneori se terminau cu apariția de noi sfinți Anatolia se mândrește cu un număr semnificativ de sanctuare mici, locuri de înmormântare mai mult sau mai puțin sigure din punct de vedere istoric pentru femei - fete simple din sate și fecioare nobile, ale căror nume vorbesc despre povești triste sau romantice Femeile vin să venereze aceste sanctuare, exprimându-și dorințe speciale legate de viața de căsătorie, de copii și de alte probleme similare Același lucru se observă și în Iran Bogat în sanctuare asociate cu femeile sfinte și Africa de Nord, dar poate că majoritatea femeilor sfinte se aflau în India musulmană Este suficient să menționăm fiica cea mare a lui Shah-Jihan, Jihanara, care, împreună cu fratele ei nefericit Dara Shikoh, s-a alăturat Qadiriyya și a fost în cinste deosebită alături de mentorul ei Molla-Shah Scrierile ei mărturisesc o înțelegere profundă a problemelor mistice Bibi Jamal Khatun (d ), sora lui Jihanara și novice cu primul maestru mistic al lui Dara Mian Mir, a fost unul dintre sfinții proeminenți ai ordinului Qadiriyya în perioada sa de formare în Punjab În toate zonele Indiei musulmane și Pakistanului, se pot vedea mormintele femeilor sfinte, unde bărbații nu au voie (ceea ce se întâmplă în alte părți ale lumii musulmane) Îmi amintesc cu claritate vizita mea la unul dintre aceste mici altare din Multan Era împodobită cu plăci frumoase albe și albastre, iar femeile vesele care slujeau la mormânt s-au dovedit a fi nu mai puțin lacome decât păzitorii altor locuri sfinte Provincia Sindh, cunoscută în general pentru venerarea sfinților, este deosebit de bogată în legende asociate cu femeile sfinte După cum a remarcat cu mult timp în urmă cronicarul Richard Burton, "Trebuie să spună spre meritul sindienilor că ei nu refuză să recunoască meritul religios al sexului slab" El spune despre fakirani (femeie pentru fakir) că "unii dintre ei ajung uneori la rangul înalt de mur-shid", iar remarcile sale despre cel mai faimos sfânt din zonă, Bibi Fatima Hajrani, un hafiz care a făcut multe minuni, sunt confirmate nenumărate cărți ale savanților sindieni despre viața patriei lor Ca și în alte părți ale lumii musulmane, găsim în Sindh toate grupurile de femei sfinte, cum ar fi haft 'afifa, "cele șapte caste", care au ocolit un grup de soldați care le-au atacat și au fost înghițite de pământ înaintea virtuții lor a fost expus Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM pângărire, sau muhaddarat-i abdaliyya, "femei acoperite cu voal în gradul de abdal" și multe altele În Sindh, ca și în Punjab, se poate observa un aspect special al venerației femeilor rar întâlnit în alte părți ale lumii musulmane, și anume reprezentarea sufletului care caută sub forma unei femei Din când în când, așa cum s-a arătat deja, imaginea iubirii dintre doi bărbați, atât de frecventă în poezia persană, a trecut în dragostea pentru divin, simbolizată de o femeie, dar reprezentarea sufletului care caută sub forma unui femeia este rară, ca în exemplele coranice cu Zuleikha și Mary Cu toate acestea, în partea de vest a Indiei musulmane, de la Sindh la Kashmir, poeții au urmat tradiția hindusă, care descrie sufletul ca o fată dornică sau o mireasă iubitoare Un exemplu clasic în hinduism este legenda lui Krishna și a gopiilor, băieții păstori (ca să nu mai vorbim de întregul complex al misticismului shakti din tradiția hindusă) Misticismul sikh a îmbrățișat și aceste imagini Ginan, cântecele sacre ale comunității ismailite din Subcontinent, descriu și ele sufletul ca pe o femeie iubitoare Cei mai timpurii poeți sufi care scriau în urdu, cum ar fi Sayyid Muhammad Jiv Jan în secolul al XVII-lea, cunoșteau acest simbolism al nunții Cu toate acestea, este folosit în principal în poveștile populare interpretate mistic din Sindh și Punjab Eroinele tragice ale poveștilor populare din Sindh și Punjabi - Heer, Sassui, Sohni și mulți alții - înfățișează sufletul în căutarea unui iubit, unul cu care se pot uni doar printr-o suferință nesfârșită și, uneori, prin moartea pe Cale Femeia răzvrătită - sufletul inferior - stă într-o colibă mizerabilă, îmbrăcată în zdrențe, așteptând sosirea soțului ei, care îi va revărsa din nou mila sa nesecată și bunătatea iubitoare Soția credincioasă așteaptă întoarcerea Sa din insule îndepărtate cu daruri prețioase și tămâie, adică beneficiile pe care El le dă celor care Îl iubesc pe El și nimănui altcineva Chiar și în genul poetic popular baramasa, poezii dedicate particularităților celor douăsprezece luni și sentimentelor îndrăgostiților în fiecare dintre aceste luni, sau în ABC-urile de aur ale poeților populari Sindh și Punjabi, sufletul este mireasa și Dumnezeu sau profetul Muhammad este mirele dorit Acest simbolism îi permite poetului să dea o expresie elegantă acelui sentiment de iubire, dor, frică și speranță, care este tema principală a poeziei sufite, într-un limbaj plin de tandrețe și suferință sinceră pasională Cititorului occidental, familiarizat cu imaginile Cântecului Cântărilor și misticismul nupțial creștin medieval, va fi mai ușor să aprecieze această expresie poetică a experienței sufite decât simbolismul obișnuit al poeziei mistice persane și turcești Este interesant de observat cum unul dintre misticii indo-persani, tatăl lui Mir Dard, Muhammad Nasir 'Andalib, a folosit acest simbolism al căsătoriei în lucrarea sa de proză în persană, Nala-yi 'andalib Nasir 'An-dalib ţinea foarte mult femeile evlavioase şi credea că unele dintre ele "depăşeau pe mulţi bărbaţi în învăţătură şi cunoaştere mistică, iubire şi caritate" El este sigur că și ei vor fi răsplătiți prin faptul că Îl vad pe Dumnezeu în lumea cealaltă Dar el este, de asemenea, convins că soția ar trebui să vadă în soțul ei reprezentantul Domnului și citează un hadith "fals" \ "Dacă ar fi permisă plăcerea de a se prosternă înaintea altcuiva decât Dumnezeu, aș spune: Anexa ELEMENTUL FEMININ ÎN SUFISM că soțiile ar trebui să se prosterneze în fața soților lor" , o frază care amintește de idealurile hinduse ale căsătoriei, conform căreia soțul este de fapt reprezentantul puterii divine Într-o alegorie, Muhammad Nasir își confruntă cititorii cu această idee În timp ce insistă asupra teoriei tradiționale conform căreia un bărbat este un loc de manifestare a diferitelor nume divine și un microcosmos, el folosește aceste idei în contextul misticismului conjugal: în momentul căsătoriei, o fecioară recunoaște în soțul ei calitățile unei mari puteri în loc de milă, pe care ea a văzut-o în el până acum Dar îi explică că cruzimea imaginară cu care îi rănește trupul nu este altceva decât o dovadă a iubirii celei mai înalte și a "unirii goale" Aici, într-un mod ciudat, se îmbină tradiția indiană a sufletului de împerechere și tradiția musulmană de unire, realizată prin dăruirea de sine în suferință completă Este de remarcat faptul că în timpurile moderne, învățătura sufită este din nou dezvoltată de femei în mare măsură Calea mistică, poate modernizată, nu este doar mai atractivă pentru femeile care speră să găsească o expresie mai "romantică" și poetică a sentimentelor religioase în comparație cu formele religioase tradiționale Mai mult decât atât, printre cei mai sinceri reprezentanți ai tradiției mistice, ghizii de suflete din Istanbul și Delhi (și posibil în alte locuri) se numără o serie de femei care au o influență extraordinară asupra grupurilor mici și mari de căutători care găsesc confort și spiritualitate ajutor de la ei Remarcabil în acest sens este poemul despre Rabi'i, citat de Jami ( , ), care în general nu este deosebit de favorabil femeilor: Dacă toate femeile ar fi ca cele pe care am menționat-o, atunci femeile ar putea fi preferate bărbaților Căci nu este nicio rușine pentru soare în [existența] genului de femei și nu există nicio onoare specială pentru lună la bărbați Note Capitolul Vezi: F Meier, "Zur Geschichte der Legende von den Blinden und dem Elefanten", în: Meier , p ("Oamenii orbi și elefantul", o poveste indiană, repovestită de John Godfrey Sachs) Shah Waliullah din Delhi vorbește despre un orb care a încercat să descrie un copac din părțile lui pe care le-a atins mâna; vezi: Waliullah, , p Cea mai bună introducere în studiul misticismului este încă Underhill Schimmel Bremond Sursele fundamentale sunt: Arberry (lucrarea tratează istoria perioadei clasice a sufismului); Mole (cea mai bună introducere scurtă în sufism, istoria și semnificația acestuia); Anawati & Gardet, (un studiu excelent al perioadei timpurii a sufismului și a practicii sufite, în principal dhikr, "amintire", din punctul de vedere al teologilor catolici) Vezi și: Gardet Rice este o publicație populară care vorbește despre experiența mistică cu simpatie și înțelegere; Meier (o carte mică, dar semnificativă, care subliniază importanța inițierii în sufism; cartea conține o cantitate mare de material sursă); Nasr (conține o serie de observații importante cu privire la aspectul iranian al sufismului, această problemă este considerată mai pe deplin în lucrarea aceluiași autor Nasr ); Inayat Khan, The Sufi Message (retipărit de multe ori, este o interpretare modernă, chiar dacă foarte subiectivă, dar impresionantă a problemei); Idris Shah, Sufiții (pentru cei care sunt serios interesați de sufism, este mai bine să nu se refere la această carte sau la alte publicații ale aceluiași autor) Lucrările lui Tholuck și Tholuck sunt încă importante și de interes pentru studenții sufismului Arberry conține o schiță a istoriei sufismului în Europa Palmer - nu suficient de adânc, dar are câteva puncte foarte interesante; Brown oferă mult material util, deși abordarea autorului nu poate fi numită științifică Vezi și: Brogelmann; pentru o scurtă prezentare a problemei, vezi Zarrinkoob, p - NOTE Nicholson este încă o lucrare clasică, deși unele dintre prevederile sale sunt depășite Nicholson constă din trei eseuri excelente despre personalitățile marcante ale sufismului - Abu Sa'id, Ibn al-Farid, Jili; Nicholson este o colecție de prelegeri ale autorului Merx; Wensinck Andrae O listă cu alte lucrări ale acestui autor este dată în Bibliografie Vezi: Goldziher ; Nicholson ; Hartmann ; Schimmel Horten ; ideile exprimate în această carte, precum și în articolul aceluiași autor (Horten ), trebuie tratate cu prudență Zaehner este o lucrare de gândire bine documentată și stimulatoare, dar autorul ei exagerează în mod clar importanța elementului indian în gândirea sufită Farrukh; Izutsu Pentru această problemă, vezi Meier Este util să facem cunoștință cu punctul de vedere, care este opus celui conținut în majoritatea surselor persane și arabe și expus în lucrarea lui Ibn al-Jawzi Talbis Iblis (Ibn al-Jauzi); această carte usturătoare critică sufismul "degenerat" al secolului al XII-lea În ultimii douăzeci de ani, savanții orientali au publicat o serie de lucrări generale despre istoria sufismului (ceea ce indică un interes din ce în ce mai mare pentru viața spirituală a islamului): Affifî ; Hilmi ; Ghani Printre antologiile de texte sufi publicate în Occident se numără: Pedersen; Smith, Margaret , ; Moreno; Dermenghem ; Vacca Referințele la studii de specialitate și antologii sunt date în capitolele relevante Gairdner, b 'Ibadi, r Khakani [Khakani], qasida p , , Această afirmație a lui Jami ( , ) este atribuită lui Abu Hashim ca-Sufi Pentru întregul complex de astfel de reprezentări, vezi: Schimmel Jami , nr , r Sana'i , "Sana'i'abad", rândul Corbin Pentru acest tip de "înțelepți" sau "sfinți" nebuni vezi: Slăbiți 'Urfi Shirazi, n Arberry , p capitolul Schaeder , p Despre exegeza coranică vezi: Goldziher ;Nwyia este o analiză excelentă a terminologiei sufite timpurii, completând studiul clasic al lui Massignon (Massignon ) Nwyia , p Massignon Husaini AS Wensinnk , v : b Schaeder a fost primul care a atras atenția asupra personalității lui Hasan al-Basri, dar, din păcate, nu și-a finalizat cercetările O analiză excelentă a ideilor acestui mistic este dată de Ritter ; citările sunt din articolul său Sulama , p Există o serie de studii dedicate special misticilor din primele trei secole ale islamului: Amedroz; Margaret Smith (Smith, Margaret) (examinează legăturile dintre misticismul musulman și cel creștin); aceeași problemă este discutată de teologul suedez Tour Andrae (Andrae ) și în unele dintre celelalte studii ale sale A lui NOTE carte publicată postum (Andrae ), tradusă în germană de Hans Helmart Kanus ca "Islamische Mystiker", Stuttgart, , și în engleză de Brigitte Sharp (Andrae T "In the Garden of Myrtles", Albany, NY, ) și servește ca o excelentă introducere în dezvoltarea pre-hallajă a sufismului Makki, v : Sufismul ascetic timpuriu a fost tratat în lucrările lui Klapstein și Hallauer, dar ambele lucrări sunt destul de superficiale Underhill, p Khwaja Mir Dard, "Nala-i Dard", nr -Cm : Dard Cm : Smith, Margaret - acest studiu fundamental abordează și problema rolului femeii în sufism; badawi Smith, Margaret , p Ibid , p Ibid , p Ibid , p DE Ibid , p Browne , v , p Smith, Margaret , nr ; fii : , , p și urm Bukhari, v , p Sha'rani , p Nicholson , p Sha'rani , p Vezi și: Descrierea lui Attar despre Kazaruni ( , : ) Ritter ; Nicholson Pentru posibilele influențe indiene asupra Bayazid, vezi Zaehner; M Abdur Rabb, "The Problem of Possible Indian Influence on Abu Yazid al-Bistami", Journal of the Pakistan Historical Society, ianuarie ; badawi Ritter , p Ibid , p Ibid Pentru o trecere în revistă a problemei în ansamblu, a se vedea Meier Vezi: Smith, Margaret ; Ess (excelentă analiză a învățăturilor lui Mukhasibi) Unele dintre lucrările lui Mukhasibi au fost publicate; vezi lista lor în Bibliografie Smith, Margaret , nr Kharraz Despre Sahl vezi: Tune Cu toate acestea, Tunj este un teolog turc și nu se poate fi de acord cu toate judecățile sale Yahya , v , p și urm ; Heer Arberry , p ; Abdel Kader Vezi și recenzia cărții de Abdel Kader, Josef van Ess, Oriens, ( ) O bună analiză a operei lui Junayd este cuprinsă în cartea: Zaehner, pp și urm Vezi: Jauzi, p (autorul acordă multă atenție acestei povești foarte populare) Tholuck , p Vezi Massignon și recenzia lui Scheder asupra acestei cărți (Schaeder, Der Islam, No , ); Articolul lui Massignon din Hallaj și retipărirea sa ca o carte separată (Paris, ), precum și o lucrare comună (Massignon & Kraus) Pentru o listă a celorlalte lucrări ale lui Massignon, vezi Bibliografie Pentru Hallaj, vezi și: Amaldez Nadim, v , p Hallaj Al-Hallaj, Tasin al-fahm, în: Hallaj , pp urm Pentru simbolismul moliei și al lumânării în poezia persană, vezi Schaeder Dermenghem , p NOTE Vezi: Massignon ; ; ; ; Schimmel (antologie a operelor lui Hallaj și a lucrărilor poetice și în proză dedicate lui de autori musulmani din diferite țări) Schimmel ; Farhadi (drama pasională persană Hallaj, ta'aziyya\ Aktay (tragedie turcească); Bhatti; Abdu's-Sabur (traducerea în engleză a "Omorului la Bagdad" de K J Zemaan) Aproape fiecare colecție include cel puțin câteva poezii în onoarea lui Hallaj (de exemplu , lucrările lui Adonis sau al-Bayati) Shibli Niffari De o importanță deosebită sunt textele recent descoperite și publicate de pr Nwyya (Nwyia ) Niffari, Mawaqif, nr / Ibid , Mukhatabat, nr / Ibid , Mawaqif, nr / Ibid , Mukhatabat, nr / Ibid , Mawaqif, nr / Shayby Ni : Nasr Dailami Vezi, de asemenea, Schimmel ; Jami ( , ) menționează că celebrul poet Saadi (d ) a trăit lângă mormântul lui Ibn Hafif (care se află acum într-o parte destul de sumbră a Shirazului, lângă cartierul negustorilor de cărbuni) Sarraj; Arberry Kalabadhi; există și o traducere în engleză (Arberry I) Makki Isfahani Sulami cu un articol introductiv detaliat; Kitab tabakat as-sufiyya Sulami a fost publicat și de Nuraddin Shariba (Cairo, ) Alte ediții sunt enumerate în Bibliografie (vezi: Sulami) Există și un studiu turcesc al celebrelor comentarii ale lui Sulami asupra Coranului (Ates), dar ediția critică a acestor comentarii nu a fost încă realizată O analiză subtilă a tratatului Sulami este dată în articolul Hartmann Despre problema malamatiyya în ansamblu, vezi: Golpinarli ; Affifio ; sigiliu; pentru o scurtă prezentare generală, vezi Nwyia , p Qushairi ; vezi și: Hartmann (analiza foarte utilă a lui Risal Kushayri) Qushairi Cel mai important tratat a fost tradus și publicat: Meier Hujwiri ; S Laugier de Boriqueuil a scris un studiu excelent despre Ansari și lucrările sale (Laugier de Beaureceuil), și a publicat, de asemenea, unele dintre lucrările și comentariile lui Ansari asupra lor Ritter ; Ivanow Ansari (această carte mică a fost retipărită de multe ori; există și o traducere în limba engleză a lui Singh (Ansari ) Traducerea lui Singh este lipsită de rima, ceea ce este un defect foarte semnificativ, și lipsește poezia originalului Literatura despre Ghazali este cu adevărat inepuizabilă Dintre principalele lucrări și traduceri, trebuie menționate: Macdonald ; Wensinck ; Watt Primul studiu independent al lui Ghazali a apărut la Berlin în : Gosche; mai târziu, o serie de cărți și articole i-au fost dedicate de către omul de știință spaniol M Asin Palacios Primul studiu filozofic al problemelor gândirii și credințelor religioase ale lui Ghazali a fost cartea lui J Oberman (Obermann), dar principalele sale prevederi sunt deja depășite Părintele Farid Jabr a dedicat câteva lucrări importante teologiei Ghazali (Jabre ; ; ; ) O bună introducere în particularitățile abordării teologice a lui Ghazali este cartea lui F Shehadi; filosofia etică a lui Ghazali a fost analizată de M Umaruddin Savantul olandez Arend Theodor van Leeuwen îl consideră pe bună dreptate pe Ghazali un apologe al islamului (Leeuwen ) NOTE Abu Hamid al-Ghazzali , traducere engleză Watt ; alte traduceri: Field , JK Kramers (Amsterdam, ) and Bărbier de Meynard â Journal asiatique, Watt , p Ibid , p Gairdner, p Cm : Abu Hamid al-Ghazzali , comentariu al savantului indian Sayyid Murtaza Zabidi Ihya' este analizată într-o carte utilă a lui J Bousquet, care conține scurte rezumate ale tuturor celor patruzeci de capitole ale cărții Traduceri parțiale: Bauer; wehr; Dingemans (nu este complet satisfăcător); Bersher & Bousquet; Wilzer; McKane; Faris ; Zolondek; Kindermann; Faris Au fost publicate următoarele traduceri ale celorlalte scrieri ale lui Ghazali: Smith, Margaret ; Ritter ; Brugsch (tratat eshatologic); Bannerth (tratat Minhaj al-Abidin atribuit în mod eronat lui Ghazali; Bagley (tratat etico-politic); Wilms (Ar-radd al-jamil, o lucrare polemică îndreptată împotriva teologiei creștine) Printre cei care au tradus sau publicat lucrările lui Ghazali se numără: numiți și Ignaz Goldzier, Otto Pretzl, Samuel van den Berghe, Heinrich Frick și Duncan B Macdonald O bibliografie bună se găsește în Antes Rahman , p Gairdner, n ; ftd : Wensinck Anawati & Gardet, p capitolul 'Ibadi, r Sana'i , Sana'i'abad, linia Gibb, p Cm : Suhrawardi, Shihabuddin , cap - 'Ibadi, p Cm : Goldziher - Un studiu al terminologiei tehnice a sufismului timpuriu Makki, vl, r ; vezi şi Andrae , pp și urm Khanqahi, r Sulama , p Schimmel Gisudaraz, b Daudpota, r Dara Shikoh , p Reinert este un studiu excelent al dezvoltării conceptului de "încredere în Dumnezeu" și a ramurilor sale Kalim, gazela Vezi: Susut , p ; Jami , de Vezi și: Attas, pp , , O inscripție aflată în posesia mea de la un Qadiri tekke din Konya, datată , conține un catren persan care se termină cu aceste cuvinte Ele sunt citate și de poetul indo-persan Mirza Bedil (m - Bedil Mirza, v , p ) Khanqahi, r Sana'i , Sana'i'abad, linia Cp : Makki, v , p și urm Un gând similar a fost exprimat de al-Khanqahi (Khanqahi, p ): "Cel care se înclină înaintea lui Dumnezeu numai de frică este un haruri (adică un Kharijite); cel care se înclină înaintea Lui numai din speranță este un murji'itp, iar cel care se înclină înaintea Lui numai din dragoste este un zindiq, "eretic" Khankahi credea că numai o combinație armonioasă a tuturor celor trei elemente ale credinței dă un musulman adevărat Vezi: "Love, Muhammadan" în Encyclopedia of Religion and Ethics, ed James Hastings, ( - ), v , p ; Goldziher (cercetare de bază privind dezvoltarea timpurie NOTE conceptul de iubire mistică în islam); Schimmel ; Unii savanți cred că "dragostea" este chintesența sufismului; vezi, de exemplu: Mir Valiuddin sau Khawam (o antologie de zicale de dragoste ale misticilor musulmani); precum și multe publicații populare despre misticismul musulman Makki, v , p Nicholson , p 'Urfi, r Waliullah , nr Makki, v , p Ibn Șina Meier , p (despre teoriile lui Nasafi) Iqbal, Muhammad , cap , ghazal Există, de asemenea, o traducere în limba engleză de Arberry (Muhammad Iqbal "Persian Psalms", Lahore, ) Daylami , § , § Irakian , pp urm Nicholson Khanqahi, p Izutsu l,p f, acest articol este o introducere strălucitoare în istoria gândirii sufite Aceeași expresie a fost folosită ca desemnare alegorică a mormântului Imaginea salinelor se regăsește, de exemplu, la Attar (Attar , nr ), Jalaluddin Rumi ( , ; , : ; , : ); Haji Mir Dard (Dard , "Dard-i Dil", p ) Attas, r Vezi: Heiler - versiunea prescurtată, spre deosebire de originală, nu conține un aparat critic extins Cartea lui Hyler este cea mai bună introducere în studiul acestei probleme, scrisă din punctul de vedere al unui istoric religios Calverley Qani , p Smith, Margaret , p Ibid , nr Hallaj , Muqatta'ano ; vezi şi declaraţia lui Shibli citată de Jami ( , ) Kubra , b Corbin , p Ibid , p Nicholson , p (Ta'yiya, versetele - ) Niffari, după , - Schimmel Schimmel Sha'rani , p Goldziher , p f (despre elementele "magice" din rugăciunea musulmană) A se vedea: Abd al-Hamid Farid, Prayers of Muhammad, Karachi, Padwick este una dintre cele mai bune cărți despre pietatea musulmană și viața religioasă Ritter Vezi: Braune, pp , Dard , Sham'-i mahfil, nr Aurad-i Maulana, fols urm ; vezi de asemenea: , : Kharraz (text arab p , traducere engleză p ) Ibn 'Ata Allah al-Iskandari , fol b Ibn Qayyim al-Jauziyya, fol a Niffari, nr NOTE Hallaj , qasida , vers ; Muqatta*at nr Schimmel Browne , v , p Gardet ; Anawati & Gardet, pp - Formulele de bază pentru dhikr sunt date în Ghazali ( , : și urm ) Nwyia , p Sana'i, Sana'i'abad, linia Fletcher Sha'rani A'zam Tattawi, p Meier , p ; Teufel, pp O și urm Braune, p A se vedea: analiza lui Fritz Meier (Meier ) și , p - Vezi și: Waliullah , p , de către Dara Shikoh , p ; A'zam Tattawi, n , de către ; Dard , p Chiar și într-o carte sincretică contemporană foarte ciudată, autorul spune despre un anume Abd al-Qadir Jilani Tanjore: "Era ca un "ghoul" maet, adică unul care își poate separa membrele de trup" (Brabazon, p ) Niffari, după / Hallaj , muqatta'at p Khankahi, r Sha'rani , fols bff Fletcher, ap , citat din Rashahat 'ain al-hayat Ali ibn Husain Wa'iz-i Kashifi (Aii ibn Husain Wa'iz-i Kashifi, p ) Dermenghem , p Fletcher, p Cm : Ghazzali Abu Hamid (sensul Numelor Divine) Gawhari discută despre utilizarea magică a numelor divine în lucrările lui al-Buni, un autor egiptean din secolul al XIII-lea Teufel, r Ibn 'Ata'-Allah al-Iskandari Vezi: Nwyia , pp urm Vezi: Macdonald ; Meier (despre dezvoltarea și formele dansului dervișului) Mole (un studiu excelent al dansului mistic în Islam) Smith, Margaret , nr Vezi Massignon , p ; Corbin , r Pentru întregul complex de astfel de reprezentări, vezi: Heiler , pp și urm , (există și o vastă bibliografie) Cartea lui Hayler este un ghid indispensabil pentru studenții fenomenologiei religiei Isfahani, : ; traducere Arberry , p Ritter ; Ritter (articolul conține o descriere detaliată a ritualului sărbătorii Mevlevi) Rumi , fol la Hastie, nr Quddusi , p Bedil Rohriwaro, p Qani , p ; cm : Sorley £elebi capitolul Heer este o traducere a textului lui al-Hakim al-Tirmidhi, publicată la Cairo în Pentru antropologia sufită ulterioară vezi: Baljon Vezi: Massignon PRIMECHANIA Smith, Margaret , nr Dreapta l, p Swartz, p Sur Yaman Kalyan\ cm: Schimmel Bausani ; Schimmel Ibn 'Arabi , cap , fasl Cm : Dermenghem este cel mai bun studiu din acest domeniu, scris cu o înțelegere profundă a islamului mistic Teufel, n Subki, : și urm Un studiu exhaustiv pe această temă este Nabahani Vezi și: Kissling Schimmel , p Qani' , p Dermenghem , p ; vezi și: Brunei Brunei este una dintre cele mai bune cărți despre acest aspect puțin cunoscut al sufismului Citat în Digby Pentru această poveste, vezi Meier, p Dermenghem , p Khanqahi, r Attas, r ; "pofta" și chiar "poezia" era numită uneori și "perioada bărbaților" Clasificarea oamenilor în Talib al-maula, Talib al-akhira și Talib ad-dunya pare să fi fost inventată de Jamaluddin Khansvi, un sfânt Chishti de la sfârșitul secolului al XIII-lea; vezi: Ahmad, p A fost folosit de aproape toți misticii musulmani hinduși Sorley, p Hickman, nu M Daylami , p , § Smith, Margaret , nr Andrae - un studiu remarcabil al dezvoltării cultului lui Mahomed în secolele V-XIII) Vezi și: Annemarie Schimmel Și Mohamed este Mesagerul Său Chapel Hill, Ibn Kathir Suleyman țelebi Vezi și: Engelke Schimmel Fischer Citat în: "Andalib, : Multe articole sunt dedicate călătoriei cerești a Profetului; vezi, de exemplu: Schrieke; Horovitz; Hartmann , Widengren Cerulli Iqbal (traduceri în engleză: Sheikh Mahmoud Ahmad [ ] și Arberry [ ]; traducere poetică germană de Annemarie Schimmel [ ]; traducere italiană de Alessandro Bauzani [ ]; traducere franceză de Eva Meerovich [ ]; traducere turcă de Annemarie Schimmel [ ]) Schimmel (conține o bibliografie detaliată a lucrărilor despre profetologie și călătorii cerești) Ghanizade, "Mi'rajiyye" â Eski Sairlerimiz, ed Mehmet Fuat Kopriilu, Istanbul, , p Ettinghausen Ibn al-Jauzi, p Cm : Mole , p Un exemplu tipic este Mir Dard, a cărui relație cu propria familie și abordare a experienței mistice s-a bazat pe faptul că el era un sayyid în ambele rânduri, adică avea o relație deosebit de strânsă cu Profetul Furuzanfar , nr ; vezi și: "Attar , p Nicholson , p Juiji , pp și urm NOTE Bușiri (cu traduceri persană și turcă Traducerea franceză de Rene Basse (Bușiri ) este considerată cea mai bună traducere în limbile occidentale) Erupție cutanată Fani Muradabadi Jagtiani Schimmel Vezi și Littmann (despre imaginea Profetului în poezia epică populară) Iqbal, Muhammad , versetul ; vezi, de asemenea, Schimmel ; Ja'fri capitolul Trimingham este prima carte cuprinzătoare despre dezvoltarea și situația ordinelor islamice și conține o bibliografie extinsă Vezi exemple: Andrae , pp și urm Andrae , p Despre frăția lui Kazaruniyya, vezi Meier Sana'i , linia Schimmel ; ; Vacca Golpinarli Singura lucrare occidentală dedicată acestei probleme este cercetarea fundamentală a lui Richard Gramlich (vezi: Gramlich) Sulami, r Ayverdi, rr și urm Pentru autor, un remarcabil reprezentant al sufismului contemporan, vezi: Schimmel F Mayer dezvăluie această problemă cu mare claritate (vezi Meier ) Vezi: Amold, SirThomas Dintre lucrările generale dedicate "islamului popular" trebuie amintite următoarele: Lane; Kriss și Kriss-Heinrich cu o bibliografie extinsă; Dublator McPherson Dermenghem , p Amold, SirThomas Această lucrare este încă o introducere de neîntrecut în studiul problemei Brunei descrie aspectul exterior respingător al dervișilor din ordinul mendicant din Africa de Nord Vezi: Nicholson , cap ; toate citările din această secțiune sunt din această ediție Despre salata Makluba, vezi: Nizami , p Teufel scrie că Hamadani obișnuia să mediteze stând pe cap (Teufel) Ethe Pentru Baba Tahir, vezi: Rypka, p Ivanow ; Meier ; Moayyad Pentru cei doi Suhrawardi și termenul shaykh al-ishraq, vezi: Ritter Vezi și: cap din această carte Suhrawardi G, tradus (din textul arab persan): N Wilberforce Clarke, trad , "The 'Awarif al-Ma'arif", scris în secolul al XIII-lea de Shaikh Shahabu'd-Din Umăr bin Muhammad-i Suhrawardi ( ; retipărire ed NY, ) Mason, p Cm : Taeschner (și multe alte articole pe această temă) Vezi și articolul edict de Futuwwa în Encyclopăedia of Islam, ed a -a (cu completări de Claude Cain) și monografia lui Golpinarli (Golpinarli ) Braune conține o traducere a operei principale a lui Gilani; există și o traducere în limba engleză a acestei lucrări de M Aftab al-Din Ahmad (Lahore n d ) NOTE Hickman, nu Y * Ibid , nr K * Burton, p Cm : Goldziher ; Littman Tagribirdi : Vezi şi Schimmel , p Qasim Cm : Trimingham, pp - (despre ash-Sha'rani) Analecta : , citat din Goldziher & Somogyi, p Au fost publicate mai multe cărți despre ordinul Shaziliyya în limba arabă, în special cartea lui Abdu-l-Khalim Mahmud despre istoria ordinului (Mahmud) și cartea lui Ali Safi Husain despre poezia mistică a secolului al XIV-lea în Egipt (Husain) Pentru teoriile lui Shadhili, vezi: Jurji și Jurji (calea de la Ibn Masarra prin școala Ishraqiya la ash-Shadhili) Nwyia conține cea mai bună introducere în istoria gândirii Shadhili, precum și un comentariu asupra traducerii hikamului, foarte util pentru savanții occidentali Prima traducere în limba engleză a lui hikam a apărut în Singapore în : R IeR Archer "MuhammadanMysticism in Sumatra", Journal Malayan Branch of the Royal Asiatic Society, , nr O nouă traducere în engleză a hikamului a fost făcută de Victor Danner, care a oferit o interpretare mistică deosebită a acestor zicători Nwyia conține o analiză profundă a marelui profesor Shadhili, ale cărui scrisori sunt publicate și de Nwyia (Nwyia ) Palacios Dermenghem, p Vezi: Gilsenan - un studiu excelent al Hamidiya-Shaziliyya modernă Meier este una dintre cărțile indispensabile pentru toți studenții sufismului, în principal datorită articolului introductiv detaliat al lui Mayer, care analizează principalele aspecte ale gândirii lui Najmuddin Kubra Vezi și Meier Fleischer Daya Razi Lucrarea lui Ibn Umar Mihrabi Hujjat al-Hind, încă nepublicată, poate să fi fost scrisă în Vezi: Marshall, nr , Despre Simnani, vezi: Landolt ; Landolt (publicarea unui document extrem de interesant; Mole Pentru regretatul Kubrawiyya în general, vezi: Mole ; Monografia lui Teufel despre Ali Hamadani (Teufel) prezintă biografia acestui sfânt Pentru teoriile sale mistice vezi Meier I Vezi și Mole Pentru un alt mistic remarcabil al lui Kubrawiyya, Aziz al-Nasafi, vezi Meier ; Vezi și: Іоіё Capitolul Corbin - această lucrare a fost primul dintre numeroasele studii ale lui Korben despre Shaikh al-ishraq (Suhrawardi Maktul); Suhrawardi Maqtul (o analiză a unui scurt tratat important de Suhrawardi scris în persană) Pentru alte lucrări, vezi: Bibliografie; vezi și: Ritter Izutsu , p Nwyia , p Nasr , p (lucrare excelentă despre Avicenna, Suhrawardi și Ibn 'Arabi) Ibid , p Vezi: Yahya Vezi și recenzia lui Josef van Ess: Erasmus , Nî - , ) Friedmann Ibn Khaldun, p PO (fatwa a lui Ibn Khaldun împotriva ereticilor sufiți) Ibn 'Arabi cu traducere este încă cea mai bună introducere în opera lui Ibn 'Arabi NOTE Ibn' Arabi Ibn' Arabi ; Traducere în engleză de R W Austin: Ibn 'Arabi The Bezels of Wisdom, NY, Vezi și: Chittick ; Morris ; Traducerea germană a lui Kofler nu este pe deplin satisfăcătoare Mai în acord cu spiritul originalului este o traducere parțială a lui Titus Burkhardt (Burkhardt ) Monografia lui Burckhardt (Burkhardt ) și traducerea în engleză (Burkhardt ) se bazează pe învățăturile lui Ibn 'Arabi Fusus Ibn 'Arabi a fost chiar tradus în urdu în versuri de către un pios musulman indian la sfârșitul secolului al XVIII-lea; vezi Nadwi : Prima introducere științifică în studiul lui Ibn 'Arabi scrisă în Europa a fost opera lui Hendrik S Nyberg (Nyberg) - o ediție excelentă și un studiu al gândirii lui Ibn 'Arabi, din păcate, aproape uitat Vezi și: Jeffrey Monografia lui Manfred Profitlich este dedicată unuia dintre aspectele gândirii lui Ibn 'Arabi Jami , p Affifi Ibid , p Corbin , p Angelus Silesius a inclus în prima sa culegere de poezie, The Cherub Wanderer (Der Cherubinische Wandersmann), următorul cuplet: Dumnezeu este viu cât timp eu sunt în viață, păstrându-l în mine Nu sunt nimic fără el, dar ce este el fără mine?! (Tradus de L Ginzburg) Vezi și câteva poezii pe această temă în Cartea Orelor (Das Stundenbuch) de R M Rilke, în special: Și deodată mor - unde ești? Sunt vasul tău (și rupt brusc?) (Trad de S V Petrov) Affifi, p Massignon Massignon a susținut întotdeauna că "unitatea dovezilor" (monisme testimonial) este un fenomen tipic islamic și este destul de compatibil cu ortodoxia Nasr , p Corbin - traducere în engleză Ralph Manheim: Creative Imagination in Sufism of Ibn Arabi, Princeton, - o lucrare care stimulează gândirea exploratorie Nasr , p Rice, ed a -a, Londra, , p Corbin , p Rahman Acest articol de Rahman a fost retipărit în: TheDream andHuman Societies, ed Gustave E von Grunebaum & R Caillois, Berkeley, , pp și urm Husaini este o ediție bună a textelor lui Ibn 'Arabi cu traduceri Nasr , p Dard , rr , , , ; Dard , r Ibn 'Arabi , nr Da, rândurile - - Perev SUNT filipineză Vezi: Sufismul în contextul culturii musulmane - M , - S Corbin , p Rahman , p Shaya, p Ibn Taymiyya Rahman , p Schaeder , p Nicholson Al treilea capitol al monografiei lui Nicholson despre misticismul islamic (Nicholson ) este încă cea mai bună introducere în poezia și filosofia lui Ibn al-Farid Vezi și: Hilmi Hammer-Purgstall este o carte ilustrată frumos publicată Arberry ; NOTE Dermenghem Transl LOR Filshtinsky Vezi: Istoria literaturii arabe în secolele X-XVIII - M , - S Massignon , p Ayverdi Dard , "Dard-i Dil", nr Keklik este primul studiu turcesc al scrierilor extrem de interesante ale lui Sadruddin Lahiji Izutsu , p Orez, p Despre frăţia Ni'matullahiyya, vezi: Gramlich; pentru fondatorul său, vezi: Aubin Shabistari ; ; Cea mai bună introducere în opera lui Geely de până acum este al doilea capitol al cărții lui Nicholson despre misticismul islamic (Nicholson ) Vezi și: Bannerth ; jili Chaya, r Massignon Jami , cap Jami , p Cm : Nicholson Izutsu , p Attas, p Jami , nr Capitolul Orice istorie a literaturii persane, turce și pakistaneze conține informații despre poezia sufită Cititorul se poate referi la aceste cărți pentru a se familiariza cu diferitele puncte de vedere ale autorilor occidentali cu privire la fenomenul iubirii mistice și influența gândirii sufite asupra dezvoltării poeziei Următoarele lucrări sunt deosebit de importante: Ethe (o prezentare excelentă a dezvoltării istorice a poeziei persane și a genurilor sale); Browne (o introducere valoroasă în subiectul poeziei persane; conține multe traduceri excelente ale poeziei clasice); Arberry (traduceri din literatura persană clasică cu un articol introductiv util); Rypka (o lucrare foarte informativă, cu note cuprinzătoare și o bibliografie mare, cartea include eseuri despre literatura tadjică și literatura în limba persană din India; din păcate, prezentarea nu este însoțită de exemple) Bausani & Pagliaro și Bausani (lucrări care excită mintea și conțin remarci interesante despre tehnica poetică și imagistica); Gibb (o introducere excelentă în poezia mistică și rădăcinile ei) Abdullah, b Pentru acest fenomen, vezi: Mez, pp , ; Ritter , pp și urm (despre problema nazarilor a "contemplarii" si "iubirii pentru cei fara barba") Gisudaraz, b Vezi: Spioni; o serie de lucrări epice sunt dedicate acestui subiect, multe aluzii pot fi găsite în versuri Un alt exemplu tipic al acestui gen de iubire mistică este descris în poemul lui Hilali Shah u Gada, "Șahul și cerșetorul"; vezi: Ethe Această lucrare a fost criticată de împăratul mogol Babur, care a considerat-o extrem de imorală O altă expresie a smereniei mistice este poezia 'Arifi Gui u Jaugan, "Mingea şi băţul" ('Arifi) Nicholson , p NOTE Cea mai bună introducere în acest gen de literatură este Ritter Swartz, Ghazzali Ahmad 'Aynu'l-Qudat Hamadani ; Arberry (traducerea Apologiei lui 'Ain al-Qudat) Vezi și recenzia lui F Mayer asupra acestei cărți (Der Islam , No , ) "Irakian, p Baqli ; ; Massignon este prima biografie a acestui uimitor mistic Con-en ; Shah 'Abdul-Latif: Sur Ma'dhuri, rândurile - Arberry , pp l și urm Berthels Sana'i Edițiile altor lucrări Sana'i sunt enumerate în Bibliografie Nicholson Ritter este o lucrare cuprinzătoare despre Attar și, în același timp, despre problemele gândirii și poeziei sufite, este indispensabilă pentru oricine este interesat serios de sufism Vezi și: Ritter ; (probleme filologice de interpretare a lui Attar); Garcin de Tassi; Meier ; Arberry (Cartea conține traduceri selectate din Tazkirat al-awliyyaU Publicațiile lucrărilor lui Attar sunt enumerate în Bibliografie "Irakian, r Schimmel Schimmel Rumi Dintre celelalte traduceri în limba engleză ale lui Rumi, două merită menționate: J W Redhouse și traducere DE EXEMPLU Winfield Traducere germană: Rosen; vezi, de asemenea, Nicholson ; Arberry ; Nicholson (prima ediție europeană și traducerea celor patruzeci și opt de ghazal ale lui Rumi cu o excelentă introducere); Nicholson ; Arberry ; grăbire; Schimmel Sărbătorirea a de ani de la moartea lui Rumi în decembrie a fost marcată de publicarea unui număr mare de lucrări noi dedicate poetului și traduceri ale operelor sale (în principal în Turcia) Bibliografia Mevlana compilată de Mehmet Onder (Onder ) este de mare ajutor Primul volum este un index al tuturor cărților și articolelor publicate anterior despre Rumi Al doilea volum oferă o privire de ansamblu asupra manuscriselor Lucrările conferinței despre Biruni și Rumi, ținută la Universitatea din New York în ianuarie , au fost publicate în colecția: Biruni/Rumi, the Scholar and the Saint, ed Peter Chelkowski (NY, ) Traducerea germană a unor poezii selectate din Diwanul lui Rumi: Rumi, Licht und Reigen, Gedichte aus dem Diwan, trad J Chr Burgel (Bem, ) O excelentă (și prima în Occident) introducere în Masnavi este lucrarea lui J von Hammer-Purgstall (Bericht iiber den zu Kairo im Jahre erschienenen turkischen Kommentar des Mesnewi Dschelaleddin Rumi, Viena, ); a fost retipărit în Hammer-Purgstall Vezi: Iqbal, Afzal; Meyerovitch Vezi și Schimmel Soarele triumfător A Study of the Works of Jalaluddin Rumi, L , (un studiu cuprinzător al poeziei și gândirii filozofice a lui Rumi) Vezi: Sipahsalar; Aflaki A doua carte a fost tradusă în franceză, deși nu destul de satisfăcător, vezi: Huart Vezi: Arberry (trad Fihi ma fihi) Vezi: Reynold A Nicholson "The Table-talk of Jalalu 'ddin Rumi", Journal of the Royal Asiatic Society, ; Scrisorile lui Rumi au fost traduse în turcă și publicate cu comentarii excelente: Golpinarli A Mevlana'nin Mektulari (Istambul, ) NOTE Vezi: Ritter ; (recenzie a publicațiilor recente despre Rumi și ordinul Mevlevi) Pentru stilul literar al lui Rumi, vezi: Richter; Schimmel ; pentru unele dintre ideile sale religioase vezi: Bausani Vezi: Ritter (examinarea izvoarelor versurilor de flaut care dezvăluie Masnavi) Schimmel Vezi: 'Abdul Hakim Hallaj , qasida Haqq , p Vezi literatura enumerată în Cap (notele - ) Uzluk Onder ; Cea mai bună analiză a personalității lui Rumi și interpretarea imaginii sale de către generațiile ulterioare de musulmani este cuprinsă în două cărți ale savantului turc Abdulbaki Gölpinarli: Golpinarli ; (Istoria ordinului Mevlevi) De asemenea, Gölpinarli a tradus în turcă majoritatea versurilor lui Rumi și a adus o contribuție semnificativă la studiul manuscriselor rare care conțin informații despre Mevlevi Schimmel ; (articol din colecția de articole despre Rumi) Rumi ; alte lucrări ale lui Furuzanfar sunt enumerate în Bibliografie (Furuzanfar - ) Vezi: Ethe Qasimi, r Schimmel , pp și urm și bibliografie Vezi: Vryonis (cartea discută, printre alte aspecte, istoria Mevle-viyya și a altor ordine, precum și rolul lor în islamizarea Turciei) Kbrgiii Yunus Emre ; vezi și: Yunys Emre ; Golpinarli ; Huri; Schimmel ; Regnier Walsh Kostatiirk, p Vodevil, nr Tahir Kaygusuz Abdal; Schimmel Vezi și traducerea poetică germană a operelor tuturor misticilor turci amintiți în acest capitol (și altele): Schimmel Pentru acest artist, vezi: Esin În ultimii cincisprezece ani, mai multe studii au fost publicate în Turcia și în Occident despre Siyah Kalam Ritter (referitor la Aya Sofia , fol b) Stuart Sagu Welfth, "Arta islamică în Muzeul Metropolitan", Buletinul Muzeului Metropolitan, , p Emre ; Ca exemple, ne putem referi la Turgut Akkas, autorul unei colecții de poezii "de inspirație divină" (Akkas), parțial publicată anterior în jurnalul său Ișvarlik, și la cartea celebrului mistic modern Omer Fevzi Mardin, care este un comentariu la poeziile "inspirate divin" ale unui oficial turc Vezi: Scholem Ergun oferă o bună privire de ansamblu asupra celor mai faimoase poezii ale lui Shah Ismail Pir Sultan Abdal Birge - cel mai bun studiu al istoriei ordinului Bektashi; G Jacob (Jacob) a fost primul cercetător european care a studiat Bektashi Sărutul I; X Kissling și studenții săi au adus o mare contribuție la studiul ordinelor Der-Vish din Turcia De menționat că influența sufismului în Balcani a dus chiar la apariția cântecelor populare mistice sârbo-croate, așa cum se arată recent în excelentul său articol al lui Hamid Algar (Algar) Vezi și Martin - NOTE Traducere germană a lui Nur Baba' Annemarie Schimmel Flamme und Falter (Gummersbach, ); Traducerea germană a din Grădina înțelepciunii: Annemarie Schimmel, "Aus dem Garten der Weisen", în Das Geisterhaus, ed Otto Spies (Kevelaer, ) Hickman, nr H * Niyazi Misri Babinger ; Sărutul O bună introducere în această problemă este cartea lui N Araz (Araz); pentru alte aspecte ale misticismului popular turcesc, vezi Schimmel Capitolul Recenziile generale ale vieții culturale a Indiei musulmane conțin o mulțime de informații despre diverse direcții mistice Vezi, de exemplu: Qureshi (cartea este scrisă din poziții extreme pro-pakistaneze); Mujeeb (din poziții pro-indiene); Ahmad, Aziz ; ; Husain ; Marshall (ghid bibliografic detaliat al Indiei Mughal; Ahmad, Zubaid (multe scrieri mistice incluse în carte); Bausani (oferă o bună privire de ansamblu asupra literaturii "înalte" și populare); Schimmel Un exemplu de abordare a misticismului a musulmanului indian modern este cartea lui Sayyid Vahiduddin Vezi: Sharib; Begg Cercetările academice în viața și opera lui Mu'inuddin încă lipsesc Eaton Amold, Sir Thomas ; este o prezentare excelentă a subiectului Nizami este o bună introducere în gama de probleme legate de viața și opera lui Farid Ganj-i Shakar Nizami ; Nizami a publicat un număr mare de cărți și articole (în engleză și urdu) despre istoria intelectuală a Indiei medievale De asemenea, a publicat Khair al-majalis Chiragh Dehlavi (Chiragh-i Dehlavi), una dintre cele mai importante surse despre viața primilor Chishti În cartea sa Twilight in Delhi, Ahmad Ali relatează o poveste încântătoare în care un Delhi evlavios încearcă să explice declinul faimei musulmanilor indieni ca urmare a unei insulte aduse spiritului lui Nizamuddin: Împărat, iar cel mai mare dintre ei a fost că l-au separat pe iubit și pe iubit, îngropând pe Muhammad Shah între mormintele lui Hazrat Mahbub Il Ahi și Hazrat Amir Khosrov " Într-adevăr, într-una dintre cele mai bune poezii ale lui Amir Khosrau, care și-a lăudat adesea profesorul Nizamuddin, acesta din urmă este lăudat ca fiind unul dintre cei "prin care trăiește lumea, așa cum trupul este viu de spirit" (Amir Khosrau, ghazal ) ) Ahmad, Aziz "Irakian ; I "Irakian , nr ; cf , r Browne , v , p Un exemplu tipic al răspândirii influenței lui Qadiriyyah este dat de Muhammad al-Attas în cartea sa despre Hamza Fansuri (Attas) Datorită activităților lui Hamza Fansuri, această comandă a câștigat popularitate în Malaezia Peter Main în cartea sa Saints of Sindh (Maupe) descrie viu și adesea nu fără ironie obiceiurile așa-numiților "sfinți" În același timp, cartea sa scrisă genial conține multe informații valoroase despre aspecte puțin cunoscute ale cultului sfinților (și gândirii mistice) din Valea Indusului Vezi: Marshall, nr ; Ahmad Zubaid, rr și urm Cartea lui Muhammad Gaus a fost foarte populară, judecând după faptul că a fost comentată de multe ori NOTE Datele despre unii dintre comentatorii lui Gaus, dezvoltarea sufismului în Arabia de Sud și relația misticilor indieni (în principal Naqshbandi) cu savanții și sfinții din Yemen și Hadhramawt sunt analizate într-un articol puțin cunoscut, dar foarte util al lui Ferdinand Wustenfeld ( Wustenfeld) Pentru problema în general, vezi: Nizami Vezi: Quddusi Abd al-Quddus Rushdnameh, care include versete hindi și pare să fi fost influențat de gândirea hindusă, așteaptă încă un studiu atent Vezi și: Khaja Khan (are un apendice foarte util "Ordinele Sufi în Deccan") Digby Dermenghem , p Ahmad, Aziz Vezi și: Ritter Vezi: Ansari, AS Bazmee Ettinghausen ; Wellecz Motivul "adăparea comună a unui lup și a unui miel", găsit pentru prima dată în cărțile Vechiului Testament, a fost folosit în propaganda ismailită timpurie ca simbol al dreptății perfecte a domnitorului; vezi: Nagel, p În sistemul figurativ al lui Rumi, același motiv este folosit pentru a caracteriza iubitul mistic, inspirând pe toată lumea o asemenea dragoste încât distincția dintre oameni și animale dispare Vezi: Qanungo; Hasrat Multe dintre scrierile lui Dara Shikoh au fost publicate și traduse; vezi: Massignon & Huart; Massignon și Kassim Dara Shikoh Vezi și: Gobel-Gross Cm : Hashmi este o traducere bună a catrenelor lui Sarmad Vezi și: Fisfthel Vezi: Aslah; Tikku Habib; Cârtiță Centlivres, p Fletcher Davis; Bedka Ediții ale scrierilor lui Jami sunt enumerate în Bibliografie (Jami - ) Barthold În ultimii ani, oamenii de știință ruși au publicat un număr semnificativ de lucrări despre Navoi Caracteristic este faptul că revista Nakshbandis turcilor contemporani moderni (din păcate, care nu a durat mult) se numea Sohbet Dergisi (Istanbul, - ) Vezi: Susut , pasaje selectate din cartea Rashahat 'ayn al-hayat, care conţin informaţii despre primii învăţători Naqshbandi; Susut , zicale mistice si aforisme Pentru o privire de ansamblu excelentă asupra gândirii și practicii Naqshbandi, consultați articolul lui Hamid Algar Friedmann (primul studiu cuprinzător al învățăturilor mistice ale lui Sirhindi; vezi și recenzia acestei cărți de Annemarie Schimmel (Die Welt des Islam, nr , )) Faruqi ; ; Ahmad, Aziz Waliullah , nr O analiză interesantă a ideilor mistice ale lui Shah Valiullah este dată în articolul introductiv la traducerea în limba engleză a lucrării sale Ta "wil al-ahadith (Baljon ; ) Abu-l-Faid Ihsan "Raudat al-qayyumiya", , manuscris al Societății Asiatice din Bengal Există doar o traducere a acestei lucrări în urdu O analiză critică a lucrării lui Ikhsana este dată în cartea lui Sheikh Muhammad Ikram (Ikram ) Singura descriere detaliată a conținutului manuscrisului în limba occidentală este în John Subhan, care conține, în general, mult material nefolosit anterior despre sufismul indian târziu Vezi Smith, W Cantwell Vezi Abdul Haqq pentru un studiu foarte util despre contribuția sufiților la dezvoltarea limbii urdu * NOTE Lucrările lui Bedil au fost publicate în patru volume, fiecare ocupând circa de pagini în folio \ vezi: Bedil, Mirza Vezi si: Bausani ; Jiri Veska Literatura tadjică, în Rypka, pp și urm Marshall, nr Au fost publicate lucrări poetice și scrisori ale lui Mazhar Informații despre unele lucrări hagiografice dedicate lui și ramurii sale Naqshbandiyya sunt date în publicațiile din Storey, ѵ , nr ; și Marshall, nu Bausani ; Ahmad, Aziz Academia Shah Waliullah din Hyderabad (Sindh), condusă de Maulana Ghulam Mustafa, a publicat o serie de lucrări ale lui Waliullah și studii despre el Vezi: A History of Freedom Movement, v , p ; Ahmad, Aziz , pp urm Smt de asemenea: Trimingham, p Cea mai completă biografie a lui Sayyid Ahmad din Bareilly a fost scrisă în urdu de Ghulam Rasool Mehr (Mehr) Schimmel , ; Akhtar 'Andalib Nwyia , p (citat din Morsi) Publicația "Ilm al-kitab: Dard Chahar Risala (Dard ), include patru lucrări: Nala-yi Dard, Ah-i sard, Dard-i dil și Sham'-i mahfil M Dard , Ah-i sard, nr Ibid , nr Dard , p Husain, SAQ, Monismul panteistic al lui Ibn al-Arabi Lahore, , p Dard , Nala-yi Dard, nr Dard , Dard-i dil, nr Ibid , nr Dard , Nala-yi Dard, nr Dard , p Dard , p Dard , p Ibid , p Ibid , p Cartea lui L Ramakrishna The Sufi Poets of the Punjab (Ramakrishna) este singura introducere în subiect; vezi, totuși, recenzia lui Johann Fuck, care o critică pe bună dreptate pe Ramakrishna pentru impulsul deschis hindus al studiului său Vezi și: Bamett; 'Aqeel (recenzie bună în urdu); Quddusi ; ; Parsram; Schimmel Burhanpuri Qani' Ramakrishna, p XXX Sultan Bahoo Autorul poeziei, Jaman Charan, a trăit în secolul al XVIII-lea Opera sa a devenit adesea obiect de imitație Vezi: Balochl, nr Pentru întregul complex literar, vezi: Schimmel ; ; Daudpota Qani' , p Qani' , p Bullhe Shah Mohan Singh Diwana Cea mai bună traducere a poeziei lui Waris Shah: Usbome Pentru existența acestui complot în literatura indo-persană, vezi: Hoshyarpuri Jotwani Miyen Shah Tnat jo kalam NOTE Cartea H T Sorley on Shah Abd al-Latif este un studiu excelent, deși autorul acordă o atenție oarecum exagerată cadrului politic și social Vezi și: Jotwani ; Schimmel Cea mai bună ediție a lui Risalo este Shah 'Abdul Latif O traducere poetică în urdu a fost făcută de Sheikh Ayaz (Hyderabad, Sind, ) Traducerea prescurtată în engleză de Elsa Kazi face o impresie bună atât din punct de vedere stilistic, cât și în compoziția lucrărilor selectate Trumpp ; Sachal Sarmast Alte ediții ale lucrărilor lui Sarmast sunt enumerate în Bibliografie Ibid , p DE Ibid , p Sarmad a fost executat în ; soarta lui Mansoor Hallaj este binecunoscută, dar era puțin probabil ca Attar să fi fost ucis Potrivit unei legende musulmane bazate pe apocrife creștine, Zakariyya (Zaharia), ascunzându-se de urmăritorii săi, s-a ascuns în scobitura unui copac, iar copacul a fost tăiat împreună cu el Iosif aruncat într-o fântână este un motiv standard în poezia musulmană Uciderea lui Shams-i Tabrizi de către oameni din cercul apropiat al lui Rumi este un fapt dovedit Sheikh San'an este un personaj din poemul lui Attara Mantik at-tayr ("Conversația păsărilor") Inayat este un martir mistic din Jho-ka Asasinarea lui Bull he Shah nu este raportată în sursele tradiționale Ja'far, posibil vărul profetului Ja'far at-Tayyar, a fost ucis într-una dintre primele bătălii ale musulmanilor în Brațele și picioarele i-au fost tăiate cu o sabie și a "zburat în paradis", prin urmare porecla lui at-Tayyar, "Zburător" Imaginea lui se regăsește adesea în poezia sufită Karmal și Bilawal nu au fost încă identificate Dermenghem , p Mohan Singh Diwana Pentru numeroase exemple ale operei sale, vezi: Sadarangăni Vezi: Mayne; Feldman, b Schimmel Schimmel Unele dintre cărțile lui Mir Ali Shir Kani au fost publicate de Sayyid Husamuddin Rashdi (vezi: Bibliografie - ); altele există doar în versiuni manuscrise (inclusiv lucrări speciale pe teme sufi) Vezi, de exemplu, povestea lui Jamal Abro "Cu faţa înnegrită", tradusă în germană de A Schimmel (Abro) O traducere în engleză din textul german de Mohra Rahman a fost publicată în Mahfil în Quddusi ; Habibi (bună introducere în literatura pașto) Rizvi Raverty, p Ibid, p Ibid, p Ibid , p și urm Ibid , p Quddusi Vezi: Haqq, Enamul O carte a aceluiași autor (Haqq ) conține material interesant despre poezia sufită din Bengal Epilog Vezi: AbunNasr O analiză conștiincioasă a vieții și operei și, în special, a terminologiei mistice a unui profesor nord-african din secolul al XIX-lea este dat în monografia de J -L Michon Vezi: Ziadah NOTE Gilsenan O mare cantitate de material despre curentele mistice moderne din islam este prezentată în al doilea volum al colecției "Religia în Orientul Mijlociu" (Arberry ) Geertz oferă o analiză foarte interesantă a islamului indonezian și marocan Berger conține informații statistice și generale utile Pentru Turcia, vezi: Ayverdi; Araz; Eroi; Huri Lings; vezi și: Darqawi Cm : Mackeen; Barclay (aproximativ un ordin "sobru" al secolului al XIX-lea); Haq (informații foarte interesante despre misticismul popular indian) Iqbal, Muhammad ; Библиографию см в Malik: Schimmel și Malik Dermenghem , p Библиография - Abdus-Sabur Ma'sat al-Hallaj Beirut, În arabă Tradus de KJ Semann ca Crimă la Bagdad Leiden , Abd el-Haqq el-Badisi El-Maqsad (Vedere asupra Sfinților din Rif) Traducere de Gabriel S Colin Paris, Abd El-Jalil, JM "Despre sinceritatea lui al-Gazzali" În amestecuri Louis Massignon Voi Damasc, Abdel Kader, AH Viața, personalitatea și scrierile lui al-Junayd Gibb Memorial Series, p Londra, Abdullah, Dr Syed Naqd-i Mir Lahore, În urdu 'Abdul Hakim, calif Metafizica pietrei Lahore, p 'Abdul Haqq, Maulvi Urdu ki nashw și imagini Sufiya-i kiram ka kam Karachi, În urdu 'Abdul Qadir al-Jilani \ Al-fath ar-rabbani Cairo, În arabă Futuh al-ghayb Traducere de M Aftab-ud-Din Ahmad Lahore, p "Abdul Qadir Tattawi, Sayyid Hadiqat al-auliya Editat de Sayyid Hussamuddin Rashdi Hyderabad, Sind, În persană Abro, Jamal Munhun karo În Sindhi Tradus de Annemarie Schimmel ca "Geschwharzten Gesichts" În Out of the Palm Vineyards: Pakistan in the Experience of His Celebrity Authors Tiibingen, Traducere în engleză de E Mohr Rahman în Mahfil' Un trimestrial al literaturii din Asia de Sud a fost, Abun Nasr, Jamil M Tijaniya: A Sufi Order in the Modern World Oxford , Abu Nu'aym Vezi Isfahani, Abu Nu'aym al- Affifi, Abu'l-'Allah' Al-malamatiyya wa's-suftyya al oamenilor din al-futuwwa Cairo, În arabă Filosofia mistică a lui Muhyid'Din Ibn al-'Arabi Cambridge , At-tasawwuf: ath-thaurat ar-ruhiyyafi*l-Islam Cairo, În arabă Aflaki, Shamsaddin Ahmad al- Manaqib al- 'arifin voi Ankara, - În persană Traducere turcă: Ariflerin menkibeleri Editat de Tahsin Yazici Ankara, Ahmad, Aziz БИБЛИОГРАФИЯ O istorie intelectuală a islamului în India Edinburgh , "Ideile politice și religioase ale șahului Waliullah din Delhi" Lumea Musulmană , nr ( ) "Ideile religioase și politice ale lui Shaikh Ahmad Sirhindi" Journal of Oriental Studies ( ) Studii în cultura islamică în mediul indian Oxford , "Sufiul și sultanul în India Рге-Mughal" Islamul ( ) "Sufismul și misticismul hindus" Saeculum , nr ( ) Ahmad, Zubaid Contribuția indo-pakistanului la literatura arabă a -a ed Lahore, Ahuya, Yog Dhyan "Irakul în India" Cultura islamică , Aini, Mehmed Aii Un mare sfânt al islamului: Abd al-Kadir Guilani a -a ed Paris, Akhtar, Waheed Khwaja Mir Dard, Tawwuf și Poet Aligarh, În urdu Astfel, Turgut Ozkaynak Ankara, În turcă Actorie, Salih Zeki Hallac Mansurul Istanbul, În turcă Algar, Hamid "Câteva note despre Nqshbandi Tariqat din Bosnia" Lumea Islamului, nr , nr - ( ) Ai, Ahmad Amurg în Delhi Oxford, Aii, Meer Hassan Observații asupra musulmaunilor din India voi Londra 'Aii ibn Hussain Wa'iz-i al-Kashifi Rashahat 'ayn al-hayat Kanpur, sh / În persană Mult mai folosită este traducerea turcă: Rashahat 'ayn 'al-hayat Istanbul, h /l - Conține multe alte tratate Naqshbandi la margine Amedroz, Henry Frederick "Note despre unele vieți sufite " Jurnalul Societății Regale Asiatice, Amir Khurd Siyar al-auliya' Delhi, h / - În persană Amir Khusrau Diwan-i kamil Editat de Mahmud Derwish Teheran, h /l În persană Anawati, G -C și Gardet, Louis Mystique musulmane Paris, 'Andalib, Muhammad Nasir Nala-yi 'Andalib voi Bhopal, h /l - În persană Andrae, Tor Persoana Mahomed în învățarea și crezarea comunității sale Stockholm , Grădina Myrtle Tree Uppsala, În suedeză Tradus în germană de Hans Helmhart Kanus ca mistici islamici Stuttgart , "Zuhd și Monchtum Lumea orientală ( ) Andree, PJ Confrații religioase musulmane Alger, Ansari, 'Abdullah Invocațiile lui Shaikh Abdullah Ansari Tradus de Jogendra Singh ed d Londra , Manazil as-sa'irin Editat și tradus de Serge de Laugier de Beaureceuil Cairo, În arabă Munajat и nasa'ih Berlin, În persană Ansari, AS Bazmee "Sayyid Muhammad Jawnpuri și mișcarea sa" Studii islamice ( ) Înainte, Peter Minunea profetică în As'ariya bis al-Gazali eliberat Freiburg , Despre teologia șiită O prelegere despre Gami' al-asrar wa manba' al-anwar de Sayyid Haidar Amoli Freiburg , - Aqueel, ShafT Gama Punjab Lahore, În urdu Araz, Nezihe Anadolu Evliyalari Istanbul, În turcă Arberry, AJ Aspecte ale civilizației islamice Ann Arbor , Literatura persană clasică Londra , O introducere în istoria sufismului Londra , "Junaid" Journal of the Royal Asiatic Society , БИБЛИОГРАФИЯ Sufismul: o relatare a misticii islamului Londra , Ed Poemele mistice ale lui Ibn al-Farid Monografii Chester Beatty, nr Londra, Poemele mistice ale lui Ibn al-Farid Dublin , Pagini din "Kitab al-Luma" Londra, Din manuscrisul Bankipore Religia în Orientul Mijlociu voi Cambridge , Trans Discursuri ale pietrei Londra , Doctrina sufiților Cambridge, Traducerea lui Kalabadhi Kitab at-ta 'arruf Mai multe povești din Mathnawi Londra , Mus Hm Sfinti si Mistici Londra, Extrase din "Attar's Tadhjirat al-Auliya" Poezii mistice de piatră Chicago , Ruba'iyat din Jalaluddin Rumi Londra , Un martir sufi Londra, Traducerea lui 'Aynu'l-Qudat*s Apopogy Povești din Mathnawi Londra, Archer, JC Elemente mistice în Mohammad New Haven, Ardalan, Nader și Laleh Bakhtiar Simțul unității: tradiția sufită în arhitectura persană Chicago, - Arifi "Gu и jaugan", Balul și bastonul de polo, sau Cartea extazului Editat și tradus de Robert Scott Greenshields Londra, Amaldez, Roger Hallaj ou la religion de la croix Paris, Amold, Sir Edwin Perlele credinței sau Rozariul Islamului Londra, Amold, Sir Thomas Predicarea Islamului Retipărire Lahore, "Sfinți, Mahomed, India " În Encyclopedia of Relision and Ethics, editată de James Hastings, voi , pp - - Aslah, Muhammad Tadhkira-yi shu 'ara-yi Kashmir Editat de Sayyid Hussamuddin Rashdi voi Karachi, - În persană Ates, Solomon Comentariu Siilemi si Tasa'uf Istanbul, În turcă - Attar, Fariduddin Conferința păsărilor Tradus de CS Noth Volum broşat Berkeley , Diwan-i qasa'id din ghazaliyat Editat de Sa'id Nafisi Teheran, Sh / În persană Ilahiname, Limba Kdnig-ilor cu cele șase Sdhne ale sale Editat de Hellmut Ritter Leipzig, În persană Mantiq at-tayr Editat de M Jawad Shakur Teheran, În persană Musibatname Editat de N Fish Teheran, Sh /l În persană Pandname Editat de Sylvester de Sacy Paris, Tadhkirat al-auliya' Editat de Reynold A Nicholson voi - Retipăriri London and Leiden, În persană Ushturname Editat de Mahdi Muhaqqiq Teheran, sh /l în persană Attas, Syed Muhammad Naguib al- Misticismul lui Hamza al-Fansuri Kuala Lumpur, Aubin, Jean Materiale pentru biografia lui Shah Ni'matullah Wali Kermani Teheran și Paris, Aurad-i Maulana Universitatea din Istanbul Kutiiphanesi, arabă În arabă O colecție de rugăciuni atribuite lui Jalaluddin Rumi 'AynuT-Qudat Hamadhani Ahwal și Athar Editat de 'Afif 'Usayran Teheran, sh /l în persană Lawa'ih Editat de Rahim Farmanish Teheran, sh /l în persană Ayverdi, Samiha Istanbul Geceleri Istanbul, În turcă Ayverdi, Samiha; Araz, Nezihe; Eroi, Saphira; și Huri, Sophie Kenan Rifai este musulman Istanbul, În turcă A'zam Tattawi, Muhammad Tuhfat at-tahirin Editat de Badr-i Alam Durrani Karachi, În persană БИБЛИОГРАФИЯ Baba Tahir Plângerea lui Baba Tahir, fiind "Ruba'iyat" lui Baba Tahir Hamadani 'Uryan Editat și tradus de Edward Heron-Allen și Elizabeth Curtis Brenton Londra , Babinger, Franz "Schew Bedr ad-din, Fiul Richters din Simawna Islamul ( ) "Spre FrOhgeschichte al Ordinului Naqschbendi" Islamul ( ), ( ) Badawi, Abdur Rahman "The points de rencontre de la mystique musulmane et de l'existencialisme " Studiu Islamica ( ) Shahidat al- 'ishq al-ilahi, Rabi 'a al 'Adawiyya Cairo, În arabă Shatahat as-sufiyya, juz' I: Abu Yazid al-Bistami Cairo, În arabă Badawi, Muhammad Mustafa "Islam în literatura egipteană modernă" Jurnalul de literatură arabă ( ) Badisi, el- Vezi 'Abd el-Haqq el-Badisi Bagley, RRC, trad Cartea consilierilor pentru regi a lui Ghazali (nasihat al-muluk) Oxford, Baha'uddin Walad Ma *arif Editat de Badi'uz-Zaman Furuzanfar Teheran, sh /l În persană Bakharzi, AM Yahya al-Kubrawi al- Aurad al-ahbab wa fusus al-adab, editat de Iraj Afshar Teheran, sh /l În persană Baljon, JMS "Psihologia așa cum a fost reținută și aplicată de Shah Wali Allah Dihlawi" Acta Orientalia Neerlandica, Trans O interpretare mistică a poveștilor profetice de către un musulman indian: "ta'wil al-ahadith" al lui Shah Wali Allah Suferința, Baloch, Dr Nabi Bakhsh -a ed Madahun ayn munajatun Karachi, În Sindhi Tih akaryun Hyderabad, Sind, În Sindhi Bannerth, Ernst "Cartea celor de pași de "Abd al-Karim al-Gili " Rapoarte de întruniri ale Academiei Austriace de Științe, clasa filologico-istorice , nr Viena, "La Khalwatiyya en Egypte" Melanges de Г Institut dominicaine d'études orientales du Caire ( - ) Trans Calea slujitorilor lui Dumnezeu Salzburg, Minhaj al-'Abidin al lui Al-Gazzali Baqli, Ruzbihan "'Abhar al-'ashiqin>" Iasomia credincioșilor iubirii Editat de Henry Corbin Teheran şi Paris, În persană "Sharh-i shathiyat", Paradoxurile sufiților Editat de Henry Corbin Teheran şi Paris, În persană Barclay, Harold B "O frăție religioasă sudaneză: At-tariqa al-Hindiya" Lumea Musulmană , nr ( ) Bamett, Lionel D Punjabi: Cărți tipărite în Muzeul Britanic Londra , Barthold, Vasilij V Astăzi pe vremea lui Hussein Baiqaras Tradus de Walter Hinz Leipzig , Bauer, Hans Etica islamică voi Halle, Tradus din Ihya lui al-Ghazzali Bausani, Alessandro "Despre o limbă mistică curioasă" Est și Vest , nr ( ) "Gulsan-i raz-i gadid al lui Muhammad Iqbal" Analele Institutului Universitar Oriental din Napoli, nr ( ) "Gândirea religioasă a lui Maulana Gialal ad-Din Rumi " Orientul Modern (aprilie ) "Însemnări despre Mirza Bedil" Analele Institutului Universitar Oriental din Napoli, nr ( ) "Note despre Shah Waliullah din Delhi" Analele Institutului Universitar Oriental din Nap oii, ns ( ) Persia religioasă Milano, БИБЛИОГРАФИЯ "Satana în opera filozofico-poetică a lui Muhammad Iqbal" Jurnalul de Studii Orientale ( ) Istoria literaturilor din Pakistan Milano, Bausani, Alessandro, și Pagliaro, Antonio, Istoria literaturii persane Milano, Веска, Arborele "Publicații pentru a sărbători cea de-a -a aniversare de la nașterea lui 'Abdur Rahman Jami" Arhiva Orientală ( ) Bedil, Mirza Kulliyat voi Kabul, - În persană Bedil Rohriwaro Diwan Editat de 'Abdul Hussain Musawi Karachi, În Sindhi Begg, Mirza Wahiduddin Sfânta biografie a lui Hazrat Khwaja Muinaddin Chishti Ajmer, Bell, Alfred "Sufismul în Occidentul musulman în secolele al XII-lea și al XIII-lea d Hr " Analele Г Institutului de Arte sau Ientale ( - ) Bercher, Leon și Bousquet, GH Manualul practicilor căsătoriei Paris, Traducerea unui capitol din Ihya' a lui Ghazzali Berger, Morroe Islamul în Egipt astăzi: aspecte sociale și politice ale religiei populare Cambridge, Berthels, YE "Bazele iluminării literaturii Sufi Lehrged Islamica , nr ( ) Bhatti, M Salih Bărbat la sud de Hallaj Hyderabad, Sind, În Sindhi Birge, John K Ordinul Bektashi al Dervișilor Retipărire Londra , Biruni, al- Kitab al-Hind Editat de Edward Sachau Londra, Tradus de Eduard Sachau ca India lui Al-Biruni: O relatare a religiei, filosofiei, literaturii, geografiei, cronologiei, astronomiei, obiceiurilor, legilor și astrologiei Indiei, despre d Hr Londra, Blochet, Edgard Catalogul doamnei perşi de la biblioteca naţională Paris, și urm Bousquet, GH Ih 'ya 'ouloum ad-din, sau renaşterea ştiinţelor credinţei Paris, Bouyges, Maurice Cronologia eseului lucrărilor lui al-Ghazali Editat de Michel Allard Beirut, Brabazon, Francis Rămâi cu Dumnezeu: o declarație în iluzie asupra realității Woombye, Queensland, Brown, Walter "Futuh al-gaib" al lui 'Abdul Qadir Berlin și Leipzig, Bremond, Henri Histoire du sentiment religieux en France Voi Paris, Brogelmann, Emil Experiențele religioase ale misticilor persani Hanovra, Brown, John P Dervişii Londra, Browne, Edward G LA Istoria literară a Persiei voi - retipărire Cambridge, "Note despre literatura Hurufi și legătura lor cu dervișii Bektashi" Jurnalul Societății Regale Asiatice, Brugsch, Mohammed Perla prețioasă în cunoașterea vieții de apoi Hanovra, O traducere a tratatului eshatologic al lui Ghazzali Brunei, Rene Eseu despre frăția religioasă a Aissouwa din Maroc Paris, Monahismul rătăcitor în Г Islam, Sidi Heddi și Ies Heddawa Paris, Bukhari, al- Cartea lui 'as-sahih Editat de L Krehl și W Juynboll vol Leiden, - Bullhe Shah Diwan Editat de Faqir M Faqir Lahore, În punjabi Burckhardt, Titus Introducere în doctrinele ezoterice ale islamului Alger şi Lyon , Introducere în doctrinele sufite Lahore, Înțelepciunea profeților Paris, Din Sufix Munchen , Burhanpuri, Rashid Burhanpur este primul Sindhi Karachi, În urdu БИБЛИОГРАФИЯ Burton, Sir Richard Sind și rasele care locuiesc în Valea Indusului Londra, Bushiri, al- Bordah-ul lui Sheikh al Bousiri Editat și tradus de Rene Basset Paris, Burda Editat de CA Ralfs Viena, În arabă cu traduceri persane și turce Calverlay, Edwin Elliot Închinarea în islam, fiind o traducere, cu comentariu și introducere a cărții lui al-Ghazzali "Ihya" despre închinare Madras, Qelebi, Asaph Halet НЕ Istanbul, Poezia turcească Miel-Alif Istanbul, Poezia turcească Centilivres, Peter Un bazar din Asia Centrală: Tashqurgan Wiesbaden , Cerulli, Henry II "Cartea cântarilor" și problema fontului arabo-spaniol al "Divinei Commedia Vatican, Chelkowski, Peter, ed Biruni/Rumi, Cărturarul și Sfântul New York , Chiragh-i Dahlawi Khayr al-Majalis Editat de Khaliq Ahmad Nizami Aligarh, În persană Corbin, Henry Avicenna și recitalul vizionar New York și Londra , Imaginația creativă în sufismul lui Ibn 'Arabi Paris Tradus de Ralph Manheim ca imaginație creativă în sufismul lui Ibn 'Arabi Princeton , "Imaginația creativă și rugăciunea creativă în sufismul lui Ibn Arabi" Eranos-Anuarul ( ) "Tăcerea și neliniștea sufletului în sufismul lui Ruzbihan Baqli din Shiraz" Eranos-Anuarul ( ) Sohrawardi din Alep, fondatorul doctrinei iluminative (ishraqi) Paris, "Sympathie et theopatie chez Ies fideles d'amour en Islam " Eranos-Jahrbuch ( ) Crapazano, Vincent "Mamadsha" În Savanți, sfinți și sufiți: instituții religioase musulmane din , editat de Nikki R Keddie, Berkeley, Danner, Victor, trad Aforismele sufite ale lui Ibn 'Ata'illah (Kitab al-hikam) Leiden, Dara Shikoh Sakinat al-Auliya 'Ed de M Jalali Na'ini Teheran, sh /l În persană Sirr-i Akbar' Editat de Tara Chand și M Jalali Na'ini Teheran, În persană Dard, Khwaja Mir Chahar Risala Bhopal, h /l - În persană Conține Nala-yi Dard, Ah-i sard, Dard-i dil și Sham '-i mahfil Diwan-i Farsi Delhi, h / - "Hum ul-Kitab Bhopal, h /l - În persană Urdu Diwan Editat de Khalil ur-Rahman Da'udi Lahore, În urdu Darqawi, ad- Scrisori ale unui maestru sufi Tradus de Titus Burckhardt Londra, Daudpota, Umir Muhammad Kalam-i Girhori Hyderabad, Sind, În Sindhi Davis, F Hadland Misticii persani: James Aproximativ Retipărire Lahore, p Dia Razi, Najmuddin Mirsad ul-'ibad Teheran, Sh /l În persană El a spus: "Aii ibn Ahmad ad- Cartea 'atf al-alif al-ma'luf ila'l-lam al-ma'tuf Editat de Jean-Claude Vadet Cairo, În arabă Sirat-ul lui Ibn al-Hafif ash-Shirazi Tradus de Junaid Shirazi Editat de Annemarie Schimmel Ankara, În persană Demeersemann, Andrew "Ce репсе Ibn Khaldoun al-Ghazzali Institutul de litere fine arabe ( ) Depont, O și Coppolani, Xavier Confrații religioși musulmani Alger, БИБЛИОГРАФИЯ Dermenghem, Emil Cultul sfinților în Г Islamul magrebin Paris, Viețile sfinților musulmani Alger, Trans The L^loge of Wine (al-Khamriya): un poem mistic de Omar ibn al-Faridh și comentariul său de Abdalghani an-Nabolosi Paris, Digby, Simon "Întâlniri cu joghini în hagiografia indiană sufită" Mimeografiat Londra : Scoala de Studii Orientale si Africane , ianuarie Dingemans, Herman Henry Cartea morții a lui Al-Ghazali Leiden , Dubler, Cesar E Uber Islamic Grab- and Sacred Cult Zierich, Eaton, Richard M "Sufiții din Bijapur: unele roluri sociale ale sfinților musulmani medievali" Document citit la Conferința de Studii din Asia de Sud-Est, martie , New York Emre, Ismail Doguslar Adana, În turcă Yeni Yunus Emre ve Doguslari Istanbul, În turcă Engelke, Irmgard Poezia lui Sulejman Chelebi de laudă a nașterii Profetului Halle, Ergun, Sadettin Niizhet Bektasi Edebiyati Antolojisi Istanbul, În turcă Esin, Emel "Turcul Baksi și pictorul Muhammad Siyah Kalam " Acta Orientalia ( ) Ess, Joseph van Lumea gândirii lui Harit al-Muhasibi, prezentată și explicată cu ajutorul traducerilor din scrierile sale Bonn, Ethe, Herman "Ruba'is-ul lui Abu Sa'id ibn Abulchair " Rapoarte de ședințe ale Academiei de Științe din Bavaria, clasa filologico-istorice Munchen, , Regele și dervișul Epopee romantic-mistică de Sheikh Hilali, reprodusă fidel din originalul persan Leipzig, "Noua literatură persană" În Grundrifi der Iranische Philologie, compilat de Wilhelm Geiger și Emst Kuhn Strasbourg, - Ettinghausen, Richard "Alegerea împăratului" Festschrift E Panofsky New York, "Miniaturile Ascensiunii persane din secolul al XIV-lea" Academia dei Lincei, Fakhri Harawi Raudat as-salatin Editat de Sayyid Hussamuddin Rashdi Hyderabad, Sind, În persană Fani Muradabadi Hindu shu'ara ka na'tiya kalam Lyallpur, În urdu Farhadi, Asbdulghafur Rawan "Majlis-ul al-Hallaj, Shams-i Tabrezi și Molia din Roma" Review of Islamic Studies, Faris, Nabih A ( ) Cartea Cunoașterii Lahore, Traducerea unui capitol din Ihya a lui Ghazzali Fundamentele articolelor de credință Lahore, Traducerea unui capitol din Ihya lui Ghazzali Tainele milostenii Beirut, Traducerea unui capitol din Ihya' a lui Ghazzali Farrukh, Omar At-tasawwuffij-Islam Beirut, În arabă Faruqi, Bashir Ahmad Concepția lui Mujaddid despre Dumnezeu Lahore, Concepția lui Mujaddid despre Tauhid Lahore, Feldman, Herbert De la criză la criză: Pakistan - Londra, Field, Claude H Al-Ghazali: Alchimia fericirii Londra, Mistici și sfinți ai islamului Londra, Firkawi, Mahmud al- Commentaire du livre des âtapes Editat de Serge de Laugier de Beaureceuil Cairo, În arabă Fischel, Walter J "Evreii și iudaismul la curtea împăraților moghul din India medievală" Cultura islamică, БИБЛИОГРАФИЯ Fisher, aug "Deificarea și tabuul numelor lui Muhammad" În Contributions to Arabic Studies, Semitic Studies and Islamkunde, compilat de Richard Hartmann și Helmuth Scheel Leipzig, Fleischer, Johann Leberecht "Despre fenomenele de lumină colorată ale sufiților " Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) Fletcher, Joseph Învățăturile vechi și noi în islamul chinezesc viitoare Wingel, Gustav Manuscrisele arabe, persane și tilrkiene din biblioteca curții KK din Viena Viena, - Frick, Henry Autobiografia lui Ghazali, o comparație cu denominațiile lui Augustin Leipzig, Friedman, Yohanan Shaykh Ahmad Sirhindi: O schiță a gândirii sale și un studiu al imaginii sale în ochii posterității Montréal, La naiba, John "Poezia sufită în limba populară din Punjab" Ziarul de literatură orientalistă ( ) Furuzanfar, Badi'uz-Zaman \ Ahadith-i Mathnawi Teheran, sh / În persană Ma'akhidh-i qisas wa tamthilat-i Mathnawi Teheran, sh / În persană Risala dar tahqiq-i ahwal wa zindagi-i Maulana Jalaloddin Muhammad, mashhur be-Maulawi Teheran, sh / În persană Sharh-i Mathnawi-yi sharif Teheran, sh /l În persană Fuzuli Canapea Editat de Abdulbaki Golpinarli Istanbul, În turcă Gairdner, Templul WH "Mishkar al-anwar" al lui Al-Ghazzali: Luminile Nichefor Londra, Garcin de Tassy, domnul Joseph Heliodore Poezia filozofică și religioasă printre perși conform "Mantiq ut-tair" Paris, - Gardet, Louis Experiențe mistice în țările necreștine Paris, "Menționarea numelui divin, dhikr, în mistica musulmană " Revue Thomiste, - Gawhary, Mohammad al- "Die Gottesnamen im magischen Gebrauch in den al-Buni zugeschriebenen Werken " Teza de doctorat, Universitatea din Bonn, Geertz, Clifford Islamul observat: Dezvoltarea religioasă în Maroc și Indonezia New Haven, Ghani, M Qasim Ta'rikh-i tasawwuf dar Islam Teheran, sh /l În persană Ghazzali, Abu Hamid al- Ihya 'uium ad-din volume Bulaq, h /l - Comentariu de Sayyid Murtada az-Zabidi Ithaf as-sadat al-muttaqin voi Cairo, h /l - Al-Maqsad al-asna' fi sharh ma'ani asma' Allah al-Husna Editat de Fadlou Shehadi Beirut, Al-munqidh min ad-dalal Editat de A Mahmud Cairo, Ghazzali, Ahmad Sawanih Aforism iiber die Liebe Editat de Hellmut Ritter Istanbul, În persană Gibb, Elias John Wilkinson O istorie a poeziei otomane voi - Retipărire Londra, - Gibb, Hamilton AR Mahomedanismul: un studiu istoric Londra, Gilsenan, Michael Sfânt și sufi în Egiptul modern: un eseu în sociologia religiei Oxford, "Unii factori în declinul ordinelor sufi în Egiptul modern" Lumea Musulmană , nr ( ) Gisudaraz, Muhammad Divan anis al-'ushshaq Litografiat în India și în persană Gobel-Gross, Erhard "Sirr-i akbar, traducerea Upanishad a lui Dara Shikoh " dr disertație, Universitatea din Marburg, БИБЛИОГРАФИЯ Goldziher, Ignaz " Sinonimia arabă a ascezei " Islam ( ) "Din cultul mahomedan al sfinților din Egipt" Globul ( ) Polemica lui Al-Ghazzali împotriva Batiniyah Suferința, "Iubirea lui Dumnezeu în teologia islamică" Islam ( ) "Lingvistica din literatura misticismului mahomedan " Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) "Materiale despre istoria dezvoltării sufismului" Jurnal vienez pentru cunoaşterea Orientului ( ) Direcțiile de interpretare a Coranului islamic Suferință, "Elemente magice în rugăciunea islamică" În Studii orientale dedicate lui Theodor Noldeke cu ocazia împlinirii a șaptezeci de ani Compilat de Cari Bezold voi Giessen, Goldziher, Ognaz și de Somogyi, Joseph "Arabii spanioli și islamul" Lumea Musulmană , nr ( ) Golpinarli, Abdulbâki Islam ve Tiirk Illerinde Fiituwet teskilati ve kaynaklari Istanbul, În turcă Melâmilik ve Melâmiler Istanbul, În turcă Mevlăna Celâleddin, hayati,felsefesi, eserlerinden seQmeler Istanbul, Ed d În turcă Mevlăna'dan sonra Mevlevilik Istanbul, În turcă Yunus Emre, Hayati Istanbul, În turcă Doamne, Reinhard Despre viața și operele lui Ghazzali Berlin, Morocănos, Richard Ordinele Shia Dervish din Persia, Partea I, Afilieri Wiesbaden, Grunebaum, Gustave E von Islamul în Evul Mediu Zurich, Islamul medieval Chicago, "Locul fenomenelor parapsihologice în islam" Volumul de felicitare XnMalikRam, I Delhi, Habib, Madeleine "Câteva note despre Ordinul Naqshbandi" Lumea musulmană ( ) Habibi, Abdul Hayy D Istoria literaturii pașto Kabul, shs În Pashto Ascunde comoara Kabul, Sh /l În Pashto Hafiz, Shamsuddin Muhammad Liderul Hafizului, persistă cu Comentariul lui Sudi Editat de Hermann Brockhaus - Retipărire În persană şi turcă Hallaj, Husayn ibn Mansur al- "Diwan Eseu de reconstituire de Louis Massignon " Jurnalul Asiatic, ianuarie-iulie Kitab at-tawasin, text arab cu versiunea persană a lui al-Baqli Editat și tradus de Louis Massignon Paris, Hallauer, Iacob Viața lui Ibrahim ibn Edhem în Tedhkiret al-Ewlija din Ferid ed-Din Attar Leipzig, Hammer-Purgstall, Joseph von Descrierea Persia Redekinst ruptă Viena, a -a comp Cântecul arab al iubirii, adică Taije al lui Ibnol Faridh publicat pentru prima dată în text și traducere Viena, Două tratate despre misticismul și magia islamului Editat de Annemarie Schimmel Viena, Haq, M Anwarul Mișcarea de credință a lui Mawlana Muhammad Ilyas Londra, Haqq, Enamul Literatura musulmană bengaleză Karachi, БИБЛИОГРАФИЯ "Mișcarea sufită din Bengal" Indo-Iranica , nr - ( ) Hartman, Richard "Futuwwa și Malama" Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) "Înălțarea lui Muhammad și semnificația ei în religia islamului" În Prelegeri ale Bibliotecii Warburg Hamburg, - Prezentarea sufismului de către Al-Kushairi Berlin, "As-Sulami*s Risalat al-Malamatiya " Islam ( ) "Cu privire la problema originii și începuturilor sufismului" Islamul / ( ) Hashmi, Bashir Ahmad - Samad Cutura islamică, - Hasluck, Frederick William Creștinismul și islamul sub sultani voi Oxford, Hasrat, Bikrama Jit Dara Shikuh: Viață și lucrări Calcutta, Hastie, William Festivalul Primăverii din "Divanul" Jelaleddin Glasgow, Heer, Nicholas "Câteva note biografice și bibliografice despre al-Hakim at-Tirmidhi" În Lumea Islamului: Studii în onoarea lui Philip K Hitti Editat de James Kritzeck și R Bayly Winder Londra, "Un tratat psihologic sufi" Lumea musulmană ( ) Vindecător, Frederick Manifestări și natura religiei Stuttgart, Rugăciunea Ed a -a München, Tradus de Samuel McComb ca Rugăciune New York, Hickman, William "Eshrefoghlu Rumi: Reconstituirea diwanului Său" dr disertație, Universitatea Harvard, Hilmi, Muhammad Mustafa Al-hayat ar-ruhiyyafi'l-Islam Cairo, În arabă Ibn al-Farid wa'l-hubb al-ilahi Cairo, În arabă O istorie a mișcării pentru libertate Karachi, Horovitz, Joseph "Înălțarea lui Muhammad" Islamul ( ) Horten, Max Curente indiene în mistica islamică Heidelberg, - Ideile religioase ale oamenilor în islamul de astăzi Hall, "Viziunea misticismului islamic" Știință, iulie Hoshyarpuri, Hafeez Mathnawiyat-i Hir Ranjha Karachi, În persană Huart, Clemens, trad Sfinții dervișilor învolburați, de Shamsaddin Ahmad Aflaki Paris, - Hujwiri, 'Aii ibn 'Uthman al-, Kashf al-Mahjub Editat de VA Zukovsky Leningrad, Retipărire Teheran, Sh / "Kashf al-Mahjub", cel mai vechi tratat persan despre sufism de al-Hujwiri Tradus de Reynold A Nicholson Gibb Memorial Series, nr Retipărire Londra , Huri, Sophie "Yunus Emre: În memorie" Lumea Musulmană , nr ( ) Hussain, Iosif Priviri de cultură indiană medievală a -a ed Londra , Linde mistic o vârstă mijlocie Paris, Husaini, AS "Uways al-Qarani și sufiții Uways Lumea Musulmană , nr ( ) Hussaini, Sayyid Abdul Qadir Monismul panteist al lui Ibn al-Arabi Lahore, Husayn, 'Aii Safi Al-Adab ca-Sufifi Misrfi'l-Qarn ca-Sabi' al-Hijri Cairo, În arabă "Ibadi, Qutbaddin al- At-tasfiya și Ahwal as-Sufiya, sau Sufiname Editat de Ghulam Muhammad Yusuf Teheran, Sh / În persană Ibn 'Abbad al-Rondi "Ar-rasa as-sugra": Scrisori de direcție spirituală Editat de Paul Nwiya Beirut, БИБЛИОГРАФИЯ Ibn 'Arabi, Muhyiddin Dhakha 'ir al-a 'laq Cairo, Comentariu la Tarjuman al-Ashwaq In araba Fusus al-hikam Editat de Abu'l-Ala' Affifi Cairo, În arabă Al-futuhat al-makkiyya voi Cairo, h /l In araba Al-kitab ad-tidhkari Cairo, Memorial în onoarea lui Ibn 'Arabi Sufi din Andaluzia: Ruh al-quds și Al-Durrat al-fakhirah Tradus de RWJ Austin Londra, The "Tarjuman al-ashwaq": A Collection of Mystical Odes de Muhyiu 'ddin ibn al-"Arabi Editat și tradus de Reynold A Nicholson Londra, Ibn 'Ata' Allah al-Iskandari, Ahmad Kitab al-hikam Tradus de R Archer în "Misticismul mahomedan în Sumatra" Filiala Malayana, Journal of the Royal Asiatic Society , nr ( ) Miftah al-falah wa misbah al-arwah Cairo, În arabă Munajat Istanbul Universitesi Kiituphanesi, arab În arabă Ibn al-Jauzi Talbis Iblis Cairo, h /l - In araba Tradus de David Samuel Margoliouth ca "Amăgirea diavolului" Cultura islamică ( ) Ibn Kathir Ziua de naștere a Mesagerului lui Allah Editat de Salahuddin al-Munajjid Beirut, Ibn Khaldun Shifa' as-sa'il li-tahdhib al-masa'il Editat de M ibn Tavit at-Tanci Istanbul, În arabă Ibn Qayyim al-Jauziyya Carte asrar as-salat Universitatea din Istanbul Kutiphanesi, arab În arabă Ibn Tina, Abu 'Aii "Risala fi'l-'ishq": Un tratat despre Tamour Editat de August Ferdinand Mehren Leiden, În arabă Ibn Taghribirdi, Abu'l-Mahasin An-nujum az-zahira și mulukMisr din 'l-Qahira Editat de William Popper voi Berkeley, - Ibn Taymiyyah "Ar-radd 'ala Ibn 'Arabi wa's-Sufîyya În Majmu'a Rasa'il al lui Shaykh al-Islam Ibn Taymiyyah Cairo, h /l - Ihsan, Abu'LFayd "Raudat al-Qayyumiya Domnișoară în Biblioteca Societății Asiatice din Bengal Iqbal Aii Shah, Sirdar Sufismul islamic Londra , Ikram, șeicul Mohammed Stăpânirea musulmană în India și Pakistan Lahore, Kauthar-ul lui Rud a -a ed Lahore, În urdu Iqbal, Afzal Viața și gândul lui Rumi Lahore, aprox Iqbal, Muhammad Dezvoltarea metafizicii în Iran Cambridge , Nume maxilar Lahore, În persană Tradus în engleză de Shaikh Mahmud Ahmad, Lahore, , și de AJ Arberry, Londra, ; în italiană de Alessandro Bausani, ; în franceză de Eva Meyerovitch, ; în versuri germane de Annemarie Schimmel, ; și în proză turcească de Annemarie Schimmel, Șase prelegeri despre reconstrucția gândirii religioase în islam Lahore, Zabur-i 'ajam Lahore, Parte tradusă de AJ Arberry ca Psalmi persani Lahore, - Irakian, Fakhruddin Diwan Editat de Sa'id Nafisi Teheran, sh /l În persană Cântecul îndrăgostiților fushshaqname) Editat și tradus de AJ Arberry Oxford, Isfahani, Abu Nu'aym al- Hilyat al-auliya\ voi Cairo, În arabă Ivanow, Vladimir "O biografie a lui Shaykh Ahmad-i Jam" Jurnalul Societății Regale Asiatice, "Tabaqat din Ansari în limba veche a Herat" Journal of the Royal Asiatic Society, ianuarie-iulie БИБЛИОГРАФИЯ Izutsu, Toshihiko "Structura de bază a gândirii metafizice în Islam " În Collected Papers on Islamic Philosophy and Mysticism, editat de Mehdi Mohaghegh și Hermann Landolt Teheran, Un studiu comparativ al conceptelor filosofice cheie ale sufismului și taoismului voi Tokyo, - "Paradoxul luminii și al întunericului în grădina misterului lui Shabastari " În Calități anagogice ale literaturii, editat de Joseph P Strelka University Park, Pa , Jabre, Farid "Extazul lui Plotin și Fana* lui Ghazali" Studii islamice ( ) Al-Ghazali: Al-Munqidh min ad-dalal (eroare și eliberare) Beirut, Noțiunea de certitudine după Ghazali Paris, Noțiunea de ma'rifa în Ghazali Beirut, Jacob, Georg Contribuție la Kenntnis-ul Ordinului Derwisch al Bektaschilor Berlin, Descrierea jocului Hanovra, Ja'fri, Rais Ahmad Iqbal și 'Ashq-i Rasul Lahore, În urdu Jagtiani, Lalchand A Mesagerul lui Allah Hyderabad, Sind, În Sindhi Jami, Maulana 'Abdurrahman Diwan-i cămilă Editat de Hashim Riza Teheran, Sh /L În persană Lawa'ih Teheran, sh /l În persană Editat și tradus în engleză de Edward Henry Whinfîeld și Mirza Muhammad Kazwini Londra, Nafahat al-uns Editat de Mahdi Tauhidipur Teheran, sh /l În persană "Tuhfat al-ahrar": Darul Nobilului Editat de E Forbes-Falconer Londra, În persană Jazuli, Abu 'Abdallah Dala*il al-khayrat In araba Numeroase editii Jeffery, Arthur "Shajarat al-Kawn al lui Ibn al-'Arabi " Studii islamice - ( ) Jili, 'Abdul Karim al- Al-Insan al-kamil Cairo, h /l - In araba Jotwani, Motilal Shah Abdul Karim New Delhi, "Shah Latif: Om și Poet " Literaturi indiene , nr ( ) Junayd-i Shirazi Shadd al-izarfi khatt al-auzar 'an zuwwar al-mazar Editat de Muhammad Qazvini și 'Abbas Iqbal Teheran, Sh /l George, Edward Jabra Ed și trans Iluminarea în mistica islamică Princeton , "Sufii iluminişti" Journal of the American Oriental Society , Kalabadhi, Abu Bakr Muhammad al- La Ta'arruf Li-Madhhab Ahl At-Tasawwuf Editat de AJ Arberry Cairo În arabă Kalim, Abu Talib Diwan Editat de Partaw Baida'i Teheran, Sh /l În persană Karaosmanoglu, Cadru de apă Erenlerin înșiși Istanbul, În turcă Tradus de Annemarie Schimmel ca Din grădina înțelepților În The Geisterhouse, editat de Otto Spies Kevelaer, Nur Baba Istanbul, În turcă Tradus de Annemarie Schimmel ca Flamme und Falter Gummersbach, Kaygusuz Abdal, Hatayi, Kul Himmet Istanbul, În turcă Kazi, Elsa, trad "Risalo" al șahului Abdul Latif Hyderbad, Sind, Keddie, Nikki R , ed Savanți, sfinți și sufiți: instituții religioase musulmane din Berkeley, Keklik, Nihat Dumnezeu, univers și om în filosofia lui Sadreddin Konevi Isyanbul, Khaja Khan Studii în Tasawwuf Madras, БИБЛИОГРАФИЯ Khalifa Vezi 'Abdul Hakim, Khalifa Khanqahi, A Tahir al- Guzida dar akhlaq и tasawwuf Editat de Iraj Afshar Teheran, p / În persană khaqani diwan Editat de Ziauddin Sajjadi Teheran, sh / în persană Kharraz, Abu Bakr al- Kitab as-sidq: Cartea Adevărului Editat de AJ Arberry Oxford, În arabă Khawam, René Propos d'amour des mystiques musulmanes Paris, Khushhal Khan Khattak Muntakhabat Peshawar, În pașto Kindermann, Heinz, trad Despre bunele maniere în a mânca și a bea Leiden, Traducerea unui capitol din Ihya a lui Ghazzali \ Kissling, Hans-Joachim "Aq Sems ed-Din: Un sfânt turcesc de la sfârşitul timpului al bizanilor " Jurnalul Bizantin ( ) "Din istoria ordinului Chalvetiyye" Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) "Ceva despre Ordinul Zeijnije din Imperiul Otoman" Islam ( ) "Ordinele islamice ale dervișilor" Journal of Religious and Intellectual History ( ) "Numele Menaqyb Sheikh Bedr ad-Din" Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) "Rolul ordinelor dervișilor în Imperiul Otoman" În Studies in Islamic Cultural History, editat de Gustave E von Grunebaum Chicago, "Sa'ban Veli și Sa'baniyye" Oferită în Serta Monacensia lui Franz Babinger la ianuarie ca mormânt de sărbătoare Compilat de Hans Joachim Kissling și A Schmaus "Rolul sociologic și educațional al ordinelor derviși în Imperiul Otoman" Memoirs of the American Anthropological Association ( ) "Minunile dervişilor" Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) "Despre sfinții islamici din Balcani " Revista de Balcanologie, "Cu privire la problema începuturilor Bektashidom în Albania" Oriens ( ) "Despre istoria ordinului dervișului Bajramiyya" Sîidostforschungen ( ) Klappstein, Paul Patru sfinți din Turkestan, o contribuție la înțelegerea misticismului islamic Berlin, Kocaturk, Vasfi Mahir Tekke Siiri Antolojisi Ankara, În turcă Valisă, Hans, trad Cartea inelului cu sigiliu Pietrele înțelepciunii Graz, Traduceri ale lui Ibn 'Arabi Fusus al-hikam Kopriilu, Mehmet Fuat Eski saillerimiz Istanbul, În turcă Тйгк edebiyatinda ilk mutesavviflar a -a ed Ankara, În turcă Kriss, Rudolf și Kriss-Heinrich, Hubert credințele populare în islam voi Wiesbaden, - Kubra, Najmuddin Fawa 'ih al-gamal wa fawatih al-galal din Nagmuddin Kubra Editat de Fritz Meier Wiesbaden, În arabă Risala fi fadilat as-salat Iniversitesi Kiituphanesi, arab În arabă Kiihnel, Emst Caligrafie islamică Retipărire Graz, Lahiji, Muhammad Mafatih al-i'jazfi sharh gulshan-i raz Editat de Kaiwan Sami'i Teheran, sh / În persană Landolt, Herman "Sinani pe Wahdat al-Wujud" În Collected Papers on Islamic Philosophy and Mysticism, editat de Mehdi Mohaghegh și Hermann Landolt Teheran, БИБЛИОГРАФИЯ Ed și trad Corespondență spirituală, schimb între Nuroddin Esfarayeni (ob / ) și discipolul său 'Alaoddawleh Semnani (ob / ) Lane, Edward William Manierele și obiceiurile egiptenilor moderni Londra Laugier de Beaureceuil, Serge de Khwaja Abdullah Ansari, mistic hanbali Beirut, Le Chatelier, A Frăţiile Musulmane din Hejaz Paris, Leeuwen, Arend Theodorvan "Eseul Bibliografiei lui Al Ghazzali" Institutul de frumoase litere arabe ( ) Ghazali als apologeet van den Islam Leiden, Lentz, Wolfgang "'Attar als Allegoriker" Der Islam ( ) Lewis, IM "Sufismul în Somaliland" Buletinul Școlii de Studii Orientale și Africane ( ), ( ) Lins, Martin Un sfânt sufi al secolului al XX-lea a -a ed Londra, Littmann, Enno Ahmed il-Bedawi, Un cântec despre sfântul național egiptean Mainz, Imnuri islamico-arabe Wiesbaden, Mohammad în epopeea populară Copenhaga, Slăbește, Paul - Proștii înțelepți din Naisaburi Jurnalul de Asiriologie ( ) Macdonald, Duncan Black "Religia emoțională în islam ca fiind afectată de muzică și cânt Fiind o traducere a unei cărți a lui Ihya' 'Uium ad Din al-Ghazzali " Jurnalul Societății Regale Asiatice, "Viața lui al-Ghazzali" Journal of the American Oriental Society ( ) McKane, William Cartea fricii a lui Al-Ghazali și Норе Suferința, Mackeen, A Mohammed "Mișcarea Sufi-Qawm" Lumea musulmană , nr ( ) McPherson, Joseph Williams Moulid din Egipt Cairo, Mahmud, 'Abdul Halim Al-madrasah ash-shadhiliyya al-haditha wa imamuha Abu'l-Hasan ash-Shadhili Cairo, ca În arabă Mahmud, 'Abdul Qadir Al-falsafatu's-sufiyyafi'l-Islam Cairo, În arabă Makhzan Shah 'Abdul Latif Bhita'i Hyderabad, Sind, În Sindhi Makki, Abu Talib al- Qut al-qulubfi mu'amalat al-mahbub voi Cairo, h /l - In araba Malik, Hafeez, ed Muhammad Iqbal: poet-filosof al Pakistanului New York, Manufi, MAF al- At-tasawwuf al-Islami al-khalis Cairo, În arabă Mardin, Omer Fevzi Varidat-i Suleyman Serhi Istanbul, În turcă Marshall, DN Mughals în India: O bibliografie Bombay, Martin, BG "O scurtă istorie a Ordinului Khalwati al Dervișilor" În Scholars, Saints, and Sufis: Muslim Religious Institutions since , editat de Nikki R Keddie Berkeley, Mason, Herbert Doi oameni de stat musulmani medievali Haga, Massignon, Louis "Alternativa la gândirea mistică în islam: monism existențial sau monism de mărturie" Anular al College de France ( ) Orașul morților din Cairo Cairo, "Inima" (al-qalb) în rugăciunea și meditația musulmană Carmelite Studies ( ) Eseu despre originile lexicului tehnic al misticismului musulman Paris, "Omul perfect în Islam și originalitatea lui escatologică " Eranos-Jahrbuch ( ) "Interferențe filozofice și descoperiri metafizice în misticismul hallajian: noțiunea dorinței esențiale " Melanges Marshal ( ) "Legenda lui Hallace Mansur în țările turcești " Journal of Islamic Studies, - "Operă hallagiană a lui Attar" Journal of Islamic Studies, - Pasiunea lui al-Hosayn ibn Mansour Al-Haliaj, martir mistic al islamului, executat la Bagdad la martie zboruri Paris, БИБЛИОГРАФИЯ "Qissat Husayn al-Hallaj" În Donum Natalicum HS Nyberg Stockholm, Patru texte inedite referitoare la biografia lui al-Hallaj Paris, Culegere de texte inedite referitoare la istoria misticismului în țările islamice Paris, "Salman Pak și rădăcinile spirituale ale islamului iranian" Societatea pentru Studii Iraniene ( ) "Supraviețuirea lui al-Hallaj " Buletinul de Studii Arabe Damasc ( - ) "Viața și lucrările lui Ruzbehan Baqli" In Studia Orientalia loanni Pedersen dicata septuagenario Copenhaga, Massignon, Louis și Huart, Clemens "Discuțiile de la Lahore" Jurnalul Asiatic ( ) Massignon, Louis și Kassim, AM "Un eseu al blocului islamo-hindus în secolul al XVII-lea: Umanismul mistic al prințului Dara" Review of the Muslim World ( ) Massignon, Louis și Kraus, Paul Akhbar al-Hallaj, text antic referitor la predicarea și chinul misticului musulman al-Hosayn b Mansour al-Hallaj Ed a -a Paris, Mayne, Peter Sfinții din Sindh Londra, Mai mult, Ghulam Rasul Sayyid Ahmad Shahid Lahore, ca În urdu Meier, Fritz "Dansul dervișului" Studii asiatice ( ) "Omul spirit în poetul persan "Attar" Anuarul Eranos ( ) "Hurasan și sfârșitul sufikului clasic" În La Persia nel medioevo Roma, "Un cod de etichetă pentru sufiți" În Scritti in onore de Giuseppe Furlani Roma, "Problema naturii în monismul ezoteric al islamului" Anuarul Eranos ( ) "Qusayris Tartib as-suluk" Oriens ( ) "Scrierile lui 'Aziz-i Nasafi" Revista vieneză pentru cunoaşterea Orientului ( ) "Soufisme et declin culturel" În Classicisme et declin culturel dans l'histoire de l'Islam, editat de Gustave E von Grunebaum Paris, "Manuscrisele de la Stambul ale trei mistici persani: "Ain al-Qudat al-Hamadani, Nagm ad-din al-Kubra, Nagm ad-din ad-Daja" Islam ( ) Despre esența misticismului islamic Basel, "Lumea arhetipurilor din "Aii Hamadani" Anuarul Eranos ( ) "O descoperire importantă de manuscrise despre sufik" Oriens ( ) "Despre biografia lui Ahmad-i Gam și despre sursele lui Gami Nafahatu'l us " Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) a -a ed "Fawa'ih al-gamal wa fawatih al-galal" al lui Nagmuddin al-Kubra Wiesbaden, Ed "Firdaus al-Mursidiya și Asrar as-Samadiya": Viața șeicului Abu Ishaq al-Kazaruni Leipzig , Merx, Adalbert Idei și bazele unei viziuni generale asupra misticismului Heidelberg , Meyerovitch, Eve Misticism și poezie în islam, Djalal-ud Din Rumi și Ordinul dervișilor învolburați Paris, Mez, Adam Renașterea islamului Heidelberg, Traducere de S Khuda Bakhsh și David Samuel Margoliouth Patna, Michon, Jean-Louis Sufiul marocan Ahmad ibn 'Ajiba şi mi'rajul său Paris, Miller, W McE "Misticismul șiit: sufiții din Gunabad" Lumea musulmană ( ) Mir Valiuddin Iubire de Dumnezeu Hyderabad, Deccan, Eu sunt Shah 'Inat Editat de Dr Nabi Bakhsh Baloch Hyderabad, Sind, În Sindhi Moayyad, Heshmat Die Maqamat des Gaznawi, eine legendare Vita Ahmad-i Gams, genannt Zandapil, - Frankfurt, Mohaghegh, Mehdi și Landolt, Hermann, eds Lucrări colectate despre filosofia și misticismul islamic Teheran, BIBLIOGRAFIE Mohan Singh (Diwana) O introducere în literatura panjabi Amritsar, Misticismul sikh Amritsar, India, Tradus în germană ca Mystik und Yoga der Sikh-Meister Zurich, Apropo, Marijan "Autour du Dare Mansur: l'apprentissage mystique de Baha' ad-Din Naqshband" Revue des études islamiques ( ) "La Danse exstatique en Islam" Izvoare de Est ( ) "Kubrawiyya între sunnism și șiism" Review of Islamic Studies, Misticii musulmani Paris, "Profesiile de credință a doi Kubrawis" Buletinul Г Institut Frangais de Damascus ( - ) "Un tratat de "Ala-ad-dawla Simnani despre "Aii ibn Abi Talib" Buletinul Institutului Francez al Doamnelor ( - ) Ed Aziz an-Nasafi, Cartea Căminului Perfect Paris și Teheran, Moreno, Martino Mario Antologie de misticism arabo-persan Bari, Muhasibi, al-Harith al- Allah, Descoperitorul Cărții Editat de Margaret Smith Gibb Memorial Series, ns Londra, În arabă "Cartea as-sabr wa'r-rida" Editat de Otto Spies Islamic ( ) Cartea at-tawahhum Editat de AJ Arberry Cairo, În arabă Kitab bad' man anaba ila'llahi ta'ala, Cartea lui Harit al-Muhasibi eliberează capturarea lui Umkehrzu Gott Editat și tradus de Hellmut Ritter Gluckstadt, Mujeeb, Mohammed Musulmanii indieni Montreal și Londra, Munawi, 'Abdur Ra'uf al- Al-Kawakib ad-Durriyya Cairo, În arabă Nabahani, Joseph b Ismael an- Jami' karamat al-auliya\ Bulaq, Egipt, AH/l In araba Nadim, an- Fihrist din an-Nadim Editat și tradus de Bayard Dodge voi New York, Nadwi, Maulana 'Abdas Salam Shi'r al-Hind Azamgarh, aprox În urdu Nagel, Tilman Ismaili și femei fatimide în lumina risalat iftitah ad-da'wa Bonn, Nasr, Seyyed H ( ) Idealuri și realități ale islamului Londra , Eseuri Sufi Londra , Trei înțelepți musulmani Cambridge, Mass , Nicholson, Reynold A "O versiune arabă timpurie a Mi'raj-ului lui Abu Yazid al-Bistami " Islamica ( ) "Scopul misticismului mahomedan" Jurnalul Societății Regale Asiatice, "O anchetă istorică privind originea și dezvoltarea sufismului " Jurnalul Societății Regale Asiatice, Ideea de personalitate în sufism Cambridge, "Viețile lui 'Umăr Ibnu'l-Farid și Muhiyyu'ddin Ibnu'l-'Arabi " Jurnalul Societății Regale Asiatice, Misticii Islamului Retipărire Chester Springs, Pa , Un precursor persan al lui Dante Towyn-on-Sea, Rumi: Poet și mistic Londra, Studii în mistica islamică Retipărire Cambridge , Povești cu semnificație mistică Londra , Ed și trans Poezii selectate din "Diwan-i-Shams-i-Tabriz Retipărire Cambridge, Nieuwenhuijze, camioneta CAO Samsu'l Din din Pasai, Contribuția la Kennedys of Sumaran Mystery Leiden , БИБЛИОГРАФИЯ Niffari, Muhammad ibn 'Abdi'l-Jabbar an-, The Mawaqif and Mukhatabat of Muhammad ibn 'Abdi 'l-Jabbar al-Niffari, cu alte fragmente Editat și tradus de AJ Arberry Gibb Memorial Series, ns Londra, În arabă Niyazi Egipt Divan Istanbul, În turcă Nizami, Khaliq Ahmad Viața și vremurile lui Shaikh Farid Ganj-i Shakar Aligarh , "Malfuzat ki tarikhi ahammiyat În volumul de prezentare Arshi Editat de Malik Ram Delhi, În urdu "Influența Naqshbandi asupra conducătorilor și politicii Mughal" Cultura islamică ( ) Surpriza politică a lui Shah Waliullah Aligarh, În urdu "Câteva aspecte ale vieții Khanqah în India medievală" Studii islamice ( ) Câteva aspecte ale religiei și politicii în India în timpul secolului al XIII-lea Bombay , Ta'rikh-e masha'ikh-i Chisht Delhi, În urdu Nwinya, Paul, SJ Exegeza coranica si limbaj mistic Beirut, Ibn 'Abbad de Ronda Beirut, Ibn 'Ata' Allah și Nașterea Frăției Sadilite Beirut, Trois oeuvres inedites de mystiques musulmans: Saqiq al-Balhi, Ibn 'Ata, Niffari Beirut, a -a ed Ar-rasa 'il as-sugra: Lettres de direction spirituelle, de Ibn 'Abbad ar-Rundi Beirut, În arabă Nyberg, Hendrik Samuel Kleinere Schriften des Ibn *Arabi Leiden, -Obermann, Julius Dereligiose und philosophische Subjectivismus Gazzalis Leipzig, Onder, Mehmet Mevlana Ankara, În turcă Mevlana Bibliografie: I Ediții (Carte-articol) Manuscris Ankara, - În turcă Orașul Mevlana, Konya Konya, În turcă Antologie de poezii Mevlana a -a ed Konya, În turcă Padwick, Constance E Devotiunile musulmane Londra, Palate, M Asin X Algazel, Dogmatică, Morală у Asceză Zaragoza, Spiritualitatea lui Algazel у simțul său creștin voi Madrid și Granada, - Islamul creștinat Studiul "sufismului" prin lucrările lui Abenarabi din Murcia Madrid, "Sadilies у wired Al-Andalus ( ), ( ) Palmer, EH OrientalMysticism: Un tratat despre teozofia sufistă și unitară a perșilor Retipărire Londra , Parsram, Jethmal Sufi din Sindh Madras, Pedersen, John Misticismul mahomedan Copenhaga, Pir Sultan Abdal Varlik Classics, nr Istanbul, Profitabil, Manfred Terminologia lui Ibn 'Arabis în Kitab Wasa'il as-Sa'il a lui Ibn Saudakin Freibutg , Qani', Mir 'Aii Shir Makliname Editat de Sayyid Hussamuddin Rashdi Hyderabad, În persană și sindhi Maqalat ash-ashu 'ara' Editat de Sayyid Hussamuddin Rashdi Karachi, În persană Tuhfat al-kiram Hyderabad, Sind, Traducere sindhi a originalului persan Qanungo, Kalika-Ranjan Sânge Shukoh Calcutta , Qasim, 'Abdu'l-Hakim Ziua lui al-insan as-sab'a Cairo, În arabă БИБЛИОГРАФИЯ Qasimi, Ghulam Mustafa "Biblioteca Hashimiya În Mihranya Moți Karachi, În Sindhi Sfinte, Pjazu Haqq 'Abdul Quddus Gangohi Karachi, În urdu Tadhkira-acest sufiya-acest Bengal Lahore, În urdu Tadhkira-sufi-ul Panjab Karachi, În urdu Tadhkira - sufiya - Sarhadul Lahore, În urdu Tadhkira - sufiya - Sind Karachi, În urdu Qureshi, Ishtiaq Hussain Comunitatea musulmană a subcontinentului indo-pakistanez Haga, Soțul meu, Abu'l-Qasim al- Ar-rasa'il al-qushayriyya Editat și tradus de FM Hasan Karachi, În urdu Ar-risala si 'ilm at-tasawwuf Cairo, h /l În arabă Kitab al-mi'raj Editat de AH Abdel Kader Cairo, În arabă Rahim, Abdar "Doi sfinți din Bengal: Shaikh Jalal ad-Din Tabrezi și Shah Jalal" Journal of the Pakistan Historical Society ( ) Rahman, Fazlur "Vis, imaginație și "alam al-mithal" Studii islamice - ( - ) Tot în The Dream and Human Societies, editat de Gustave E von Grunebaum și Roger Caillois Berkeley, Islamul Londra, Ramakrishna, Lajwanti Poeți sufi panjabi Londra și Calcutta, Rasheed, Ghulam Dastagir "Dezvoltarea poeziei Na'tia în literatura persană" Cuitura islamică, Raverty, HG Selecții din Poezia afganilor Londra, Redhouse, James W , trad Mesnevi (cunoscut de obicei ca Mesneviyi Sherif sau sfântul Mesnevi) din Mevlana (domnul nostru) Jelal'u'd-Din Muhammad, er-Rumi Rezervați primul Londra, Regnier, Yves Le "divan" de Yunus Emre Paris, Reinert, Benedikt Die Lehre vom tawakkul in der ălteren Sufik Berlin, Rice, Cyprian, OP Sufii persani a -a ed Londra, Richter, Gustav Jelaladin Rumi O interpretare a stilului în trei prelegeri Breslau, Ritter, Hellmut "Începuturile sectei Hurufi" Oriens ( ) "Zivele lui Bayezid Bistami" În Tratate Vest-Est, Festschrift pentru Rudolf Tschudi, editat de Fritz Meier Wiesbaden, "Traducerea lui Al-Biruni a Yoga Sutrei lui Patanjali" Oriens ( ) "Hasan al-Basri, Studii în istoria pietei islamice" Islamul ( ) Marea sufletului Dumnezeu, lume și om în poveștile lui Fariduddin 'Attars Suferința, "Sărbătoarea Mevlâna la Konya de la - decembrie " Oriens ( ) "Lupta misticilor musulmani cu Dumnezeu" Oriens ( ) "Literatura nouă despre Maulana Calaluddin Rumi și ordinul său" Oriens - ( - ) "Philologica X" Islam ( ) "Philologica XIV-XVI" Oriens - ( ) "Philologika VIII: Ansari Herewi - Sena'i Gaznewi " Islam ( ) "Philologika VII: Scrieri arabe și persane despre iubirea profană și mistică" Islamul ( ) "Philologika XI: Maulana Galaluddin Rumi și cercul său " Islam ( ) "Philologika IX: Cei patru Suhrawardi " Islamul - ( - ) "Proomium-ul lui Matnawi-i Maulawi" Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) БИБЛИОГРАФИЯ "Dansul "Dervișilor învolburați" " Jurnal jur, muzicologie comparată ( ) Trans The Elixir of Bliss, adaptat din sursele persane și arabe în selecție Jena, ; Köln, Traducerea lui al-Ghazzali Kimiya as-sa 'ada Rizvi, Syed Athar Abbas "Mișcarea Rawshaniyya" Abr Nahrain ( - ), ( - ) Rosen, George Mesnevi sau versuri duble ale șeicului Mevlana Jalal ad-Din Rumi Munchen, Riickert, Friedrich Jelaladin, Ghazelen Np, Rumi, Maulana Jalaluddin Diwan-i kabirya Kulliyat-i Shams Editat de Badi'uz-Zaman Furuzanfar voi Teheran, sh / În persană Ascunde таfihi Editat de 'Abdul Majid Daryabadi Azamgarh, Editat de Badi'uz-Zaman Furuzanfar Teheran, Sh /l Tradus în turcă din originalul persan de Meliha Tarikâhya Ankara, Mathnawi-i та 'nawi Editat și tradus de Reynold A Nicholson voi Gibb Memorial Series, ns Londra, - Mevlâna'nin Mektulari Traducere de Abdulbaki Golpinarli Istanbul, În turcă Ruba'iyat Domnișoară Istanbul Esat Efendi În persană Rypka, ian Istoria literaturii iraniene Dordrecht, Sachal Sarmast Diwan-i Ashikar Editat de Makhdum Amir Ahmad Lahore, În persană Limba sindhi Editat de Othman Aii Ansari Karachi, În Sindhi Pix Siraiki Editat de Maulwi Hakim M Sadiq Ranipuri Karachi, În Siraiki Sadarangani, HI Poeții persani din Sind Karachi , Sana'i, Abu'l-Majd Majdud Diwan Editat de Mudarris Razawi Teheran, Sh /l În persană Prima carte a lui Hadiqatu 'l-Haqiqat sau Grădina închisă a adevărului a Hakim Sana 'i din Ghazna Editat și tradus de maiorul J Stephenson, Retipărire New York, Hadiqat al-haqiqat wa shari'at at-tariqat Editat de Mudarris Razawi Teheran, Sh / În persană Mathnawiha Editat de Mudarris Razawi Teheran, Sh /l Include Sana'i'abad În persană Sarraj, Abu Nasr as- Kitab al-luma 'și 't-tasawwuf Editat de Reynold A Nicholson Gibb Memorial Series, nr Leiden and London, În arabă Schaeder, Hans Heinrich Experiența lui Goethe despre Orient Leipzig, "Hasan al-Basri" Islam ( ) "Doctrina islamică a ființei umane perfecte, originea și forma sa poetică " Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) "Modelul persan al Seliger Sehnsucht a lui Goethe" Festschrift E Spranger Berlin, "Despre interpretarea misticismului islamic " Ziarul Literaturii Orientale ( ) Schaya, Leon La doctrine soufique de Tunite Paris, Schimmel, Annemarie "Activitățile Consiliului Sindhi Adabi" Lumea Islamului, nr , nr - ( ) Din cupa de aur Poezia turcească din secolul al XIII-lea până în secolul al XX-lea Istanbul, Imaginile lui Gelaladdin Rumi Walldorf, БИБЛИОГРАФИЯ "Trei mistici turci: Yunus Emre, Kaygusuz Abdal, Pir Sultan Abdal " Comunicări ale Societății Germano-Turce, nr ( ) Jelaladdin Rumi, Din divan Stuttgart, Aripa lui Gabriel: Un studiu asupra ideilor religioase ale lui Sir Muhammad Iqbal Suferința, "Figura lui Satan în opera lui Muhammad Iqbal" Kairos, nr ( ) "Legământul în credințele populare turcești " Lumea Orientului, ns , nr - Al-Hallaj, Martirul Iubirii lui Dumnezeu Köln, "Ibn Khafif, un reprezentant timpuriu al sufismului" Jurnalul Societății Istorice din Pakistan, "Ideea rugăciunii în gândul lui Iqbal " Lumea musulmană , nr ( ) "Influența sufismului asupra poeziei indo-musulmane" În Calități anagogice ale literaturii, editat de Joseph P Strelka University Park, Pa , Caligrafie islamică Leiden, "Literatura islamică din India" În History of Indian Literature, editat de Jan Gonda Wiesbaden, "Martirul-Mystik Hallaj în poezia populară sindhi " Numenul , nr ( ) "Povestea lui Maulana Rumi despre rugăciune " În Yadname Jan Rypka Editat de Jiri Веска Praga, Mevlâna Celâlettin Rumi'nin sark vegarpta tesileri Ankara, În turcă "Gândurile lui Mir Dard despre relația dintre misticism și cuvânt" Într-o comemorare a iranienilor germani cu ocazia celei de-a de ani de la Iran, editată de Wilhelm Eilers Stuttgart, "Noi publicații despre folclorul din Sind" Lumea Islamului, nr , nr - ( ) "Doar un cal încăpățânat" În Ex orbe Religionum, Festschrift Geo Widengren Suferi, "Orientul și dezvoltarea timpurie a sufismului" Jurnalul Societății Istorice din Pakistan, "Locul profetului în gândirea lui Iqbal" Studii islamice , nr ( ) "Poezie și caligrafie" Pakistan Quarterly , nr ( ) Raymundus Lullus și confruntarea sa cu Islamul " O Sfântă Biserică ( ^- ) "Ploaia ca simbol în istoria religiilor " În religie și religii: Festschrift Gustav Mensching Bonn, "Trandafir și privighetoare" Numerele , nr ( ) "Rubinul inimii" În volumul de prezentare Zakir Husain, editat de Malik Ram New Delhi, "Influența lui Rumi asupra literaturii musulmane" In Guildeste Konya, "Samiha Ayverdi, o scriitoare din Istanbul" În Festschrift Otto Spies, editat de Wilhelm Hoenerbach Wiesbaden, "Șah Abdul Latif" Kairos, nr - ( ) "Simbolismul Scripturii în Islam" În Festschrift Ernst Kiihnel, editat de Richard Ettinghausen Berlin, "Descrierea lui Shah 'Abdul Latif despre adevăratul sufi" În Festschrift pentru Fritz Meier, editat de Richard Gramlich Wiesbaden, "Șah 'Inayat din Jhok: un mistic sindhi de la începutul secolului al XVIII-lea " În Liber Amicorum în onoarea lui CJ Bleeker Leiden, "Calea către mântuire a unui Mahomed sincer " În volumul memorial SFG Brandon, editat de Eric J Sharpe și John R Hinnels Manchester, "Literatura sindhi" În History of Indian Literature, editat de Jan Gonda Wiesbaden, "Unele aspecte ale rugăciunii mistice în islam " Die Welt des Islams, nr , nr ( ) БИБЛИОГРАФИЯ "Câteva priviri ale vieții religioase din Egipt în timpul perioadei mameluci de mai târziu " Studii islamice , nr ( ) "Studien zum Begriff der mystischen Liebe im Islam " Dr sc rel disertație, Universitatea din Marburg, "Sufismul și închinarea la sfinți în Egiptul medieval târziu" În FestschriftJur W Caskel, editat de Erich Graf Suferința, "Limbajul simbolic al lui Maulana Jalal al-Din Rumi" Studii în Islam ( ) "Traduceri și comentarii ale Coranului în limba sindhi" Oriens ( ) "Cenerația Profetului Muhammad, așa cum este reflectată în Poezia Sindhi" În The Savior God, editat de Samuel GF Brandon Manchester, "Yunus Emre" Numerele , nr ( ) "Pe unele versuri ale lui Jelaladdin Rumi " Anatolica ( ) "Despre biografia lui Abu 'Abdallah ibn Chafif as-Sirazi " Lumea Orientului, "Despre istoria iubirii mistice în Islam " Lumea Orientului, Scholem, Gershom "Sectele Crypto-Jidische ale Ddnme (Sabatienilor) din Turcia " Numen , nr ( ) Schrieke, Bemhard "Înălțarea lui Muhammad" Islamul ( ) Schroeder, Eric Poporul lui Mahomed Portland, Maine, Schuon, Frithjof Dimensiunile islamului Tradus de Peter N Townsend Londra , Înțelegerea islamului Tradus de DM Matheson ed d Londra , Seale, Morris S "Etica sufismului malamatian și predica muntelui" Lumea Musulmană , nr ( ) Shabistari, Mahmoud Dialogul lui Gulshan-i Raz Londra, Gulshan-i Raz: Grădina de trandafiri a misterelor Editat și tradus de Edward Henry Whinfield Londra, Grădina Secretă Traducere de Juraj Paska New York și Londra, Shah 'Abdul Latif Risalo Editat de Kalyan B Adwani Bombay, În Sindhi Sha'rani, 'Abdul Wahhab ash- Bayan al-Asrar Istanbul, Aya Sofya În arabă Lawaqih al-anwar al-qudsiyya Cairo, h /l - In araba Risala fi talqin adh-dhikr Istanbul Universitesi Kiituphanesi, arab În arabă Sharib, Zahur U Viața și învățăturile lui Khawaja Moinud-din Hasan Chishti Ajmer, Shaybi, Kamil M ash- As-sila bayn at-tasawwuf wa't-tashayyu' Cairo, ca În arabă Shehadi, Fadlou Dumnezeul unic, necunoscut al lui Ghazali Leiden, Shibli, Abu Bakr Diwan Editat de Kamil M ash-Shaybi Cairo, În arabă Sipahsalar, Faridun Ahmad Risala dar ahwal-i Maulana Jalaluddin Rumi Editat de Sa'id Nafisi Teheran, sh /l În persană Smith, Margaret Un mistic timpuriu al Bagdadului Londra, "Al-Ghazzali, ar-risala al-laduniyya " Jurnalul Societății Regale Asiatice, Rabi'a mistica și tovarășii ei-sfinți în islam Cambridge, Lecturi din Misticii Islamului Londra, Studii în mistica timpurie în Orientul Apropiat și Mijlociu Londra, Calea Sufi a Iubirii Londra, Smith, W Cantwell "Cristalizarea comunităților religioase din India Mughal În Yadname-ye Iran-e Minorsky Teheran, Sohbet Dergisi Istanbul, - În turcă Sorley, Turnul Herbert Shah AbdulLatif of Bhit: Hie Poetry, Life, and Times Retipărire Oxford, БИБЛИОГРАФИЯ Spioni, Gertrude Mahmud din Ghazna de Farid, fiul lui 'Attar Basel , Spioni, Otto "Trei lucrări biografice uber sufi" Lumea orientală, Storey, CA Literatură persană Voi Londra, Subhan, John A Sufismul: Sfinții și altarele sale a -a ed Lucknow , Subki, Tajuddin as- Tabaqat ash-Shafi'iyya al-Kubra Cairo, h /l - In araba Suhrawardi, Shihabuddin 'Umar as- 'Awarif al-ma 'arif Bulaq, Egipt, h /l - La marginea lui Ghazzali Ihya ' In araba "'Awarif ul-Ma 'arif" scris în secolul al XIII-lea de Shaikh Shahabud-d-Din Umăr bin Muhammad-i Sahrwardi Tradus de H Wilberforce Clarke Retipărire New York , Suhrawardi Maqtul "Vânătaia aripii lui Gabriel" Editat și tradus de Henry Corbin și Paul Kraus Jurnalul Asiatic, iulie Lucrări în persană Editat de Henry Corbin Paris, În persană Operă metafizică etmistică Editat de Henry Corbin Voi Istanbul, Voi Teheran și Paris, În arabă Sulami, 'Abdu'r Rahman as- Cartea de literatură as-suhba Editat de Meir J Kister Ierusalim, În arabă Cartea lui al-Arba'in Hyderabad, Deccan, În arabă Cartea Tabaqat as-Sufiyya Editat de Nuruddin Shariba Cairo, Editat de John Petersen Leiden, În arabă Siileyman vizitarea obiectivelor turistice Sherifful Mevlidi de Suleiman Chelebi Tradus de F Lyman MacCallum Londra, Mevlud-i șerif Istanbul, nd În turcă Sultanul Bahoo Abyat Tradus de Maqbool Elahi Lahore, Strânge-te, Hasan Lutfi Fakir sozleri Istanbul, În turcă tasawufunda islamică Hacegan Hanedani Istanbul, În turcă Swartz, "Kitab al-qussas wal-mudhakkirin" al lui Merlin S Ibn al-Jawzi Beirut, În arabă Taeschner, Franz "Das futuwa-Rittertum des islamischen Mittelalters " În Beitrăge zur Arabistik, Semitistik und Islamkunde, editat de Richard Hartmann și H Scheel Leipzig, "As-Sulamis Kitab al-Futuwwa ' În Festschrift J Pedersen Copenhaga, Tahir, Hamza "At-tasawwuf as-sha'bi fi'l-adab at-turki " Majalla Kulliyyat al-adab , nr ( ) in araba Teufel, Johann Karl O biografie a șeicului Ali-i Hamadani Leiden, Tholuck, Friedrich August Deofidus Colectie de flori din mistica orientala Berlin, Ssufism sive theosophia persarum pantheistica Berlin, Tikku, Girhardi L Poezia persană în Kashmir, - : o introducere Berkeley, Tilmidh Husayn Mir'at al-mathnawi Hyderabad, Deccan, h /l - În persană Trimingham, J Spencer Ordinele Sufi în Islam Oxford, Trump, Ernst "Câteva observații despre sufism" Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) "Sorati Un poem sindhi din marele divan al lui Sayyid 'Abd-ul-Latif " Jurnalul Societăţii Orientale Germane ( ) Tune, City "Sahl ibn 'Abdullah at-Tustari şi Salimiya ' Ph D disertație, Universitatea din Bonn, БИБЛИОГРАФИЯ Umaruddin, Muhammad Filosofia etică a lui al-Ghazzali Aligarh , Underhill, Evelyn Misticismul: un studiu asupra naturii și dezvoltării conștiinței spirituale a omului Volum broşat New York , 'Urf Shirazi, Muhammad Kulliyat Editat de 'Aii Jawahiri Teheran, Sh /l În persană Usbome, Charles Frederick Hir Ranjha Editat de Mumtaz Hasan Karachi , Uzluk, însoțitor Mevlevilikte Resim, Resimde Mevleviler Ankara, În turcă Vacca, Virginia "Aspecte politice și sociale ale "sufi" musulmani" Orient modern , nr ( ) Vite e detti di Santi Musulmani Torino, nd Validuddin, Syed Indisch-Moslemische Werterlebnisse Leipzig, Vodevil, Charlotte Kabir Granthvali (Doha) Pondicherry, Vryonis, Speros, Jr Declinul elenismului medieval în Asia Mică și procesul de islamizare din secolul al XI-lea până în secolul al XV-lea Berkeley, Waheed Mirza Viața și operele lui Amir Khusru ed d Lahore, Walad, sultan Divan-i Sultan Veled Editat de F Nafiz Uzluk Istanbul, În persană Divan-i Turki Editat de Kilisli Muallim Rifat Istanbul, h /l - În turcă Waladname Editat de Jalal Huma'i Teheran, sh /l În persană Waliullah, Sah Hujjat Allah al-baligha Cairo, ca În arabă Lamahat Editat de Ghulam Mustafa Qasimi Hyderabad, Sind, ca În arabă Sata'at Editat de Ghulam Mustafa Qasimi Hyderabad, Sind, În arabă Walsh, John R "Yunus Emre: A Medieval Hymnodist " Numen , nr - ( ) Watt, W Montgomery Credința și practica lui Al-Ghazali Londra, Intelectualul musulman: un studiu al lui Al-Ghazali Edinburgh, Wehr, Hans Al-Ghazalis Buch vom Gottvertrauen Halle, Wellecz, Emmy Gândirea religioasă a lui Akbar reflectată în pictura moghulă Londra, Wensinck, Arend Jan Abu 'l-faraq Barhebraeus: Cartea Porumbelului Leiden, Concordance et indices de la tradition musulmane Leiden, - "Mishkat al-anwar al lui Ghazali" Studii semitice Suferința, La pensee de Ghazzali Paris, Whinfield, EH, trad "Masnavi-i Ma'navi": Cuple spirituale Londra, Widengren, Geo Înălțarea la Rai și Cartea Cerească Upsala, "Obișnuit de arlechin și călugăr, pălărie de clovn și murdărie derwi" Orientalia Suecana ( ) Muhammad, Apostolul lui Dumnezeu și Înălțarea Sa Upsala, Wilms, Franz-Elmar, trad Scrisul lui Al-Ghazali împotriva divinității lui Isus Suferința, Wilzer, Susanna "Investigații asupra kitab al-tauba a lui Gazzali" Islamul - ( - ) Wustenfeld, Ferdinand "Qufiții din Arabia de Sud în XI (XVII) secol " Știri de la Gesellschaft der Wissenschaften zu Gdttingen, clasa filologico-istorice , nr ( ) Yafi'i, 'Abdallah al- Raud ar-riyahin Cairo, h /l - In araba Yahya, Osman Histoire et classification de Гоеиѵге dTbn Arabi voi Damasc, "Mission in Turkey: researches sur Ies manuscrits du Sufisme" Revue des études islamiques, "Opera lui Tirmidi, eseu bibliografic" În Melanges Louis Massignon voi Damasc, - BIBLIOGRAFIE Yunus Emre Divan Editat de Abdtilbâki Golpinarli Istanbul, În turcă Risalat an-nushiyye ve Divan Editat de Abdulbaki Golpinarli Istanbul, În turcă Zaehner, Robert C Misticismul hindus și musulman Londra , Zarrinkoob, AH "Sufismul persan în perspectiva sa istorică" Studii iraniene , nr - ( ) Ziadah, Nicolas A Sanusiyah: Un studiu al unei mișcări revivaliste în islam Leiden , Zolondek, Leon, trad Cartea XX din "Ihya" "uium ad-Din" a lui al-Ghazali Leiden , ДОПОЛНЕНИЕ К ББЛИОГРАФИИ Această carte a fost publicată pentru prima dată în , dar de atunci au fost publicate multe lucrări noi despre diverse aspecte ale sufismului, în special despre Ibn 'Arabi O ediție germană ușor extinsă a acestei cărți - Mystische Dimensionen des Islam (Köln, ) - a fost publicată în traducerea proprie a lui A Schimmel Abdur Rahman at-tarjumana, 'A'isha, trad Cunoașterea de sine: comentarii asupra textelor sufite Tuscon, Addas, Claude Ibn' Arabi sau La Quete du Soufre Rouge Paris, Algar, Hamid, trad Calea robilor lui Dumnezeu de la început până la întoarcere Delmar, Traducere Mirsad al-'ibad a lui Najm Daya Razi Andrae, Tor În Grădina Mirților Tradus de Birgitta Sharpe Albany , Ansari, 'Abdullah ibn 'Ata Allah Convorbiri intime Tradus de Wheeler M Thackston, Jr și Victor Danner New York , - Attar, Fariduddin Musibatnama: Cartea lui ГЁргеиѵе Traducere de Isabelle de Gastines Paris, Austin, RWG The Bezels of Wisdom New York , Awn, Peter J Tragedia și mântuirea lui Satana: Iblis în psihologia sufită Leiden , Baljon, JMS Religia și gândul lui Shah Wali Allah cel Divin ( - ) Leiden , Bennigsen, Alexandre și Lemercier-Quelquejay, Chantal Sufii și comisarul: Frăția Musulmană în URSS Paris , Bowering, Gerhard Viziunea mistică a existenței în Islamul clasic: Hermeneutica coranică a sufiștilor Sahl at-Tustari (D / ) Berlin şi New York , Bruijn, JTP De pietate și poezie: interacțiunea religiei și literaturii în viața și operele lui Hakim Sana 'i din Ghazna Leiden , Chittick, William cel Calea Sufi a Cunoașterii: Învățăturile spirituale ale lui Ibn al-*Arabi Albany, a Calea sufită a iubirii: Învățăturile spirituale ale lui Rumi Albany , Chodkiewicz, Michael Sigiliul sfinților: profeție și sfințenie în doctrina lui Ibn 'Arabi Paris , Corbin, Henry Viziunea de smarald Munchen, Tradus în germană de Annemarie Schimmel Publicat inițial ca Lumina luminii Dahdal, Nasser Musa "Al-Husayn ibn Mansur Al-Hallag: Vom MiBgeschick des 'einfachen Sufi' zum Mythos vom Mărtyrer al-Hallag " Teză de doctorat, Universitatea Erlangen, Dailami, Abu'l-Hasan ad- Kitab al-alif al-ma 'luf Tradus de Jean Claude Vadet ca Le Trăite d'amour d'al Daylami Geneva și Paris, Deladiere, Roger Acolo Profesiunea de credință a lui Ibn 'Arabi Paris, a Trans Junayd, Învățătura spirituală: tratate, scrisori, orări și propoziții Paris, a Trans Kalabadhi: Тгаііё al sufismului Paris, Eaton, Richard Sufi din Bijapur Princeton, Emst, Carl Cuvinte de extaz în sufism Albany, БИБЛИОГРАФИЯ Frank, Tamar "'Tasawwuf este ' Pe Туре aforismului mistic " Jurnalul Societății Orientale Americane, Ghazzali, Abu Hamid al- Libertate și împlinire Boston, Traducerea lui al-Munqidh min ad-dalal și a altor tratate de Richard McCarthy Morocănos, Richard la Miracolele prietenilor lui Dumnezeu Wiesbaden, a Trans Darurile cunoașterii lui Sihabuddin 'Umăr as-Suhrawardi Wiesbaden, a Trad Doctrina gradelor iubirii lui Dumnezeu, Cărțile - [ale Ihya* 'uium ad-din] introduse, traduse și adnotate Wiesbaden, Giizel, Abdurrahman Kaygusuz Abdal Ankara, Halman, Talat S la Mevlâna Celâlettin Rumi și dervișii învolburați Istanbul, a Ed Yunus Emre și poezia sa mistică Bloomington , Hussaini, Syed Shah Khusrau Sayyid Muhammad al-Husaini Gisudaraz: Despre Suflzm Delhi, Ibn 'Abbad din Ronda Scrisori pe Calea Sufi Tradus de John Renard New York, Ibn 'Arabi Călătorie în Țara Puterii Traducere Risalat al-Anwar de Rabia Terri Harris New York , - Irak, Fakhruddin Flashuri Divine Tradus de William C Chittick și Peter L Wilson New York , Spherine, Nuruddin Dezvăluirea misterelor: un tratat despre sufism Traducere de Herman Landolt Lagrasse , Jackson, Paul Calea unui sufi Delhi, Jalbani, Ghulam Nabi, trad Sufismul și tradiția islamică: Lamahat și Sataat lui Shah Waliullah Londra , Jong, Fred de Turuq și instituțiile legate de Turuq în Egiptul secolului al XIX-lea: un studiu istoric în dimensiunile administrative ale misticismului islamic Leiden, Kohlberg, Etan "Un tratat despre sufism de Abu 'Abd al-Rahman al-Sulami" Ierusalim Studii în arabă și islam ( ) Lambrick, HT Teroristul Londra, Lawrence, Bruce B Note dintr-un flaut îndepărtat Londra și Teheran, Lazarus-Yafeh, Hava Studii în al-Ghazali Ierusalim, Lings, Martin la Arta Coranică a caligrafiei și iluminării Londra, a Ce este sufismul? Londra, Mâneri, Sharafuddin la Cele suta de scrisori Tradus de Paul Jackson New York, a Khwan-i pur Ni 'mat: O masă încărcată cu lucruri bune Tradus de Paul Jackson Delhi, Mason, Herbert Moartea lui Hallaj Notre Dame, Massignon, Louis Pasiunea lui al-Hosayn ibn Mansour al-Hallaj a -a ed voi Tradus de Herbert Mason ca al-Hallaj: mistic și martir al islamului Princeton , Meier, Fritz cel Abu Sa'id-i Abu Hair: realitate și legendă Teheran, Paris și Leiden, / a "Scrierile uitate ale lui Tahir as-Sadafi în Sfânta Apuseană din / sute de ani " The Islam , ( ) Milson, Menahem O regulă sufită pentru începători: Kitab adab al-muridin din Abu Najib al-Suhrawardi Cambridge, Mass , Morris, James cel "Ibn 'Arabi și interpreții săi Journal of the American Oriental Society ( ), ( ) БИБЛИОГРАФИЯ а "Înălțarea spirituală: Ibn 'Arabi și Mi'raj" Journal of the American Oriental Society ( ), ( ) Nasafi, 'Aziz an- Le Livre de ГНотте Parfait Traducere de Isabelle de Gastines Paris, Nurbakhsh, Javad Sufism Tradus de William Chittick New York, O listă lungă de publicații ale Dr Nurbakhsh, publicate în Khanqah-i Nimatullahi (New York și Londra), conține informații foarte utile despre terminologia sufită, întrebări istorice etc O enciclopedie sufită în multe volume este în prezent fiind tradus din persană în engleză Radtke, Bemd Al-Hakim at-Titmidi, ein islamischer Theosoph des / Jahrhunderts Freiburg, Rizvi, Syed Athar Abbas Rizvi O istorie a sufismului în India voi Delhi, Roy, Asim Tradiția islamică sincretistă în Bengal Princeton, Schimmel, Annemarie la Ca printr-un văl: Poezia mistică în Islam New York, a Bedrăngnisse sind Teppiche voller Gnaden (Hikam al lui Ibn 'Ata Allah) Freiburg, a Caligrafie și cultură islamică New York, a Trans Denn Dein ist das Reich: Gebete aus dem Islam Freiburg, a "Eros - Ceresc și nu atât de Ceresc - în Viața și Gândul Sufi " În Afaf LS Marsot, ed Societatea și sexele în islamul medieval Malibu, a Gărten der Erkenntnis Ed a -a Köln, O colecție de traduceri de texte sufi a "Lanțul de aur al mahomedanilor sinceri" În Bruce B Lawrence, ed Trandafirul și Stânca Durham, NC, a Islamul în subcontinentul indian Leiden, a Liebe zu dem Einen: Texte aus dem indischen Sufismus Ziirich, a "Poezia mistică în islam: cazul lui Maulana Jalaladdin Rumi" Religie și literatură (primăvara ) la Durerea și harul: un studiu asupra a doi poeți mistici indo-musulmani din secolul al XVIII-lea Leiden, a "Punctul primordial: Câteva gânduri despre misticismul scrisorii sufi" Ierusalim Studii în arabă și islam, ( ) a "Secretul în sufism " În Kees W Bolle, ed Secretul în religii Leiden, a "O zi de primăvară în Konya conform lui Jalaluddin Rumi " În Peter J Chelkowski, ed Rumi/Biruni: Cărturarul și Sfântul New York, a Stern und В lume: Die Bilderwelt der Persischen Poesie Wiesbaden, a "Sufiții și Shahada În Richard Hovanassian și Speros Vryonis, Jr , eds Înțelegerea islamului despre sine Malibu, a Soarele de triumf: viața și lucrările lui Mowlana Jalaloddin Rumi a -a ed Londra și Haga, Tradus în persană de Hasan Lahuti ca Shukuh-i Shams, introducere de Allama Ashtiyani Teheran , a Și Muhammad este însoțitorul Lui Köln, Ediție în limba engleză mărită: Și Muhammad este mesagerul lui Dealul Capelei , a Dincolo și dintr-unul (Fihi та fihi al lui Rumi) Munchen , a "Despre utilizarea motivelor Halladsch în poezia indo-persană " În SH Nasr, ed Henry Corbin amestecă Teheran , Schuon, Frithjof Sufismul, voalul și chintesența Paris, Senay, Yola Șeicul Nureddin Mehmed Cerrahi și Ordinul său ( - ) Berlin, Shackle, Christopher Stiluri și teme în poezia mistică Siraiki din Sind Multan, aprox Shaibi, Camille M ash- Al-Hallaj maudu'an li'l-adab wa'l-funun al-'Arabiyya wa'sh-sharqiyya Bagdad, Shushud, Hassan Lutfi Maeștrii înțelepciunii din Asia Centrală Traducere de M Holland Londra , БИБЛИОГРАФИЯ Sukru se termină, Zakir Мести '-i takaya: Mănăstirile Derwish din Istanbul și Schech-ul lor Editat de Klaus Kreiser Freiburg , Sulami, 'Abdur Rahman as- cel Jawami' adab as-sufiyya: "Viața sufletului este sursa vieții Editat de Ethan Kohlberg Ierusalim, a Kitab al-futuwwa: Cartea cavalerismului sufi Traducere de Tosum Bayrak al-Jerrahi al-Halveti Londra, Sultan, Walad Kitab al-ma 'arif: Maître et disciple Traducere de Eva de Vitray-Meyerovitch Paris, Thackston, Wheeler M , Jr la Trans Poveștile Profeților (qisas al-anbiya ale lui Kisa'i) Boston, a Trans Shihabuddin Suhrawardi: Tratatele mistice și vizionare Londra, Weischer, Bemd Manuel și Wilson, Peter L Martorul inimii: Quatrainsul sufi al lui Auhaduddin Kirmani, Londra, Indexul citărilor coranice (J) conform traducerii lui Krachkovsky; dacă nu este specificat, conform traducerii lui Osmanov sura ayat sura ayat Fatiha al-Hamd , , , Alif-lam-mim Lui " , Institute of Divine Place- , "Sunt mai bun decât el " , "Cu adevărat, mila lui Allah este aproape : "Și Allah l-a învățat pe Adam să aibă tot dreptul să facă binele" noi " , Nori de ploaie în semn de milă , Cunoștințe inutile ty , "Și oriunde te întorci" , , Patruzeci de zile de pregătire a lui Musa , "Stai!" - și El a devenit" , "Analfabet" Profet , , Cursuri Ayat (versetul "Tronul") (K) , "Nu sunt eu Domnul tău?", din păcate până la , , , , , "Allah a înălțat peste [toate] insulte- , "Sunt ca vitele " , purtători ai lumilor lui Adam" , : "Veți vorbi cu oameni cu putere " numai cu ajutorul semnelor" , " nu este de ce să te temi pentru prietenii lui Allah , "Să nu socotiți morții " ca fiind cusuți " Yusuf , , Semne "pentru cei care au inteligență" , Interpretarea somnului mamă " , " sufletul îndeamnă la rău " , "Oricine se supune Mesagerului, cei (K) cei mai mulţi se vor supune lui Allah" , "Şi nu este în amintirea lui Allah , Isus "duhul său" (K) găsește mângâiere în inimă? , "Astăzi am împlinit [trimis] , Cuvântul lui Allah este ca "frumos nie] la tine de religia ta " (O), la copac" (K) , " și voi sufla în el din : " iubit de El și iubitor de Duhul " El și fără frică de ocărări , "Slavă Celui ce a răbdat noaptea reproș" (O); " pe care El este robul Său" , , iubirilor și celor ce-L iubesc" (K) , "Noi am dat cinste fiilor Iadului- , , ma " INDEXUL CITATELOR CORANICE sura ayat sura ayat , " rugăciunea lui rituală nu este , "Suntem mai aproape de el decât spune-o cu voce tare " vena jugulară " , , , , Peștera , , , , " tinerii s-au refugiat într-o peșteră- , "Și sunt semne pe pământ pentru cei re " care sunt statornici în credință " , 'Ilm Ladunni Steaua , "Știm " , " la distanță de două arcuri " , "Dacă marea s-a făcut cerneală- (K) mi " , și "Inima [el] nu a mințit despre , " când a chemat la Domnul său, ce a văzut " (K) "Inima lui Voi merge în secret " a confirmat ceea ce a văzut " , " curmale proaspete " Ta ha , " luna despicată" , - Dialog între Allah și Musa , , "Dă-ți pantofii " , bariere " , "Într-adevăr, Eu sunt Allah " , - "Cine va fi pe el va dispărea, : "O, foc! Fii calm și mi - și fața Domnului tău rămâne " rom "(K) , (K) "Toți cei care trăiesc pe pământ : "Noi te-am trimis, [Muhammad, el este muritor Doar chipul este etern mesager] numai ca milostivirea Domnului tău " , locuitorilor lumilor" , " și păstrați în Pi- , Ayat an-nur (ayat "Lumina") , sanii" , "Acesta este adevărul neîndoielnic : " cine îmi dă de mâncare și se îneacă!" sete" , " vestea mesagerului care , Ta-sin , va apărea după mine și al cărui nume , " regi, când invadează Kama - Ahmad" orice ţară " , " sunt ca un măgar încărcat cu : "Și vei vedea că munții care sunt cărți" : ai socotit de nezdruncinat " , "Nun Jur pe kalam" zz, "Adu-ți aminte de Allah de multe ori" , " cu un suflet care se reproșează" , dar " zz, "Am oferit un angajament cerului- , "Mai bine ar fi să fiu praf!" eu însumi " (K) , , "Eu sunt Domnul vostru suprem , " și Allah [în nimic] are nevoie" et " , At-tammat al-kubra, "mare- , "Și Noi i-am răscumpărat nenorocirea cea mare a gâtului" victimă " (K) , " care s-a ferit de [pernicios , " și voi sufla în el patima Mea", nafs duh " , , - "O, suflete care ai găsit pacea! Ver- , " am creat cu propriile mele mâini " coboară la Domnul tău " (K) , "Jur pe soare " , "Cu adevărat, pacientul va fi răsplătit- , "Jur pe noapte " Xia " , "Jur într-o dimineață strălucitoare " , " al cărui piept l-a deschis pentru , " căde-ți cu fața și caută [adoptarea] Islamului " niya " , "Cheamă-Mă și voi satisface , " vezi-l cu ochii tăi și iti fur rugaciunea" linno" , " Le vom arăta stindardele noastre- Aluzie la Avrah, conducătorul cercetare în țări și în interiorul lor " elefant (K) , , Recunoașterea unității lui Dumnezeu , " Allah a sădit în noi dragoste pentru credință " * Indicele Hadith Referințele la AM indică textul arab complet al hadithului din: Badi-uz-Zaman Furuzanfar Ahadith-i Mathnawi, Teheran, sh/ Hadith Trandafirul stacojiu face parte din gloria divine , Trandafirul stacojiu a fost creat din sudoarea lui Muhammad în timpul mi'rajului său Allah și Trimisul Său ar trebui să fie mai iubiți decât oricine altcineva Allah are șaptezeci de mii de perdele de lumină și întuneric Allah l-a frământat pe Adam patruzeci de zile (AM, ) , Allah nu a creat nimic pe care să-l iubească mai mult decât pe Mahomed și familia sa Allah este frumos și iubește frumusețea (AM, ) Allah mi-a făcut parfumuri și femei dragi (AM, ) , Allah l-a creat pe Adam după chipul Său/în Imaginea lui (AM, ) , , Cele mai multe dezastre cad în sarcina profeților (AM, ) Credinciosul este oglinda credinciosului (AM, ) Apă, verdeață și o față drăguță Gabriel nu ar trebui să răspundă imediat rugăciune (AM, ) Unde este rizq-ul tău (mâncarea zilnică)? / Rizk caută o persoană (AM, ) Foamea este hrana lui Allah (AM, ) Doamne, hrănește-mă într-o zi și lasă-mă flămând în următoarele Doamne, Tu mi-ai poruncit să fiu recunoscător (Rugăciunea lui Moise) Jinii sunt ca războinicii (AM, ) Dacă ar fi permis să te prosterne față de altcineva decât Allah Dacă ai ști ce știu eu (AM, ) Dacă ai avea încredere în Dumnezeu așa cum ar trebui Cunoașterea (ilm) este cel mai mare văl Adevărul este în vavs (vav este numele unei litere în alfabetul arab) Când o persoană nu are un șeic, Satana devine șeicul său (AM, ) Cine m-a văzut, l-a văzut pe Allah (AM, ) Cine iubește și rămâne cast și moare, moare ca un martir [pentru credință] DIN Cine își amintește de Domnul printre cei care își neglijează [datoriile lor religioase] Oamenii dorm, iar când mor, se trezesc (AM, ) Măsurați-vă după calitățile lui Allah : Mila lui Allah depășește mânia Sa (AM, ) INDICE DE HADITH Lumea este un cadavru putrezitor (AM, ) (AM, ) Lumea este ca aripa unui musc (AM, ) Ochii mei dorm, dar inima mea este trează (AM, ) Shaitanul meu a devenit musulman (AM, ) , Rugăciunea unui bărbat așezat costă jumătate mai mult decât rugăciunea unui bărbat în picioare Nu chemați surzi Laudele cuvenite Ție sunt nenumărate (AM, ) Sărăcia este mândria mea (AM, ) , Sărăcia - întunericul feței - Feriți-vă de firas [înțelepciunea] credincioșilor (AM, ) Primul lucru creat de Dumnezeu (AM, ) Pixul este deja uscat (AM, ) , Cine se cunoaște pe sine cunoaște pe Domnul său (AM, ) / Cine se cunoaște pe sine cunoaște pe Domnul Predestinarea este misterul lui Dumnezeu "Să cânte flautul de trestie ", o aluzie la: Credinciosul este ca un flaut (AM, ) Paradisul se află la picioarele mamelor (AM, ) Pocăința este ușa dinspre Apus (AM, ) Religia [constă în a da sfaturi bune] (AM, ) Rugăciunea rituală - cheia paradisului Rugăciunea rituală - mi'raj , Satana sălăşluieşte în sângele copiilor lui Adam Fă din calităţile lui Dumnezeu calităţile tale! Inima credinciosului se află între cele două degete ale Milostivului (AM, ) , Mai întâi bandajează-ți genunchiul cămilei (AM, ) Cel mai mare dușman al tău [nafs \ între coaste (AM, ) Lumina ta mi-a stins flacăra (AM, ) , Cine vrea să stea cu Dumnezeu să stea cu sufiții (AM, ) Cel ce-i place credinciosului imi place pe mine Mori înainte să mori (AM, ) , , , O persoană rămâne cu persoana pe care o iubește (AM, ) Miracole - bărbați lunar Sharia - cuvintele mele Un șeic printre discipolii săi este ca un profet în mijlocul poporului său (AM, ) , Această lume seamănă pentru Lumea Cealaltă (AM, ) L-am văzut pe Gabriel sub forma lui Dahya al-Kalbi L-am văzut pe Domnul într-o pălărie pe o parte L-am văzut pe Domnul meu în cea mai frumoasă formă Caut refugiu în Tine de cunoașterea care nu este de folos Nu vă pot lauda cuvenită (AM, ) Nu pot număra laudele Tale (AM, ) , Am petrecut timp cu Allah (AM, ) Eram deja profet când Adam era între apă și lut (AM, ) Simt respirația Milostivului venind din Yemen (AM, ) , HADIS QUDSI Cu adevărat, am slujitori care Mă iubesc Cu adevărat, sfinții Mei sunt sub bolțile Mele (AM, ) Dacă nu ai fi acolo [laulaka ] (AM, ) Pe cine îl ucide dragostea pentru Mine, pentru el Eu însumi voi fi răscumpărare pentru sânge (AM, ) Înțelepciunea Creației Mele Tu Nu sunt nici în cer, nici pe pământ, dar sunt prezent în inima slujitorului meu credincios Sunt Ahmad fără litera Mim , Sunt partenerul celui care își amintește de mine Eram o comoară ascunsă (AM, ) , , , , Am împărțit fatiha între mine și servitorul meu Sunt cu cei ale căror inimi sunt zdrobite pentru Mine (AM, ) HADIS AN NAWAFIL Slujitorul Meu nu încetează să se apropie de Mine, săvârșind acte de evlavie și când iubesc un slujitor, Eu, Domnul, devin urechea lui, iar el mă aude Devin ochiul lui și el mă vede (AM, ) SHIIT HADIS Pun sub ba Index de subiect Blithensammlung (Toluca) Libro della scala (Cartea lui Miradt, Enrico Cerulli) Oupnek'at, id est secretam tegendum (Anquetil-Duperron) Ssufismus sive theosophia persarum (Toluca) A (litera alif - un simbol al unității lui Dumnezeu; legătură cu Ahmad; "ecuatorul" feței) , , , , , , - 'Abd (rob, slujitor, om ca atare) Abdal (patruzeci sau șapte de sfinți) , , , Abdalan-i Rum (un grup de derviși medievali) Abduhu ("slujitorul său" - Profetul Muhammad) 'Abid ("credincios", cel mai de jos nivel din ierarhia grupurilor Bektashi) Abrar (șapte evlavioși) Adab (etichetă, comportament corect) , , "Adam ("inexistență", abisul interior al divinității) Advaita (non-dualitate în filosofia hindusă) Barza (lac; pasăre evlavioasă) , 'Ain (ochi, esenţă; litera 'ayn corespunde lui Ali) , 'Ain al-yakin (viziunea sigură a "esenței") "Ain-i Jam" (uniunea perfectă) 'Akl (minte, intelect) , 'Alam al-misal (lumea imaginației, a valorilor spirituale sau a ideilor care trebuie realizate în această lume) , , Alast: "Nu sunt eu Domnul tău?" (Sura , ) , , Alastu, zilele , , 'Alim Rabbani (profesor inspirat de Dumnezeu) Alin yazysy ("ceea ce este scris pe frunte", turcă) Alif Vezi o Alif-i saikal (gradul de lustruire a oțelului) Allah atribuie Allah numește , - , Plumb Omniprezent Nume mare Omniscient Atotputernicul Dătătorul de hrană , Dătătorul de viață Amabil, blând Iubitor, iubit Milostiv Gracious , , Înțelept Cele mai viclene Uciderea Păstrarea Allahu akbar ("Dumnezeu este mare") , Vezi și Takbir 'Ama (ființă pură) 'Amal (faptă, faptă) Amana ("gaj, responsabilitate") Amir majlis (înaltă funcție oficială în Egiptul mameluc) Amr (Porunca divină) Ana-l-Hakk ("Eu sunt adevărul creator", "Eu sunt Dumnezeu" - exclamația lui Hallaj) , , , , , Îngerul Păzitor INDEX SUBIECTULUI Angelologie Anka Vezi și Simurgh Arba*in , Vezi si Patruzeci 'Arif (gnostic, conștient, înzestrat cu ma'rifa; rang în religia Bektashi) , , Ascetism Vezi Zuhd Asma * al-husna, al- ("Cele mai frumoase nume ale lui Allah") Vezi și Nume divine Atman (în filosofia hinduismului: cel mai interior "eu", luptă spre unitate cu Brahman) Auba (întoarcerea de la sine la Dumnezeu) Awliyya Allah Vezi și Wali, sfinți Autad (patru stâlpi ai ierarhiei spirituale) , Ahad ("Singurul", unul dintre numele divine) Aham brahmasmi ("Eu sunt Brahman"; o vorbă care exprimă unitatea în Upanishad-urile vedice) Ahwal Vezi și Hal Ahi (membrii unei frății religioase din Turcia medievală) Ahyar (trei sute de "cei mai buni" din ierarhia sfinților) Ahl al-Bayt (familia lui Muhammad) Ahl al-ma*rifa (gnostici) Ahl al-sufa, ashab al-sufa ("oamenii băncii", oameni evlavioși din jurul lui Muhammad în Medina) *Ashik ("Iubitor, îndrăgostit"; membru laic al ordinului Bektashi) FROM, 'Ashura - ziua memorabilă a uciderii lui Husayn în Karbala pe Muharram ) B (litera ba) , , - Ba Vezi B Baba (al doilea pas în ierarhia Bektashi) , Baz ("șoim") Baz gard (reținerea gândirii lui Nakshban-di) Bai*a (jurământ de credință) Baka (rămâneți în Dumnezeu după autodistrugere, viață veșnică) , , , , - , , , , Bakka'un ("cei care plâng mereu") Bala" ("calamitate, nenorocire") Bala ("da") , , Balabaylan (limbaj artificial) - Baraka (binecuvântare, puterea sfințeniei) , , , , , Baramasa ("douăsprezece luni") Basmala (formula "în numele lui Allah") , , Bayet (expansiunea, starea de bucurie și lățimea inimii) - , Bakht-i siyah (ghinion, "fericire neagră") Fără barbă (tânăr frumos ca obiect al iubirii) Celibat , , Bi-shar ("în afara legii"; derviși care nu aderă la Sharia) Recunoștință - Vezi și Atributele Divine Shukr Nume divine , , , , Vezi și numele lui Allah Brahman Buraq (calul care l-a purtat pe Muhammad în timpul mi'rajului) Burda (mantena) Buruz (Exteriorizarea sufiților) V (litera vav) , Wav Vezi in Wajd ("găsirea", extaz) Wadud ("Iubitor", numele lui Allah) Vai (forma finală în poezia sindhi) , Vakt ("timp", an, timp, kairos) , Waqf (donație scutită de impozit) Waqfa ("stat" în teologia Niffari) Vali (pl : awliya; "sfânt") - , Vezi și Sfinți Wali minnat Allah ("sfânt prin iubire") Vali sidq Allah ("sfânt prin asceză") Vara* ("abstinența") , Vezi și Lepădarea de sine Varidat , Vasola ("sosire", "fuziune") Wasl ("unirea cu sine") Wahdat al-wujud ("unitatea ființei") , - , , , , , , Wahdat Ash-Shuhud , , Vakhshat ("singuratate, înstrăinare") Cămilă (simbol al unei persoane evlavioase) Vilaya[t] ("sfințenie") - , Vilayat *amma ("sfințenia generală") Vilayat hassa ("sfințenie specială") Vilayetname ("Cartea sfințeniei", o lucrare hagiografică) Wyrd (plural: aurad \ "litenie") , Corb (ca simbol al lumii materiale) Învierea , INDEX SUBIECTULUI Derviși care se învârtesc , , , , Vezi și Mevlevi[yya] Woodd ("dragoste, milă") Wujud ("găsirea", ființa, existența) Gazelle (poezie persană, de obicei conținut amoros, cu monoritm) - , , , , Gaus ("ajutor", asistent - cel mai înalt lider mistic) , , Gaflat ("nepăsare, neglijență") Zamabilă (simbol al buclelor) , Ginan (versuri religioase ismailite) Gopis (Pastorii lui Krishna) , Gulbang (rugăciunea turcească în frăția Bektashi) Gurbat al-garbiya, al- ("Exilul occidental", locul omului în această lume în filosofia lui Suhravardi) Guru ("învățător", lider spiritual hindus) Ghusl (abluție mare) D (scrisoarea dată) Limba Dakhni Urdu Dal Vezi D Damidan ("a respira" asupra pacientului) Dao Dar-e Mansur ("Gibbet of Mansur", locul de inițiere în frăția Bektashi) , Dargah (mănăstire, sălaș al comunității derviși) , , , Dahriyya (materialist) Detriye (versetele Bektashi despre ascensiunea și coborârea omului) , Dede (rangul Bektashi) Derviși ("săraci") , , , , - , , , - , , , , Destegül (sacou cu mâneci lungi în ordinul Mevlevi) Dönme (evreii care s-au convertit la islam) Jabarut (Orb al puterii divine) , Jabr Mahmud ("predestinație supremă", "constrângere plăcută") Javanmard ("tinerețe virtuoasă") , Jagir (cedarea de pământ (India)) Jazba (extaz, "atracție" de la Allah) Jazzby ("realizat de jazzb") Jalal ("măreția lui Dumnezeu", legătura cu negrul) , Jalis Allah ("cel care stă cu Allah", tovarășul lui Dumnezeu) Jam* ("uniunea perfectă") , Jam * al-jam * (ultimul pas al unirii) Djam*-u-tafrika ("conexiune și dezbinare") Jamal (Frumusețea divină) , , Jami al- ("Cuprinzător, cuprinzător", numele lui Allah) , Jafr (predicția viitorului prin literele Coranului) Jim (scrisoarea) , Genie , , , Din-i ilakhi (religia sincretică a lui Akbar) Tratat, etern , Vezi și Alasta, zi Dogush (versuri inspirate de Dumnezeu, "născut dintr-un poet", turcă) Du*a ("rugăciune liberă") , - Vezi și Rugăciunea: gratuită Du'a ma'sur (rugăciunea tradițională despre care se crede că aduce rezultate bune) Dhora (forma de vers indian) Pearl (picătură de ploaie în ocean) Zawiya ("colț", locul de așezare al sufiților) Derviși urlători , , Vezi și Rifai[yya] Zalim ("tiran", cel care îl iubește pe Dumnezeu de dragul său) Zat ("esență") Zauk ("degustare", experiență directă) Zahid ("ascetic") Zahid-i zahirparast (un ascet care încă se închină celor lumești) Zakhma ("rană, durere") Ze (scrisoarea) Culoare verde , , , , Oglindă , , , , , , , , , , , , , , , iyara[t] ("locuri de vizitare", pelerinaj) Dhikr ("amintire", repetarea numelor divine sau a formulelor religioase) , , , , - , , , , , , , , , - , - , , , , Dhikr akfa al-khafi (ahfawi) Dhikr al-lisan Vezi și Dhikr-i ja-li, jahri, alaniya, lisani Dhikr al-khafiy (hafavi) Dhikr an-nafs , Dhikr as-sirr (sirri) Dhikr Sultani INDEX SUBIECTULUI Dhikr-i arra ("ferăstrăul" dhikr) Dhikr-i jali, jakhri, alaniya, lisani ("dhikrs tare") Dhikr-i kalbi Dhikr-i ruhi Dhikr-i khafi, kalbi ("amintire liniștită") , Zindik ("eretic") "Alfabetul de aur" , Vezi și C-harfi Zu-l-fiqar (sabia cu două lame a lui Ali) , Zulf ("bucle, bucle") Zuhd ("negarea de sine", asceză) , , - , I (scrisoarea) Ibadat ("probleme de închinare și închinare") Ibn al-waqt ("fiul acestui moment" - un sufi care nu se gândește la trecut și viitor) Ijma (acord comunitar în chestiuni juridice) Ijtihad (studiind izvoarele legii) Uimire Smarald Vezi și Culoare verde Ikan ("încredere adevărată", conexiune cu albastru) Ilahi (cântec mistic turc) Illa , , Vezi și La 'Ilm ("cunoaștere", opuse ma'rifa) , , 'Ilm al-yakin ("cunoaștere sigură") , Iltibas ("învăluind cu lumina veșniciei", frumusețe ascunsă în veșnicie) , Imam , , , Iman ("credință", legătură cu galben) , , , Inaba (întoarcerea de la păcatele mărunte la iubire) Insan-u kamil Vezi și Omul perfect Instaz Intikat-i nisbat (transmiterea calităților spirituale) 'Irfan (gnoză, conexiune cu roșu) , Isar ("prefera pe alții față de sine") , , Și skat al-fara'id (înlocuirea muncii evlavioase cu îndatoriri rituale) Islamul ("supunere totală", asociere cu albul) Istighfar (o formulă pentru a cere iertare lui Allah) , Istidlali ("perspectivă obținută prin raționament") Itmi'nan ("calme", conexiune cu verdele) Ittihad ("uniunea" iubitului și iubitului) Ikhlas ("sinceritate absolută") , , , Ihsan ("fă bine", slujește constant lui Allah, legătură cu culoarea albastru închis) , Ishan ("ei", un titlu onorific al liderilor Nakshbandi) Isharat ("aluzii mistice, aluzii") , 'Ishq ("iubire pasională"; esența lui Allah) , FROM 'Ishk-u majazi ("dragoste metaforică") Ishraq ("Iluminare") , Yad dasht (concentrarea asupra lui Allah în învățăturile lui Naqshbandi) Yad qard ("amintire" în învățăturile lui Naqshbandi) Yakin ("încrederea") Yoga K (litera kaf) Kaba kausain ("la o distanță de două linii de săgeată", sura , ) Kabd ("compresie", "rigiditate") , - , Qadar ("predestinare") Kadzh-kulakh ("pălărie pe o parte", un tânăr fermecător - un simbol al frumuseții divine) Ka'im al-layl wa sa'im ad-dahr ("cel care stă treaz noaptea și postește constant", ascet) Kaigusuz ("fără griji"; cuvânt secret pentru hașiș) Qayyum (cel mai înalt lider spiritual din teoriile indiene târzii Nakshbandi) , Qalabiyya ("forma exterioară"; legătură cu Adam și culoarea neagră) Kalam ("pană") , Qalandar (derviș rătăcitor, fără să-i pese de formele exterioare) Qalb ("inima") - Kamal ("perfecțiunea divină") Kana'at ("satisfacție (mică)") Karabakht (ghinion, "fericire neagră") Karamat (minunile sfinților) , Qasida (operă poetică cu o singură rimă (monoritm), de obicei lungă, având de obicei caracterul unui panegiric) - , , , Dept Căuta Kaf-i kurb ("limita de proximitate") INDEX SUBIECTULUI Kafi (forma poetică sindhi) , Kafir ("necredincios", "cel care neagă șeicul") Kahr (Mânia divină) Kahriya (nume asociate cu mânia și măreția lui Dumnezeu) Kashf ("înlăturare (văl)", revelație) , Kashf 'akli (revelație în primirea prin minte) Kashf ilahi (Revelația divină, revelația inimii) Kashf imani (revelație prin credință) Kashf kauni (revelație la nivelul lucrurilor create) Qibla (direcția în care se întorc când se roagă) , Kibrit ahmar ("sulf roșu", un simbol al activității alchimice a șeicului) Kidam (eternitatea lui Allah) Qiyamat Vezi și Învierea; Judecata, groaznic Killat al-kalam ("putin vorbire") Killat al-manam ("puțin timp de somn") Killat at-ta'am ("lipsa hranei") , Qisas al-anbiya' ("povestiri despre profeți") ") Kiev (cuvertură neagră brodată cu aur pentru Kaaba) Ko'an (termen budist zen pentru o întrebare paradoxală) Coranul Kubba (altarul mic) Kul ("Vorbește!" - Adresă divină către Profet) Kull ("universal") Kun fa-yakun ("Stai! Și el a devenit" - formula creatoare a lui Allah) Kurb ("proximitate") - , Qurb al-fara'id (intimitatea adusă de îndeplinirea îndatoririlor religioase prescrise legate de profeție) Kurb al-Navafil (apropierea adusă de eforturi suplimentare asociate cu sfințenia) , Kutaitat ("pisici", nou-veniți în ordinul Hed-dava) Qutb ("stâlp" - cel mai înalt membru al ierarhiei sfinților, precum și în cercul sufiților) , , - , , , Scrierea kufică (o scriere specială pentru Coran, folosită în primele secole ale islamului) , Kufr-i tariqa[t] ("infidelitate pe Cale", grad de intoxicare) , L (litera lam) , Vezi și Lam La ("nu", începutul Crezului) , , , La ilah illa Allah ("nu există Dumnezeu decât Allah" - prima parte a Crezului) , , , La ilaha illa-l-'ishk ("nu există Dumnezeu decât iubire") DIN Laylat al-qadr ("noaptea Puterii", când Coranul a fost dezvăluit pentru prima dată în ultimele zile ale Ramadanului) Laykh al-mahfuz, al- Vezi și Tablete conservate Lam (scrisoare; simbol al lui Gabriel) , Lam-alif (ligatură, litere legate) Lata'if ("atingerea harului") , , Latif, al- ("Bland", numele lui Allah) Lahut (Natura divină care se revelează) , Crin (simbol al unei persoane religioase tăcute) Lisan al-khal (limba statului) , Logos Lubb ("inima cea mai interioară") Lutf ("Grația divină") Lutfiyya (nume asociate cu frumusețea și mila lui Dumnezeu) Dragoste , , , - , , , - , , , , , , , - , , - , , M (litera lim) , - , , , , Vezi și Mim Mawaddah ("dragoste", "milă") Majzub ("atras" - mistic admirator) , Madhhab ("școală juridică", Calea) , Maqam ("stație" pe Calea mistică; loc memorial) , Makr ("Smecheria lui Dumnezeu, viclenia") , Maktub ("scris", rock) Malakut (lumea îngerilor) Malama ("vinovăție, cenzură") Malamatiyya ("oameni de vină") - , , Malang (Derviș la Altarul Sehwan) Malfuzat (ziceri ale profesorilor sufi) Marbub ("rob", "cel care îl are pe Domnul") Mard ("om") Ma'rifa ("gnoză") , , , , - , , Marifati (cântec popular mistic în Bengal) Masnavi (poezie persană cu rimă dublă, în principal pe teme didactice, romantice și eroice) , , , , , Mawlid (sărbătoarea zilei de naștere a unui sfânt sau a unui profet) , , INDEX SUBIECTULUI Mahabba ("dragoste") - , , IZ Vezi și Dragoste Mahdi ("cel care conduce" - apare la sfârșitul timpurilor pentru a umple lumea cu dreptate) , Mela chiraghan ("Târgul de lămpi" - o vacanță în Lahore) Mim (scrisoarea) Vezi și M Mim duas (rugăciunea lui Bektashi asociată cu numele lui Muhammad) Minnat ("recunoștința" ca povară și obligație) Mi" rad j ("ascensiunea" lui Muhammad la cer) , , - , Misak ("tratat, legământ etern") Vezi de asemenea Alhlu, zi; Acord, etern Misal ("imagine, simbol") Misticism infinit personalități Mihrab ("nisa de rugăciune") Rugăciunea , ritualul - Vezi și Salată; Namaz gratuit - Vezi și Du'a Molla Khunkar (șeful lui Mevlevi) Molia și lumânarea , , , Muwahhid ("care mărturisește unitatea", monoteistă) , Mu'jizat (miracolul Profetului; fapte irepetabile) Muzill, al- ("Cel care rătăcește", nume Allah, manifestat în Satan) Muktasid ("moderat"; cel care îl iubește pe Dumnezeu de dragul meu) Mu lk lak, al- ("Regatul tău", dhikr al unei barze) Mu'min ("cel care are iman", credincios evlavios) Mumit, al- ("Uciderea", numele lui Allah) Mu nad jat ("conversație din inimă" - rugăciune, rugăciune) Munakara ("cearta" - competiție, rivalitatea sfinților) , Murakaba ("contemplare") Murid ("student, adept, adept") , , , , , , , Muridun (mișcare mistică în Algarve în secolul al XII-lea) Muruvva ("virtute") Murshid ("conducătorul spiritual") Musammat (forma poetică persano-turcă) Mustavif (revendicarea sufismului) Mustajab al-du'a ("cel ale cărui rugăciuni primesc răspuns") Muta' ("cel care este ascultat" - posibil Muhammad) - Mutasabbir ("cel care încearcă să aibă răbdare") Mutasawwif ("cel care aspiră să devină sufi") Mufarrih ("calmator") Muhaddarat-i Abdaliyya (grup de femei sfinte din Sindh) Muhammad rasul Allah ("Muhammad este Mesagerul lui Allah" - a doua parte a Shahada; legat de Sharia) Calea lui Muhammad , , Vezi și Tariqa-yi muhammadiyya Muhammadova Realitatea Muharram , , , Mukhasaba ("analiza sufletului") Muhibb ("îndrăgostit"; cel mai înalt rang de inițiat al lui Bektashi) DIN, Mu hit, al- ("Cuprinzător", numele lui Allah, manifestat pe tronul Său) Muhyi, al- ("Dătătorul de viață", numele lui Allah) Mukhlas ("cel care a fost creat sincer") Mukhlis ("sincer în comportament") Musha'ira (întâlnirea poeților, în special în Indo-Pakistan) Mushahada ("contemplare, viziune") , Muezin N (litera Nun) Vezi și Nun Speranța - Vezi și Raja' Naz ("cochetarie" - proprietatea iubitului) Nazar ("contemplare", privire) Nazar bar kadam ("atenție la pașii cuiva" - în Naqshbandi: disciplină) Nazar ila-l-ahdas ("contemplarea unui tânăr frumos, contemplarea unui fără barbă") Namaz ("rugăciune rituală") , Namu Amida Bootsu Narcis (simbol al unității, simbol al ochiului) Nasib ("parte, împărțire"; termenul Bektashi) Nasut ("natura umană în Allah") , Na't (o poezie în onoarea lui Muhammad) , Nafas ("respirația") , Nafas ar-Rahman ("suflarea Milostivului", venind din Yemen) , , Nafs ("sufletul inferior", legătura cu Noe și culoarea albastră) - , - , , , , - Nafs al-ammara, an- ("sufletul care poruncește răul", un suflet furios) Nafs al-kaddis, an- ("un suflet curățat (de viciu)") INDEX SUBIECTULUI Nafs al-lavwama, an- ("suflet proorocitor", conștiință) , Nafs al-mutma'inna, an- ("suflet pașnic") Neti neti ("Nu, nu" este o descriere negativă a divinului în Upanishads) Nigah dasht ("observarea gândurilor" - în Naqshbandi: disciplină) Niya ("intenție" la începutul unui act religios) Niyaz ("cerșit și cerșit") Nirvana Noaptea Puterii Vezi și Laylat al-qadr Nubuwva ("profeție") Nukaba' (trei "deputați" în ierarhia sfinților) Pai eu Călugăriță (scrisoarea) , Vezi și N Nur Muhammadi ("lumina preexistentă a lui Muhammad") Vezi și Lumina lui Muhammad Iluminare Vezi și Ishraq Beția , , , , , Apocalipsa - Vezi, de asemenea, Kashf Cleansing Pelerinajul , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Limba punjabi , , , Pier , , , , , Pir Pagaro (lider mistic în Sindh) Pirismul Pleroma Sfinților Pocăinţă Vezi și Tauba Pocăința , , , , , , , Papagal (simbolul elevului) , , , Profetologie Pasăre (simbol al sufletului) - Pust (piele de oaie sau de căprioară - scaunul șeicului) Pust-nishin (succesor, literalmente, "șezând pe piele") Calea , , , , , , , , , , , , , , - , , , , - , , , , , Vezi și Tariqa Limba Pashto Ra (scrisoarea) , Rabb ("domn"; în sistemul lui Ibn 'Arabi - numele divin "dominând" a creat lucruri (marbub)) , Rabb an-naw' al-insani (Gabriel în sistemul lui Suhrawardi Maktula, maestru al rasei umane) Rabita kurmak ("stabiliți o conexiune" între profesor și elev) Raga (un tip de poezie indiană) Raja" ("speranță") Radif (redif; în poezie: un cuvânt repetat și o combinație de cuvinte după o rimă) Razzak, ar- ("Dătătorul de hrană", numele lui Allah) Razik, ar- ("Alaptarea", numele lui Allah, manifestat în lumea plantelor) Rak at (unitatea mișcării și formula în rugăciunea rituală) , , Ramadan , Rahim, ar- ("Milostiv", numele lui Allah) Rahma[t] ("milă și iertare", manifestate în ploaie și în Profet) , , Rahman, ar- ("Milostivul", numele lui Allah, manifestat în Muhammad) , , , Ribat (mănăstire) Rida ("satisfacție") , , Rizk ("pâine de zi cu zi", mâncare zilnică) , Riya ("ipocrizie") , Trandafir (simbol al suferinței și fericirii) , - , Rubaiyat (catren) , Rubin (simbol al unei inimi purificate) Rububiyya ("Puterea divină") Ruku' (închinare de la brâu în rugăciune rituală) Rukh ("spirit") Rukh ("față, obraz") Ruhi (principiul spiritual, legătura cu David și culoarea galbenă) Rukhsa (plural: ruhas; "indulgență") Sabzpush ("purtand verde"; cei mai înalți sfinți, profeți și îngeri) Sabik, as- ("precedent", "cel care și-a autodistrus propria voință în voința divină") Sabir ("pacient") Sabr ("răbdare") , Vezi și Răbdare Sabur ("păstrarea răbdării perfecte") Sabur, as- ("Răbdare", numele lui Allah) Grădina (scrisoarea, simbolul ochiului) , Sadzha jada (covor de rugăciune) Sajjada-nishin (succesor) Sadr ("cufă") INDEX SUBIECTULUI Sayyid (descendentul lui Muhammad prin Ali și Fatima) , Sakina ("Prezența divină, Dumnezeu- esență naturală") Salat (rugăciune rituală) - Salată Makluba (efectuarea unei rugăciuni cu susul în jos și suspendată) Salik ("călător" pe Cale) , Sama' (concert și dans mistic) - , , , - , - , Samadiyyat ("stare de eternitate") Sama'hana (cameră pentru sama ) Lepădarea de sine , Vezi și Zuhd; Tawakkul Autodistrugerea în Dumnezeu , , , Sarnivisht ("ce este scris pe frunte", soarta) Satori Sa'um da "udi (o zi de post, o zi de mâncare) Safa ("puritate") , , Safa dar vatan ("călătorie mistică interioară" de Naqshbandi) Safi ("pură") Sahw ("sobrietate") , Vezi și Sobriety Sach ("adevăr" (Sindhi), traducere Hakk) Lumină , - , , , , - , - Negru Muhammad , , , Sfinții - Şapte sfinţi Vezi şi Abdal Heart , Vezi și Kalb; Dil; Lubb; domnule Vezi şi Firas Si murg (treizeci de păsări identice cu Simur-gu) Sidrat al-muntaha, as- ("ultimul lotus", locul Profetului) Sikke (Șapcă Mevlevi) Silsila ("lanț spiritual") , Crezul Vezi și Shahada Simurgh (pasăre mitică) , , , Xing (scrisoarea) Sindh Sindhi , , , , Sirat al-mustakim, as- ("calea dreaptă") Sirr (partea secretă a inimii, legătura cu Moise și culoarea albă) , Sirr al-Rububiya Seaharfi Elefant (simbol al lui Dumnezeu, simbol al sufletului dor de casă) , Deces - Perfect Man , - , , , , , - , - , , , Vezi și Insan-i kamil Contemplare Vezi Mukaraba; Mushahad Sun la miezul nopții , Privighetoarea (simbolul lui Muhammad, simbolul lui Gabriel, simbolul sufletului) , Somn de neglijență/neglijări , , Vezi și Gaflat Patruzeci , , , Vezi și Abdal Patruzeci de sfinți Sophos ("înțelepciunea") Parcare (pe Drum) , , , , - Vezi și Makam Suferinta , - Frica - Vezi și Hauf Subha , Vezi și Tasbih Sub khani ("slavă pentru mine", shath Bayazid) Judecata, groaznică , , , , , , , , , Doomsday , , , , , , , , , , , Sukr ("intoxicare") , Vezi și Intoxicare Su bow ("călătorie de-a lungul Căii") Sunnah (tradiții, obiceiuri ale Profetului) , Sur (capitolul din poezia sindhi) Suf ("lana") Sufism originea conceptului - Suhbat (interviu spiritual între profesor și elev) Existenta in Allah Vezi Baka Ta (scrisoarea) , Ta-sin (scrisorile misterioase de la începutul Surei ) Ta-ha (Sura , ) Tab' ("natura") Tavajjuh (concentrare puternică a profesorului și elevului unul asupra celuilalt) Tawajud (încercarea de a obține extaz) Tawakkul ("credință în Dumnezeu, încredere în Allah") , , , , - , Tawaf ("ocolire") Tad j ("coroană", șapcă derviș) Tajalli ("manifestare, iluminare") , , Ta'ziyya (doliu pentru cei uciși la Karbala; joacă în memoria lor) , Ta'ifa (subdiviziunea ordinului, parte a ordinului) Tayyi al-maqan (capacitatea de a schimba locația, omniprezența) Takbir (exclamație "Allahu Akbar") Takdisatp Talib ad-dunya ("căutând lumea*) Talib al-akhira ("căutând lumea cealaltă*) Talib al-maula ("căutând pe Domnul*) Talkin (recitarea shahadei peste urechea muribunzilor) Talkin al-dhikr (învățarea dhikr) Tapas (zelul ascetic printre asceții hinduși) Tariqa ("Calea *, ordine, fraternitate; al doilea pas al Căii în trei trepte) , , - , , , , Tariqa muhammadiyya ("Calea lui Muhammad*, fondată de Nasir Muhammad Andalib) Tarika-yi Khwajagan (Ordinul Naqshbandiyya) Tark atp-tpark ("renunțare la renunțare*, renunțare completă) Tasawwuf (misticismul islamic) , Tasarruf (capacitatea șeicului de a provoca evenimente) Tasbih ("rozariul*") Tatp shvam asi (formula identității în Upanishads) Tauba ("căință*, stând pe Cale) - Vezi și Pocăința Tawhid ("proclamă că Allah este Unul*) , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , Tawhid-i wujudi , Tawhid-ishhuhudi , Tafrika ("separare după unitate*) Tahara ("purificare rituală*) , Tekerleme (versuri prostii turcești) , Tekke (mănăstire) , , Tennure (robă albă fără mâneci a lui Mevlevi) Terjeman (Rugăciunea turcească la Bektashi) Răbdare - Languishing (stație pe Cale) Vezi și Shawk Sobrietate Tughra (caligrafie artistică în titlurile cărților, mai devreme - scrierea numelui domnitorului într-un mod special) , Tul al-amal ("extinderea speranței*) Lalea (lale) Uvaisi (fără inițiere formală) , Ulema (teologi și teologi) , Ummi ("analfabet*, un epitet al profetului) Wis ("comunicarea sufletească*") Urdu - , , , , , , 'Urs ("căsătoria*, aniversarea morții sfântului) INDEX SUBIECTULUI Rață (simbol al omului între materie și spirit) Fa'iq, al- ("Atotputernicul *, numele lui Allah) Fakir ("sărac *) - , , - , Fakirani (femeie din" fakir * în urdu) Faqih Faqr ("sărăcie, sărăcie*) , - Fana ("autodistrugerea în Dumnezeu*) , , , , , , , - , , , , , Vezi și Autodistrugerea Fana fi Allah ("autodistrugerea în Dumnezeu*) Fana fi-sh-shaikh ("autodistrugerea în liderul spiritual*) , Fana fi'ar-rasul ("autodistrugerea în Profet*") Farag ("lenevie*") Fata ("tinerețe*, mistic ideal) , Fatiha Violet (simbol sufi) Fiqh (jurisprudență) Firasa ("citirea minții*) Vezi și știința inimii Flaut (simbol al sufletului) , , Fu'ad ("inima *) Futuvva ("virtute*, "masculinitate*, mișcare mistico-socială) , Futuh (cadou neregulat) , Ha (ultima literă a cuvântului Allah, simbolul lui hu-wiyy; simbolul ikhlas', simbolul egoismului) , , , , , , , , Barajul Khabs-i (controlul respirației) Hadas ("creat în timp*) Hajj , Vezi și Pelerinaj Hadi, al- ("Conducătorul*, numele lui Allah, manifestat în Muhammad) , Khadir ("prezent *) Hadith (tradiție despre cuvintele și faptele profetului), , , , , , , , , , , , , , , Hadith qudsi (revelații extra-coranice) , , , , , , , , , , , , , Khayaman (" jenă și pasiune *, legătură cu negrul) Khaiba ("reverenta și venerația * în fața măreției lui Allah) Haqiqa ("adevăr, realitate*; al treilea și ultimul pas al Căii) , - , , , Haqiqa muhammadiya ("realitatea, adevărul lui Muhammad*, arhetipul profetului) , , , INDEX SUBIECTULUI Hakk, al- ("Realitate", "Adevăr", numele lui Allah) , , Hakk al-yakin ("certitudine adevărată", "realitatea certitudinii") , , Hakkiyya (punct legat de realitatea divină și corespondența cu Muhammad, culoare verde) Hal (plural: ahwal; "stat" mistic) Khale at dar anjuman ("singuratatea în mulțime" de Naqshbandi) , Calif ("vicerege", succesor) - , Hulk ("cerc") Gura Hama ("Totul este El") , , , Hamd, al- ("Laudat fie Domnul") Hamyaza (dorul nesățios al omului de Dumnezeu) Khanaka (centrul sufi) , , , , , , , , , - Kharabat ("case de băut") Harik al-'ada ("ceea ce încalcă obiceiul Dumnezeu", minune) Harika Khatm al-awliya ("sigiliul sfinților") Khatm al-wilaya ("sigiliul sfinților") Hatt ("linia", inscripție, puf deasupra buzei) mi) Hatt-i istiva ("ecuator" pe față) Hauf ("frica") Khafi ("secretul ascuns", legătura cu Isus, culoare neagră strălucitoare) Hafiz ("cel care cunoaște Coranul pe de rost") , Hafiz, al- ("Găzitorul", numele lui Allah) , Haft 'afifa (Șapte caste - un grup de femei sfinte) Khahut (Eul/esența divină) Chi Hijab al-ma'rifa ("vălul gnozei") Hijra Hikmat-i yamani ("înțelepciune intuitivă") Hikmat-i yunani ("filozofie greacă") Khilafatname (scrisoarea de învestitură a guvernatorului) Hilya (descrierea calităților lui Muhammad) Himma ("înaltă aspirație spirituală", puterea spirituală a șeicului) , , Khirka (habă ruptă, semn al unui derviș) - , , , , , , , Khirka-i irada ("dăruit de profesor") Khirka-i tabarruk ("pentru binecuvântare") , Hirs ("lacomia") Tablete conservate (al-lauh al-mahfuz) - Hu ("El", Allah) , , , Hubb ("dragoste") Hubb 'iată ("dragoste platonă") IZ Huva ("El") Huva huva ("exact El", Adam ca imagine a Sinelui Divin) Hudur wa qhaiba (prezența lângă Allah și absența cu alții) Hulul ("starea", întruparea) , , Huma (pasăre care prefigurează regatul) Khurr (grup militant în Sindh) , - Husn az-zann ("gândește-te bine la Allah") Husn-u-'ishq ("frumusețe și iubire") Khush dar dam ("conștiința în respirație") Culorile simbolice - , Flori (limbaj simbolic) - Celebi (titlul succesorilor lui Maulana Rumi; titlul liderilor Bektashi) , margele Vezi Tasbih Chilla ("retragere de patruzeci de zile") , Chilla ma'kusa ("chilla inversată", spânzurându-se cu capul în jos timp de patruzeci de zile) , Chillahana (loc retras pentru retragere) Shaitan (simbol nafs) , , Sheikh al-shuyuh (șeful sufiților din Bagdadul medieval) Sheikha (femeie lider spiritual) Shakti (misticismul indian) Shari'a, sharia (legea religioasă; primul dintre cei trei pași ai Căii) , - , , , , , , Shath, shathiyat (paradoxuri, expresii teopatice) , , , Shauk ("languind, dor") Shahada (Credul) , , Shaheed ("martir", "martor") , Shaheed al-ghayb ("dublu" în teoriile lui Kubra) Shashdar (poziție de table fără speranță) Sheikh (lider spiritual) , , , - , , , - , - , , , , - , , , , , , , , , , Sheikh at-tarbiya Shikaet ("rupere, rupere") , Shirk ("asocierea partenerilor cu Allah*, politeism) Shirk hafi ("politeism ascuns*) Shukr ("recunoştinţă*") , , Shu hud ("viziune, contemplare*) Ego Extaz - Er ("adevărat om al lui Dumnezeu*, turc) Euflemek ("respirație* asupra cuiva pentru vindecare) INDEX SUBIECTULUI Coincidentia oppositorum Creatio ex nihilo Dulcis hospes animalae Gnoti theauton Mysterium fascinans Mysterium tremendum Oratio infusa , Știrb und Werde (Mori și devii) Unio mystica Unio sympathetica Via contemplativa Via iluminativa Via negationis Via purgativa Index de nume, lucrări și denumiri de locuri A Aaron (Harun) Abadan , Abbas (unchiul lui Muhammad, d c ) Imperiul Abbasid , Abasizi, dinastia , , Abd al-Ahad Ghul (d c ) Abd al-Wahid ibn Zayd (d ) Abd al-Ghani al-Nabulusi (m ) Abd al-Qadir Abu Najib as-Suhrawardi Vezi Suhrawardi, Abd al-Qadir Abd al-Qadir Jilani (Gilani; d ) , , , , , - , , , , Abd al-Qadir Jilani Tanjore Abd al-Qadir Khattak (d c ) Abd al-Karim Jili (d / ) , Abd al-Quddus Gangohi (d ) Abd al-Latif (Abdu-l-Latif) Bhitai, Shah (d ) , , , , , , , , , , - , - , , , , Abd al-Hakim Qasim Abd al-Haqq Dehlavi, Muhaddith (m ) Abd al-Khaliq Gijduvani (d ) Abd al-Rahim Vezi Ghirhori, Abd al-Rahim Abd al-Sabur, Salah Abd as-Salam ibn Mashish Abdullah ibn Mubarak Abdallah-i Ansari Haravi ( - ) , , , Abdu-l-Karim din Bulri (Bulrivaro; d ) Abdu-r-Rahman (Rahman Baba, d ) , Abiward Abraham Abu Abd al-Rahman Vezi Sulami, Abu Abd arRahman ca- Abu Abdallah as-Salimi (m ) - Abu Ali ad-Dhaqqaq , Vezi și D&c-as, Abu Ali ad- Abu Ali as-Sindi (sec IX) Abu Ali ibn Sina Vezi Ibn Sina, Abu Ali Abu Ali Qalandar Panipati, Shah (d ) Abu Bakr (Calif) Abu Bakr al-Wasiti Vezi și Wasiti, Abu Bakr Muhammad al- Abu Bakr al-Kharraz (d ) Abu Dharr al-Ghifari (m ) Abu Ishak al-Kazaruni Vezi și Kazaruni, Abu Ishak Ibrahim al- Abu Madyan din Tlemcen (d ) , , Abu Mazahim al-Shirazi Abu Najib Vezi Suhrawardi, Abd al-Qadir Abu Najib ca- Abu Nasr as-Sarraj Vezi Sarraj, Abu Nasr at-Tusi ca- Abu Nu'aym al-Isfahani (d ) Abu Sa'id ibn Abi-l-Khair, Fazlullah (d ) , , , - , Abu Sa'id, sultanul Mirza (d ) , Abu Sulayman Vezi Darani, Abu Sulayman adAbu Talib al-Makki, Muhammad (d ) , , Abu Turab an-Nakhshabi (m ) , , Abu Usman al-Khiri, Sa'id (d ) , INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Abu Hamid , Vezi și Ghazali, Abu Hamid al- Abu Hafs Umar as-Suhrawardi , , - Vezi și Suhrawardi, Shihabuddin Abu Hafs Umar ca- Abu Hashim as-Sufi , Abu-l-'Abbas Vezi Mursi, Abu-l-'Abbas al- Abu-l-Adyan (Khv ) Abu-l-Atahiyya Abu-l-Jannab Ahmad Vezi Najmuddin Kubra, Abu-l-Jannab Ahmad Abu-l-Kalam Azad Abu-l-Qasim Hakim as-Samarkandi (d ) Abu-l-Majd Majdud Sana'i Vezi Sana'i, Abu-l-Majd Majdud Abu-l-Fazl (d ) , Abu-l-Hasan ash-Shadhili Vezi Shadhili, Abu-l-Hasan Ali ash- Abu-l-Husayn an-Nuri Vezi Nuri, Abu-l-Khu-sain al- 'Abhar al-'ashikin (Buckley; Jasmine of the Faithful in Love) Avaz Avaz-i par-i Jibril (Suhrawardi Maktul; "Sunetul aripilor lui Gabriel") 'Awarif al-ma'arif (Suhrawardi, Abu Hafs) Augustin, Sf (d ) , Averroes (Ibn Rushd; d ) , Avicenna , , , Vezi și Ibn Sina, Abu Ali Avraam (Ibrahim) , , , , , , , Agra Adab al-muridin (Suhrawardi, Abu Najib; "Reguli de conduită pentru murizi (novice)") , , Adam , , , , , , , - , - Ajmer , Adonis (Ali Ahmad Sa'eed) , Azmi (sec XVI) Azrael Ayaz, Sheikh , Aibek Vezi Kutbuddin Aibek Aiverdi, Samikha Ayyubids, dinastia ( - ) , , 'Ain al-Qudat Hamadani, Abdallah (d ) , , , , , , Aissawiya, ordinul Aisha (soția lui Muhammad; d ) Akbar (Marele Mogul; - ) , , , - , , , 'Akl-i-surkh (Suhrawardi Maktul; "Red Reason") Al-insan al-kamil (Jili; "Omul perfect") 'Ala'ad-Dawla Vezi Simnani, 'Ala'ad-Daula 'Ala'ad-din Kaikobad (d ) , Alam (fiul lui Mir Darda) Alamut Alauddin (fiul lui Rumi; d ) Albania Algarve Alexandria Alep , , Ali al-Ma'mun (calif, fiul lui Harun ar-Rashi-da; d ) Ali al-Muttaki al-Hindi (d ) Ali ibn Abu (Abi) Talib (m ) , , , , , , , , , , , , , , Ali ibn Isa (wazir; d ) Ali ibn Husayn Wa'iz Kashifi (d / ) Ali Hamadani, Sayyid (d ) , Ali Shir (Alisher) Navoi, Mir (d ) Ali Shir Kani, Mir (d ) , Alifnameh (Qasim Kahi) Allah , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , Almoravizi, dinastia ( - ) Almohazi, dinastia ( - ) Amida Amir Khoerov ( - ) - , Amr ibn Usman al-Makki (m ) , , , Amritsar Este Amu? Vezi Haidar Amuli Anavati, oh Anatolia , , , , , , , , , , Angelus Silesius ( - ) 'Andalib Vezi Nasir Muhammad 'Andalib Angela din Foligno (d ) Andre, Turul , Anquetil-Duperron, Abraham Jacinth (m ) Ansari , , , Vezi și Abdallah-i Ansari Apollo Arabia , Arberry, A J , , , , Ardabil Aristotel Asamm, al- Vezi Hatim al-Asamm Asar (fratele lui Mir Dard) Asin Palacios, M , Asasini, Ordinul Astrabady Vezi Fazlallah Astrabadi Ataturk, Mustafa Kemal , , , , INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Attar Sindh Vezi Sachal Sarmast Attar, Fariduddin (d ) , , , , , , , , , , , , , , Attar, Hajja (secolul al XV-lea) Atacul Aurangzeb, Alamgir (d ) , , , , , , , , , Auhaduddin Kir mani (d ) , Afganistan , , , , Affifi, Ala-l-Ala - Akhbar al-Hallaj Ahi Evran (sec XIV) Ahmad , Vezi și Muhammad Ahmad al-Dasuki Vezi Dasuki, Ahmad al-Ahmad al-Badawi (d ) Ahmad al-Rifa'i Vezi Rifa'i, Ahmad ar- Ahmad Brelvi Vezi Ahmad din Bareilly (Brev-li), Sayyid Ahmad Ghazali (d ) , , , , - , , , Ahmad ibn Abi-l-Khawari (d ) Ahmad ibn Hanbal (d ) , Ahmad ibn Harb (d / ) Ahmad din Bareilly (Brevli), Sayyid (d ) Ahmad Sirhindi (d ) , , , , - , Ahmad Khidruya al-Balkhi (m ) Ahmad Yasawi (d ) , , Ahmad-i Jam, Abu Nasr Jandapil (d / ) , Ahmad Khan, Sir Sayyid (d ) Ahmad Shah Abdali Durrani (d ) , Ahrar, Hajja Vezi U bay dullah Ahrar Akhund Darvaza (d ) Ordinul Ash'arit , Ashikar Vezi Sachal Sarmast Ashraf Jihangir, Sheikh (d ) B Baba Lal Das (sec XVII) Baba Tahir Uryan (începutul secolului al XI-lea) Babur (primul conducător Mughal; d ) , , Bagdad , , , , , , , , , , , , , , , , , , Badawi, Abd ar-Rahman Badawi, al- Vezi Ahmad al-Badawi Badawi[yya], Ordinul , Badauni, Abd-al-Qadir (d ) Rau ah shi Vezi Molla Shah Badakhshi Badr (bătălie, ) Badr al-Hijazi, al- (sec XVIII) Bayazid Ansari (d ) - Bayazid Bistami, Tayfur ibn Isa (d ) Bayati, Abd al-Wahhab al- , Bayezit Külliyesi Bakibillah, Hajja (d ) Buckley, Ruzbihan (d ) , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , Balim-Sultan (sec XVI) Balkh , , , , , , Barak Baba Barani, Ziyauddin (m după ) Basra , Baha'uddin Veled (d ) - Baha'uddin Zakariya Multani (d c ) , , , Baha'uddin Naqshband (d ) , Bahlul Bahmanizi, dinastia Bahramshah ibn Ma'sud Ghaznavid (d ) Bahrain , Bakhtiyar Kaki, Qutbuddin (d ) Bedil of Rohri (d ) - , Bedil, Mirza Abdu-l-Qadir (d ) , , , , , Beyshehir, oz Bektash, Hadji Vezi Hadji Bektash Bektashi[yya], ordinul , , , , , , - , , , , Beli Balochistan Bengal , , , , Burge, John C Bertels, E E Burton, Sir Richard (d ) , Birds' Conversation (Attar) Vezi Mantik at-tayr Bibi Jamal Khatun (d ) , Bibi Fatima (secolul XI) Bibi Fatima Hajrani Bibliografia lui Mevlana (Onder) Biblia , Bijapur , , Bilawal Bilal ibn Rabah (d ) Biruni, Abu Rayhan al- (d ) , Bistam (Bastam) , Bistami Vezi Bayazid Bistami, Tayfur ibn Isa Bishr ibn al-Harith al-Khafi (m ) Bishr ibn Yasin "Binecuvântată Angomă" (Goethe) "Închinarea păsărilor" (Sana'i) , INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE The Divine Comedy (Dante) , Muslim Brotherhood (organizație) Brown, E J Brahman, Chandarbhan (d ) Brunner, K Boo Ali Vezi Abu Ali Qalandar Panipati, Shah Buwaykhids, dinastia ( - ) Buddha Bullhe Shah (m ) , Bulri Burda (al-Busiri) Bursa Bursali Vezi Ismail Hakki Bursali Burhanpur Burhanuddin Muhaqqiq (d c ) , Busayna IZ Busiri, Sharafuddin Muhammad al- (d ) Bukhara , Bukhlul ibn Amr (începutul secolului al IX-lea) Bhit Shah , ÎN Wa'iz, al- Vezi și Yahya ibn Mu'az ar-Razi Wali Deckani (m după ) - Waliullah, Shah (d ) , , , - , , Varis Shah (sfârșitul secolului al XVIII-lea) , - , Varrak, Abu Bakr al- (Xv ) Wasit Basiti, Abu Bakr Muhammad al- (d după ) Vedanta Weled Vezi Baha'uddin Veled; Sultan-Veled Vensink, A Ya O introducere în istoria sufismului (Arberry) Misticismul oriental (Palmer) G Gabriel (Jibril) , , , , , - , , , , , , , Ghazali, Abu Hamid al- (d ) , , , , - , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Ghazali, Ahmad Vezi Ahmad Ghazali Ghazna , , , Ghaznavids, dinastia Galata Ghalib Dede (d ) Ghalib, Mirza Asadullah (d ) , , , , Gangohi Vezi Abd al-Quddus Gangohi Gardner, W H Templul , , Gaus Vezi Muhammad Gaus Gwaliori Gaus-i a'zam Vezi Abd al-Qadir Jilani (Gilani) Gausi Vezi Muhammad Gausi Gwalior Gvaliori Vezi Muhammad Gaus Gvaliori Hegel, Georg W F ( - ) , Herat , , , , , , , Goreme Hermes (Idris) Hesse, G ( - ) Goethe, Johann Wolfgang ( - ) Golpinarly, Abdulbaki , , Gijduvani Vezi Abd al-Khaliq Gijduvani Gilani Vezi Abd al-Qadir Jilani (Gilani) Girhori, Abd al-Rahim Gisudaraz, Muhammad Bandanavaz (d ) , , , , , Gifari, al- Vezi Abu Dharr al-Ghifari Golconda Goldzier, Ignaz ani Gordion Grangeret de Lagrange Gujarat , Gui u jaugan ("Arifi, "Minge și Club") Zumzet Vezi Abd al-Ahad Ghul Ghulam Khalil Ahmad (d ) Gulistan (Saadi) , Gulshan, Sa'dullah Shah (d ) - , Gulshan-i times (Shabistari, "Grădina de flori a secretelor") , Gulshan-i raz-i jadid (Muhammad Iqbal, "Noua grădină de flori a secretelor") Gulshani (decedat după ) Gulbarga Dinastia Ghulam, Delhi d Dabistan-i mazahib David , Dailamy, Abu-l-Hasan ad- Dakkaq, Abu Ali ad- (d / ) Dakuki Dala'il al-Khairat (Jazuli) Damasc , , , , Dante, Alighieri ( - ) Dara Shikoh (d ) , , - , , , , Darani, Abu Sulaiman ad- (d ) , , Darwin, Ch Dard, Hajja Mir (m ) , , , , , , , , , , - , , , , , Dasuki, Ahmad ad- Data Ganj Bakhsh Vezi și Hujviri, Data Ganj Bakhsh INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Daya Vezi Najmuddin Daya Razi Dahya al-Kalbi Decan , Delhi , , , , , , , - , - , , , , Școala Deoband Dermengem, E , , Jabal-Tariq Javahir al-hamsa al- (Muhammad Gaus, "Cinci pietre prețioase") Javidnameh (Iqbal) , , , Jazuli, Abu Abdallah al- (d c ) Jalaluddin Makhdum-i Jahaniyan (d / ) Jalaluddin Rumi Vezi Rumi al-Balkhi, Ma-ulana Jalaluddin Jalaluddin Surkhpush, Sayyid (m ) Jalaluddin Tabrizi (d ) Jamali Kanbu (d ) , Jamaluddin Vezi Hanswi, Jamaluddin Ahmad Jaman Charan (secolul al XVIII-lea) Jami, Maulana Abd ar-Rahman (d ) - , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Jamil (d începutul secolului al VIII-lea) DIN Janjanan Vezi Mazhar Janjanan Janullah din Rohri (d ) Jaunpur Ja'far al-'Aydarus (m ) Ja'far as-Sadiq (d ) - , , , , Ja'far at-Tayyar (m / ) Ja'far-i Hadda Jili, Abd al-Karim (m / ) , , , Jihanara (Mogul, principe, m ) Jihangir (Mogul, imp , d ) , , Jones, Sir William ( - ) Juwayni, Abd al-Malik al- (Imam al-hara-matiyan, d ) Junayd, Abu-l-Qasim Muhammad al- (d ) - , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Jhok Canapea (Mir Dard) Canapea (Rumi) , , Canapea (Sultan Veled) Canapea (Hafiz) Canapea (Emre) Canapea Gidumal (mijlocul secolului al XVIII-lea) Canapea Urdu (Ghalib Mirza) Sofa-i Shams-i Tabriz (Rumi) Divrigi Diogene Dionysos Dozi, R P Durrani Vezi Ahmad Shah Abdali Durrani E Eva , Evanghelia Eufrat Egipt , , , , , , , , , , , , ȘI "Plângerea lui Satana" (Sana'i) Jandapil Vezi Ahmad-i Jam, Abu Nasr Jandapil Joinville Zainab, Sayyida Zakariya Vezi Baha'uddin Zakariya Multani "West-Eastern Divan" (Goethe) Zechariah (Zakariyya) , Zahiri, az- Vezi Muhammad ibn Da'ud al-Za-hiri Şcoala Zahirit , IZ Zebunissa (m ) Dhu-n-Nun, Sauban ibn Ibrahim (d ) , , - , , , , , , , , , , , , Zujjaji Vezi Abu Amr Muhammad az-Zuj-jaji Zuleikha (soția lui Potifar) , , , , Zusfana ȘI Iacov , Iblis , , , , , , Vezi și Satana Iblisname (Sayyid Sultan) Ibn 'Abbad ar-Rondi (d ) - Ibn 'Akil, 'Ali (m ) Ibn al-Jawzi, Abd ar-Rahman (d ) Ibn al-Farid, Umar (d ) , , - , Ibn al-Furat (wazir, d ) Ibn al-Nadim (m ) , Ibn ar-Rumi, Ali (d c ) Ibn 'Arabi, Muhyiddin Muhammad (d ) , , , , , , , , , , , , , , - , , - , , , , , , , , , , , - , , - , , , , , , , , , , , , , , - , , Ibn 'Ata', Abu-l-Abbas (d ) INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Ibn 'Ata'-Allah al-Iskandari, Tajuddin Ahmad (d ) , , - Ibn 'Ashir (m / ) Ibn Battuta, Abu Abdallah Muhammad (d / ) , Ibn Qayyim al-Jawziyya, Abu Bakr (d ) Ibn Qasyi (d ) Ibn Masarra (d ) Ibn Rushd Vezi Averroes Ibn Salim, Abu Abdallah (m ) Ibn Sina, Abu Ali (Avicenna; d ) , , , Ibn Taymiyya, Ahmad (d ) Ibn Khaldun, Abd ar-Rahman (d ) , , Ibn Hanbal, Ahmad Vezi Ahmad ibn Hanbal Ibn Khafif, Abu Abdallah Muhammad ash-Shirazi (d ) , , , , , , , , , , , , , , Ibrahim al-Kassar (m ) , Ibrahim al-Rakki, Abu Ishaq (m ) Ibrahim ibn Adham (d c ) Ibrahim ibn al-Hawass (d ) III secolul Erzerum H X ) Ibtida'name (Sultan-Vel ed, "Cartea Începutului") Idris Vezi și Hermes Ierusalim , "Selectii din Divan-i Shams-i Tabriz" (R A Nicholson) Iznik Izutsu, Tosihiko , , Isus (Isus) , , , , , , , , , , Iisus Hristos Iqbal, Afzal Iqbal, Sir Muhammad (d ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Iconium Sm de asemenea Konya Ilahiname (Fariduddin Attar, "Istoria regelui și a celor șase încercări ale sale") Ilya (Ilyas) 'Ilm al-kitab (Dard) , - Iltutmish Ilkhanizi, dinastia Ilyas, Maulana (sec XX) Imam-i Rabbani Smt Ahmad Sirhindi Inayat Shahid, Shah (m ) - Inat, Mian Shah (m XVIII sec ) Ind, r , , , India , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , Indo-Pakistan , , , Indonezia , , din Hindustan Smt India Insan al-kamil, al- (Jili) Intiha'nameh (Sultan-Wel ed, "Cartea Sfârșitului") Ince Minareli Ioan Gură de Aur, Sf (d ) Ioan Botezătorul, Sf (Yahya) Iov (Ayub) , , , Iona (Yunus) Iosif (yusuf) , , Irak , , , , , , , , , Irakian, Fakhruddin (d ) IZ, , , , , , - , , Iran , - Isa Jund Allah (m ) Iskandar Lodi Iskandari Vezi Ibn 'Ata'-Allah al-Iskan-dari, Tajuddin Ahmad Ismail , Isma'il Ryusuhi Ankarawi (d ) , Ismail Safavid (d ) , Ismail Hakki Bursali (d ) Isma'il Shahid Shah (d ) Ismail Emre (d ) Ismailis Spania , , , "Mărturisire" (Sf Augustin) Israfil - , , Istanbul Istanbul gecheleri (Ayverdi, Istanbul Nights) "Istoria literelor frumoase ale perșilor" (Hammer-Puergstahl) Isfahani Vezi Abu Nu'aym al-Isfaha-ni Itri (sec XVII) Ihya' 'ulum ad-din (Abu Hamid al-Ghazali, "Învierea științelor credinței") - , , , , , , , , , Ihmim Ishraki[yya], școala Y Yazid ibn Mu'awiya (m ) Yafi'i, Afifuddin Abdallah al- (d ) , Yahya ibn Mu'adh ar-Razi (d ) , , - , , , , , Yemen , Yeni Yunus Emre Vezi Ismail Emre Yusuf , Yusuf și Zuleikha (Hamdi; Jami) INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Yusuf ibn Husayn ar-Razi (d ) , , Yusuf Hamadani (d ) , LA Kaaba , , , , , Ka'b ibn Zuhair (m după ) Kabir (d c ) , Qadiriyya, comanda , , , , , Kazaruni, Abu Ishaq Ibrahim al- (d ) , , Qazvin Kazi Kazan (d ) Cairo Kaigusuz Abdal (secolul al XV-lea) , , - Kairuvan Kayseri Calabazi, Abu Bakr Muhammad (d / ) , , , , Kalila și Dimna Kolkata Kamal, yoghin Kanz al-'ummal (Ali al-Muttaki) Cappadocia Qarawiyyin, madrasa Karaman (Larenda) Karani, al- Vezi U vaye al-Karani Karaosmanoglu, Yakup Qadri Karatay, madrasa Karachi Karmal Karmaty , Karnama-i Balkh (Sana'i, Cronicile lui Balkh) Carch Carhi Vezi Ma'ruf al-Karhi Qasim Kahi, Maulana (m ) Qattani, Abu Bakr al- (d ) , Kaf, muntele , Kashani Vezi Muhsin Faiz Kashani Kashgar Kashmir , Kashf al-Mahjub (Hujviri, "Înlăturarea vălului din ascuns") Karbala , , , Kechch Kipling, R ( - ) Kirklareli Kitab az-zuhd (Abdallah ibn Mubarak) Kitab al-luma*fi-t-tasavvuf (Sarraj, "Cel mai strălucit în sufism") , Kitab al-mabadi' wa-l-gayat (Ibn 'Arabi) Kitab al-farag (Kharraz) Kitab ar-ri'aya (Mukhasibi) Kitab as-sidq (Kharraz, "Cartea Adevărului") Kitab asrar as-salat (Ibn Qayyim) Kitab at-ta'arruf (Kalabazi) , Kitab at-tawasin (Hallaj, Husayn ibn) Mansur al-) , , - , , , , Kitab 'atf al-alif al-ma'luf (Dailami, "Cartea declinării Alifului subjugat înainte de L înclinat") Kitab tabakat as-sufiyya (Sulami) China "Cartea lui Mi'raj" "Cartea Regilor" Vezi Shahnameh Konavi Vezi Sadruddin Konavi Konya , , , , , , , , , - , - , , Scoarță Coran - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , - - , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , - , , , Corbin, A , , , , , , , Cordova , Krachkovsky, I Yu , , , , , , , , , Kremer, Alfred von , Krishna , Kubra Vezi Najmuddin Kubra, Abu-l-Jan-tsAhmad Kubrawi[yya], ordinul - , , , Kut al-Kulub (Abu Talib al-Makki, "Hrana inimilor") , , , Kutbuddin Aibek Kufa , Kushayri, Abu-l-Qasim Abd al-Karim al- (d ) , - , , , , , , , , Kierkegaard, Soren ( - ) L Lava'ih (Jami) , Lavami (Hamiduddin Nagori) Laila , , , , - , , Lal Udero (sec XVI) Lal Shahbaz Qalandar (d ) Lalla Mimouna Lama'at (irakian, Flashes) , , Laranda Lata'if al-minan (Ibn 'Ata'-Allah) Lahiji, Muhammad ibn Yahya (d ) , Lahore , , , , , , Liban , Leela și Chanesar Linge, M INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Lugat-i muran (Suhrawardi Maktul; "Limba furnicilor") Lull, Raymond (d ) Louis X M Ma'arif (Baha'uddin Weled?; Sultan-Ve-led) , Ma'arri, Abu-l-Ala al* (d ) Mawakif va mukhatabat (Niffari) Maghrib , , , , , , Maghribi, Muhammad Tabrizi (d c ) , Majduddin din Bagdad (d ) , Majnun , - - Madho Lal Husayn ( - ) , Mazhar Janjanan (d ) , , , Mayer, F Maikhana (Mikhna) Maqamat al-kulub (Nuri, "Stațiile inimilor") Macdonald, Duncan B Makkari, Abu*l*Abbas Ahmad (d ) Makli, deal , McLenameh (Ali Shir Kani) Malaezia , Malamati[yya], ordinul , Malik az-Zahir, al- (Ayyubid conducător, d ) Malik ibn Anas (d ) , Școala Maliki Mameluci Ma'mun, Ali al* Vezi Ali al-Ma'mun Manazil as-sa'irin (Abdallah Ansari, Stations on the Way) Mango Pir Mansour , - Vezi și Hallaj, Husayn ibn Mansur al- M antic at-tayr (Fariduddin Attar, "Conversația păsărilor") , - , Marvand Marinizi, dinastia (mijlocul secolelor XIII-mijlocul secolelor XV) Maria (Maryam) , , , , , , , , , Maryam al-Basriyya (d ) Maroc , , Marrakech , Marui Ma'ruf al-Karhi (d ) , , Masnavi (Rumi al-Balkhi) , , , , , , , , , , , , - , , - , , , Massignon, L , , , , , , , , , , , , , , , Matteo, Ignaziodi Maulana Jalaluddin Rumi Vezi Rumi al- Balkhi, Maulana Jalaluddin Mahbub-i ilahi Vezi Nizamuddin Awliya Mahdaviyya, Ordinul Makhdum Muhammad Hashim (d ) Makhdum Nuh (secolul al XVII-lea) Makhdum-i Jahaniyan Vezi Jalaluddin Makhdum-i Jahaniyan Mahmud din Ghaznevi[d] (d ) , , Mevlevi[yya], ordinul , , , , , , , , - , , Mevlud-i Sheriff (Süleyman Chelebi) Medina , Mecca , , , - , , - , , , , , , , Mell, M Meram Merauli Merv , , Merkez Efendi (sec XVII) - Merckx, A Arborele mecanic Mehmet Cuceritorul (m ) Mehr, Ghulam Rasul Metz, A Mashhad Mian Mir (d ) , Midas Mir Khurd, Muhammad Mubarak (m ) Mi'rad j al-'ashikin (Gisudaraz) Miran Husain Shah (m ) Mirza Khan Ansari (începutul secolului al XVIII-lea) Mirsad Nazibad al-'idin (Ziua) ) , Mirsad al-'ibad (Nizamuddin) Mistral, G Mihai , , Mishkat al-anwar (Ghazali, "Nișa luminii") , , Mughals , , , Moise (Musa) , , - , , , , , , , , , Mole, M , Molla Sadra, Sadruddin Shirazi (d ) Mollah Shah Badakhshi (d ) , , Momin (d ) Mongolia Canapea Mohan Singh Mubarak Nagori Mujaddid-i Alf-i sanie Vezi Ahmad Sirhindi Mu'inuddin Parwane (d ) Mu'inuddin Chishti (d ) , , , , INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Muqatil ibn Sulaiman Mukattam, dealul , Multan , , , , Multani Vezi Baha'uddin Zakariya Mul-tani Mumtaz Mahal (d ) Mu nad zhat (Abd al l ah-i Ansari, * Cereri) , Munkiz min ad-dalal, al- (Ghazali, "Înlăturarea iluziilor") Murad III (Osman, imp ; d ) Mursi, Abu-l-'Abbas al- (d ) Murcia Musibatname (Fariduddin Attar, * Cartea durerilor) , , , Muslim al-Maghribi (d c ) Mustafa ("Cel ales") , Vezi și Mahomed, profetul ""Evlavia musulmană" (Padvik) Mutawakkil, al- (Calif Abbasid, d ) Mu'taziliți , Muhammad Bangash, Hajja (sec XVIII) Muhammad Gaus Gvaliori (d ) , Muhammad Gausi (d după ) Muhammad Jaunpuri Mahdi (d ) Muhammad Jiv Jan, Sayyid (secolul al XVII-lea) Muhammad Zubayr, Pir (d ) , Muhammad ibn Wasi' (secolul al X-lea) Muhammad ibn Da'ud al-Zahiri (d ) , IZ Muhammad Ikram, Sheikh Muhammad Ma'sum Pir (d ) Muhammad Mustafa Badawi Muhammad Parsa, Hajja (m ) Muhammad, profet (m ) - Muhammad Tughluq (m ) Muhammad Shah (Mughal, imp ; d ) , Muharrimi, al- (sec XII) Muhasibi, al-Harith ibn Asad al- (d ) , , - , , , , , - , , - , Muhibb, al- Vezi Sumnun ibn Hamza al-Muhibb Muhsin Fayz Kashani (secolul al XVII-lea) Müller, A (d ) H Navoi Vezi Ali Shir Navoi Najmuddin Daya Razi, Mirsad (d ) - , , Najmuddin Kubra, Abu-l-Jannab Ahmad (d ) , - , Nader Shah (m ) , Nazm as-su arc (Ibn al-Farid, "Ordinul Căii") Vezi și Ta'iyya Naqshband Vezi Baha'uddin Naqshband Nakshbandi[yya], ordinul , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Nala-yi 'andalib (Nasir Muhammad 'Anda-lib, "Gemetul plângător al privighetoarei") Nallino, K A Nasafi, Aziz an- Nasir 'Ali Sirhindi (m ) Nasir an- (calif abbasid; d ) , , Nasir Muhammad 'Andalib (d ) , - , , , - Nasr al-Kushuri (trezorier) Nasr, Sayyid Hussain , , Nasrabadi, Abu-l-Qasim Ibrahim an- (d ) Nasreddin Khoja Naumkin, V V , Nafahat al-uns (Jami) , , , , Nafisa, Sayyida (d ) Nakhifi, Suleiman (d ) Nakhshabi Vezi Abu Turab an-Nakhshabi Nwia, P , , , , , , , Nasimi, Imaduddin (d ) , , Nizam al-Mulk, al-Hasan ibn Ali (d ) , , Nizami, Ilyas ibn Yusuf (d ) , , Nizami, Khaliq Ahmad Madrasa Nizamiya (Bagdad) Nizamuddin Auliya (d ) , , - , , Nizar ibn Mustansir Nicholson, R A , , , , , , , , , , , , Ni'matu l l ahi [yya], ordinul Nimrod Niffari, Abu-l-Jabbar an- (d ) - , , Nihavand Nietzsche, Friedrich ( - ) Nishapur , , , , Niyazi Misri (d ) , Noe (Nuh) , Nur Baba (Karaosmanoglu) , Nur Jikhan (soția lui Jihangir; d ) Nurbakhshi[yya], ordinul Nuri (pescarea) Nuri, Abu-l-Husayn an- (d ) , - , , , , IZ, , , , , Nurnama (Hajji Muhammad, "Cartea luminii") INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE DESPRE "Oceanul sufletului" (Ritter) , Olearius, Adam (sec XVII) Omar Khayyam (d ) , , Omeyazi, dinastia , Omer Fevzi Mardin Onder, Mehmet "Oratoriul lui Yunus Emre" Imperiul Otoman , , , , , , Otto, R ( - ) P Padwick, K Pakistan , , , , , , , Pakpattan , "Pelerinaj în Țara Răsăritului" (Hesse) Panipat, bătălia din Panchatantra Pascal, Blaise ( - ) Punjab , , , , , , , , , Pir Sultan Abdal (d c ) , Sărbătoare și dastgir Vezi Abd, al-Qadir Jilani (Gilani) Pir-i Roshan - Vezi și Bayazid Ansari Platon (m î Hr ) Plotin (d ) Pocock, Edward (d ) Portugalia Porfir (m ) Potifar "Sărbătoarea primăverii" (Hastie) Marea Caspică Profetul , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , , , , , Vezi și Mahomed, profetul Punghun R Rababname (Sultan Veled, "Cartea lui Rabab") Rabi'a al-Adawiyya (m ) , , - , , , , , , - , Rabi'a ash-Shamiyya (soția lui Ahmad ibn Abi-l-Khawari, secolul al X-lea) Rabiuddin (kadi, secolul XV) Rajputana Reinert, B , Rakki Vezi Ibrahim al-Rakki, Abu Ishaq Ranjha Rawdat al-Qayyumiyya Raudat al-riyahin (Yafi'i) Rahman Baba Vezi Abdu-r-Rahman Rahman, Fazlur Vezi Fazlur Rahman Rashahat 'ayn al-hayat (Ali ibn Husayn Wa'iz Kashifi, Jeturile Fântânii Vieții) , Rashdi, Mayyid Husamuddin Redhouse, Sir James W (d ) Ray , "Reconstrucția gândirii religioase în Islam" (Iqbal) Riwayat (Hallaj) Rilke, R M ( - ) Risal Risala al-Ahadiyya (Ibn 'Arabi, "Despre unitatea divină") Risala al-kushayriyya (Qushayri) , , , Risala at-tayr (Ghazali, Tratat despre păsări) Risala fi'l-'ishq (Ibn Sina, Tratat despre iubire) Risala-yi Validiya (Ubaydullah Akhrar; Babur) Risala-yi haknuma (Dara Shikoh) Risalo , Vezi și Shaha jo ri-salo Ritter, X , , - , Rifa'i, Ahmad ar- (d ) Rifai[yya], ordinul , , , , Vezi de asemenea, Derviși urlatori ai lui Rihan al-Walih (sec IX) Rosenzweig-Schwannau, Vinzenz von Ronda Rondy Vezi Ibn 'Abbad ar-Rondi Rohri Roshaniya, ordinul Ruwaym ibn Ahmad, Abu Muhammad (d ) , , , Ruzbari, Abu Ali Ahmad ar- (d ) Ruzbikhan Vezi Buckley, Ruzbihan Rumelia Rumi al-Balkhi, Maulana Jalaluddin , , , , , , , , - , , , , , , - , , , , , , , , , , - , - , , - , , , - , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , - , , , - , , , , , , , , Rumi din Punjab Vezi Bullhe Shah Rushdname (Abd-al Quddus) Ruckert, F ( - ) , INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE CU Saadi, Muslihuddin (d ) , , Saaduddin Hamuya (secolul XIV) Savanih (Ahmad Ghazali, Aforismele iubirii) - Sadikin Sadrudtzin Konavi (d ) , , , , , Sa'dullah Vezi Gul shan, Sa'dullah Shah Sa'id Farghani (m după ) Saigun, Adnan Sayyid Ali Hamadani Vezi și Ali Hamadani, Sayyid Sultan Sayyid (secolul al XVII-lea) Sayr al-'ibad ila'l-ma'ad (Sana'i, Călătoria sclavilor la locul întoarcerii) Sakati Vezi Sari as-Saqati, Abu-l-Hasan Sakinat al-awliyya (Dara Shikoh) Saladin, al-Malik an-Nasir (d ) , Salah Abu as-Sabur Salahuddin Zarqub (d ) Saleh Salimi Vezi Abu Abdallah as-Sal imi Salimiyya, ordinul , Salma , Salman al-Farisi (d ) Samarcandi Vezi Abu-l-Qasim Hakim as-Sa-markandi Sana'i, Abu-l-Majd Majdud (d ) , , , , , , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , , San'an, Sheikh , , , , , San'an, Sheikh , , , , , , Sargodha Sari as-Saqati, Abu-l-Hasan (d c ) , Sarmad (d ) , - , , Sarmast Vezi Sachal Sarmast Sarosh Sarraj, Abu Nasr at-Tusi as- (d ) , , , Sassy, Silvestre de (m ) Sassuy , , , , Sassuy și Punghun Sata'at (Waliullah) Satan , - , , , , , Vezi și Iblis Sutlej, b Safinat al-awliyya (Dara Shikoh) Simurga Sahl at-Tustari, Ibn Abdallah (d ) , - , , , , , , - , , , , Sachal Sarmast (d ) , - , Swat Sfinții din Sindh (Meyi) Cederblom, N Selim Yavuz (Osman, imp , d ) Seljukids, dinastia , , , Seljukids of Rum, dinasty , , Safavids, dinasty ( - Sekhvan) Sialkot Sivas , , Sijzi Vezi Hassan Sijzi Dehlavi Sidi Ahmad din Tanta Siyar al-awliyya (Mir Khurd) Siyah Kalam , Simnani, 'Ala'ad-Daula (d ) , , , , - , , Sinai Sind , , , , , , , , , , , , , , , , - , - , - , - , - , , - , - , - , , , Sindh , Vezi Yashkzhe Abu Ali as-Sindi Sindh Xinjiang Sirvani, Abu-l-Husayn as- Siria , , , , , , Sirr-i Akbar ("Cel mai mare secret") Vezi de asemenea Upanishads Sistan , Siharfi ("Treizeci de scrisori") Vezi asa- sau The Golden Alphabet Smith, M , Solomon , , , , Sorathi Sorley, G T Sokhni , , Sokhni și Mekhanval , Istanbul , , , , , Subbuhi Subki, Tajuddin Sulami, abu Abd-ar-Rahman ca , , Sultan Bahu (d ) , Sultan Veled (d ) , , , , Twilight in Delhi (Ahmad Ali) Sumnun ibn Hamza al-Murhibb, (The Love) minte după ) , , , Surur as-su dur (Hamiduddin Nagori) Sus "Poeți sufi din Punjab" (Ramakrishna) "Sfântul sufi al secolului al XX-lea" (Linge) Suhrawardi, Abd al-Qadir Abu Najib as- (m ) - , , , , Suhrawardi Maktul, Shihabuddin Yahya (d ) - Suhrawardi, Shihabuddin Abu Hafs Umar ca- (d ) , - , INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Suhravardiya, ordinul , , , , - , , Syunbul Efendi (sec XVII) T Tabaqat as-Sufiyya (Sulami, "Clasele sufiților") , Tabriz Ta "wil al-ahadith (Shah Valiullah) Tadzh Mahal Tazkirat al-awliya (Fariduddin Attar) , , , Talbis Iblis (Ibn al-Jawzi) Tamachi, Jam (sec XV) Tamhidat ('Ain al-Qudat) , , Tanta Tapduk Emre (sfârșitul secolului al XIII-lea) , Tarjuman al-ashvak (Ibn 'Arabi, Interpretul Patimilor) , , Tartib as-suluk (Qushayri) Tafsir (Sulami) , Tahir, Sheikh Vezi Lal Udero Ta'iya (Ibn al-Farid, "Qasida cu o rimă care se termină în t") , , - Vezi și Nazm as-suluk "Teologia lui Aristotel" Tigrul, r Tijaniya, ordinul , ide Timur, dinastia , Tirmizi, Muhammad ibn Ali al-Hakim at- (d c ) - , , , , Tlemcen Toluca, F A D ( - ) , Thompson, F ( - ) Tora Transoxania , , Trimingham, J Spencer Trump, Ernest (d ) Tunisia Turgut Akkash Turkestan , Turpan Turcia , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Tus Tusi Vezi Sarraj, Abu Nasr at-Tusi ca- Tustar Tustari Vezi Sahl at-Tustari, Ibn Abdallah Tuhfat al-akhrar ("Darul celor liberi"; Jami) Thatta , , La Ubaidullah Ahrar (d ) La Waye al-Karani , , , Uzbekistan Winfield, E Umar al II-lea, ibn Abd al-Aziz (d ) Umar și Marui Umar ibn al-Khattab (m ) Umar din Omarkot Walsh, John R Upanishads , , , Urgench Uryan Vezi Baba Tahir Uryan Urfi, Muhammad ash-ІPirazi (d ) , , Uchch Ushturnamah (Attar, Fariduddin) , , , F Fabricius Fawa'id al-fu'ad (Hasan Sijzi) Fawa'ih al-jamal (Najmuddin Kubra) Fazlallah Astrabadi (d ) , Fazlur Rahman Faizi (m ) , , Fani Kashmiri (mijlocul secolului al XVII-lea) Faraon (Fir'aun) , , , , Farid Ganj-i Shakar Vezi Fariduddin Ganj-i Shakar Fariduddin (Farid) Ganj-i Shakar (d ) , - , , , , , Farisi, al- Vezi Salman al-Farisi Farrukh, Omar ani Farsa Fatehpur Sikri Fatima (fiica lui Muhammad, d ) , Fatima an-Nishapuriyya (m ) Fatima din Cordoba (sfârșitul secolului al XII-lea) , Fatimidi, dinastia ( - ) , Fakhruddin Vezi irakian, Fakhruddin Fergana , Fes Fihi ma fihi (Rumi) , Fihrist (Ibn al-Nadim) , Fra Angelico (d ) Friedman, Johanan Fudayl ibn 'Iyad (d ) - Furuzanfar, Badi uz-Zaman , Fu su cu al-hikam (Ibn 'Arabi, "Gems of Wisdom") , , , , , Futu hat al-makkiyya, al- (Ibn 'Arabi, revelații Meccan) X Hadda al Vezi Ja'far al-Haddah Haddad, Abu Hafs al- (X c ) , Hajja Ahrar Vezi Ubaydullah Ahrar; Hajja Ubaydullah Ahrar Hajja Mir Vezi Dard, Hajja Mir Hajja Parsa Vezi și Muhammad Parsa INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Hajja Ubaydullah Ahrar - Vezi și Ubaydullah Ahrar Hajji Bayram (m c ) Hajji Bektash (m ) , Hajji Muhammad (secolul al XVII-lea) Hadikat al-haqiqa (Sana'i, "Grădina Adevărului") , , - Khayakil an-nur (Suhrawardi Maktul, "Altarele luminii") Haydar Amuli (m după ) Hyderabad Hailer, F Khair al-bayan (Bayazid Ansari) Khair al-majalis (Chirag Dehlavi) , Khakani, Afzaluddin Badil (d ) , , Hakim, Abdul Khal' an-na'layn (Ibn Qasyi, "Îmi dau jos ambii pantofi") Hala Halvetiyya, Ordinul Halima (dădaca lui Muhammad) Hallaj, Husayn ibn Mansur al- (d ) , , , , , , - , , , , , , , , a -o maii cele , , , , , , , , , , Hamd (fiul lui Hallaj) Hamdanizi, dinastia Hamdi, Hamdullah (m ) Hamdun al-Kassar (m ) , Hamid ibn al-Abbas (wazir, a murit după ) Hamidaddin Naghori (d ) , , Hammer-Purgstahl, Joseph von (d ) , Hamriyyah (Ibn al-Farid, "Wine Qasida") Hamidiya-Shaziliyya, ordinul Khanaka Sa'id as-Su'ada (Cairo) Hanbali school , Hanswi, Jamaluddin Ahmad (d ) , Hanuman Harakan Harakani, Abu-l-Hasan Ali al- (d ) , , , , , Haris, al- Vezi Muhasibi, al-Harith ibn Asad al- Kharraz, Abu Sa'id Ahmad al- (d / ) , , , , , Hartman R Harun ar-Rashid (d ) Hassan al-Banna (d ) Hasan al-Basri (Basri; d ) - , Hasan ibn Ali (d c ) , Hassan Sijzi Dehlavi, Amir (d ) , Hassan-i Sabbah (d ) Hasanat al-'arifin (Dara Shikoh) , Hasti, U , Khatai Vezi Ismail Safavid Hatim Abu Turab an-Nakhshabi (d ) Vezi și Abu Turab an-Nakhshabi Hatim al-Asamm (d ) Khatm al-awliyya (Tirmizi, "Sigiliul sfinților") , Khattak Vezi Abd al-Qadir Khattak; Khushkhal Khan Khattak Hafi, al- Vezi Bishr ibn al-Harith al-Khafi Hafiz, Muhammad Shamsuddin (d ) , , , , , , Hashim Shah (secolul al XVIII-lea) Heddava (Heddaviyya), ordinul , , "Herubic Rătăcitor" (Angelus Silesius) Khiva Hijaz Hijazi, al- Vezi și Badr al-Hijazi al- Khidr , , , , , , , , , , , , Hizb (ectenie, formulă specială de rugăciune) Hizb al-Bahr ("Rugăciunea mării") , Hikam (Ahmad Yasawi) Hikam (Ibn 'Ata'-Allah al-Iskandari) Hikmat al-ishraq (Suhrawardi Maktul, Philosophy of Illumination) Hilali, Badruddin (d ) Hilyat al-awliyya (Abu Nu'aym al-Isfaha-ni, Podoaba Sfinților) Hinglaj, Muntele Heer - , Hir și Ranjha , Khiri, al- Vezi Abu Usman al-Khiri, Sa'id Khitopadesh Khorasan , , , , , , Khorezm , Horten, M , Khoerov și Shirin (Nizami) Juan de la Cruz, St (d ) Hujwiri, Ali ibn Usman Data Ganj Bakhsh (d c ) , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Hujjat al-Hind (Ibn Umar Mihrabi) , Humayun (Mughal, imp , d ) Khurmat-i gina (Dard, "Reverenta pentru cântec") Khurramabad Hurufi[tu], ordinul , INDICE DE NUME, LUCRĂRI ȘI NUME GEOGRAFICE Husayn ibn Ali (d ) , , , Husain ibn Mansur Vezi Hallaj, Husayn ibn Mansur al- Husamuddin Chelebi (d ) Husri, Abu-l-Husayn al- (d ) Khushkadam (sultan; d ) Khushhal Khan Khattak (d ) , c Ceylon , Zener, R H Cartea de ore (Rilke) Chahar Risala (Dard, "Patru tratate") Celebi, Asaf Khalet (d ) , Celebi, Suleyman (d ) Cerulli, E , Genghis Khan Chirag Dehlavi (Dehli), Nasiruddin , Chittagong Chishti[yya], ordinul , , , , , - , , , W Shabistari, Mukhmud ash- (d ) - , Shabtai Zvi (Sabbatai) Shadili, Abu-l-Hasan Ali ash- (d ) , , - Shaziliyya, ordinul , , - , , , , , Shaibani (uzbec, domnitor, d ) Shaykh al-akbar, ash- Vezi și Ibn 'Arabi, Muhyiddin Muhammad Shaykh al-ishraq - , Vezi și Suhrawardi Maktul, Shihabuddin Yahya Shaqiq al-Balkhi (d ) , , , Shams-i (Shamsuddin) Tabrizi (d ) , - , , , , , Shamsuddin Iki (m după ) Shankara (m ) Sha'rani, Abd al-Wahhab (m ) , , , , , Sharh al-Hikam (Ibn 'Abbad, "Comentariu la Hikam") Sharh-i shatkhiyat (Bakley) , Shattariya, ordinul Shafi'i, Muhammad ibn Idris ash- (d ) , Şcoala Shafi , Shah Alam II (Aftab, d ) Shah Ismail (d ) , Shah Kirmani (d după ) Shah at Gad (Hilali, Shah and the Cersetor) Shah Jihan (m ) , , Shaha jo risalo (Abd al-Latif, "Cartea șahului") Vezi și Risalo Shahnameh (Firdowsi) Sheder, G G , Sheibanids (Uzbekistan) Shibli, Abu Bakr ibn Jahdar ash- (d ) - , , Shibli Nu'mani Shiva Shiraz Shihabuddin Abu Hafs Umar as-Suhrawardi Vezi Suhrawardi, Shihabuddin Abu Hafs Umar ca- Sholem, Gershom Schreiner, M E Edirne Eckhart, Meister (d ) DIN Eneade (Plotin) "Enciclopedia științelor filozofice" (Hegel) Erenlerin bagindan (Karaosmanoglu, "Din grădina înțelepciunii") Erzurumlu Vezi Ibrahim Hakki Erzerumlu Efes Eflatun Pinary ("Izvorul lui Platon") Eshrefoglu Rumi (sfârșitul secolului al XV-lea) , YU Yunus Emre (d c ) , , , , , , , - , , Yunus Khan Mogol eu Jacob, Georg Yasawiyya, ordinul , Yassy (Uzbekistan) carte prin posta Editura Aleteya vă invită să alegeți, să comandați și să primiți cărți pe următoarele subiecte prin poștă: • filozofie; • psihologie; • istorie şi cultură; • texte sacre ale religiilor și tradițiilor lumii; • mitologie, simbolism; • științe oculte; • publicaţii ştiinţifice; • fictiune; • literatura pentru copii și alte cărți de orientare filozofică și umanistă Prin trimiterea unui plic cu ștampile lipite și o adresă de retur inscripționată, veți primi un catalog și condiții de expediere Pentru a comanda cărți, trimiteți cereri la: Rusia: , Moscova, PO Box Telefon: ( ) - - Ucraina: , Kiev, PO Box Telefon: ( ) - - Annemarie Schimmel LUMEA MISTICISMULUI ISLAMIC Editor director L Yu Sergienko Editor T A Baskakova Art editor S Yu Gordeeva Aspect computer G A Fetisova Coritor/l B Şahnovici Ed persoane LR Nr din Incheierea igienica Nr FTs P din Predat setului Semnat spre publicare la mai Format х ІООВіб - Hârtie offset Set "Petersburg" Imprimare offset Conv cuptor l Tiraj de exemplare Ordinul nr Editura "Aletheia" , Moscova, PO Box , Aleteya Tipărit în deplină conformitate cu calitatea transparentelor furnizate la OJSC "Imprimeria Mozhaisk" , Mozhaisk, st Mira, 